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Please read this manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an 
effective service.
For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 
before using it and keep it at hand for future references.

This manual

Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:
C Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
B Warning against electric voltage. 
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1  The refrigerator

1- Fridge compartment door shelves
2- Fridge compartment glass shelves
3- Diffuser cover
4- Illumination lens
5- Movable middle section
6- Chiller compartment
7- Crisper
8- Icematic
9- Frozen food storage compartments 
10- Minibar

13- Food storage compartment shelves
14- Food storage compartments
15- Water Filter

17- Egg holder
18- Fridge compartment
19- Freezer compartment
20- Flexi Zone

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

*optional
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2  Important Safety Warnings
Please review the 
following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will 
become invalid.
The service life of your 
product is 10 years. 
During this period, 
original spare parts will be 
available to operate the 
product properly.
Intended use
 This product is intended 

to be used
indoors and in closed 
areas such as homes;
in closed working 
environments such as 
stores and offices;
in closed 
accommodation areas 
such as farm houses, 
hotels, pensions. 
It should not be used 
outdoors.

 General safety
When you want to 
dispose/scrap the 
product, we recommend 

you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information and 
authorized bodies.
Consult your authorized 
service for all your 
questions and problems 
related to the refrigerator. 
Do not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.
For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause frostbite 
in your mouth.) 
For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 
Do not touch frozen food 
by hand; they may stick 
to your hand. 
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Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.
Vapor and vaporized 
cleaning materials 
should never be used in 
cleaning and defrosting 
processes of your 
refrigerator. In such 
cases, the vapor may 
get in contact with the 
electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 
Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 
Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.
Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.

Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with any 
material.
Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 

incompetent persons 
create a risk for the user.
In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 
Do not pull by the cable 
when pulling off the plug. 
Place the beverage with 
higher proofs tightly 
closed and vertically. 
Never store spray 
cans containing 
flammable and explosive 
substances in the 
refrigerator.
Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.
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This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) 
unless they are attended 
by a person who will 
be responsible for their 
safety or who will instruct 
them accordingly for use 
of the product
Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.
Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.
Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.
Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

Never plug the 
refrigerator into the wall 
outlet during installation. 
Otherwise, risk of death 
or serious injury may 
arise.
This refrigerator is 
intended for only storing 
food items. It must not 
be used for any other 
purpose.
Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside the 
refrigerator.
Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they 
may damage the 
refrigerator.
If there is a blue light on 
the refrigerator, do not 
look at the blue light with 
optical tools.
For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.
This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.
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Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 

cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product.

Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.
Water should not be 
sprayed on inner or outer 
parts of the product for 
safety purposes.
Do not spray substances 
containing inflammable 
gases such as propane 
gas near the refrigerator 
to avoid fire and 
explosion risk.
Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in 
the event of spillages, 

this may cause electric 
shock or fire.
Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 
Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these objects 
may fall down when 
you open or close the 
refrigerator's door.
As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.
If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.
The plug's tip should be 
cleaned regularly with a 
dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
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adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.
When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.
When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side 
walls may be humidified.

For products with a 
water dispenser;

In order to operate 
the water circuit 
of the refrigerator 
smoothly, the water 
mains pressure must 
be between 1-8 bars. 
For conditions where 
water mains pressure 
exceeds 5 bars a 
pressure regulator 
should be used. If the 
water mains pressure 
exceeds 8 bars then 
the refrigerator’s water 
circuit should not be 
connected to the water 
mains. If you lack the 

knowledge of how to 
measure the water 
mains pressure, please 
seek a professional 
support.Use drinking 
water only.
Use only potable water.

Child safety
If the door has a lock, the key should 
be kept away from reach of children.
Children must be supervised to prevent 
them from tampering with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification symbol 
for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic waste 
at the end of its service life. Take it to 
a collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. 
Please consult your local authorities to 
learn the nearest collection point. Help 
protect the environment and natural 
resources by recycling used products. 
For children's safety, cut the power 
cable and break the locking mechanism 
of the door, if any, so that it will be 
non-functional before disposing of the 
product.
Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
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materials in accordance with our 

not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated by 
the local authorities.
Do not forget...
Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and our 
national asset wealth.
If you want to contribute to the re-
evaluation of the packaging materials, 
you can consult to your environmentalist 
organizations or the municipalities where 
you are located.
HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed. 
Ignore this warning if your product's 
cooling system contains R134a. 
Type of gas used in the product is stated 
in the type label which is on the left wall 
inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for energy 
saving

Do not leave the doors of your 
refrigerator open for a long time.
Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.
Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 
prevented.
Do not install your refrigerator under 
direct sunlight or near heat emitting 
appliances such as ovens, dishwashers 

least 30cm away from heat emitting 
sources and at least 5cm from electrical 
ovens.
Pay attention to keep your food in 
closed containers.
For products with a freezer 
compartment; You can store maximum 
amount of food items in the freezer 
when you remove the shelf or drawer 
of the freezer. Energy consumption 
value stated for your refrigerator has 
been determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf or 
drawer according to the shapes and 
size of food to be frozen.
Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.
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Recommendations for the 
fresh food compartment
*optional

temperature sensor in fresh food 
compartment. To allow the fresh food 
compartment keep its ideal storage 
temperature, sensor must not be 
hindered by food.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation

C Please remember that the manufacturer 
shall not be held liable if the information 
given in the instruction manual is not 
observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1. Your refrigerator must be emptied and 

cleaned prior to any transportation.
2. Shelves, accessories, crisper and etc. 

in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the rules of 
transportation printed on the package 
must be followed.

C Always remember...
Every recycled material is an 
indispensable source for the nature and 
for our national resources.
If you wish to contribute to recycling the 
packaging materials, you can get further 
information from the environmental 
bodies or local authorities.

Before operating your 
refrigerator

check the following:
1. Is the interior of the refrigerator dry and 

can the air circulate freely in the rear of 
it?

2. Insert the 2 plastic wedges onto the 
rear ventilation cover as illustrated in 
the following figure. To do this, remove 
the screws on the product and use the 
screws given in the same pouch. 

 Plastic wedges will provide the required 
distance between your refrigerator 
and the wall in order to allow the air 
circulation. 

3. Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the “Maintenance and 
cleaning” section.

4. Plug the refrigerator into the wall outlet. 
When the door is open the respective 
interior light will come on.

5. You will hear a noise as the compressor 
starts up. The liquid and gases sealed 
within the refrigeration system may 
also give rise to noise, even if the 
compressor is not running and this is 
quite normal. 

6. Front edges of the refrigerator may 
feel warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation.
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Electric connection
Connect your refrigerator to a grounded 

socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.

Important:
B The connection must be in compliance 

with national regulations.
B The power cable plug must be easily 

accessible after installation.
B Voltage and allowable fuse protection 

are specified in the “Technical 
Specifications” section.

BThe specified voltage must be equal to 
your mains voltage.

B Extension cables and multiway plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B The appliance must not be operated 
before it is repaired! There is danger of 
electric shock!

Disposing of the packaging
A  The packing materials may be 

packing materials out of the reach 
of children or dispose them of by 
classifying them in accordance 
with the waste instructions. Do not 
dispose them of along with the normal 
household waste.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old machine without 
giving any harm to the environment.
A You may consult your authorized dealer 

or waste collection center of your 
municipality about the disposal of your 
refrigerator.

A
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation

B Caution: Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during installation. 
Otherwise, risk of death or serious injury 
may arise.

A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, than call the authorised 
service to have them remove the doors 
of your refrigerator and pass it sideways 
through the door. 

1. Install your refrigerator to a place that 
allows ease of use.

heat sources, humid places and direct 
sunlight.
3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation. 
If the refrigerator is to be placed in a 
recess in the wall, there must be at least 
5 cm distance with the ceiling and at 
least 5 cm with the wall.
If the floor is covered with a carpet, your 
product must be elevated 2.5 cm from 
the floor.
4. Place your refrigerator on an even 
floor surface to prevent jolts.
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Floor balance adjustment

AIf your refrigerator is unbalanced;
B First unplug the product. The product 
must be unplugged when making the 
balance adjustment. There is the risk of 
electric shock.

4

1 2 3

1- Ventilation cover is removed by 
unscrewing its screws as illustrated in 
the figure before the procedure. You 
can balance your refrigerator by turning 
the front legs of it as illustrated in the 
figure. The corner where the leg exists is 
lowered when you turn in the direction of 
black arrow and raised when you turn in 
the opposite direction. Taking help from 
someone to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.

2. After the balance issue is remedied, 
install back the ventilation cover and 
fasten the screws. 

lower ventilation cover using a Philips 
screwdriver. 

Adjusting the gap between 
the upper door

C You can adjust the gap between the 
fridge compartment doors as illustrated 
in the figures.
Door shelves should be empty when 
adjusting the door height.

C Using a screwdriver, remove the 
screw of upper hinge cover of the door 
you want to adjust.
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C Adjust the door appropriately as you 
desire by loosing the screws.  

C Fix the door you have adjusted by 
tightening the screws without changing 
the position of the door.  

C 
the screw.

Changing the illumination 
lamp 

illumination of your refrigerator, call your 
Authorized Service.
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  
to assist the user to place foodstuffs 
in the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.
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Installing Water Filter 
(in some models)
Two different water sources may 
be connected to the refrigerator for 
water supply: the mains cold water 
supply and water in a jug.
Installation Requirements
A pump should be used for jug water 
usage.
Check that the parts stated below are 
supplied with your appliance.
1. Union for connection of the water 

pipe to the rear of the appliance. (If it 
does not fit, provide it from the nearest 
authorized service.)

2. 2 pieces of pipe clips (In case required 
to secure the water pipe)

Note: Since the following parts are not 
required in use with a jug, they may not 
be found in the product you purchased.
3. 5-meter long water pipe (1/4 inch in 

diameter)
4. Cold mains water valve with mesh filter 

(Tap Adapter)
5.  Water Filter or externally connectable 

filter to be fitted to the bracket inside 
the fridge compartment.

Place where the external filter is going to 
be fitted should be determined first. 
(Applies to the filter being used outside 
the refrigerator.) Then, determine the 
distance between the filter and the 
refrigerator and required hose lengths 
from the filter to the refrigerator water 
inlet.

Water filter must be hold upright as shown 
in the figure. It is important to properly 
attach the filter to water inlet and water 
outlet points.

After attaching the filter, do not use first 3-4 
glasses of water.

Connection of the Water 
Pipe to the Refrigerator
1. After installing the union onto the 
water pipe, insert the water pipe to 
the refrigerator inlet valve by pressing 
downwards firmly.
2. Fix union as seen in the opposite 
figure, by squeezing by hand on the 
refrigerator inlet valve.
(a- Water Pipe, b-Union, c-Valve)
C Note 1: You should not need to 
tighten the union with a tool to achieve 
water tight assembly. In case of a leak 
use a spanner or a pair of pliers to 
tighten the union.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Connection of Water Hose to 
the Jug 
(in some models)
To connect water to the refrigerator from 
a jug, a pump is needed. Follow the 
instructions below after connecting one 
end of the water pipe coming out of the 
pump to the refrigerator as described on 
the previous page.
1. Finish the connection by pushing the 

other end of the water pipe into the 
water pipe inlet of the pump as shown 
in the figure.

2. Put and fix the pump hose into the jug 
as shown in the figure.

3. After completing the connection, plug in 
and run the pump.

To provide an efficient operation of the 
pump, wait for 2-3 minutes after 
starting the pump.

C You may refer to the user manual 
of the pump while making the water 
connection.
C There is no need to use water filter in 

case a jug is used.
C Pump must be used when jug will be 

used.
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Connection of the Water 
Pipe to the Cold Water Mains 
Line 
(in some models)
If you want to use your refrigerator by 
connecting it to the cold water mains 
line, 
you will have to connect a standard 1/2" 
valve connection fitting to the cold water 
supply in your house. In case this valve is 
not present or in case you are not sure, 
consult a qualified plumber.
1. Separate the union from the tap 

adaptor. (Figure A) 
2. Install the tap adaptor to 1/2” valve 

3. After inserting the water pipe to the 
union, install it to the tap adaptor and 
insert to the tap as shown in the figure.     
(Figure C) 

4. Tighten the union manually. In case of a 
leak use a spanner or a pair of pliers to 
tighten the union. 

A Caution: Secure the water pipe 
to suitable points by means of the 
pipe clips supplied to avoid any 
damage or displacement or accidental 
disconnection.
A Caution: After turning on the water 
valve, make sure that there is no leakage 
at both connection points of the water 
pipe. In case of a leak, turn off the valve 
immediately and tighten all joints again 
using a spanner or a pair of pliers.
A Caution: Make sure that standard 
1/2" valve fitting fed by cold mains water 
supply is available and is turned off fully. 
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To fit the water filter follow the 
instructions below referring to figures 
supplied:
1. Press ice cancel button on the display.

compartment by pulling it forward.

3. Take out the water filter by-pass cover 
by rotating it downwards. 

A Caution: Make sure that the “Ice off” 
mode is active before taking out the by-
pass cover. 
Note: It is normal that a few drops of 
water drip after the cover has been taken 
out.

to place it as shown in the figure and 
turn upwards to lock it.

5. Press ice cancel button on the display 
again to exit from this mode.

Water filter should be replaced every 6 
months.
If you want to have the filter change time 
calculated automatically and receive a 
warning at the end of usage time, please 
read "Calculating the Filter Usage Time 
Automatically" section.



EN19

The water filter must be removed as 
shown in the figure when it is going to 
be replaced or when it will no longer 
be used and by-pass cover must be 
attached. It must be made sure that Ice 
Off mode is active before taking it out.
A Caution: Water filter cleans some 
foreign particles in the water. It does not 
purify water from microorganisms.
A Caution: Ice Off button must always 
be pressed during replacement of the 
water filter or installing the by-pass 
cover.

Prior to first use of Water 
Dispenser
C Water mains pressure must not be 
below 1 bar.
C Water mains pressure must not be 
above 8 bars.
C Pumps must be used in case the 
supply water pressure drops below 1 bar 
or if a jug is going to be used.
C Water system of the refrigerator must 
be connected to the cold water line. It 
must not be connected to hot water line.
C No water may be obtained in the 
initial operation of the refrigerator. This 
is caused by the air in the system. To 
discharge air from the system, press 
Dispenser latch for periods of 1 minute 
until water comes from the Dispenser.  
Water flow may be irregular in the 
beginning. Irregular water flow will be 
normalized after the air in the system is 
discharged.
C At the initial startup of the refrigerator 
approx.12 hours must pass before cold 
water can be obtained.
C Water mains pressure must be 
between 1-8 bars for the operation of 
Ice/Water Dispenser smoothly. For this, 
check that 1 glass of water (100 cc) can 
be filled in 10 seconds.
C The first 10 glasses of water should 
not be consumed.
C Approximately the first 30 cubes 
of ice to be obtained from the Ice 
Dispenser must not be used. 
C Always use the water filter when a jug 
is not being used.
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4  Preparation
Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not be 
located under direct sunlight.
The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is 
not recommended with regard to its 
efficiency.
Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.
If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 2 
cm distance between them.
When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.
The door should not be opened 
frequently.
It must be operated empty without any 
food in it.
Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 

problems” section.
Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

The baskets/drawers that are provided 
with the chill compartment must always 
be in use for low energy consumption 
and for better storage conditions.
Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 
increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.
In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key. 
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5  Using your refrigerator

Indicator Panel
This touch-control indicator panel allows you to set the temperature without opening 
the door of your refrigerator. Just touch the relevant button with your finger to set the 
temperature. 

3. Freezer Compartment Temperature 

4. Fridge Compartment Temperature 

6. Flexi Zone Compartment Temperature 

7. Vacation Function Indicator
8. Eco Extra Function Indicator
9. Quick Freeze Function Indicator
10. Freezer Compartment Temperature 

Indicator

11. Fridge Compartment Temperature 
Indicator

12. Quick Cool Function Indicator
13. Flexi Zone Storage Compartment 

Temperature Indicator
14. Economy Mode Indicator
15. Error Status Indicator

18. Ice Off indicator

20. Filter Change Warning Indicator

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.
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1. Eco Extra/Vacation Button
Press this button briefly to activate the 
Eco Extra function. Press and hold this 
button for 3 sec. to activate the Vacation 
function. Press this button again to 
deactivate the selected function.

2. Fast Freeze Button
Press this button briefly to activate the 
Fast Freeze function. Press this button 
again to deactivate the selected function.

3. Freezer Compartment 
Temperature Setting Button
Press this button to set the temperature 
of the freezer compartment to -18, -20, 
-22, -24, -18...  respectively. Press this 
button to set the desired temperature for 
the Freezer Compartment.

4. Fridge Compartment Temperature 
Setting Button
Press this button to set the temperature 
of the fridge compartment to 8, 6, 4, 2, 
8... respectively. Press this button to set 
the desired temperature for the Fridge 
Compartment.

5. Quick Cool Button
Press this button briefly to activate the 
Quick Cool function. Press this button 
again to deactivate the selected function.

6. Flexi Zone Compartment 
Temperature Setting Button
You can set the Flexi Zone Compartment 
either as a Freezer or a Cooler. 
Press and hold this button for a long 
time (3 sec) to set the Flexi Zone 
Compartment as a Freezer or a Cooler. 
This compartment is set as a Freezer 
Compartment at factory. 

If the Flexi Zone Compartment is set as a 
Freezer, then the temperature of the Flexi 
Zone Compartment will change as -18, 
-20, -22, -24, -18... respectively each 
time you press this button. If the Flexi 
Zone Compartment is set as a Fridge, 
then the temperature of the Flexi Zone 
Compartment will change as 10, 8, 6, 
4, 2, 0  respectively each time you press 
this button.

7. Vacation Function Indicator
Indicates that the vacation function 
is active. If this function is active, 
"- -" appears on the indicator of the 
fridge compartment and no cooling is 
performed in the fridge compartment. 
Other compartments will be cooled in 
accordance with the temperature set for 
them.

Press the relevant button again to 
deactivate this function.

8. Eco Extra Function Indicator
It indicates that the Eco-Extra function 
is active. If this function is active, your 
refrigerator will automatically detect 
the least usage periods and energy-
efficient cooling will be performed during 
those times. Economy indicator will be 
active while energy-efficient cooling is 
performed. 

Press the relevant button again to 
deactivate this function.
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9. Quick Freeze Function Indicator
It indicates that the Fast Freeze function 
is active. Use this function when 
you place fresh food into the freezer 
compartment or when you need ice. 
When this function is active, your 
refrigerator will run for a certain period of 
time.

Press the relevant button again to 
deactivate this function.

10. Freezer Compartment 
Temperature Indicator
It indicates the temperature set for 
Freezer Compartment.

11. Fridge Compartment 
Temperature Indicator
Indicates the temperature set for Fridge 
Compartment.

12. Quick Cool Function Indicator
Indicates that the Quick Cool function is 
active. Use this function when you place 
fresh food into the fridge compartment 
or when you need to cool your food 
quickly. When this function is active, your 
refrigerator will run for 2 hours without 
stopping.

Press the relevant button again to 
deactivate this function.

13. Flexi Zone Storage Compartment 
Temperature Indicator
It indicates the temperature set for Flexi 
Zone compartment.

14. Economy Mode Indicator
Indicates that the refrigerator is running 
in energy-efficient mode. Freezer 
Compartment temperature 
This indicator will be active if the function 
is set to -18 or the energy efficient 
cooling is being performed due to Eco-
Extra function.

15. Error Status Indicator
If your refrigerator does not cool 
adequately or if there is a sensor failure, 
this indicator will be activated. When this 
indicator is active, Freezer Compartment 
Temperature indicator will display "E" 
and Fridge Compartment Temperature 
Indicator will display numbers such 
as "1,2,3…". These numbers on the 
indicator provides information about the 
error to the service personnel.

16. Key Lock Indicator
Use this function if you do not want your 
refrigerator temperature setting changed. 

Compartment Temperature Setting 

sec) to activate this feature.

Press the relevant buttons again to 
deactivate this function.

17. Ice Cancel Button
To stop ice formation, ice cancel button 
is pressed for 3 seconds. When ice 
cancel is selected, no water will be sent 
to the ice box. Despite this, some ice 
may be leftover in the ice box which 
may be taken from there. To restart ice 
formation, ice cancel button has to be 
pressed for 3 seconds.
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18. Ice Cancel Indicator
If you do not want to get ice from 
the refrigerator, you need to use this 
function. You may use this function by 
pressing the ice cancel button for 3 
seconds.

19. Cancel Filter Change Warning 
Button
Filter of your refrigerator must be 
replaced every 6 months. Your 
refrigerator calculates this time 
automatically and the filter change 
waning indicator illuminates when the 
filter usage time has elapsed. Press 
Cancel filter change warning button for 
3 seconds to allow the refrigerator to 
calculate the new filter time automatically 
after changing the filter.

20. Cancel Filter Change Warning 
Indicator
When the filter usage time has elapsed, 
filter change warning indicator starts to 
illuminate.
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1 4

5

3

A

B

Things to do to have the filter usage time calculated 
automatically
(For products connected to the mains water line and equipped with filter)

key lock.

2- Then press Eco-Extra (1), Fridge Compartment Temperature Setting (4), Quick 
Cool (5) and Freezer Compartment Temperature Setting (3) buttons respectively.

If button configuration is pressed in the correct order, key lock symbol will go off, 
buzzer will be activated shortly, and Filter change warning indicator illuminates. Press 
cancel filter change warning button (Item 19 in display descriptions) after changing 
the filter to have the filter usage time calculated automatically.
C If the filter usage time is being calculated automatically, filter change warning 
indicator will illuminate in a few seconds after the product is plugged in.
C Automatic filter usage time calculation is not active ex factory. It must be 
activated in products equipped with a filter.
C Repeat the same procedure in products whose automatic filter usage 
time calculation is activated in order to deactivate the filter usage time 
calculation.
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Egg tray
You can install the egg holder to the 
desired door or body shelf.
Never store the egg holder in the freezer 
compartment

Sliding Body Shelves

 Sliding body shelves can be pulled 
by slightly lifting up from the front and 
moved back and forth. They come to a 
stop point when pulled towards front to 
allow you reach the foods placed at the 
back of the shelf; when it is pulled after 
slightly lifted upwards at the second stop 
point, the body shelf will be released.
The shelf should be hold tightly from the 
bottom as well in order to prevent it from 
tipping over. The body shelf is placed on 
the rails at the sides of the refrigerator 
body by bringing it to one lower or one 
upper level.
The body shelf should be pushed 
backwards to seat it completely.

1

2

3
4

Crisper
Crisper of your refrigerator is designed 
specially to keep your vegetables 
freshly without loosing their humidity. 
For this purpose, cool air circulation 
occurs around the crisper in general. 

with the crisper before removing the 
crispers.  You can remove the crispers 
as illustrated in the figure.

Chiller compartment
Chiller compartments enable the foods 
to be frozen become ready for freezing. 
You can also use these compartments to 
store your food at a temperature a few 
degrees below the fridge compartment.
You can increase the inner volume of 
your refrigerator by removing any of 
the chiller compartments. To do this, 
pull the compartment towards yourself; 
the compartment will lean against the 
stopper and stop. This compartment will 
be released when you lift it about 1 cm 
and pull it towards yourself.
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Movable Middle Section 

Movable middle section is intended 
to prevent the cold air inside your 
refrigerator from escaping outside. 
1- Sealing is provided when the gaskets 
on the door presses on the surface of 
the movable middle section while the 
fridge compartment doors are closed. 
2- Another reason that your refrigerator 
is equipped with a movable middle 
section is that it increases the net volume 
of the fridge compartment. Standard 
middle sections occupy some non-
usable volume in the refrigerator.
3- Movable middle section is closed 
when the left door of the fridge 
compartment is closed.
4- It must not be opened manually. It 
moves under the guidance of the plastic 
part on the body while the door is 
closed.

Flexi Zone Storage 
Compartment  
The Flexi Zone Storage Compartment 
of your refrigerator may be used in 
any desired mode by adjusting it to 
fridge (2/4/6/8 °C) or freezer (-18/-
20/-22/-24) temperatures. You can 
keep the compartment in the desired 
temperature with the Flexi Zone Storage 
Compartment Temperature Setting 

Zone Storage Compartment may be set 
to 0 and 10 degrees in addition to the 
fridge compartment temperatures. 
0 degree is used to store the deli 
products longer.
C The feature of switching to a Fridge 
or Freezer compartment is provided by 
a cooling element located in the closed 
section (Compressor Compartment) 

behind the refrigerator. During operation 
of this element, sounds similar to the 
sound of seconds heard from an analog 
clock may be heard. This is normal and 
is not fault cause.

Blue light
Foodstuff stored in the crispers that are 
enlightened with a blue light continue 
their photosynthesis by means of the 
wavelength effect of blue light and thus, 
preserve their freshness and increase 
their vitamin content.
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Sliding Body Shelves With 
Rear Hangers
 
Sliding body shelves with rear hangers 
can be moved back and forth. Height 
of these shelves can be adjusted by 
removing and then installing them to 

up slightly and pull towards yourself to 
remove it.

Butter & Cheese Section
 
You can store food such as butter, 
cheese, and margarine in this section 
which has a lid.

Using the water spring
Warnings
It is normal for the first few glasses of water 
taken from the dispenser to be warm.
In cases where the water dispenser has not 
been used frequently, sufficient amount of 
water must be drained from the dispenser 
to get fresh water.

Spillage Tray
Water drops that drip during use, 
accumulates in the spillage tray. You can 
remove spillage tray by pulling it to yourself 
or pressing on its edge (depending on the 
model). You can remove the water with a 
sponge or a soft cloth.
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Minibar
Minibar door provides you extra comfort 
when using your refrigerator. The door 
shelf in the refrigerator can be accessed 
without opening the refrigerator door; 
thanks to this feature, you can easily pick 
from the refrigerator the foods and drinks 
which you frequently consume. Since 
you do not have to open the refrigerator 
door frequently, you will have decreased 
the power consumption of refrigerator.

To open the minibar door, press by your 
hand on the minibar and pull back to 
open.

When the door of minibar is open, you 
may use the inner face of the door as a 
table on which you may put your bottles 
and glasses for a short time as shown in 
the figure.

A Caution: Never do things that may 
put pressure on the door such as 
sitting on, climbing up or hanging to the 
table and do not place heavy objects 
on it. This may cause damage on the 
refrigerator or personal injuries.
A Caution: Never perform cutting on 
the Minibar door and be careful that the 
door is not damaged by pointed objects.

*optional
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in a 
solution of one teaspoon of bicarbonate 
of soda to one pint of water to clean 
the interior and wipe it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, clean 
it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the outer 
surfaces and chromium coated parts of 
the product. Chlorine causes corrosion 
on such metal surfaces.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant 
part of the surface at once with warm 
water.
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Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This 
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or 
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

7  Troubleshooting

The refrigerator does not operate. 
The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the socket 
securely.
The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse have 
blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 

Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the 
temperature falls below 10 °C.
Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of refrigerator 
frequently.
Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid places.
Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with liquid 
content in open containers.
Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
Compressor is not running
Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power failures or 
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of the refrigerator 
has not been balanced yet. The refrigerator will start running approximately after 6 
minutes. Please call the service if the refrigerator does not startup at the end of this 
period.
The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.
The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit into 
the socket.
Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature 
value.

power restores.
The operation noise increases when the refrigerator is running.

The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in the 
ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is running frequently or for a long time.
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New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate for a 
longer period of time.
The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates for 
longer periods in hot ambient.
The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. >>>When 
the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to 
attain the set temperature. This is normal.
Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put 
hot food into the refrigerator.
Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air that 
has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer periods. Do 
not open the doors frequently.
Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely.
The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.
Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.
The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments attain a 
sufficient temperature.
Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors 
frequently.
Door is ajar. >>>Close the door completely.
The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. When 
the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to 
attain the set temperature.
Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put 
hot food into the refrigerator.
Vibrations or noise.
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The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, 
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to carry 
the refrigerator, and level.

of the refrigerator.
There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.
Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 
fault. 
Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors 
frequently. Close them if they are open.
Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly 
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different 
container or different brand packaging material.

containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

refrigerator.
The door is not closing.

are obstructing the door.
The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to balance the 
refrigerator.
The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable to 
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 
hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute 
Dienste leisten wird.
Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

darin nachschlagen können. 

werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung

C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A
B



DE2

1  Der Kühlschrank/ 
Gefrierschrank 3

2  Wichtige 
Sicherheitshinweise 4

..................4
 ...4

 ..............9
 ...................................9

Erfüllung von WEEE-Vorgaben zur 
 .....................9

Hinweise zur Verpackung .........................9
HC-Warnung ..........................................10
Tipps zum Energiesparen .......................10
Empfehlungen zum Kühlbereich..............11

3  Installation 12

Kühlschrank/ Gefrierschranks beachten 
müssen ..................................................12

Gefrierschrank einschalten ......................12
 ............................13

Verpackungsmaterialien entsorgen .........13
 ................................13

 .....................13
 .........14
 .......14

 .....................15
Wasserfilter installieren  ...........................16
Wasserschlauch an den Kühlschrank/ 
Gefrierschrank anschließen .....................16
Wasserleitung mit dem Wasserbehälter 
verbinden  ..............................................17
Wasserschlauch an den 
Kaltwasseranschluss anschließen  ..........18

 ..20

INHALT

4  Vorbereitung  21

5  Nutzung des Kühlschrank/ 
Gefrierschranks 22

 .............................................22
 .....................................25

automatisch berechnen ..........................26
 ...........................27

Eierbehälter ............................................27
Gemüsefach ...........................................27
Kühlfach .................................................27

 ......................28
 .................................28

 ............................................28
 ........................................29

 .................................29
 .....29

Tropfschale .............................................29
 ...................................................30

6  Wartung und Reinigung 31
 .................31

7  Empfehlungen zur 
Problemlösung 32



DE3

1  Der Kühlschrank/ Gefrierschrank

1- Kühlbereich-Türablagen
2- Kühlbereich-Glasablagen
3- Leuchtenabdeckung

6- Kühlfach
7- Gemüsefach
8- Eiswürfelmaschine
9- Tiefkühlfächer 

11- Flaschenhalter
12- Flaschenablage
13- Lebensmittelablagen
14- Lebensmittelfächer
15- Wasserfilter

17- Eierhalter
18- Kühlbereich
19- Tiefkühlbereich
20- FlexiZone

C
Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Produktes 
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2  Wichtige Sicherheitshinweise

folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. 

es zu Verletzungen 

kommen. In diesem Fall 
erlöschen auch sämtliche 
Garantie- und sonstigen 

Die reguläre Einsatzzeit 
Ihres Gerätes liegt bei 
10 Jahren. In diesem 
Zeitraum halten wir 

damit Ihr Gerät stets 
einwandfrei funktioniert.
Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
 Dieses Produkt dient 

dem Einsatz in
Innenräumen und 
geschlossenen 

Haushalten;
geschlossenen 

geschlossenen 
Unterkunftsbereichen, 

und Pensionen. 

Das Gerät sollte nicht im 
Freien benutzt werden.

 Allgemeine Hinweise 
zu Ihrer Sicherheit

Gerät entsorgen 
möchten, wenden 

an den autorisierten 
Kundendienst. Hier 

Informationen und 

für die Entsorgung 
zuständig sind.

Fragen zum Gerät 

grundsätzlich an 
den autorisierten 
Kundendienst. Ziehen 

nichts in Eigenregie, 
ohne den autorisierten 
Kundendienst davon in 
Kenntnis zu setzen.

und Eiswürfeln 
unmittelbar nach der 
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Entnahme aus dem 
Tiefkühlbereich ist nicht 
ratsam. (Dies kann zu 
Erfrierungen führen.) 

in Flaschen sowie 
Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. 
Diese platzen. 

Lebensmittel nicht mit 
der Hand; sie können 
festfrieren. 

Kühlschrank vor dem 

niemals Dampf- oder 

Ihres Kühlschranks. Die 

können in Kontakt 
mit stromführenden 
Teilen geraten und 
Kurzschlüsse oder 

niemals Teile Ihres 

Kletterhilfen. 

elektrischen Geräte 
innerhalb des 
Kühlschranks.

den Kühlkreislauf 

zu beschädigen. 
Das Kühlmittel kann 
herausspritzen, wenn 
die Gaskanäle des 
Verdunsters, Rohr- und 

beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 

Kühlschranks ab. 
Elektrische Geräte dürfen 
nur von autorisierten 
Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen 
durch weniger kompetente 
Personen können 
erhebliche Gefährdungen 

verursachen.

Probleme während 
der Wartung oder 
Reparaturarbeiten 
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den Kühlschrank von der 

ziehen. 

hochprozentige 
alkoholische Getränke 
gut verschlossen und 
aufrecht. 

mit brennbaren und 

im Kühlschrank auf.

mechanischen oder 
anderen Hilfsmittel, um 
das Gerät abzutauen 
– es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden 
ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlen.
Dieses Produkt darf 
nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten 

sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern 

sie nicht durch eine 
Person, die für ihre 

des Produktes angeleitet 
werden.

beschädigten 
Kühlschrank nicht 

Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter.

des Gerätes ist nur 
dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 

entspricht.

oder Wind aus; dies 
kann die elektrische 

zur Vermeidung 
von Gefahren an 
den autorisierten 
Kundendienst, falls das 

der Installation niemals 
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schweren bis tödlichen 
Verletzungen kommen.
Dieser Kühlschrank dient 

von Lebensmitteln. Für 
andere Zwecke sollte er 
nicht verwendet werden.
Das Etikett mit den 
technischen Daten 
befindet sich an der 
linken Innenwand des 
Kühlschranks.

Kühlschrank niemals 
an energiesparende 

kann den Kühlschrank 
beschädigen.
Falls sich ein blaues 
Licht am Kühlschrank 

nicht längere Zeit mit 

optischen Werkzeugen 
hinein. 

Kühlschränken warten 

Kühlschrank nach einem 

einschalten.

an einen anderen 

ebenfalls auszuhändigen.

beim Transport des 
Kühlschranks nicht 
beschädigt wird. 

des Kabels birgt 

Gegenstände auf dem 

mit feuchten oder gar 
nassen Händen.

Kühlschrank nicht an 

niemals Wasser auf die 

des Gerätes.
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brennbaren Gasen, wie 

andernfalls bestehen 

Explosionsgefahr.

Wasser gefüllten 
Gegenstände auf 
den Kühlschrank; 

Gerät nicht mit 
Lebensmitteln. Wenn 
das Gerät überladen 
ist, können beim Öffnen 
der Kühlschranktür 
Lebensmittel herausfallen 
und Verletzungen 
verursachen. 

Gegenstände auf 
den Kühlschrank; 
sie könnten beim 

der Kühlschranktür 
herunterfallen.

beispielsweise 
Impfstoffe, 
wärmeempfindliche 

Proben usw. sollten 
nicht im Kühlschrank 
aufbewahrt werden, da 
sie bei exakt festgelegten 
Temperaturen gelagert 
werden müssen.

Kühlschrank vom 

längere Zeit nicht benutzt 
wird. Ein mögliches 

auslösen.

sollten regelmäßig 
mit einem trockenen 
Tuch gereinigt werden; 
andernfalls besteht 

Wenn die 
höhenverstellbaren Füße 
nicht sicher auf dem 

sich der Kühlschrank 
bewegen. Die 

der höhenverstellbaren 

des Kühlschranks 
verhindern.

Kühlschrank beim 
Tragen nicht am Türgriff. 
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abbrechen.

neben einem 
anderen Kühl- oder 
Gefrierschrank 
aufstellen möchten, 

zwischen beiden 
Geräten mindestens 
8 cm betragen. 

die benachbarten 

werden.
Bei Geräten mit 
Wasserspender:

Damit der 
Wasserkreislauf 
des Kühlschranks 
reibungslos arbeitet, 
muss der Druck des 
Versorgungswassers 
1 bis 8 bar betragen. 
Wenn der Druck des 
Versorgungswassers 5 
bar übersteigt, sollte ein 
Druckregler verwendet 
werden. Falls der Druck 
der Wasserversorgung 
8 bar übersteigt, sollte 
der Wasserkreislauf des 
Kühlschranks nicht an 
die Wasserversorgung 
angeschlossen werden. 

Versorgungswassers 

sich bitte an einen 
Experten.

verwenden.
Kinder – Sicherheit

von Kindern auf.

dem Produkt spielen.
Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). 
Das Produkt wurde mit 

für elektrische und 

gekennzeichnet. 
Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 

seiner Einsatzzeit nicht mit dem regulären 

von elektrischen und elektronischen 

Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 

nicht mit dem regulären Hausmüll 
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Verpackungsmaterialien zu geeigneten 

Nicht vergessen!

gesunden Umwelt.

Verpackungsmaterialien beitragen 

Ihren Umweltschutzbehörden oder der 

HC-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres Produktes 
R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 

Raumes, in dem das Gerät aufgestellt 
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls das 
Kühlsystem Ihres Produktes R134a 
enthält. 

Innenwand des Kühlschranks angegeben.

durch Verbrennen.
Tipps zum Energiesparen

möglichst kurz geöffnet.

Getränke in den Kühlschrank.

Luft muss frei zirkulieren können.

Kühlschrank mindestens 30 cm von 
Wärmequellen und mindestens 5 cm von 
elektrischen Öfen entfernt.

aufzubewahren.

können noch mehr Lebensmittel 

herausnehmen. Der für Ihren Kühlschrank 
angegebene Energieverbrauch wurde 

verwenden.

Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die Qualität 
der Lebensmittel.
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Empfehlungen zum 
Kühlbereich

Temperatursensor im Kühlbereich nicht 

Damit die optimale Lagerungstemperatur 
im variablen Fach beibehalten werden 

Lebensmitteln blockiert werden.

Gerät.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor



DE12

3  Installation

C

Was Sie bei einem weiteren 
Transport Ihres Kühlschrank/ 
Gefrierschranks beachten 
müssen
1. Der Kühlschrank/ Gefrierschrank muss 

vor dem Transport geleert und gesäubert 
werden.

Zubehör, Gemüsefach, etc. mit 

verpacken.
3. Die Verpackung muss mit kräftigem 

die auf der Verpackung aufgedruckten 
Transporthinweise müssen beachtet 
werden.

C Bitte nicht vergessen:

unsere Ressourcen dar.

Verpackungsmaterialien beitragen 

Umweltschutzvereinigungen und Ihren 

Bevor Sie Ihren Kühlschrank/ 
Gefrierschrank einschalten

1. Ist der Innenraum des Kühlschrank/ 
Gefrierschranks trocken, kann die Luft frei 
an der Rückseite zirkulieren?

und drehen stattdessen die mitgelieferten 

 Die Kunststoffkeile sorgen für den 

Gefrierschrank und Wand - und damit für 
die richtige Luftzirkulation. 

„Wartung und Reinigung” beschrieben.

Kühlschrank/ Gefrierschranks in eine 

sich das Licht im Innenraum ein.

Kompressor einschaltet. Die Flüssigkeiten 

leichte Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 
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6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes können 
sich warm anfühlen. Dies ist normal. 

damit sich kein Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

werden.

B
Vorschriften erfolgen.

B
Installation frei zugänglich bleiben.

B

B 

B
Verlängerungskabel oder 

B
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B
Reparaturen nicht mehr betrieben 

Verpackungsmaterialien 
entsorgen
A  Das Verpackungsmaterial kann eine 

Gefahr für Kinder darstellen. Halten 

Verpackungsmaterial gemäß den gültigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen 

regulären Hausmüll.
Die Verpackung Ihres Gerätes wurde aus 

Altgeräte entsorgen

umweltfreundliche Weise.

A

A

machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

B

tödlichen Verletzungen kommen.

A Falls die Tür des Raumes, in dem der 
Kühlschrank/ Gefrierschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 

Kundendienst, lassen die Kühlschrank/ 
Gefrierschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die Tür. 

Gefrierschrank an einer gut erreichbaren 

von Wärmequellen oder dort, wo er 

ausgesetzt ist.
3. Damit das Gerät richtig arbeiten 

das Gerät herum freilassen, damit eine 

Decke und 5 cm zu den Wänden einhalten.

oder Teppichboden aufstellen, müssen 
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Gefrierschrank auf einem ebenen 
Untergrund auf, damit er nicht wackelt.

Gerade, ausbalancierte 
Aufstellung

A Wenn Ihr Kühlschrank/ Gefrierschrank 

B

4

1 2 3

den Kühlschrank/ Gefrierschrank – wie 

in Richtung des schwarzen Pfeils drehen, 
senkt sich die Ecke, an der sich der Fuß 

fällt erheblich leichter, wenn ein Helfer das 
Gerät etwas anhebt.

2. Wenn das Gerät absolut 

einem Kreuzkopfschraubendreher heraus. 

Spalt zwischen den Türen 
anpassen

C

gezeigt anpassen.

Türablagen leer sein.

C 

einzustellenden Tür heraus.



DE15

C 

C 

darauf, dass sich die Tür dabei nicht 
bewegt.  

C 

Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden.
Die Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät 

die Plazierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen.
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Wasserfilter installieren 
(bei bestimmten Modellen)
Ihr Kühlgerät kann über zwei 
unterschiedliche Wasseranschlüsse 
mit Frischwasser versorgt werden: 
Über die normale Kaltwasserleitung 
oder über einen Wasserbehälter.
Installationsvoraussetzungen

eine Pumpe eine gute Idee.

nachstehenden Teile im Lieferumfang Ihres 
Gerätes enhalten sind.

Wasserleitung an die Rückwand des 
Gerätes. (Falls dies nicht passen sollte, 

2. 2 Rohrclips (zur Fixierung des 
Wasserschlauchs)

Verwendung eine Wasserbehälters nicht 
erforderlich sind, sind diese Teile bei Ihrem 
Gerät eventuell nicht vorhanden.
3. Wasserschlauch, 5 m (Durchmesser 

0,635 mm oder ¼ Zoll)
4. Kaltwasseranschlussventil mit 

5.  Wasserfilter oder externer Filter, zum 
Einsetzen in die Halterung im Kühlbereich.

externe Filter angebracht werden soll. 
(Dies gilt nur, wenn ein Filter außerhalb 
des Kühlschrank/ Gefrierschranks 

Filter und Kühlschrank/ Gefrierschrank 

vom Filter bis zum Wassereinlass des 
Kühlschrank/ Gefrierschranks fest.

Wassereinlass und Wasserauslass 
angebracht wird.

Die ersten 3 – 4 Gläser Wasser nach 

getrunken werden.
Wasserschlauch an den 
Kühlschrank/ Gefrierschrank 
anschließen

am Wasserschlauch angebracht haben, 

das Einlassventil am Kühlschrank/ 

unten drücken.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Zusammendrücken des Einlassventils am 
Kühlschrank/ Gefrierschrank per Hand.

Ventil)
C 
erreichen, ist es gewöhnlich nicht nötig, 

fest anzuziehen. Falls dennoch Wasser 

Wasserleitung mit dem 
Wasserbehälter verbinden 
(bei bestimmten Modellen)

über einen Wasserbehälter mit Wasser 

Ende des Wasserschlauches an den 
Kühlschrank/ Gefrierschrank an (siehe 

Einlassöffnung der Pumpe ab; schauen 

Pumpe ein.

C 

C
kein Wasserfilter benötigt.

C Eine Pumpe muss eingesetzt werden, 

verwenden.
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Wasserschlauch an den 
Kaltwasseranschluss 
anschließen 
(bei bestimmten Modellen)

Gefrierschrank an die Wasserleitung 
anschließen möchten, 

Ventilstück an die Kaltwasserleitung ihres 

versierten Klempner hinzu.

Hand an. Falls dennoch Wasser austritt, 

A 

den mitgelieferten Rohrclips, damit sich 

Versehen lösen kann.
A 

darauf, dass kein Wasser an den 
beiden Verbindungensstellen des 
Wasserschlauches austritt. Falls Wasser 

sofort und ziehen sämtliche Verbindungen 

A 

Kaltwasserleitung zur Verfügung steht und 
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Kühlbereich durch Ziehen nach vorne 
heraus.

durch Drehen nach unten. 
A 

Verzweigungsabdeckung abnehmen. 

austreten; dies ist völlig normal.

zum Fixieren nach oben.

ausgetauscht werden.

des Filters automatisch berechnet 

oder nicht weiter verwenden 

Verzweigungsabdeckung muss angebracht 

vor dem Entnehmen auf Kein Eis eingestellt 
ist.
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A 
Fremdkörper aus dem Wasser. Er reinigt 

A 

den Wasserfilter austauschen oder die 
Verzweigungsabdeckung installieren.
Vor dem ersten 
Wasserspendereinsatz:
C Der Wasserdruck muss mindestens 1 
bar betragen.
C Der Wasserdruck darf 8 bar nicht 
überschreiten.

C 
1 bar und beim Einsatz eines 
Wasserbehälters ist eine Pumpe 
erforderlich.
C 
Gefrierschranks muss an den 
Kaltwasseranschluss angeschlossen 
werden. Es darf nicht mit dem 
Warmwasseranschluss verbunden werden.
C 
Kühlschrank/ Gefrierschranks wird kein 
Wasser ausgegeben. Dies liegt daran, dass 

noch etwas unregelmäßig sein. Der 
Wasserfluss stabilisiert sich, wenn sich 

C 

ausgegeben wird.
C Damit der Eis-/Wasserspender 
problemlos funktioniert, muss der 
Wasserdruck zwischen 1 und 8 bar liegen. 

C Die ersten 10 Gläser Wasser sollten 
nicht getrunken werden.
C Die ersten 30 Eiswürfel aus dem 

C 
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4  Vorbereitung 
Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank sollte 
mindestens 30 cm von Hitzequellen 
wie Kochstellen, Öfen, Heizungen, 
Herden und ähnlichen Einrichtungen 

Die Zimmertemperatur des Raumes, in 
dem der Kühlschrank / Gefrierschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
10 °C betragen. Im Hinblick auf den 

Kühlschrank / Gefrierschranks bei 
geringerer Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

Kühlschrank / Gefrierschranks gründlich 
gereinigt wird.
Falls zwei Kühlschränke nebeneinander 

dass sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

Die Kühlschrank / Gefrierschranktür sollte 
nicht zu häufig geöffnet werden.
Der Kühlschrank / Gefrierschrank muss 
zunächst vollständig leer arbeiten.

zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

schaltet sich wieder an, wenn die Tür 
geöffnet wurde oder indem man auf einen 
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5

6
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3
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5  Nutzung des Kühlschrank/ Gefrierschranks

Anzeigefeld

Tasten einfach mit dem Finger. 

1. Öko-Extra-/Urlaubstaste

3. Tiefkühlbereichtemperatureinstelltaste
4. Kühlbereichtemperatureinstelltaste

6. FlexiZone-Temperatureinstelltaste
7. Urlaubsfunktionanzeige

10. Tiefkühlbereichtemperaturanzeige

11. Kühlbereichtemperaturanzeige

13. FlexiZone-Temperaturanzeige

15. Fehlerstatusanzeige

17. Kein Eis-Taste

19. Filterwechselanzeige abstellen-Taste
20. Filterwechselanzeige

C
Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Produktes 
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1. Öko-Extra-/Urlaubstaste
Zum Einschalten der Öko Extra-Funktion 

2. Schnellgefriertaste

3. Tiefkühlbereichtemperatureinstelltaste
Durch mehrmaliges Drücken dieser Taste 

dieser Taste ein.

4. Kühlbereichtemperatureinstelltaste
Durch mehrmaliges Drücken dieser Taste 

Temperatur des Kühlbereiches mit dieser 
Taste ein.

5. Schnellkühltaste

6. FlexiZone-Temperatureinstelltaste

zum Kühlen oder zum Tiefkühlen verwenden. 
Durch Gedrückthalten dieser Taste (3 

Tiefkühlen eingestellt. 

Tiefkühlen eingestellt ist, ändert sich 

Kühlen eingestellt ist, ändert sich die 

7. Urlaubsfunktionanzeige
Zeigt an, dass die Urlaubsfunktion aktiv ist. 
Wenn diese Funktion aktiv ist, erscheint 

Kühlbereich wird nicht mehr gekühlt. Die 

den vorgegebenen Temperaturen gekühlt.

8. Öko-Extra-Anzeige
Zeigt an, dass die Öko Extra-Funktion 
aktiv ist. Wenn diese Funktion aktiv ist, 
erkennt Ihr Kühlgerät die Zeiten, in denen 

und passt die Kühlungsleistung in diesen 
Zeiträumen entsprechend an. In den 
Perioden besonders energiesparender 

auf. 
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9. Schnellgefrieranzeige

Funktion aktiv ist. Diese Funktion nutzen 

Tiefkühlfach geben oder Eis benötigen. 
Wenn diese Funktion aktiv ist, arbeitet 
Ihr Kühlgerät eine bestimmte Zeit lang 
ununterbrochen.

10. Tiefkühlbereichtemperaturanzeige
Zeigt die für den Tiefkühlbereich 
eingestellte Temperatur an.

11. Kühlbereichtemperaturanzeige
Zeigt die für den Kühlbereich eingestellte 
Temperatur an.

12. Schnellkühlanzeige

frische Lebensmittel in das Kühlfach geben 
oder Ihre Lebensmittel besonders schnell 
kühlen möchten. Wenn diese Funktion 

lang ununterbrochen.

13. FlexiZone-Temperaturanzeige

voreingestellte Temperatur an.

14. Ökomodus-Anzeige
Zeigt an, dass das Kühlgerät 
besonders energiesparend arbeitet. 
Kühlbereichtemperatur 

Temperatur auf -18 °C eingestellt ist oder 
das Gerät im Zuge der Öko Extra-Funktion 
besonders ökonomisch arbeitet.

15. Fehlerstatusanzeige

Kühlgerät nicht effektiv funktioniert 

die Kühlbereichtemperaturanzeige Zahlen 

Zahlen kann der Kundendienst wertvolle 

gewinnen.

16. Tastensperre-Anzeige

Temperatureinstellungen Ihres Kühlgerätes 
unverändert bleiben sollen. Zum 

Temperatureinstelltaste gemeinsam 3 

einmal.
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17. Kein Eis-Taste
Wenn Ihr Kühlschrank/ Gefrierschrank 

kein Wasser mehr in das Eisfach. 

Eisfach zurückbleiben, das sich leicht 
entnehmen lässt. Wenn Ihr Kühlschrank/ 
Gefrierschrank wieder Eis bereiten soll, 

lang gedrückt.

18. Kein Eis-Anzeige

Kühlschrank/ Gefrierschrank kein Eis 

19. Filterwechselanzeige abstellen-
Taste
Der Filter Ihres Kühlschrank/ 

ausgetauscht werden. Diese Zeit 
berechnet das Kühlgerät automatisch – die 
Filterwechselanzeige leuchtet auf, wenn 

die Filterwechselanzeige abstellen-Taste 

kann.

20. Filterwechselanzeige abstellen
Die Filterwechselanzeige leuchtet auf, 
wenn der Filter gewechselt werden muss.

Tür offen-Alarm: 
Falls die Tür zum Kühlbereich oder zum 

einfach eine beliebige Taste oder schließen 
die geöffnete Tür.
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1 4

5

3

A

B

So lassen Sie die Zeit bis zum Filterwechsel automatisch 
berechnen
(Bei Geräten, die mit der Wasserleitung verbunden und mit einem Filter ausgestattet sind.)

Wenn die Tasten in der richtigen Reihenfolge gedrückt werden, erlischt das Tastensperre-

nun automatisch berechnet.
C Wenn die Zeit bis zum nächsten Filterwechsel automatisch berechnet wird, leuchtet 

auf.
C Die automatische Berechnung des Filterwechsels ist bei der Auslieferung 
des Gerätes nicht eingeschaltet. Diese muss bei Geräten mit Filter zunächst 
eingeschaltet werden.
C Zum Abschalten der Berechnung der Filterwechselzeit führen Sie bitte 
dieselben Schritte wie beim Einschalten aus.
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Eierbehälter

Tiefkühlbereich.

Verschiebbare Ablagen

sie vorne etwas anheben und anschließend 
nach vorne ziehen oder nach hinten 

an die Lebensmittel im hinteren Teil der 

leicht anheben und anschließend weiter 
herausziehen.

besten von unten abstützen), damit sie 

1

2

3
4

Gemüsefach
Im Gemüsefach Ihres Kühlgerätes bleibt 
Gemüse länger frisch und behält seine 
natürliche Feuchtigkeit. Dazu wird ständig 
kühle Luft zum Gemüsefach geleitet. 

das Gemüsefach entnehmen.  Das 

Kühlfach

das Einfrieren vorbereiten. Ebenso eignet 

Kühlbereichtemperatur aufbewahren 
möchten.
Durch Herausnehmen der Kühlfächer 

Kühlschrank/ Gefrierschranks vergrößern. 

an und ziehen es zu sich hin heraus.
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Beweglicher Mittelbereich 

dass die kühle Luft im Inneren Ihres 
Kühlgerätes nicht nach außen entweichen 
kann. 

geschlossener Tür am beweglichen 

würde wertvoller Platz im Kühlgerät 
verschenkt.

sich, wenn die linke Tür des Kühlbereiches 
geschlossen wird.

Kunststoffteil besorgt das Öffnen und 

FlexiZone-Bereich  

Einstellung der Kühl- (2, 4, 6, 8 °C) oder 
Tiefkühltemperatur (-18, -20, -22, -24 °C). 

der FlexiZone-Temperatureinstelltaste ein. 
Zusätzlich zu den üblichen Einstellungen 

auf 0 und 10 ° oder auf -6 °C einstellen. 

aufbewahren, bei -6 °C hält sich Fleisch 
bis zu zwei Wochen lang und kann nach 
dem Herausnehmen auch problemlos 
geschnitten werden. 
C Ein spezielles Kühlelement an der 
Rückseite des Gerätes sorgt dafür, dass 

Tiefkühlen einsetzen lässt. Wenn dieses 
Kühlelement aktiv ist, können Geräusche 
entstehen, die an das Ticken einer Uhr 
erinnern. Dies ist völlig normal und keine 
Fehlfunktion.

Blaues Licht
Im Gemüsefach gelagertes Gemüse, wird 
mit blauem Licht beleuchtet. Dadurch 

Wellenlängeneffekts des blauen Lichts 
fortgesetzt, Vitamine und Frische bleiben 
erhalten.
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Schubablagen
 

und rückwärts verschieben. Die 

unterschiedlicher Höhe anpassen. Zum 

an und ziehen sie zu sich hin heraus.

Butter- & Käsefach
 

verschlossen werden kann, lagern 

Wenn der Wasserspender längere Zeit 

ein wenig Wasser ausfließen lassen, bis 
frisches Wasser ausgegeben wird.

Tropfschale
In der Tropfschale sammelt sich Wasser, 

Das Wasser lässt sich leicht mit einem 

entfernen.

So benutzen Sie den 
Wasserspender
Warnungen

fließt, kann noch etwas warm sein. Dies ist 
normal.
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Minibar

Komfortmerkmal Ihres Kühlgerätes. Die 
Türablage lässt sich auch ohne Öffnen der 
Kühlschrank/ Gefrierschranktür erreichen; 

und energiesparend entnehmen. Der 

die Haupttür nun öfter einfach geschlossen 
bleiben kann.

der Hand nach unten und ziehen die Tür 
auf.

und beispielsweise Flaschen oder 
Gläser kurzzeitig darauf abstellen; siehe 

A 

Verletzungen kommen.
A 

durch spitze oder scharfe Gegenstände 
beschädigt wird.

* FAKULTATIV
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6  Wartung und Reinigung
A

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 

C

Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C

Flächen danach trocken.
B Zur Reinigung des Innenraums 

und einem halben Liter Wasser getaucht 

trocken.
B

in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 

nehmen alle Lebensmittel heraus, reinigen 
das Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C
regelmäßig, um sicherzustellen, dass 

sind.
C Zum Entfernen einer Türablage räumen 

oben heraus.
C 

Produktteile niemals Reinigungsmittel 
oder Wasser, die/das Chlor enthält. Chlor 

Schutz der Kunststoffflächen 
C

Gefrierschrank – dadurch können die 
Kunststoffflächen angegriffen werden. 

warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung

Der Kühlschrank/ Gefrierschrank arbeitet nicht. 

FlexiZone)

geschlossen. Kühlere Thermostateinstellung wählen. 

auftritt.
Der Kompressor läuft nicht

der Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank/ 

nicht wieder zu arbeiten beginnt.

Kühlschrank/ Gefrierschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

ist.

Der Kühlschrank/ Gefrierschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
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Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.

länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.

Kühlschrank/ Gefrierschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum 

die Türen richtig geschlossen wurden.

Temperatur erreicht ist.

länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im Kühlbereich 

normal ist.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Termperatur im Tiefkühlbereich 
normal ist.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.

Tiefkühlbereich auf die gewünschte Temperatur ein.

öffnen.

erreicht.

Kühlschrank/ Gefrierschrank braucht einige Zeit, um sich auf die gewünschte Temperatur 
abzukühlen.
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ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

Kühlschrank/ Gefrierschranks problemlos tragen kann. 

Gefrierschrank herunter.

Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.

keine Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrank/ Gefrierschrankinnenflächen.

ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 

öffnen.

Türen.

Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrank/ Gefrierschrankinnenraum.

oder kohlensäurehaltigem Wasser angefeuchtet haben. 

Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.

Verpackungen, welche die Tür blockieren. 

eben ist und das Gewicht des Kühlschrank/ Gefrierschranks problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous aidera 
efficacement.
Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation 
de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation 
ultérieure.

Le présent manuel

besoin ultérieurement.  

Symboles et descriptions

C Informations importantes ou astuces.
A
B
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1  Le Congélateur / réfrigérateur

1-  Balconnets de la porte du compartiment 

3- Couvercle du diffuseur

5- Section centrale modulable
6- Compartiment Zone fraîche

10- Minibar

conservation de denrées
14-  Compartiments de conservation de 

denrées

20- Flexi Zone

C

modèles.
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*en option
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2  Précautions de sécurité importantes

entraîner des blessures 

fiabilité du produit devient 
invalide.

durée de vie de 10 
ans. Pendant cette 
période, les pièces 

seront disponibles afin 
que l'appareil fonctionne 
comme il se doit.
Utilisation préconisée
 Ce produit est prévu 

pour une utilisation
en intérieur et dans des 

dans les environnements 
de travail fermées, tels 

dans les lieux 

tels que les fermes, 
hôtels, pensions. 

en extérieur.
 Sécurité générale

Avant de vous 
débarrasser de votre 

consulter les autorités 
locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 

concernant toutes 
questions ou problèmes 

intervenir sur le 

communiquer au service 

Pour les produits 
équipés d'un 
compartiment 

pas de cônes de 

après les avoir sortis 
du compartiment de 

pourrait provoquer des 
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bouche). 
Pour les produits 
équipés d'un 
compartiment 

pas de boissons en 
bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 

entraîner leur éclatement. 

les mains, ils pourraient 

pulvérisés ne doivent 

pour les processus 

pourrait pénétrer dans 
les pièces électriques 
et provoquer des 
courts-circuits ou des 
électrocutions. 

les pièces de votre 

la porte, comme un 
support ou une marche. 

les pièces où circule 

avec des outils de 

pourrait s’échapper si 

de l’évaporateur, les 

étaient percés, cela 
pourrait irriter la peau et 
provoquer des blessures 

Ne pas couvrir ou 
obstruer les orifices 
de ventilation du 

seulement par des 
personnes autorisées. 

par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
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peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

ou lors d'opérations 
d’entretien ou de 

l’alimentation électrique 

désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

câble lorsque vous 

alcoolisées 
verticalement, 
dans des récipients 
convenablement fermés. 

des aérosols contenant 
des substances 
inflammables et 
explosives dans le 

mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer 
le processus de 

que ceux qui sont 
recommandés par le 
fabricant.

Ce produit n'est 

compris) souffrant de 

sensorielle, mentale, 

moins d’avoir obtenu 
une autorisation 
auprès des personnes 
responsables de leur 
sécurité.
Ne faites pas fonctionner 

de problème.

assurée que si le 

terre de votre domicile 
est conforme aux 

ou au vent présente des 
risques concernant la 
sécurité électrique.

d'alimentation est 
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prise murale au cours 

conserver des aliments. 
Par conséquent, il ne 

d'autres fins.

les caractéristiques 
techniques est située 

outils optiques pendant 

contrôlés manuellement, 

minutes pour allumer le 

coupure de courant.

remettre la présente 
notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.

le câble d'alimentation 

le câble peut entraîner 
un incendie. Ne 

lourds sur le câble 
d'alimentation. 

prise avec des mains 
mouillées au moment de 
brancher l'appareil.

la prise de courant 
électrique a lâché.
Pour des raisons de 

pulvériser directement 
de l'eau sur les parties 
externes et internes du 

substances contenant 

comme du propane 

pour éviter tout 
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risque d'incendie et 
d'explosion.

récipients contenant 
de l'eau sur votre 

pourraient causer des 
chocs électriques ou un 
incendie.

une quantité excessive 
d'aliments. S'il est 

peuvent tomber, vous 

pourraient tomber quand 

nécessitent un contrôle 
de température précis 

matériels scientifiques, 
etc.) ne doivent pas 

pas utilisé pendant 

problème avec le câble 
d'alimentation pourrait 
causer un incendie.

l’aide d’un chiffon sec, 
sinon il peut provoquer 
un incendie.

bien fixés sur le sol. Bien 

de la porte. Cela peut le 
casser.

placer votre produit près 

distance entre les 

moins 8 cm. Sinon, les 
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Pour les appareils 
dotés d'une fontaine à 
eau ;

Pour une utilisation 
optimale du circuit 

comprise entre 1 et 

du circuit principal est 

du circuit principal est 

comment mesurer la 

du circuit principal, 
faites-vous aider par un 
professionnel.

l’eau potable.
Sécurité enfants

rester hors de portée des enfants.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets
 Ce produit ne contient pas de matériaux 

déchets d'équipements électriques et 
électroniques » publié par le Ministère 

fabriqué avec des pièces et du 
matériel de qualité supérieure 

conséquent, nous vous 
conseillons de ne pas le mettre 

rapprocher des autorités de votre localité 
pour plus d'informations concernant le 

l'appareil inopérant avant sa mise au rebut.
Informations relatives à 
l'emballage

domestiques ou d'autres déchets. 

autorités locales.
N'oubliez pas...
Pour la préservation de la nature et de 

les matières.
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environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.
Avertissement HC
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a : 

de toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer l’incendie de 

une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

en débarrasser.
Mesures d’économie 
d’énergie

l’intérieur.

directe du soleil ou près d’appareil 
émettant de la chaleur tels qu’un four, un 

une distance d'au moins 30 cm entre 

four électrique.

récipients fermés.
Pour les produits équipés d'un 

préserver la qualité des aliments.
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Recommandations relatives 
au compartiment des 
produits frais
*en option

capteur de température situé dans le 
compartiment des produits frais. Pour 
que le compartiment des produits frais 
conserve sa température idéale, le capteur 

aliments.

votre appareil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation

C

fournies dans cette notice d’utilisation ne 
sont pas respectées.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.

avec de la bande adhésive avant de 

cas de chocs.

adhésive forte et des cordes solides, et 
les normes de transport indiquées sur 

C N'oubliez jamais...

préservation de la nature et conservation 
de nos ressources nationales.

obtenir des informations supplémentaires 

ou des autorités locales.

Avant de faire fonctionner 
votre Congélateur / 
réfrigérateur

l’arrière?

couvercle de la ventilation arrière, tel 

la distance nécessaire entre votre 

permettre une bonne circulation de l'air. 

correspondant s'allumera.

compresseur soit en marche ou non. Ceci 
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éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique

B

national.
B

facilement accessible après installation.
B

autorisées sont spécifiées dans la section 
« Caractéristiques techniques ».

B
tension de secteur.

B

l’appareil.
B

B

Mise au rebut de l’emballage
A

Mise au rebut de votre 
ancien Congélateur / 
réfrigérateur

l’environnement.

A

mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

A

susceptible de se trouver sur la porte. 

Disposition et Installation

B

A Si la porte d’entrée de la pièce où sera 

le service après-vente pour faire retirer les 

faire passer latéralement. 

dans un emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

endroits humides et de la lumière directe 
du soleil.
3. Une ventilation d’air autour du 

est placé dans un enfoncement du mur, 

avec le plafond et d’au moins 5 cm avec 
le mur.
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Si le sol est couvert de moquette, votre 

sur un a de surface plane afin d’éviter les 

Réglage de la stabilité au sol

A

B

précaution permet d'éviter tout risque de 
choc électrique.

4

1 2 3

en enlevant les vis, tel qu'illustré sur le 

en tournant les pieds avant, tel qu’illustré 

dans le sens de la flèche noire, et s’élève 

Si vous vous faites aider par quelqu’un 

simplifiée.

2. Après avoir réalisé la stabilisation, 

vis fournies. 

tournevis Philips. 

Réglage du jeu entre les 
portes supérieures

C

comme illustré sur les schémas.
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C 
du cache de la charnière supérieure de la 

C 

C 
serrant les vis sans modifier la position de 
la porte.  

C
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Installation du filtre à eau 
(Dans certains modèles)
Deux différentes sources d'eau 
peuvent être connectées au 
Congélateur / réfrigérateur pour 
l'alimentation en eau: l'arrivée d'eau et 
l'eau contenue dans une carafe.
Conditions d’installation
Une pompe est requise pour que l'eau de 

ont été fournies avec votre appareil.

d'alimentation en eau)

une carafe, elles peuvent ne pas se trouver 

4. Robinet d’adduction d’eau froide 

d’alimentation en eau et aux points de 
sortie d'eau.

les 3, voire les 4 premiers verres d'eau.
Raccordement du tuyau 
d'alimentation en eau au 
Congélateur / réfrigérateur
1. Après l'installation du raccord au 

le bas.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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C
serrer le raccord avec un outil pour parvenir 

le faire.
Raccordement du tuyau de 
vidange à la carafe 
(Dans certains modèles)

carafe, une pompe est nécessaire. 

d'alimentation en eau allant de la pompe 

comme indiqué dans le schéma.

carafe comme illustré dans le schéma.

Pour que la pompe fonctionne de manière 

C
de l'utilisateur de la pompe pendant le 

eau.
C
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C

Raccordement du tuyau 
d'alimentation en eau à 
l'arrivée d'eau 
(Dans certains modèles)

d'alimentation en eau principal,  

chaude de votre domicile. Si cette valve 
est absente de votre appareil ou si vous 

qualifié.

l’installation d’une valve standard ½ 
comme indiqué dans l'illustration. 

pince pour le faire. 
A

déplacement ou coupure accidentelle.
A

de fuite aux deux points de raccordement 

A
de la valve standard ½, alimentée 
par l'arrivée d'eau, soit disponible et 
complètement fermée. 
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en le tirant vers l'avant.

A

de dérivation. 

retrait du couvercle.

le haut pour le verrouiller.

quitter ce mode.

mois.

automatiquement la durée d'utilisation 
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sur le schéma lorsqu'il sera remplacé 
ou ne sera plus utilisé et le couvercle 

avant de le sortir.
A

conséquence, il ne débarrasse pas celle-ci 

A

ou l'installation du couvercle de dérivation.

Avant toute première 
utilisation du distributeur 
d'eau
C

bar.
C

barres.
C

d'alimentation en eau chute d'une barre ou 
si une carafe sera utilisée.
C

en eau chaude.
C
au cours du fonctionnement initial du 

normalisé après évacuation de l’air du 

C

environ 12 heures pour obtenir de l'eau 
fraîche.
C

barres pour un bon fonctionnement de 

remplir en 10 secondes.
C

C

C
carafe n'est pas utilisée.
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4    Préparation

chaleur telles que les plaques de cuisson, 

Faire fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 

efficacité.

séparés par au moins 2 cm.

instructions suivantes pendant les six 
premières heures.

fréquemment.

l’intérieur.

avertissements dans la section « Solutions 
recommandées aux problèmes ».

conservés pour les éventuels transports 

compartiment rafraîchissement doivent 

de meilleures conditions de conservation.

raison, les contacts avec les capteurs 

Dans certains modèles, le tableau de 
bord s’éteint automatiquement 5 minutes 
après la fermeture de la portière. Il est 

lorsqu’on appuie sur n’importe quelle 
touche.
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1 7 11 12 15 4

5

6

2

3

1617

18 20 19

10 9 14 138

5  Utilisation du Congélateur / réfrigérateur

Bandeau indicateur

5. Bouton de refroidissement rapide

compartiment Flexi Zone

10. Indicateur de température du 

11. Indicateur de la température du 

12. Indicateur de la fonction de 
refroidissement rapide

13. Indicateur de température du 
compartiment Flexi Zone

18. Indicateur Ice Off
19. Bouton d'avertissement d'annulation de 

20. Indicateur d’avertissement de 

C

modèles.
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1. Bouton Eco Extra / Vacances

sur ce bouton pendant 3 secondes pour 

nouveau sur ce bouton pour désactiver la 
fonction sélectionnée.

2. Bouton de congélation rapide

désactiver la fonction sélectionnée.

3. Bouton de réglage de température 
du compartiment de congélation

la température du compartiment de 

pour définir la température souhaitée pour 

4. Bouton de réglage de température 
du compartiment de réfrigération

la température du compartiment 

pour définir la température souhaitée 

5. Bouton de refroidissement rapide

activer la fonction de Refroidissement 

pour désactiver la fonction sélectionnée.

6. Bouton de réglage de température 
du compartiment Flexi Zone

Flexi Zone comme compartiment 

Flexi Zone comme compartiment 

usine. 

bouton. Si le compartiment Flexi Zone est 

bouton.

7. Indicateur de Fonction Vacances
Il indique que la fonction vacances 
est en marche. Si cette fonction est 

n'est réalisé dans le compartiment du 

compartiments seront refroidis en fonction 
de la température définie pour leur 
fonctionnement.

désactiver cette fonction.

8. Indicateur de fonction Eco Extra

en marche. Si cette fonction est active, 

détectera automatiquement les dernières 
périodes d'utilisation et un refroidissement 
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désactiver cette fonction.

9. Indicateur Fonction Congélation 
rapide

certaine période de temps.

désactiver cette fonction.

10. Indicateur de température du 
compartiment de congélation

11. Indicateur de la température 
du compartiment Congélateur / 
réfrigérateur

12. Indicateur de la fonction de 
refroidissement rapide
Il indique que la fonction Refroidissement 

nourriture dans le compartiment 

pendant 2 heures d'affilée.

désactiver cette fonction.

13. Indicateur de température du 
compartiment Flexi Zone

compartiment Flexi Zone.

14. Indicateur de mode Economie

Cet indicateur sera activé si la fonction 

15. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement

indicateur est activé, l'indicateur de 
la température du compartiment de 

de température du compartiment du 

fournissent des informations concernant 

maintenance.

16. Voyant verrouillage des 
commandes

sur le bouton Refroidissement rapide et le 

compartiment Flexi Zone simultanément 

pour activer cette fonction.

de nouveau pour désactiver cette fonction.

17. Bouton d'annulation de glace
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Pour relancer le processus de formation de 

18. Indicateur d'annulation de glace

conseillons d'utiliser cette fonction. Pour ce 

19. Bouton d'avertissement 
d'annulation de changement de filtre

s'allume lorsque la durée d'utilisation 

le bouton d'avertissement d'annulation 

la durée d'utilisation du nouveau filtre après 
l'avoir installé.

20. Indicateur d'avertissement 
d'annulation de changement de filtre

est écoulée, l'indicateur d'avertissement 

s'allumer.

Alarme d'ouverture de porte: 
Si l'une des portes du compartiment 

compartiment Flexi Zone reste ouverte 
pendant au moins 1 minute, l'alarme 

l'indicateur ou fermer la porte pour éteindre 
l'alarme.
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1 4

5

3

A

B

Pour que le calcul de la durée d'utilisation du filtre se fasse 
automatiquement
(Pour les appareils connectés au tuyau d'alimentation en eau principal et dotés d'un filtre)

C

branchement du produit.
C Le calcul automatique du temps d'utilisation du filtre n'est pas actif en usine. 
Il doit être activé dans des produits dotés d'un filtre.
C Reprenez la même procédure avec les produits dont le calcul automatique 
du temps d'utilisation du filtre est activé afin de désactiver le calcul du temps 
d'utilisation du filtre.
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Casier à œufs

un balconnet de la porte ou de l'intérieur 

Etagères coulissantes

butée vous permettant d'atteindre les 

sera libérée.

par la bas pour éviter qu'elle ne bascule 

niveau supérieur ou un niveau inférieur.

complètement en place.

1

2

3
4

Bac à légumes

Compartiment Zone fraîche

en enlevant le compartiment Zone 

Ce compartiment se libère en le soulevant 
d'environ 1 cm et en le tirant vers vous.
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Section centrale modulable

1- Un scèllement est fourni lorsque les 

section centrale modulable quand les 

d'une section centrale modulable est que 

sections centrales standards occupent une 

en plastique de la carrosserie lorsque la 
porte est fermée.

Compartiment Flexi Zone

la température désirée avec le Bouton de 

du compartiment de conservation Flexi 

utilisé pour conserver les produits laitiers 

dans un état permettant une découpe 
simplifiée. 

C

Pendant le fonctionnement de cet élément, 

fait normal et ne constitue nullement un 

Éclairage bleu

conserver leur fraîcheur et leur teneur en 
vitamines.
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Etagères coulissantes avec 
fixations à l'arrière
 

Section pour Beurre et 
Fromages
 

d'un couvercle.

Utilisation de la fontaine
Avertissements

verres d'eau tirés du distributeur soient 
chauds.
Dans des cas où le distributeur n'a pas été 
utilisé fréquemment, une quantité d'eau 

de l'eau fraîche.

Socle du distributeur

leur utilisation, s'accumulent dans le socle 
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Minibar

plus de confort pendant l'utilisation de 

les denrées et boissons fréquemments 

ainsi la consommation électrique de votre 
appareil.

Quand la porte du minibar est ouverte, 

cette porte comme table sur laquelle vous 

pendant une courte durée, tel qu'indiqué 
dans le schéma.
A

ou encore de vous accrocher sur la table 

des blessures personnelles.
A

*en option
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6  Entretien et nettoyage

A
ou de matériaux similaires pour le 

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de procéder 

C

C

chiffon.
C

de bicarbonate de soude pour un demi 

B

d’autres éléments électriques.
B

C

a pas de résidus de nourriture.
C Pour retirer les balconnets de portes, 

partir de la base.
C 

ou de l’eau contenant du chlore pour le 

entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique. 

dans des récipients non fermés, car 

parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

7  Dépannage

dans la prise.

très humides.

adapté.

soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide 

dans la prise murale.

température appropriée.

après le retour du courant.

variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
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phénomène est normal.

bien fermées.

la température actuelle.

correcte.

correcte.
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suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.

d’un liquide, etc.

principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

défaut.

normal et n’est pas un défaut. 

ouvertes.

obstruent la porte.

denrées dans le tiroir.
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ɉɨɷɬɨɦɭ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ��ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�ɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɢɡɭɱɢɬɶ�ɞɚɧɧɨɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɢ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɟɝɨ�ɩɨɞ�ɪɭɤɨɣ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɫɩɪɚɜɨɱɧɵɯ�
ɰɟɥɹɯ�ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ
��ɉɨɦɨɠɟɬ�ɜɚɦ�ɛɵɫɬɪɨ�ɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ�
��ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɢɦ��ɩɪɨɱɬɢɬɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�
��ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɜ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ�ɬɟɯɧɢɤɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�
��ɏɪɚɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɜ�ɥɟɝɤɨ�ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ�ɦɟɫɬɟ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɨɧɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɧɚɞɨɛɢɬɶɫɹ�ɜɚɦ�
ɜ�ɛɭɞɭɳɟɦ��
��Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ��ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɟɫɹ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ�ɫ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ�
ɉɪɨɫɢɦ�ɭɱɟɫɬɶ��ɱɬɨ�ɞɚɧɧɨɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɢ�ɞɥɹ�
ɞɪɭɝɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ��

ɋɢɦɜɨɥɵ�ɢ�ɢɯ�ɨɩɢɫɚɧɢɹ
ȼ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɫɢɦɜɨɥɵ�
C� ȼɚɠɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɢɥɢ�ɩɨɥɟɡɧɵɟ�ɫɨɜɟɬɵ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
A� ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɛ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɠɢɡɧɢ�ɢ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�
B� ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɛ�ɨɩɚɫɧɨɦ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��

ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ



RU2

���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ� �
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ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�ȿɋ�ɨɛ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��:(((��
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ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�������������������������������������11
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��������12
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ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�����������13
ɉɟɪɟɞ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ���13
ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�����������������14
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ����������������������������14
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɫɬɚɪɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ������14
Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ���������������������14
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Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɡɚɡɨɪɚ�ɦɟɠɞɭ�ɜɟɪɯɧɢɦɢ�
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6��Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɱɢɫɬɤɚ� ��
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���Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�
ɩɨ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ� ��
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1��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ

��� �ɉɨɥɤɢ�ɜ�ɞɜɟɪɰɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

��� �ɋɬɟɤɥɹɧɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

��� Ʉɪɵɲɤɚ�ɪɚɫɫɟɢɜɚɬɟɥɹ
��� Ɋɚɫɫɟɢɜɚɬɟɥɶ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ
��� ɋɴɟɦɧɨɟ�ɫɪɟɞɧɟɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
��� Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɹ
��� Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ
��� ,FHPDWLF��ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�
��� �Ɉɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�

���� Ɇɢɧɢ�ɛɚɪ
���� Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ�ɞɥɹ�ɛɭɬɵɥɨɤ
���� ɉɨɥɤɚ�ɞɥɹ�ɛɭɬɵɥɨɤ
���� �ɉɨɥɤɢ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
���� Ɉɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
���� ȼɨɞɹɧɨɣ�ɮɢɥɶɬɪ
���� ɉɨɥɤɚ�ɞɥɹ�ɦɚɫɥɚ�ɢ�ɫɵɪɚ
���� ɉɨɞɫɬɚɜɤɢ�ɞɥɹ�ɹɢɰ
���� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
���� Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
���� Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�)OH[L�=RQH

C� ɐɢɮɪɵ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�
ɫɯɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜɚɲɟɦɭ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ȿɫɥɢ�
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬ�ɜ�ɫɨɫɬɚɜ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ�ɜɚɦɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɨɧɢ�
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ�ɞɥɹ�ɞɪɭɝɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�
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ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɣ
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2����ȼɚɠɧɵɟ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�
ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ�
ɫɨ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ��
ɂɝɧɨɪɢɪɨɜɚɧɢɟ�
ɞɚɧɧɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɸ�ɬɪɚɜɦ�
ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��Ʉɪɨɦɟ�
ɬɨɝɨ��ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɢ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɩɨ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɨɧɧɨɣ�
ɧɚɞɺɠɧɨɫɬɢ�ɭɬɪɚɬɹɬ�
ɫɢɥɭ�
ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ�ɜɚɦɢ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�
���ɥɟɬ��ɗɬɨ�ɫɪɨɤ��ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ�
ɡɚɩɚɫɧɵɟ�ɱɚɫɬɢ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɞɥɹ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɨ�
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ
�� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
�� ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�
ɢ�ɧɚ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚɯ��

ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɞɨɦɟ�
�� ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɪɚɛɨɱɢɯ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ�
ɢ�ɨɮɢɫɚɯ�

�� ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɠɢɥɵɯ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�
ɡɚɝɨɪɨɞɧɵɯ�ɞɨɦɚɯ��
ɝɨɫɬɢɧɢɰɚɯ��
ɩɚɧɫɢɨɧɚɯ��

��ɗɬɨ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�

��×ïÞÛ�åæÖØÞáÖ�èÛëãÞàÞ�
×ÛÝäåÖçãäçèÞ
�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɢɥɢ�
ɭɧɢɱɬɨɠɢɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�
ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɦɟɫɬɧɵɟ�
ɨɪɝɚɧɵ�ɜɥɚɫɬɢ�

�� ɉɨ�ɜɫɟɦ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ��
ɤɚɫɚɸɳɢɦɫɹ�
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ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�
ɜ�ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
ɇɟ�ɜɦɟɲɢɜɚɣɬɟɫɶ�
ɜ�ɪɚɛɨɬɭ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɢ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɣɬɟ�
ɷɬɨɝɨ�ɞɪɭɝɢɦ�ɛɟɡ�
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ�
ɮɢɪɦɟɧɧɨɝɨ�
ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ�ɰɟɧɬɪɚ�

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɧɟ�ɟɲɶɬɟ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɟ�ɜ�ɪɨɠɤɚɯ�
ɢ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɫɪɚɡɭ�
ɩɨɫɥɟ�ɢɯ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ�
ɢɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ���ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɡɜɚɬɶ�ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɟ�
ɩɨɥɨɫɬɢ�ɪɬɚ���

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɧɟ�
ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɧɚɩɢɬɤɢ�
ɜ�ɛɭɬɵɥɤɚɯ�ɢ�ɛɚɧɤɚɯ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��Ɉɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɥɨɩɧɭɬɶ��

�� ɇɟ�ɞɨɬɪɚɝɢɜɚɣɬɟɫɶ�
ɞɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�±�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɶ�ɤ�ɪɭɤɚɦ��

�� Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�
ɩɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�ɢɥɢ�

ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ�
�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɢ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɚɪ�
ɢɥɢ�ɚɷɪɨɡɨɥɶɧɵɟ�
ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��
ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɚɪ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�
ɧɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ��ɱɬɨ�
ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɤɨɪɨɬɤɨɦɭ�
ɡɚɦɵɤɚɧɢɸ�
ɢɥɢ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�
ɱɚɫɬɢ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��
ɞɜɟɪɰɭ��ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�
ɩɨɞɫɬɚɜɤɢ�ɢɥɢ�ɨɩɨɪɵ��

�� ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�
ɩɪɢɛɨɪɵ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɱɚɫɬɟɣ��
ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ�
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�
ɪɟɠɭɳɢɟ�ɢɥɢ�
ɫɜɟɪɥɢɥɶɧɵɟ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��
ɏɥɚɞɚɝɟɧɬ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɪɜɚɬɶɫɹ�ɢɡ�
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ɩɪɨɛɢɬɨɝɨ�ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ��
ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ�
ɢɥɢ�ɩɨɤɪɵɬɢɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɢ�ɜɵɡɜɚɬɶ�
ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ�ɤɨɠɢ�ɢ�
ɩɨɪɚɠɟɧɢɟ�ɝɥɚɡ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɢ�
ɧɟ�ɡɚɤɭɩɨɪɢɜɚɣɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ�
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� Ɋɟɦɨɧɬ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ��Ɋɟɦɨɧɬ��
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�
ɧɟɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�
ɥɢɰɚɦɢ��ɦɨɠɟɬ�
ɫɨɡɞɚɬɶ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ɚ�
ɬɚɤɠɟ�ɩɪɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�
ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɪɟɦɨɧɬɚ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɜɵɤɥɸɱɢɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�ɢɥɢ�
ɜɵɧɭɜ�ɲɧɭɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɢɡ�ɪɨɡɟɬɤɢ��

�� ɇɟ�ɬɹɧɢɬɟ�ɡɚ�ɫɟɬɟɜɨɣ�
ɲɧɭɪ��ɜɵɧɢɦɚɹ�ɜɢɥɤɭ�
ɢɡ�ɪɨɡɟɬɤɢ��

�� Ʉɪɟɩɤɢɟ�ɫɩɢɪɬɧɵɟ�
ɧɚɩɢɬɤɢ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɩɥɨɬɧɨ�
ɡɚɤɪɵɬɨɦ�ɜɢɞɟ�
ɢ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��

�� ɇɟɥɶɡɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɛɚɧɤɢ�ɫ�ɝɨɪɸɱɢɦɢ�
ɢ�ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɦɢ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ�

�� Ⱦɥɹ�ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ�
ɩɪɨɰɟɫɫɚ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��
ɤɪɨɦɟ�ɬɟɯ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɵ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�

�� Ⱦɚɧɧɵɣ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪ�ɧɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɢɰɚɦɢ�
�ɜɤɥɸɱɚɹ�ɞɟɬɟɣ��
ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��
ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ�ɢ�
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɦɢ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ�
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ɥɢɛɨ�ɧɟ�ɢɦɟɸɳɢɦɢ�
ɨɩɵɬɚ�ɢ�ɡɧɚɧɢɣ��Ɉɧɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɦ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɞ�
ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɥɢɰɚ��
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɡɚ�ɢɯ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ��ɢɥɢ�ɩɨɞ�
ɟɝɨ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��
ɉɪɢ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�
ɜɨɩɪɨɫɨɦ�
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɤ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�

�� ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɜ�ɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�
ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�
ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɞɨɦɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�

�� ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɧɚ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɞɨɠɞɹ��
ɫɧɟɝɚ��ɫɨɥɧɰɚ�
ɢɥɢ�ɜɟɬɪɚ�ɨɩɚɫɧɨ�
ɫ�ɬɨɱɤɢ�ɡɪɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɨɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɢ�ɬ�ɩ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�

ɜ�ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶ�
ɫɟɛɹ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��
ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�
ɢɥɢ�ɫɦɟɪɬɢ�

�� ɗɬɨɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɩɢɳɟɜɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ȿɝɨ�ɧɟɥɶɡɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɥɹ�
ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɢɧɵɯ�
ɰɟɥɟɣ�

�� Ɍɚɛɥɢɱɤɚ�ɫ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ�
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɫɥɟɜɚ�ɧɚ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɫɬɟɧɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ�
ɫɢɫɬɟɦɚɦ�ɷɤɨɧɨɦɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɟɝɨ�
ɩɨɥɨɦɤɟ�
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�� ȿɫɥɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɟɫɬɶ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɫɢɧɟɝɨ�
ɫɜɟɬɚ��ɧɟ�ɫɦɨɬɪɢɬɟ�
ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɞɨɥɝɨɟ�ɜɪɟɦɹ�
ɧɢ�ɧɟɡɚɳɢɳɟɧɧɵɦɢ�
ɝɥɚɡɚɦɢ��ɧɢ�ɱɟɪɟɡ�
ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɨɩɬɢɱɟɫɤɢɟ�
ɩɪɢɛɨɪɵ�ɢɥɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��

�� ɉɪɢ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɨɬ�
ɫɟɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫ�
ɪɭɱɧɵɦ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ�
ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�
��ɦɢɧɭɬ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɟɝɨ�ɫɧɨɜɚ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɨɞɚɠɢ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɷɬɭ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɩɨ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɟɪɟɞɚɬɶ�ɧɨɜɨɦɭ�
ɜɥɚɞɟɥɶɰɭ�

�� ɉɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɲɧɭɪɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ��ɂɡɝɢɛɚɧɢɟ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɤ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ��ɇɟ�
ɫɬɚɜɶɬɟ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�
ɬɹɠɟɥɵɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��
ɉɪɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɤ�ɫɟɬɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɟ�

ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɜɢɥɤɟ�
ɜɥɚɠɧɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�
ɩɥɨɯɨ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɨɣ�
ɫɬɟɧɧɨɣ�ɪɨɡɟɬɤɟ�ɫɟɬɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�

�� ɂɡ�ɫɨɨɛɪɚɠɟɧɢɣ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�
ɜɨɞɵ�ɧɚ�ɜɧɟɲɧɢɟ�ɢɥɢ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ�ɱɚɫɬɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ�ɪɹɞɨɦ�
ɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ�
ɝɚɡɵ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɝɚɡ�
ɩɪɨɩɚɧ��ɜɜɢɞɭ�ɪɢɫɤɚ�
ɩɨɠɚɪɚ�ɢɥɢ�ɜɡɪɵɜɚ�

�� ɇɟ�ɫɬɚɜɶɬɟ�ɫɨɫɭɞɵ�ɫ�
ɜɨɞɨɣ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɇɟ�ɡɚɝɪɭɠɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
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ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
ɫɜɟɪɯ�ɦɟɪɵ��ȿɫɥɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɟɪɟɝɪɭɠɟɧ��ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɦɨɝɭɬ�ɜɵɩɚɫɬɶ�ɩɪɢ�
ɨɬɤɪɵɬɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�
ɢ�ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɬɶ�
ɜɚɫ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɇɟ�
ɤɥɚɞɢɬɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�
ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɭɩɚɫɬɶ�ɩɪɢ�ɨɬɤɪɵɬɢɢ�
ɢɥɢ�ɡɚɤɪɵɬɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�

�� ȼ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɬɪɟɛɭɸɳɢɟ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɯ�
ɭɫɥɨɜɢɣ��ɬɚɤɢɟ�
ɤɚɤ�ɜɚɤɰɢɧɵ��
ɬɟɪɦɨɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�
ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɵ��
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɞɥɹ�
ɧɚɭɱɧɵɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�
ɢ�ɬ�ɩ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�
ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��
ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��
ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ�

�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɨɱɢɳɚɬɶ�
ɤɨɧɰɵ�ɜɢɥɤɢ�ɲɧɭɪɚ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��
ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�
ɭɫɥɨɜɢɹ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɨɱɢɳɚɬɶ�
ɤɨɧɬɚɤɬɵ�ɜɢɥɤɢ�ɲɧɭɪɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��
ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�
ɩɪɚɜɢɥɚ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�
ɫɦɟɳɚɬɶɫɹ��ɟɫɥɢ�
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɧɨɠɤɢ�
ɧɟ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɵ�ɧɚ�
ɩɨɥɭ��Ɏɢɤɫɢɪɨɜɚɧɢɟ�
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɯ�ɧɨɠɟɤ�
ɧɚ�ɩɨɥɭ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬ�
ɫɦɟɳɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟ�
ɞɟɪɠɢɬɟ�ɟɝɨ�ɡɚ�ɪɭɱɤɭ��
ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɥɨɦɚɬɶɫɹ�

�� ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�
ɧɢɦ�ɢ�ɞɪɭɝɢɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɢɥɢ�
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ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�
ɦɢɧɢɦɭɦ���ɫɦ��ȼ�
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɛɨɤɨɜɵɟ�ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɟ�
ɫɬɟɧɤɢ�ɛɭɞɭɬ�
ɭɜɥɚɠɧɹɬɶɫɹ�

Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɨɦ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ�
�� Ⱦɥɹ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ�
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɟɣ�ɜɨɞɵ�
ɜ�ɜɨɞɹɧɨɦ�ɤɨɧɬɭɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɜ�ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɜ�
ɩɪɟɞɟɥɚɯ��±��ɛɚɪ��
ȿɫɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�
ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ���
ɛɚɪ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɪɟɞɭɤɬɨɪ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ��
ȿɫɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�
ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ���ɛɚɪ��
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɬɶ�ɤ�ɧɟɣ�
ɜɨɞɹɧɨɣ�ɤɨɧɬɭɪ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɧɟ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ��ȿɫɥɢ�
ɜɵ�ɧɟ�ɡɧɚɟɬɟ��ɤɚɤ�
ɢɡɦɟɪɢɬɶ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�

ɜ�ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ��
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�

�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɩɢɬɶɟɜɭɸ�ɜɨɞɭ�

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɟɬɟɣ
�� ȿɫɥɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɟɫɬɶ�ɡɚɦɨɤ��ɤɥɸɱ�

ɫɥɟɞɭɟɬ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ�ɞɥɹ�
ɞɟɬɟɣ�ɦɟɫɬɟ�

�� ɋɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɢɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɡɚ�ɞɟɬɶɦɢ�ɢ�ɧɟ�
ɪɚɡɪɟɲɚɬɶ�ɢɦ�ɩɨɪɬɢɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�
ȿɋ�ɨɛ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��:(((��ɢ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɜɵɲɟɞɲɟɝɨ�
ɢɡ�ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�ȿɋ�ɨɛ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�
���������(8���Ⱦɚɧɧɨɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɢɦɟɟɬ�ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ��
ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɭɸ�ɧɚ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ�
ɟɝɨ�ɤɚɤ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�

ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��:(((��
ɗɬɨ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɨ�ɢɡ�
ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɨɞɥɟɠɚɬ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɢ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɧɟ�ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�
ɢɡɞɟɥɢɟ�ɫ�ɨɛɵɱɧɵɦɢ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ�
ɩɨɫɥɟ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��
ȿɝɨ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɫɞɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�
ɰɟɧɬɪ�ɩɨ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��Ɉ�
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ�ɬɚɤɢɯ�ɰɟɧɬɪɨɜ�ɜɵ�
ɦɨɠɟɬɟ�ɭɡɧɚɬɶ�ɜ�ɦɟɫɬɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɚɯ�ɜɥɚɫɬɢ�
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�
ȿɋ�ɨɛ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɢ�
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɜɪɟɞɧɵɯ�
ɜɟɳɟɫɬɜ��5R+6��
ɉɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɟ�ɜɚɦɢ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�ȿɋ�ɨ�ɩɪɚɜɢɥɚɯ�
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ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɜɪɟɞɧɵɯ�
ɜɟɳɟɫɬɜ����������(8���Ɉɧɨ�ɧɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�
ɜɪɟɞɧɵɯ�ɢ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ
ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ�ɢɡ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ�
ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ��ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ�ɦɟɫɬɧɵɦɢ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɚɦɢ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�
ɤɚɫɚɬɟɥɶɧɨ�ɡɚɳɢɬɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�
ɫɪɟɞɵ��ɇɟ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ��Ɉɬɧɟɫɢɬɟ�ɢɯ�ɜ�ɨɞɢɧ�ɢɡ�
ɩɭɧɤɬɨɜ�ɩɪɢɟɦɚ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ�ɦɟɫɬɧɵɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɜɥɚɫɬɢ�

{çáÞ�çÞçèÛâÖ�äëáÖÜÚÛãÞÕ�ØÖîÛÙä�ÞÝÚÛáÞÕ�
çäÚÛæÜÞè�I-''X1�
ɗɬɨɬ�ɝɚɡ�ɨɝɧɟɨɩɚɫɟɧ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɛɭɞɶɬɟ�
ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ��ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�
ɫɢɫɬɟɦɭ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɢ�ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɵ�
ɩɪɢ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɭɛɟɪɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɩɨɞɚɥɶɲɟ�ɨɬ�
ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɨɝɧɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɣɬɟ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��
�Û�ä×æÖïÖßèÛ�ØãÞâÖãÞÕ�ãÖ�
åæÛÚéåæÛÜÚÛãÞÛ#�ÛçáÞ�çÞçèÛâÖ�äëáÖÜÚÛãÞÕ�
ØÖîÛÙä�ÞÝÚÛáÞÕ�çäÚÛæÜÞè�I(*+X%�
Ɍɢɩ�ɝɚɡɚ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ��
ɭɤɚɡɚɧ�ɧɚ�ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ�ɬɚɛɥɢɱɤɟ��
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ�ɫɥɟɜɚ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�
ɫɬɟɧɤɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɇɟ�ɫɠɢɝɚɣɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɷɤɨɧɨɦɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ
�� ɇɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɨɬɤɪɵɬɨɣ�ɧɚ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ�
�� ɇɟ�ɤɥɚɞɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɨɪɹɱɢɟ�

ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢɥɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ�
�� ɇɟ�ɩɟɪɟɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�

ɧɚɪɭɲɚɬɶ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ�ɜɨɡɞɭɯɚ�
�� ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�

ɦɟɫɬɚɯ��ɝɞɟ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɩɨɩɚɞɚɸɬ�ɩɪɹɦɵɟ�
ɫɨɥɧɟɱɧɵɟ�ɥɭɱɢ��ɢɥɢ�ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ�ɨɬ�
ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ��ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɩɥɢɬɚ��

ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɚɹ�ɦɚɲɢɧɚ�ɢɥɢ�ɪɚɞɢɚɬɨɪ�
ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ�

�� ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɫ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�ɛɵɥɢ�ɡɚɤɪɵɬɵ�

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɧɨ�
ɡɚɥɨɠɢɬɶ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɟɫɥɢ�ɞɨɫɬɚɬɶ�ɢɡ�ɧɟɝɨ�ɩɨɥɤɭ�
ɢɥɢ�ɹɳɢɤ��ɍɤɚɡɚɧɧɨɟ�ɜ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ�ɩɪɢ�
ɭɫɥɨɜɢɢ��ɱɬɨ�ɩɨɥɤɚ�ɢɥɢ�ɹɳɢɤ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɵ��
ɢ�ɜ�ɧɟɝɨ�ɡɚɝɪɭɠɟɧɨ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ɉɨɥɤɭ�ɢ�ɹɳɢɤ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɯ�ɮɨɪɦɨɣ�ɢ�ɪɚɡɦɟɪɨɦ�

�� Ɍɚɹɧɢɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ�
ɷɤɨɧɨɦɢɸ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɢ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ�
ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
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Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɣ

��ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɤɚɤɨɝɨ�ɥɢɛɨ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɫ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɦ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɜ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��Ⱦɥɹ�
ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɢɞɟɚɥɶɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɞɚɬɱɢɤ�ɧɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɡɚɤɪɵɜɚɬɶɫɹ�
ɯɪɚɧɹɳɢɦɢɫɹ�ɬɚɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
�ɇɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɨɪɹɱɢɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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���ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ

C� ɉɨɦɧɢɬɟ��ɱɬɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɧɟ�
ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɜ�
ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�

ɑɬɨ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ�
ɩɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
��� ɂɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɧɭɬɶ�ɜɫɟ�

ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢ�ɩɪɨɦɵɬɶ�ɟɝɨ�ɩɟɪɟɞ�ɥɸɛɨɣ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɨɣ�

��� ɉɟɪɟɞ�ɭɩɚɤɨɜɤɨɣ�ɜɫɟ�ɩɨɥɤɢ��
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ��ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�
ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�ɢ�ɬ�ɩ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɛɵɬɶ�ɯɨɪɨɲɨ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɨɬ�ɬɪɹɫɤɢ�ɩɪɢ�
ɩɨɦɨɳɢ�ɤɥɟɣɤɨɣ�ɥɟɧɬɵ�

��� ɍɩɚɤɨɜɵɜɚɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɩɥɨɬɧɵɯ�ɥɟɧɬ�ɢ�ɩɪɨɱɧɵɯ�ɜɟɪɟɜɨɤ��
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ�ɩɪɚɜɢɥ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ��ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɯ�ɧɚ�
ɭɩɚɤɨɜɤɟ�

C�ɉɨɦɧɢɬɟ�
ȼɬɨɪɢɱɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�
ɨɱɟɧɶ�ɜɚɠɧɨ�ɞɥɹ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɪɢɪɨɞɵ�ɢ�
ɧɚɲɢɯ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɛɨɝɚɬɫɬɜ�
ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɯɨɬɢɬɟ�ɨɬɩɪɚɜɢɬɶ�ɧɚ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɭ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ��ɛɨɥɟɟ�ɩɨɞɪɨɛɧɭɸ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɦɨɠɧɨ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜ�
ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɯ�ɢɥɢ�ɜ�ɨɪɝɚɧɚɯ�
ɦɟɫɬɧɨɣ�ɜɥɚɫɬɢ�

ɉɟɪɟɞ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɉɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�
��� ɋɭɯɨ�ɥɢ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɢ�ɦɨɠɟɬ�

ɥɢ�ɜɨɡɞɭɯ�ɫɜɨɛɨɞɧɨ�ɰɢɪɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�
ɩɨɡɚɞɢ�ɧɟɝɨ"

��� ȼɫɬɚɜɶɬɟ���ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɤɥɢɧɚ�ɧɚ�
ɡɚɞɧɟɣ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɨɣ�ɤɪɵɲɤɟ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɦ�ɪɢɫɭɧɤɟ��Ⱦɥɹ�
ɷɬɨɝɨ�ɨɬɜɢɧɬɢɬɟ�ɢɦɟɸɳɢɟɫɹ�ɜɢɧɬɵ�ɢ�
ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɜɢɧɬɚɦɢ�ɢɡ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɫ�
ɤɥɢɧɶɹɦɢ��

� ɉɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ�ɤɥɢɧɶɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɚɬ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɢ�ɫɬɟɧɨɣ�ɞɥɹ�
ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ��

��� ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɱɢɫɬɤɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ��
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�
©Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɱɢɫɬɤɚª�

��� ȼɤɥɸɱɢɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɫɟɬɶ��ɉɪɢ�
ɨɬɤɪɵɬɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�ɥɚɦɩɨɱɤɚ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

��� ɉɪɢ�ɡɚɩɭɫɤɟ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɛɭɞɟɬ�ɫɥɵɲɟɧ�
ɲɭɦ��ɀɢɞɤɨɫɬɶ�ɢ�ɝɚɡɵ��ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ�
ɜɧɭɬɪɢ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ��ɬɚɤɠɟ�ɦɨɝɭɬ�ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ�
ɲɭɦ��ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɪɚɛɨɬɚɟɬ�
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�ɢɥɢ�ɧɟɬ��ɱɬɨ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ�ɹɜɥɟɧɢɟɦ��

��� ɉɟɪɟɞɧɢɟ�ɤɪɨɦɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɝɭɬ�
ɤɚɡɚɬɶɫɹ�ɬɟɩɥɵɦɢ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��ɗɬɢ�
ɨɛɥɚɫɬɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɶɫɹ��ɱɬɨɛɵ�
ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ�
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ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɤ�

ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨɣ�
ɪɨɡɟɬɤɟ��ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɣ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɦ�
ɫ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɧɨɦɢɧɚɥɨɦ�

ȼɚɠɧɨ�
B�ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�ɜ�ɫɬɪɚɧɟ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�

B�ȼɢɥɤɚ�ɫɟɬɟɜɨɝɨ�ɲɧɭɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�
ɥɟɝɤɨ�ɞɨɫɬɭɩɧɚ�ɩɨɫɥɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�

B�ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɢ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ�ɭɤɚɡɚɧɵ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�
©Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢª�

B�ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɜ�ɫɟɬɢ�ɞɨɥɠɧɨ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ�
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɸ�

B�Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɩɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɢ�ɢ�
ɦɧɨɝɨɤɨɧɬɚɤɬɧɵɟ�ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɵɟ�ɜɢɥɤɢ�

B�ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ�ɲɧɭɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɛɵɬɶ�ɡɚɦɟɧɟɧ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�
ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ�

B�Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ�
ɞɨ�ɟɝɨ�ɪɟɦɨɧɬɚ��ɂɦɟɟɬɫɹ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�

ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ
A��ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɦɨɝɭɬ�

ɛɵɬɶ�ɨɩɚɫɧɵ�ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ��ɏɪɚɧɢɬɟ�
ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ�ɦɚɬɟɪɢɚɥ�ɜ�ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ�
ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ�ɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�
ɟɝɨ��ɪɚɫɫɨɪɬɢɪɨɜɚɜ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɨɬɯɨɞɨɜ��ɇɟ�
ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�ɢɯ�ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɨɛɵɱɧɵɦɢ�
ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ�

ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ�ɢɡ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ�

ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɫɬɚɪɨɝɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɫɬɚɪɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɞɨɥɠɧɚ�
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɦ�
ɫɩɨɫɨɛɨɦ�
A�ɑɬɨɛɵ�ɭɡɧɚɬɶ��ɤɚɤ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�

ɢɡɞɟɥɢɟ��ɜɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɤ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɦɭ�ɞɢɥɟɪɭ�ɢɥɢ�ɜ�ɩɭɧɤɬ�
ɫɛɨɪɚ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɩɨ�ɦɟɫɬɭ�ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ�

A�ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɨɬɪɟɠɶɬɟ�ɲɧɭɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɢ��ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɚɥɢɱɢɹ�ɡɚɦɤɨɜ�ɧɚ�
ɞɜɟɪɰɟ��ɜɵɜɟɞɢɬɟ�ɢɯ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɫɨɡɞɚɧɢɟ�ɨɩɚɫɧɵɯ�
ɫɢɬɭɚɰɢɣ�ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ�

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ
B�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɇɟ�ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɟɝɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��ȼ�
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ��ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ�ɬɪɚɜɦ�ɢɥɢ�
ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɫɥɭɱɚɹ�

A�ȿɫɥɢ�ɞɜɟɪɶ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�
ɛɭɞɟɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɲɢɪɨɤɚ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�ɡɚ�
ɩɨɦɨɳɶɸ�ɜ�ɫɧɹɬɢɢ�ɞɜɟɪɟɰ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢ�ɩɪɨɧɟɫɬɢ�ɜ�ɞɜɟɪɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɨɤɨɦ��

���ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɦɟɫɬɟ��
ɭɞɨɛɧɨɦ�ɞɥɹ�ɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�
ɜ�ɦɟɫɬɟ��ɭɞɚɥɟɧɧɨɦ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�
ɬɟɩɥɚ��ɦɟɫɬ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��
ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɦ�ɨɬ�ɩɪɹɦɵɯ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɥɭɱɟɣ�
���Ⱦɥɹ�ɛɨɥɟɟ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɯɨɪɨɲɭɸ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ�ɜɨɤɪɭɝ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ȿɫɥɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɧɢɲɟ�
ɫɬɟɧɵ��ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɞɨ�
ɩɨɬɨɥɤɚ�ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɦ�
ɢ���ɫɦ�ɞɨ�ɫɬɟɧɵ�
ȿɫɥɢ�ɩɨɥ�ɢɦɟɟɬ�ɤɨɜɪɨɜɨɟ�ɩɨɤɪɵɬɢɟ��
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɨɞɧɹɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚ�����ɫɦ�
ɧɚɞ�ɭɪɨɜɧɟɦ�ɩɨɥɚ�
���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɫɬɨɹɬɶ�ɧɚ�ɪɨɜɧɨɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛ�ɧɟ�ɜɨɡɧɢɤɚɥɚ�
ɬɪɹɫɤɚ�
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Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɧɚ�
ɩɨɥɭ
A ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ�
ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɨ�
B�Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɟɝɨ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��ȼ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɧɚ�ɩɨɥɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧ�
ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��ɂɦɟɟɬɫɹ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
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���Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ�ɜɢɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɞɟɪɠɚɬ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ�ɤɪɵɲɤɭ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɩɟɪɟɞɧɢɯ�ɧɨɠɟɤ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��ɍɝɨɥ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɩɨɞ�ɤɨɬɨɪɵɦ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɧɨɠɤɚ��ɛɭɞɟɬ�
ɨɩɭɫɤɚɬɶɫɹ��ɟɫɥɢ�ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶ�ɟɟ�
ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɱɟɪɧɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ��ɢɥɢ�
ɩɨɞɧɢɦɚɬɶɫɹ��ɟɫɥɢ�ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶ�ɟɟ�ɜ�
ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ��ȿɫɥɢ�
ɫɥɟɝɤɚ�ɩɪɢɩɨɞɧɹɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɷɬɨ�
ɨɛɥɟɝɱɢɬ�ɩɪɨɰɟɫɫ�

���ɉɨɫɥɟ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɩɪɨɰɟɫɫ�ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɢ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧ��ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ�
ɤɪɵɲɤɭ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ�ɢ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɟɟ�ɜɢɧɬɚɦɢ��

���Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ�ɜɢɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɞɟɪɠɚɬ�
ɧɢɠɧɸɸ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ�ɤɪɵɲɤɭ��
ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�ɞɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɨɬɜɟɪɬɤɭ�3KLOLSV��

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɡɚɡɨɪɚ�ɦɟɠɞɭ�
ɜɟɪɯɧɢɦɢ�ɞɜɟɪɰɚɦɢ

C�ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɡɚɡɨɪ�
ɦɟɠɞɭ�ɞɜɟɪɰɚɦɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ��
ɤɚɤ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�
ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɞɜɟɪɟɣ�ɩɨ�ɜɵɫɨɬɟ�
ɞɜɟɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɩɭɫɬɵɦɢ�

C�ɂɫɩɨɥɶɡɭɹ�ɨɬɜɟɪɬɤɭ��ɜɵɧɶɬɟ�ɜɢɧɬ�ɢɡ�
ɤɪɵɲɤɢ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɩɟɬɥɢ�ɬɨɣ�ɞɜɟɪɢ��ɤɨɬɨɪɭɸ�
ɧɭɠɧɨ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�
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C�Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɞɜɟɪɶ�ɩɨ�ɫɜɨɟɦɭ�
ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ��ɧɟɦɧɨɝɨ�ɨɫɥɚɛɥɹɹ�ɜɢɧɬɵ���

C Ɂɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɧɭɸ�
ɞɜɟɪɶ��
ɡɚɬɹɧɭɜ�ɜɢɧɬɵ��ɧɟ�ɢɡɦɟɧɹɹ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɞɜɟɪɢ���

C�ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ�ɤɪɵɲɤɭ�ɩɟɬɥɢ�ɢ�
ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ�ɜɢɧɬɨɦ�
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ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɮɢɥɶɬɪɚ�
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
Ⱦɥɹ�ɩɨɞɚɱɢ�ɜɨɞɵ�ɤ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
ɦɨɠɧɨ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɞɜɚ�ɪɚɡɧɵɯ�
ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɜɨɞɵ��ɥɢɧɢɸ�ɩɨɞɚɱɢ�
ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ�ɢ�ɜɨɞɭ�ɢɡ�ɛɚɤɚ�
Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɩɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ
ȼɨ�ɜɬɨɪɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɧɚɫɨɫ�
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɜɯɨɞɹɬ�ɥɢ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�
ɧɢɠɟ�ɡɚɩɱɚɫɬɢ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�ɩɨɫɬɚɜɤɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
��� Ƚɚɣɤɚ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�

ɬɪɭɛɵ�ɤ�ɡɚɞɧɟɣ�ɫɬɨɪɨɧɟ�ɩɪɢɛɨɪɚ��
�ȿɫɥɢ�ɨɧɚ�ɧɟ�ɩɨɞɯɨɞɢɬ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�
ɛɥɢɠɚɣɲɭɸ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɭɸ�ɫɟɪɜɢɫɧɭɸ�
ɫɥɭɠɛɭ��

��� ��ɫɤɨɛɵ�ɜɨɞɨɫɬɨɱɧɨɣ�ɬɪɭɛɵ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�
ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ�ɞɥɹ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɜɨɞɨɫɬɨɱɧɨɣ�
ɬɪɭɛɵ��

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɛɚɤɚ�ɷɬɢ�ɡɚɩɱɚɫɬɢ�ɧɟ�ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ��
ɩɨɷɬɨɦɭ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬɶ�ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�
ɩɨɫɬɚɜɤɢ�
��� ��ɦɟɬɪɨɜɚɹ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɚɹ�ɬɪɭɛɚ�

�ɞɢɚɦɟɬɪɨɦ�ʁ�ɞɸɣɦɚ��
��� Ʉɥɚɩɚɧ�ɜ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɥɢɧɢɢ�ɫ�

ɫɟɬɱɚɬɵɦ�ɮɢɥɶɬɪɨɦ��ɩɟɪɟɯɨɞɧɚɹ�
ɜɬɭɥɤɚ��

���� ȼɨɞɹɧɨɣ�ɮɢɥɶɬɪ�ɢɥɢ�ɮɢɥɶɬɪ��
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɟɦɵɣ�ɫɧɚɪɭɠɢ��ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɶ�ɤ�ɫɤɨɛɟ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�

ɋɧɚɱɚɥɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɟ�ɦɟɫɬɨ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�
ɜɧɟɲɧɟɝɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ���Ɉɬɧɨɫɢɬɫɹ�ɤ�
ɮɢɥɶɬɪɭ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɳɟɦɭɫɹ�ɜɧɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ���Ɂɚɬɟɦ�ɢɡɦɟɪɹɣɬɟ�
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɮɢɥɶɬɪɨɦ�ɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ�ɞɥɢɧɭ�
ɲɥɚɧɝɚ�ɨɬ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɞɨ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�ɩɨɞɚɱɢ�
ɜɨɞɵ�

ȼɨɞɹɧɨɣ�ɮɢɥɶɬɪ�ɞɨɥɠɟɧ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��Ʉɪɚɣɧɟ�ɜɚɠɧɨ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�
ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɶ�ɮɢɥɶɬɪ�ɤ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɹɦ�ɩɨɞɚɱɢ�
ɢ�ɫɥɢɜɚ�ɜɨɞɵ�

ɍɫɬɚɧɨɜɢɜ�ɮɢɥɶɬɪ��ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɩɟɪɜɵɟ�
����ɫɬɚɤɚɧɚ�ɜɨɞɵ�

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɬɪɭɛɵ�ɤ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
���ɉɨɫɥɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɝɚɣɤɢ�ɧɚ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɭɸ�ɬɪɭɛɭ�ɜɫɬɚɜɶɬɟ�ɬɪɭɛɭ�ɜɨ�
ɜɩɭɫɤɧɨɣ�ɤɥɚɩɚɧ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɫɢɥɶɧɨ�
ɧɚɠɚɜ�ɟɝɨ�ɜɧɢɡ�
���Ɂɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɝɚɣɤɭ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
ɪɢɫɭɧɤɟ��ɧɚɞɚɜɢɜ�ɪɭɤɨɣ�ɧɚ�ɜɩɭɫɤɧɨɣ�
ɤɥɚɩɚɧ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�D�±�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɚɹ�ɬɪɭɛɚ��E�±�ɝɚɣɤɚ��F�±�
ɤɥɚɩɚɧ�
C�ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ����ɑɬɨɛɵ�ɭɡɟɥ�ɛɵɥ�
ɜɨɞɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɦ��ɧɟ�ɧɭɠɧɨ�
ɡɚɤɪɭɱɢɜɚɬɶ�ɝɚɣɤɭ�ɤɚɤɢɦ�ɥɢɛɨ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɭɬɟɱɤɢ�
ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ�ɝɚɣɤɭ�ɝɚɟɱɧɵɦ�ɤɥɸɱɨɦ�ɢɥɢ�
ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɚɦɢ�
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ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɲɥɚɧɝɚ�
ɩɨɞɚɱɢ�ɜɨɞɵ�ɤ�ɛɚɤɭ�
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
Ⱦɥɹ�ɩɨɞɚɱɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɛɚɤɚ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ�ɧɚɫɨɫ��ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɟ�
ɧɢɠɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨɫɥɟ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�
ɨɞɧɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɬɪɭɛɵ��
ɜɵɯɨɞɹɳɟɣ�ɢɡ�ɧɚɫɨɫɚ��ɤ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ��
ɤɚɤ�ɨɩɢɫɚɧɨ�ɧɚ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɣ�ɫɬɪɚɧɢɰɟ�
��� Ɂɚɜɟɪɲɢɬɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ��ɜɫɬɚɜɢɜ�

ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɬɪɭɛɵ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ�ɜɯɨɞɧɨɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ�
ɧɚɫɨɫɚ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�

��� ȼɫɬɚɜɶɬɟ�ɢ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ�ɲɥɚɧɝ�ɧɚɫɨɫɚ�ɜ�
ɛɚɤ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�

��� ɉɨ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ�ɦɨɧɬɚɠɚ�ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�
ɧɚɫɨɫ�ɤ�ɫɟɬɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɟɝɨ�

ɗɮɮɟɤɬɢɜɧɚɹ�ɪɚɛɨɬɚ�ɧɚɫɨɫɚ�ɧɚɱɧɟɬɫɹ�
ɱɟɪɟɡ�����ɦɢɧɭɬɵ�ɩɨɫɥɟ�ɟɝɨ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�

C� ȼɵɩɨɥɧɹɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜɨɞɵ��
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ�
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɧɚɫɨɫɚ�

C� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɛɚɤɚ�ɧɟɬ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɜ�ɪɚɛɨɬɟ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɮɢɥɶɬɪɚ�

C� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɛɚɤɚ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ�ɧɚɫɨɫ�
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ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɬɪɭɛɵ�ɤ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɥɢɧɢɢ�
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɤ�ɥɢɧɢɢ�
ɩɨɞɚɱɢ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ�ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɞɨɦɟ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ�
ɩɚɬɪɭɛɨɤ�ɫ�ɤɥɚɩɚɧɨɦ�������ȿɫɥɢ�ɬɚɤɨɣ�
ɤɥɚɩɚɧ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ�ɢɥɢ�ɜɵ�ɧɟ�ɭɜɟɪɟɧɵ�
ɜ�ɫɜɨɢɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɹɯ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɱɢɤɭ�
��� Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ�ɝɚɣɤɭ�ɨɬ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɨɣ�

ɜɬɭɥɤɢ���Ɋɢɫ��Ⱥ��
��� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɧɭɸ�ɜɬɭɥɤɭ�ɜ�

ɩɚɬɪɭɛɨɤ�ɫ�ɤɥɚɩɚɧɨɦ�������ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ���Ɋɢɫ��%��

��� ɉɨɫɥɟ�ɧɚɞɟɜɚɧɢɹ�ɝɚɣɤɢ�ɧɚ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɭɸ�ɬɪɭɛɭ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɟɟ�ɧɚ�
ɩɟɪɟɯɨɞɧɭɸ�ɜɬɭɥɤɭ�ɢ�ɜɫɬɚɜɶɬɟ�ɜɬɭɥɤɭ��
ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�������Ɋɢɫ��&��

��� Ɂɚɤɪɭɬɢɬɟ�ɝɚɣɤɭ�ɜɪɭɱɧɭɸ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɭɬɟɱɤɢ�ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ�ɝɚɣɤɭ�ɝɚɟɱɧɵɦ�ɤɥɸɱɨɦ�
ɢɥɢ�ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɚɦɢ��

A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɫɤɨɛ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɭɸ�ɬɪɭɛɭ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�
ɦɟɫɬɚɯ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ��ɫɦɟɳɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ�
ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɉɨɫɥɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɤɥɚɩɚɧɚ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɱɬɨɛɵ�ɜ�ɨɛɟɢɯ�ɬɨɱɤɚɯ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɜɨɞɹɧɨɣ�ɬɪɭɛɵ�ɧɟ�ɛɵɥɨ�
ɭɬɟɱɤɢ��ɉɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɭɬɟɱɤɢ�ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ�
ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɤɥɚɩɚɧ�ɢ�ɫɧɨɜɚ�ɡɚɬɹɧɢɬɟ�ɜɫɟ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɜɲɢɫɶ�ɝɚɟɱɧɵɦ�
ɤɥɸɱɨɦ�ɢɥɢ�ɩɥɨɫɤɨɝɭɛɰɚɦɢ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɧɚɥɢɱɢɢ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ�ɩɚɬɪɭɛɤɚ�ɫ�ɤɥɚɩɚɧɨɦ������ɜ�
ɥɢɧɢɢ�ɩɨɞɚɱɢ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ�ɢ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�
ɨɧ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɨɬɤɥɸɱɟɧ��
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Ⱦɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɧɢɠɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɢ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ�
ɪɢɫɭɧɤɚɦ�
��� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�

ɥɶɞɚ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�

��� ɋɧɢɦɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ��ɩɨɬɹɧɭɜ�ɟɟ�ɧɚ�
ɫɟɛɹ�

��� ɋɧɢɦɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɨɛɜɨɞɧɨɣ�ɥɢɧɢɢ�
ɜɨɞɹɧɨɝɨ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ɜɪɚɳɚɹ�ɟɟ�ɜɧɢɡ��

A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɉɟɪɟɞ�ɫɧɹɬɢɟɦ�ɤɪɵɲɤɢ�
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɪɟɠɢɦɚ�
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ��
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ��ɉɚɞɟɧɢɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�ɤɚɩɟɥɶ�
ɜɨɞɵ�ɩɨɫɥɟ�ɫɧɹɬɢɹ�ɤɪɵɲɤɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ�ɹɜɥɟɧɢɟɦ�
��� ɋɧɢɦɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɧɚ�ɜɨɞɹɧɨɦ�ɮɢɥɶɬɪɟ��

ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɟɟ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��ɢ�ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɜɜɟɪɯ�ɞɥɹ�
ɮɢɤɫɚɰɢɢ�

��� ɋɧɨɜɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�ɞɥɹ�
ɜɵɯɨɞɚ�ɢɡ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ�

ȼɨɞɹɧɨɣ�ɮɢɥɶɬɪ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɦɟɧɹɬɶ�
ɤɚɠɞɵɟ�ɲɟɫɬɶ�ɦɟɫɹɰɟɜ�
Ⱦɥɹ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɫɦɟɧɵ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɢ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɪɚɡɞɟɥ�
©Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɜɪɟɦɟɧɢ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚª�
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ȿɫɥɢ�ɜɨɞɹɧɨɣ�ɮɢɥɶɬɪ�ɩɨɞɥɟɠɢɬ�ɡɚɦɟɧɟ�
ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ��ɟɝɨ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɫɧɹɬɶ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��
ɢ�ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɶ�ɤɪɵɲɤɭ�ɨɛɜɨɞɧɨɣ�ɥɢɧɢɢ��
ɉɟɪɟɞ�ɫɧɹɬɢɟɦ�ɤɪɵɲɤɢ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɪɟɠɢɦɚ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ȼɨɞɹɧɨɣ�ɮɢɥɶɬɪ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɞɥɹ�ɭɞɚɥɟɧɢɹ�ɢɡ�ɜɨɞɵ�
ɢɧɨɪɨɞɧɵɯ�ɱɚɫɬɢɰ��Ɉɧ�ɧɟ�ɨɱɢɳɚɟɬ�ɜɨɞɭ�
ɨɬ�ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɨɜ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɉɪɢ�ɡɚɦɟɧɟ�ɜɨɞɹɧɨɝɨ�
ɮɢɥɶɬɪɚ�ɢɥɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɤɪɵɲɤɢ�ɨɛɜɨɞɧɨɣ�
ɥɢɧɢɢ�ɜɫɟɝɞɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɧɚɠɚɬɶ�ɧɚ�
ɤɧɨɩɤɭ�©,FH�ɈIIª�

ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶ�ɜɨɞɵ
C�Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɥɢɧɢɢ�ɧɟ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɧɢɠɟ���ɛɚɪɚ�
C�Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɥɢɧɢɢ�ɧɟ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɜɵɲɟ���ɛɚɪ�
C�ȿɫɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜɨɞɵ�ɜ�ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɶɧɨɣ�
ɥɢɧɢɢ�ɭɩɚɥɨ�ɧɢɠɟ���ɛɚɪɚ��ɢ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɩɨɞɚɱɢ�ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɛɚɤɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɧɚɫɨɫɵ�
C�ȼɨɞɹɧɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɚ�ɤ�ɥɢɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɧɨɣ�ɜɨɞɵ��ȿɟ�ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɤ�
ɥɢɧɢɢ�ɝɨɪɹɱɟɣ�ɜɨɞɵ�
C�ɉɪɢ�ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɭ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɧɟɥɶɡɹ��ɗɬɨ�
ɜɵɡɜɚɧɨ�ɧɚɥɢɱɢɟɦ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ��
Ⱦɥɹ�ɜɵɩɭɫɤɚ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɢɡ�ɫɢɫɬɟɦɵ�
ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɧɚ�ɡɚɳɟɥɤɭ�ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɹ�ɫ�
ɢɧɬɟɪɜɚɥɨɦ���ɦɢɧɭɬɭ�ɞɨ�ɬɟɯ�ɩɨɪ��ɩɨɤɚ�ɢɡ�
ɧɟɝɨ�ɧɟ�ɩɨɤɚɠɟɬɫɹ�ɜɨɞɚ���ȼ�ɧɚɱɚɥɟ�ɩɨɬɨɤ�
ɜɨɞɵ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɵɦ��Ɉɧ�
ɧɨɪɦɚɥɢɡɭɟɬɫɹ�ɩɨɫɥɟ�ɜɵɩɭɫɤɚ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɢɡ�
ɫɢɫɬɟɦɵ�
C�ɉɪɢ�ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɧɨɣ�
ɜɨɞɵ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɪɨɣɬɢ�ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɨɱɧɨ����
ɱɚɫɨɜ�
C�Ⱦɥɹ�ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɹ�ɥɶɞɚ�ɜɨɞɵ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɜ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɥɢɧɢɢ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɜ�
ɩɪɟɞɟɥɚɯ�����ɛɚɪ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ��
ɦɨɠɧɨ�ɥɢ�ɧɚɩɨɥɧɢɬɶ�ɫɬɚɤɚɧ�ɜɨɞɵ������
ɤɭɛ��ɫɦ��ɡɚ����ɫɟɤɭɧɞ�
C�ɉɟɪɜɵɟ����ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ�ɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶ�
ɧɟɥɶɡɹ�
C�Ɉɤɨɥɨ����ɩɟɪɜɵɯ�ɤɭɛɢɤɨɜ�ɥɶɞɚ��
ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ�ɢɡ�ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɹ��
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɧɟɥɶɡɹ��
C�ȿɫɥɢ�ɛɚɤ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ��ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ�
ɜɨɞɹɧɨɣ�ɮɢɥɶɬɪ�
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+���äÚÙäèäØàÖ
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�

ɜ�ɦɟɫɬɚɯ��ɤɭɞɚ�ɧɟ�ɩɨɩɚɞɚɟɬ�ɩɪɹɦɨɣ�
ɫɨɥɧɟɱɧɵɣ�ɫɜɟɬ��ɧɚ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�ɧɟ�
ɦɟɧɟɟ����ɫɦ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ��
ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɜɚɪɨɱɧɵɟ�ɩɚɧɟɥɢ��ɩɥɢɬɵ��
ɛɚɬɚɪɟɢ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ�ɢ�
ɩɟɱɢ��ɢ�ɧɚ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɦ�ɨɬ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɥɢɬ�

�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ��ɝɞɟ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɞɨɥɠɧɚ�
ɛɵɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ����ɋ��ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɢ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�
ɫ�ɟɝɨ�ɧɢɡɤɨɣ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶɸ�ɜ�ɬɚɤɢɯ�
ɭɫɥɨɜɢɹɯ�

�� ɋɨɞɟɪɠɢɬɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ�ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�ɱɢɫɬɨɬɟ�

�� ȿɫɥɢ�ɞɜɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ�ɪɹɞɨɦ��ɬɨ�ɦɟɠɞɭ�ɧɢɦɢ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɦ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɜɨɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɩɟɪɜɵɯ�ɲɟɫɬɢ�ɱɚɫɨɜ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�
ɩɪɚɜɢɥɚ�

�� ��ɇɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�
�� ��ɇɟ�ɡɚɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
�� ��ɇɟ�ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�

ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɫɟɬɢ��ȿɫɥɢ�ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɧɟ�ɩɨ�
ɜɚɲɟɣ�ɜɢɧɟ��ɫɦ��ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ�
ɧɟɩɨɥɚɞɨɤª�

�� Ʉɨɪɡɢɧɵ�ɹɳɢɤɢ��ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɟ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ��ɞɨɥɠɧɵ�
ɜɫɟɝɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɰɟɥɟɣ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�ɢ�ɨɩɬɢɦɢɡɚɰɢɢ�
ɭɫɥɨɜɢɣ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

�� ɋɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɫ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɦ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɤ�ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ�ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɦɨɣ�ɷɧɟɪɝɢɢ�
ɩɪɢɛɨɪɚ��Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɥɸɛɨɟ�
ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ�ɫ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ���ɚɦɢ��
ɞɨɥɠɧɨ�ɢɫɤɥɸɱɚɬɶɫɹ�

�� Ɏɢɪɦɟɧɧɭɸ�ɭɩɚɤɨɜɤɭ�ɢ�ɩɥɟɧɤɭ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɧɚ�ɫɥɭɱɚɣ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ�ɩɪɢɛɨɪɚ�

�� ȼ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�ɩɚɧɟɥɶ�
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�
ɱɟɪɟɡ���ɦɢɧɭɬ�ɩɨɫɥɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɹ�
ɞɜɟɪɰɵ��Ɉɧɚ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɫɧɨɜɚ�ɩɪɢ�
ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�ɢɥɢ�ɧɚɠɚɬɢɢ�ɥɸɛɨɣ�
ɤɧɨɩɤɢ�
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5��ɉɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ
ɉɚɧɟɥɶ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ
ɋɟɧɫɨɪɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɧɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɹ�
ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɤɧɨɩɤɢ��

��� Ʉɧɨɩɤɚ�©(FR�([WUDª�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�)OH[L�=RQH
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�(FR�([WUD
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�

ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�)OH[L�
=RQH

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɥɚɜɢɲ
����Ʉɧɨɩɤɚ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ
����Ʉɧɨɩɤɚ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�

ɡɚɦɟɧɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�

ɮɢɥɶɬɪɚ

C� ɐɢɮɪɵ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�
ɫɯɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜɚɲɟɦɭ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ȿɫɥɢ�
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬ�ɜ�ɫɨɫɬɚɜ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ�ɜɚɦɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɨɧɢ�
ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵ�ɞɥɹ�ɞɪɭɝɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�
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���Ʉɧɨɩɤɚ�©(FR�([WUDª�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɉɨɫɥɟ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɧɚɠɚɬɢɹ�ɷɬɨɣ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɪɟɠɢɦ�(FR�([WUD��ɉɨɫɥɟ�
ɧɚɠɚɬɢɹ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɧɢɹ�ɤɧɨɩɤɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
��ɫɟɤɭɧɞ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɪɟɠɢɦ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ��ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�
ɪɟɠɢɦ��ɟɳɟ�ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ
ɉɨɫɥɟ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɧɚɠɚɬɢɹ�ɷɬɨɣ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɪɟɠɢɦ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ��
ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��ɟɳɟ�
ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ��ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
���������������������������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��
ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ��ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
ɧɭɠɧɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ��ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ����
��������������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ�
ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ��ɱɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɧɭɠɧɭɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
ɉɨɫɥɟ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɧɚɠɚɬɢɹ�ɷɬɨɣ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɪɟɠɢɦ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ��
ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��ɟɳɟ�
ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�)OH[L�=RQH
ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
)OH[L�=RQH�ɪɟɠɢɦ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɥɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɭɤɚɡɚɧɧɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
��ɫɟɤɭɧɞ��Ɂɚɜɨɞɫɤɚɹ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɞɚɧɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�±�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ��

ȿɫɥɢ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�)OH[L�=RQH�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�
ɪɟɠɢɦ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ��ɩɪɢ�ɤɚɠɞɨɦ�
ɧɚɠɚɬɢɢ�ɤɧɨɩɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɭɞɟɬ�
ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɬɚɤɨɣ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��
���������������������������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��
ȿɫɥɢ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�)OH[L�=RQH�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�
ɪɟɠɢɦ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɩɪɢ�ɤɚɠɞɨɦ�
ɧɚɠɚɬɢɢ�ɤɧɨɩɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɛɭɞɟɬ�
ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɬɚɤɨɣ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��
�������������������������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ�
ɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ��ȼ�ɬɚɤɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɫɢɦɜɨɥ�©���ª�ɢ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�
ɜ�ɧɟɣ�ɧɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ��ȼ�ɞɪɭɝɢɯ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹɯ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ�

ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��ɟɳɟ�
ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�(FR�([WUD
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ�(FR�
([WUD��ȼ�ɬɚɤɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɟ�
ɩɟɪɢɨɞɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɤɨɬɨɪɵɯ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɛɭɞɟɬ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬɶ�
ɜ�ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɦ�ɪɟɠɢɦɟ��ȼɫɟ�ɷɬɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ�
ɛɭɞɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧ��

ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��ɟɳɟ�
ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɛɵɫɬɪɨɣ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�
ɷɬɢɦ�ɪɟɠɢɦɨɦ��ɟɫɥɢ�ɩɨɦɟɳɚɟɬɟ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�ɫɜɟɠɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��
ɢɥɢ�ɟɫɥɢ�ɜɚɦ�ɧɭɠɟɧ�ɥɟɞ��ȼ�ɷɬɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ�ɩɟɪɢɨɞ�ɜɪɟɦɟɧɢ�

ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��ɟɳɟ�
ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�
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����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�
ɞɥɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�
ɞɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɚ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ��ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɷɬɢɦ�ɪɟɠɢɦɨɦ��
ɟɫɥɢ�ɩɨɦɟɳɚɟɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�
ɫɜɟɠɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɢɥɢ�ɟɫɥɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɛɵɫɬɪɨ�ɨɯɥɚɞɢɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ȼ�ɷɬɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɛɟɡ�
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɱɚɫɨɜ�

ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��ɟɳɟ�
ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
)OH[L�=RQH
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�
ɞɥɹ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�)OH[L�=RQH�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�
ɜ�ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɦ�ɪɟɠɢɦɟ��
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɭɞɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧ��ɟɫɥɢ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�����ɢɥɢ�
ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�(FR�([WUD�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɝɨ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ
ɗɬɨɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɩɪɢ�ɫɛɨɟ�
ɜ�ɪɚɛɨɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɩɨɥɨɦɤɟ�
ɫɟɧɫɨɪɚ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɫɢɦɜɨɥ�©(ª��ɚ�ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�±�ɱɢɫɥɚ�©�����«ª��
Ɉɧɢ�ɫɨɨɛɳɚɸɬ�ɨɛ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɨɲɢɛɤɟ�
ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ�ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ�ɫɥɭɠɛɵ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɥɚɜɢɲ
ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɷɬɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ�ɦɨɠɧɨ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɯ�
ɧɚɫɬɪɨɟɤ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ⱦɥɹ�ɟɝɨ�
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�)OH[L�=RQH�ɢ�
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɢɯ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ�

ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��ɟɳɟ�
ɪɚɡ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɤɧɨɩɤɢ�

����Ʉɧɨɩɤɚ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�
ɥɶɞɚ
ɑɬɨɛɵ�ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɥɶɞɚ��
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ��
ɉɪɢ�ɷɬɨɦ�ɜ�ɨɬɫɟɤ�ɞɥɹ�ɥɶɞɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɩɨɫɬɭɩɚɬɶ�ɜɨɞɚ��Ɉɞɧɚɤɨ�ɜ�ɧɟɦ�ɦɨɠɟɬ�
ɨɫɬɚɬɶɫɹ�ɥɟɞ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɦɨɠɧɨ�ɢɡɜɥɟɱɶ��
ɑɬɨɛɵ�ɜɨɡɨɛɧɨɜɢɬɶ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɥɶɞɚ��
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�
ɥɶɞɚ
ȼɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɟɣ��ɟɫɥɢ�ɧɟ�
ɧɭɠɞɚɟɬɟɫɶ�ɜ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɢ�ɥɶɞɚ��Ⱦɥɹ�ɟɟ�
ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɢɹ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɶɞɚ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ�

����Ʉɧɨɩɤɚ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ
Ɏɢɥɶɬɪ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɡɚɦɟɧɹɬɶ�
ɤɚɠɞɵɟ���ɦɟɫɹɰɟɜ��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ�ɷɬɨ�ɜɪɟɦɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ��
ɢ�ɩɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɮɢɥɶɬɪɚ�ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ��
ɇɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�
ɮɢɥɶɬɪɚ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ��ɱɬɨɛɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɥ�
ɧɨɜɨɟ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɩɨɫɥɟ�ɟɝɨ�ɡɚɦɟɧɵ�
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����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ
ɉɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɮɢɥɶɬɪɚ�ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ�

ɋɢɝɧɚɥ�ɨɬɤɪɵɬɢɹ�ɞɜɟɪɰɵ�
ȿɫɥɢ�ɞɜɟɪɰɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɢɥɢ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�)OH[L�=RQH�ɨɫɬɚɟɬɫɹ�ɨɬɤɪɵɬɨɣ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ��ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ����ɦɢɧɭɬɵ��
ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ�ɫɢɝɧɚɥ�ɨɬɤɪɵɬɢɹ�ɞɜɟɪɰɵ��
ɇɚɠɦɢɬɟ�ɥɸɛɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�ɧɚ�ɩɚɧɟɥɢ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ�ɢɥɢ�ɡɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�±�
ɫɢɝɧɚɥ�ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɫɹ�
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A 

B

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɸ�
ɜɪɟɦɟɧɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ
�ɞɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ��ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɤ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɣ�ɥɢɧɢɢ�ɢ�ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɯ�ɮɢɥɶɬɪɨɦ�
���ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɢ�$�ɢ�%�ɞɥɹ�
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɥɚɜɢɲ�

���Ɂɚɬɟɦ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɢ�(FR�([WUD������ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ������ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�����ɢ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�����ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�

ȿɫɥɢ�ɧɚɠɚɬɶ�ɤɧɨɩɤɢ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��ɫɢɦɜɨɥ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�
ɤɧɨɩɨɤ�ɩɨɝɚɫɧɟɬ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɢ�
ɜɫɤɨɪɟ�ɛɭɞɟɬ�ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɧ�ɡɭɦɦɟɪ��ɉɨɫɥɟ�ɡɚɦɟɧɵ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ��ɧɨɦɟɪ����ɜ�ɨɩɢɫɚɧɢɢ�ɞɢɫɩɥɟɹ��ɞɥɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
C�ȿɫɥɢ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨ�ɡɚɦɟɧɟ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ�ɱɟɪɟɡ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɫɟɤɭɧɞ�ɩɨɫɥɟ�
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɤ�ɫɟɬɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
C�Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɢɥɶɬɪɚ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɨɣ��ȼ�ɢɡɞɟɥɢɹɯ�ɫ�ɮɢɥɶɬɪɨɦ�ɟɝɨ�ɧɭɠɧɨ�ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɬɶ�
C�ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɮɢɥɶɬɪɚ��ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ�ɜɫɟ�ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�
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Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɢɰ
ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ�ɞɥɹ�ɹɢɰ�
ɧɚ�ɩɨɥɨɱɤɭ�ɞɜɟɪɢ�ɢɥɢ�ɨɛɵɱɧɭɸ�ɩɨɥɤɭ��ɤɚɤ�
ɜɚɦ�ɭɞɨɛɧɟɟ�
ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɶ�ɞɥɹ�
ɹɢɰ�ɜ�ɤɚɦɟɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ�

ȼɵɞɜɢɠɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ

�ɑɬɨɛɵ�ɜɵɞɜɢɧɭɬɶ�ɜɵɞɜɢɠɧɭɸ�ɩɨɥɤɭ��
ɫɥɟɝɤɚ�ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɟɟ�ɫɩɟɪɟɞɢ��ɩɨɫɥɟ�
ɱɟɝɨ�ɟɟ�ɦɨɠɧɨ�ɫɞɜɢɧɭɬɶ�ɧɚɡɚɞ�ɢ�ɜɩɟɪɟɞ��
ɉɨɥɤɭ�ɦɨɠɧɨ�ɜɵɞɜɢɧɭɬɶ�ɜɩɟɪɟɞ�ɞɨ�ɭɩɨɪɚ��
ɱɬɨɛɵ�ɞɨɫɬɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɤɨɧɰɟ�ɩɨɥɤɢ��
ɑɬɨɛɵ�ɜɵɧɭɬɶ�ɩɨɥɤɭ��ɫɞɜɢɧɶɬɟ�ɟɟ�ɞɨ�
ɜɬɨɪɨɝɨ�ɭɩɨɪɚ��ɫɥɟɝɤɚ�ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɢ�
ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�
Ʉɪɟɩɤɨ�ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɩɨɥɤɭ�ɫɧɢɡɭ��
ɱɬɨɛɵ�ɨɧɚ�ɧɟ�ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɥɚɫɶ��
ɉɨɥɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ�ɧɚ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɟ��
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ�ɧɚ�ɛɨɤɨɜɵɯ�ɫɬɟɧɤɚɯ��ɢ�ɢɯ�
ɦɨɠɧɨ�ɩɟɪɟɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɜɵɲɟ�ɢɥɢ�ɧɢɠɟ�
ɑɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɩɨɥɤɭ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ��
ɫɞɜɢɧɶɬɟ�ɟɟ�ɧɚɡɚɞ�ɞɨ�ɤɨɧɰɚ�

1

2

3
4

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�
ɨɜɨɳɟɣ
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ�ɞɥɹ�ɢɯ�
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɜ�ɫɜɟɠɟɦ�ɜɢɞɟ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧɢ�ɧɟ�
ɬɟɪɹɥɢ�ɜɥɚɝɭ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɜɨɤɪɭɝ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�
ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ�ɯɨɥɨɞɧɵɣ�ɜɨɡɞɭɯ��ɉɟɪɟɞ�
ɬɟɦ�ɤɚɤ�ɜɵɧɭɬɶ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�
ɢ�ɨɜɨɳɟɣ��ɜɵɧɶɬɟ�ɫɨɜɦɟɳɟɧɧɵɟ�ɫ�ɧɢɦ�
ɞɜɟɪɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɹ
Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɹ�ɩɨɞɝɨɬɚɜɥɢɜɚɟɬ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɤ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɟ��Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��ɷɬɢ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ��ɧɚ�
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɝɪɚɞɭɫɨɜ�ɧɢɠɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɶ�ɦɟɫɬɨ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɜɵɧɭɜ�ɥɸɛɨɣ�ɢɡ�
ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɟɣ��Ⱦɥɹ�ɷɬɨɝɨ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�
ɥɨɬɨɤ�ɧɚ�ɫɟɛɹ��ɩɨɤɚ�ɨɧ�ɧɟ�ɭɩɪɟɬɫɹ�ɜ�
ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ��Ɂɚɬɟɦ�ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɥɨɬɨɤ�
ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ�ɧɚ���ɫɦ�ɢ�ɫɧɨɜɚ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�
ɧɚ�ɫɟɛɹ�
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ɋɴɟɦɧɨɟ�ɫɪɟɞɧɟɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɋɴɟɦɧɨɟ�ɫɪɟɞɧɟɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�
ɩɪɨɫɚɱɢɜɚɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ�ɜɨɡɞɭɯɚ�ɢɡɧɭɬɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɚɪɭɠɭ��
���Ʉɨɝɞɚ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ɡɚɤɪɵɬɵ��ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ�ɩɥɨɬɧɨ�ɩɪɢɥɟɝɚɸɬ�
ɤ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɫɴɟɦɧɨɝɨ�ɫɪɟɞɧɟɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��
���ȿɳɟ�ɨɞɧɨ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɫɴɟɦɧɨɝɨ�
ɫɪɟɞɧɟɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�±�ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�
ɩɨɥɟɡɧɨɝɨ�ɨɛɴɟɦɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ��
ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ�ɫɪɟɞɧɢɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
ɡɚɧɢɦɚɸɬ�ɧɟɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɟ�ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
���ɋɴɟɦɧɨɟ�ɫɪɟɞɧɟɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚɤɪɵɬɨ��
ɤɨɝɞɚ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɥɟɜɚɹ�ɞɜɟɪɰɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�
���ɋɴɟɦɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɧɟɥɶɡɹ�ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�
ɜɪɭɱɧɭɸ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɩɪɢ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɞɜɟɪɰɚɯ�ɨɧɨ�ɞɜɢɝɚɟɬɫɹ�ɩɨɞ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɨɣ�ɞɟɬɚɥɢ�ɤɨɪɩɭɫɚ�

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�)OH[L�=RQH
Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
)OH[L�=RQH�ɜɚɲɟɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɧɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜ�ɥɸɛɨɦ�ɧɭɠɧɨɦ�ɪɟɠɢɦɟ��
ɭɫɬɚɧɨɜɢɜ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
����������&��ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�������
������������ɤɚɦɟɪ��ɋ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�)OH[L�
=RQH�ɦɨɠɧɨ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
ɧɭɠɧɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�)OH[L�=RQH�ɦɨɠɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
ɧɚ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɨɬ���ɞɨ����ɝɪɚɞɭɫɨɜ�ɜ�
ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɢ����ɝɪɚɞɭɫɨɜ�ɜ�ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɤ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ��ɉɪɢ�
ɡɧɚɱɟɧɢɢ���ɞɨɥɶɲɟ�ɯɪɚɧɹɬɫɹ�ɞɟɥɢɤɚɬɟɫɵ��
ɚ�ɩɪɢ����ɦɨɠɧɨ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɜɭɯ�ɧɟɞɟɥɶ�
ɯɪɚɧɢɬɶ�ɦɹɫɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɥɟɝɤɨɦ�ɞɥɹ�
ɧɚɪɟɡɚɧɢɹ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��

C ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɪɟɠɢɦɚɦɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɣ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɢɣ�
ɷɥɟɦɟɧɬ��ɧɚɯɨɞɹɳɢɣɫɹ�ɜ�ɡɚɤɪɵɬɨɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ��ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ��
ɡɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��Ʉɨɝɞɚ�ɷɬɨɬ�ɷɥɟɦɟɧɬ�
ɪɚɛɨɬɚɟɬ��ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨɧɨɫɢɬɫɹ�
ɲɭɦ��ɩɨɯɨɠɢɣ�ɧɚ�ɬɢɤɚɧɶɟ�ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ�
ɱɚɫɨɜ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�

ɋɢɧɢɣ�ɫɜɟɬ
ȼ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ��ɯɪɚɧɹɳɢɯɫɹ�ɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�
ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�ɫ�ɫɢɧɟɣ�
ɩɨɞɫɜɟɬɤɨɣ��ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬɫɹ�ɩɪɨɰɟɫɫ�
ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡɚ��ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ�ɞɥɢɧɟ�ɜɨɥɧ�
ɫɢɧɟɝɨ�ɫɜɟɬɚ�ɢ��ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɨɧɢ�
ɫɨɯɪɚɧɹɸɬ�ɫɜɨɸ�ɫɜɟɠɟɫɬɶ��ɚ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�
ɜɢɬɚɦɢɧɨɜ�ɜ�ɧɢɯ�ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ�
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ɋɤɨɥɶɡɹɳɢɟ�ɩɨɥɤɢ�ɫ�
ɡɚɞɧɢɦɢ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹɦɢ
ɋɤɨɥɶɡɹɳɢɟ�ɩɨɥɤɢ�ɫ�ɡɚɞɧɢɦɢ�
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹɦɢ�ɥɟɝɤɨ�ɩɟɪɟɞɜɢɝɚɸɬɫɹ�
ɜɩɟɪɟɞ�ɢ�ɧɚɡɚɞ��ɂɯ�ɜɵɫɨɬɭ�ɦɨɠɧɨ�
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ��ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɹ�ɩɨɥɤɢ�ɧɢɠɟ�
ɢɥɢ�ɜɵɲɟ��ɑɬɨɛɵ�ɞɨɫɬɚɬɶ�ɩɨɥɤɭ��ɫɥɟɝɤɚ�
ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɟɟ�ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�

ɉɨɥɤɚ�ɞɥɹ�ɦɚɫɥɚ�ɢ�ɫɵɪɚ
�
ɇɚ�ɷɬɨɣ�ɩɨɥɤɟ�ɫ�ɤɪɵɲɤɨɣ�ɦɨɠɧɨ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɦɚɫɥɨ��ɫɵɪ�ɢ�ɦɚɪɝɚɪɢɧ�

ȿɫɥɢ�ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶ�ɜɨɞɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�
ɧɟɱɚɫɬɨ��ɬɨ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɫɜɟɠɟɣ�ɜɨɞɵ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɫɥɢɬɶ�ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɹ�

Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɪɚɡɥɢɬɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ʉɚɩɥɢ�ɜɨɞɵ��ɩɚɞɚɸɳɢɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɛɨɬɵ��
ɧɚɤɚɩɥɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɥɨɬɤɟ�ɞɥɹ�ɪɚɡɥɢɬɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɞɨɫɬɚɬɶ�ɥɨɬɨɤ��
ɩɨɬɹɧɭɜ�ɟɝɨ�ɧɚ�ɫɟɛɹ�ɢɥɢ�ɧɚɠɚɜ�ɧɚ�ɤɪɚɣ�
�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ���ȼɨɞɭ�ɦɨɠɧɨ�
ɭɞɚɥɢɬɶ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɝɭɛɤɢ�ɢɥɢ�ɦɹɝɤɨɣ�
ɬɤɚɧɢ�

ɉɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɤɪɚɧɨɦ�
ɩɨɞɚɱɢ�ɜɨɞɵ
ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɹ
ɉɟɪɜɵɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɜɨɞɵ��
ɜɵɲɟɞɲɟɣ�ɢɡ�ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɹ��ɦɨɝɭɬ�
ɛɵɬɶ�ɬɟɩɥɵɦɢ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�



RU31

Ɇɢɧɢ�ɛɚɪ
Ɏɭɧɤɰɢɹ�©Ɇɢɧɢ�ɛɚɪª�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɭɞɨɛɫɬɜɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɑɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɞɨɫɬɭɩ�
ɤ�ɞɜɟɪɧɨɣ�ɩɨɥɤɟ��ɧɟɬ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�ɞɜɟɪɰɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɜɵ�ɦɨɠɟɬɟ�
ɞɨɫɬɚɜɚɬɶ�ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɟɞɭ�ɢ�
ɧɚɩɢɬɤɢ�ɱɚɫɬɨɝɨ�ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ��Ɍɚɤɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�ɜɵ�ɛɭɞɟɬɟ�ɪɟɠɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ�
ɞɜɟɪɰɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢ�ɫɧɢɡɢɬɟ�ɟɝɨ�
ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ�

ɑɬɨɛɵ�ɨɬɤɪɵɬɶ�ɞɜɟɪɰɭ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ��
ɧɚɞɚɜɢɬɟ�ɧɚ�ɧɟɟ�ɪɭɤɨɣ�ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�
ɫɟɛɹ�

ȿɫɥɢ�ɞɜɟɪɰɚ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ�ɨɬɤɪɵɬɚ��
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɟɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɫɬɨɥɢɤɚ��ɧɚ�ɤɨɬɨɪɵɣ�ɦɨɠɧɨ�
ɧɟɧɚɞɨɥɝɨ�ɫɬɚɜɢɬɶ�ɛɭɬɵɥɤɢ�ɢ�ɫɬɚɤɚɧɵ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�

A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��Ɂɚɩɪɟɳɟɧɨ�ɨɤɚɡɵɜɚɬɶ�
ɧɚ�ɫɬɨɥɢɤ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ��ɫɢɞɟɬɶ��
ɜɢɫɟɬɶ�ɢɥɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�
ɫɬɭɩɟɧɢ��ɢ�ɫɬɚɜɢɬɶ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɬɹɠɟɥɵɟ�
ɩɪɟɞɦɟɬɵ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɬɪɚɜɦɚɦ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɇɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɦɢɧɢ�ɛɚɪɚ�
ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ�ɪɟɡɚɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɞɜɟɪɰɵ�ɨɫɬɪɵɦɢ�
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ�

ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɣ
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6��Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɱɢɫɬɤɚ
A� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�

ɛɟɧɡɢɧ��ɛɟɧɡɨɥ�ɢɥɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�
ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�

A� ɉɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�
ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�

C� ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɨɫɬɪɵɟ�
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��ɦɵɥɨ��
ɛɵɬɨɜɵɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɦɨɸɳɢɟ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɢ�ɜɨɫɤɨɜɭɸ�ɩɨɥɢɬɭɪɭ�

C� Ʉɨɪɩɭɫ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɬɟɩɥɨɣ�ɜɨɞɨɣ�
ɢ�ɡɚɬɟɦ�ɜɵɬɪɢɬɟ�ɧɚɫɭɯɨ�

C� ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɯɨɪɨɲɨ�ɨɬɠɚɬɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��
ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�ɜ�ɪɚɫɬɜɨɪɟ�ɩɢɬɶɟɜɨɣ�ɫɨɞɵ�
���ɱɚɣɧɚɹ�ɥɨɠɤɚ�ɧɚ�ɩɨɥ�ɥɢɬɪɚ�ɜɨɞɵ���ɢ�
ɜɵɬɪɢɬɟ�ɧɚɫɭɯɨ�

B� ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�ɜɨɞɵ�ɜ�ɤɨɪɩɭɫ�
ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɢ�ɜ�ɞɪɭɝɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�

B� ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɫɟɬɟɜɨɣ�ɲɧɭɪ��
ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɜɫɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ�
ɱɢɫɬɤɭ�ɢ�ɨɫɬɚɜɶɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɨɣ�

C� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ��ɧɟ�ɢɫɩɚɱɤɚɧ�ɥɢ�
ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ�ɞɜɟɪɰɵ�ɱɚɫɬɢɰɚɦɢ�ɩɢɳɢ�

C� Ⱦɥɹ�ɫɧɹɬɢɹ�ɩɨɥɨɤ�ɜ�ɞɜɟɪɰɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɪɚɡɝɪɭɡɢɬɟ�ɢɯ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɩɪɨɫɬɨ�
ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɜɜɟɪɯ�

C Ⱦɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɧɚɪɭɠɧɵɯ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�ɢ�
ɯɪɨɦɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɧɢ�ɜ�
ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɜɨɞɭ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ�
ɯɥɨɪ��ɏɥɨɪ�ɜɵɡɵɜɚɟɬ�ɤɨɪɪɨɡɢɸ�ɬɚɤɢɯ�
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�
�� ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɠɢɞɤɨɟ�ɦɚɫɥɨ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��

ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ�ɫ�ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɟɦ�ɦɚɫɥɚ��
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��
ȿɫɥɢ�ɠɟ�ɦɚɫɥɨ�ɩɪɨɬɟɤɥɨ�ɢɥɢ�ɩɨɩɚɥɨ�ɧɚ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ��ɫɪɚɡɭ�ɠɟ�
ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɢ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɷɬɨ�ɦɟɫɬɨ�ɬɟɩɥɨɣ�
ɜɨɞɨɣ�
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ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��ɩɪɨɫɦɨɬɪɢɬɟ�ɷɬɨɬ�ɩɟɪɟɱɟɧɶ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɨɦɨɱɶ�ɜɚɦ�ɫɷɤɨɧɨɦɢɬɶ�ɜɪɟɦɹ�ɢ�ɞɟɧɶɝɢ��ɇɢɠɟ�ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɵ�ɱɚɫɬɨ�ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ�
ɩɪɨɛɥɟɦɵ��ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɧɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɞɟɮɟɤɬɵ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɡ�ɮɭɧɤɰɢɣ��ɨɩɢɫɚɧɧɵɯ�ɡɞɟɫɶ��ɦɨɝɭɬ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɢɡɞɟɥɢɢ�

7��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ��

�� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɥɢ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɫɟɬɶ"�ȼɫɬɚɜɶɬɟ�ɜɢɥɤɭ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�
�� ɇɟ�ɩɟɪɟɝɨɪɟɥ�ɥɢ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�ɪɨɡɟɬɤɢ��ɜ�ɤɨɬɨɪɭɸ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ��ɢ�

ɝɥɚɜɧɵɣ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ"�ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɧɚ�ɛɨɤɨɜɨɣ�ɫɬɟɧɤɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��08/7,�=21(��&22/�&21752/�

ɢ�)/(;,�=21(��
�� Ɉɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɑɚɫɬɨɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ�ɢ�ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ�

ɞɜɟɪɰɵ��ɂɡɞɟɥɢɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɏɪɚɧɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɶ��ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɇɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɞɜɟɪɰɚ��
ɉɟɪɟɤɥɸɱɢɬɟ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��

�� ɍɦɟɧɶɲɢɬɟ�ɜɪɟɦɹ�ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ�ɞɜɟɪɰɵ�ɢɥɢ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɟɟ�ɪɟɠɟ�
�� ɇɚɤɪɨɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ�ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ�

ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ�
�� ȼɵɬɪɢɬɟ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɧɟ�ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ�ɥɢ�ɨɧ�ɫɧɨɜɚ�
ɇɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ
�� Ɍɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɦɨɠɟɬ�ɫɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɩɪɢ�ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɵɯ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹɯ�

ɷɧɟɪɝɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ�ɥɢɛɨ�ɩɪɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹɯ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹɯ�ɩɪɢɛɨɪɚ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɧɟ�ɭɫɩɟɜɚɟɬ�ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɧɚɱɧɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɨɱɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɦɢɧɭɬ��ȿɫɥɢ�ɩɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɡɚɪɚɛɨɬɚɥ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɞɥɹ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɸɳɟɝɨɫɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɐɢɤɥ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɢɥɤɚ�ɞɨɥɠɧɵɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�

�� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɥɢ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ"
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ�ɩɨɞɚɱɚ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�ɢɥɢ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɞɨɥɝɨ�
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�� ȼɚɲ�ɧɨɜɵɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɛɨɥɶɲɟ��ɱɟɦ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɣ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��Ȼɨɥɶɲɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�ɪɚɛɨɬɚɸɬ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɛɨɥɟɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�ɩɨɜɵɲɟɧɚ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɵɥ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɢɥɢ�ɡɚɝɪɭɠɟɧ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɉɨɥɧɨɟ�

ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶɫɹ�ɧɚ�ɩɚɪɭ�ɱɚɫɨɜ�ɞɨɥɶɲɟ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��

Ƚɨɪɹɱɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɡɚɫɬɚɜɥɹɸɬ�ɟɝɨ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɞɨɥɶɲɟ��ɩɨɤɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ�ɧɭɠɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɵ�ɱɚɫɬɨ�ɨɬɤɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɥɢɛɨ�ɛɵɥɢ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��Ɍɟɩɥɵɣ�ɜɨɡɞɭɯ��ɩɨɩɚɞɚɸɳɢɣ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɡɚɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɟɝɨ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�
ɞɨɥɶɲɟ��Ɉɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɪɟɠɟ�

�� ɇɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɞɜɟɪɰɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��
ɩɥɨɬɧɨ�ɥɢ�ɡɚɤɪɵɬɵ�ɞɜɟɪɰɵ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɢ�ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ��ɩɨɤɚ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ�

�� ɍɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ�ɞɜɟɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��ɜɨɡɦɨɠɧɨ��
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧ��ɢɡɧɨɲɟɧ��ɪɚɡɨɪɜɚɧ�ɢɥɢ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ��ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɢɬɟ�
ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ��ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ�ɪɚɡɨɪɜɚɧɧɵɣ�ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ�ɡɚɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɞɨɥɶɲɟ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�ɬɟɤɭɳɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɚɹ��ɜ�ɬɨ�ɜɪɟɦɹ�ɤɚɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�

�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ��
Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɢ�
ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɚɹ��ɜ�ɬɨ�ɜɪɟɦɹ�ɤɚɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�
ɡɧɚɱɟɧɢɟ��Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɨ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɝɨ�
ɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�

Ɂɚɦɟɪɡɚɸɬ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɜɵɞɜɢɠɧɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�

ɡɧɚɱɟɧɢɟ��Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɨ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɝɨ�
ɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɜɵɫɨɤɚɹ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɜɵɫɨɤɨɟ�

ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɜɥɢɹɟɬ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��ɂɡɦɟɧɢɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��ɩɨɤɚ�
ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɞɨɫɬɢɝɧɭɬ�ɧɭɠɧɵɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɵ�ɱɚɫɬɨ�ɨɬɤɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɥɢɛɨ�ɛɵɥɢ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɢɯ�ɪɟɠɟ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɚ��ɡɚɤɪɨɣɬɟ�ɟɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɝɨɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��

ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ��ɩɨɤɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�ɧɭɠɧɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ�ɛɵɥ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɫɟɬɶ��ɇɚ�ɩɨɥɧɨɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɜɪɟɦɹ�

ɍɪɨɜɟɧɶ�ɪɚɛɨɱɟɝɨ�ɲɭɦɚ�ɩɨɜɵɲɚɟɬɫɹ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɛɨɬɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
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�� Ɋɚɛɨɱɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɦɨɝɭɬ�ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�

ȼɢɛɪɚɰɢɹ�ɢɥɢ�ɲɭɦ�
�� ɉɨɥ�ɧɟɪɨɜɧɵɣ�ɢɥɢ�ɧɟɬɜɟɪɞɵɣ��ɉɪɢ�ɦɟɞɥɟɧɧɨɦ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ�ɞɪɨɠɢɬ��

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɥ�ɪɨɜɧɵɣ�ɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɩɪɨɱɧɵɣ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ�ɜɟɫ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��

�� ɒɭɦ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɡɵɜɚɬɶ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɟ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɉɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ�
ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɛɪɚɬɶ�ɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɂɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨɧɨɫɢɬɫɹ�ɲɭɦ�ɥɶɸɳɟɣɫɹ�ɢɥɢ�ɪɚɫɩɵɥɹɸɳɟɣɫɹ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�
�� Ɋɚɫɯɨɞ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɢ�ɝɚɡɚ�ɢɡɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ�ɪɚɛɨɬɵ�ɢɡɞɟɥɢɹ��

ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�
ɋɥɵɲɟɧ�ɲɭɦ��ɩɨɯɨɠɢɣ�ɧɚ�ɲɭɦ�ɜɟɬɪɚ�
�� Ⱦɥɹ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɵ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�

ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɜɥɚɝɢ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ�ɫɬɟɧɤɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɀɚɪɤɚɹ�ɢ�ɜɥɚɠɧɚɹ�ɩɨɝɨɞɚ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ�ɥɶɞɚ�ɢ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ�ɜɥɚɝɢ��ɗɬɨ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ��
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵ��ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɨɧɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɤɪɵɬɵ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɵ�ɱɚɫɬɨ�ɨɬɤɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɥɢɛɨ�ɛɵɥɢ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�

ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɢɯ�ɪɟɠɟ�
ɉɨɹɜɥɟɧɢɟ�ɜɥɚɝɢ�ɫɧɚɪɭɠɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɟɪɰɚɦɢ�
�� ȼɨɡɞɭɯ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɜɥɚɠɧɵɦ��ɷɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɩɪɢ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɩɨɝɨɞɟ��Ʉɨɝɞɚ�

ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɫɹ��ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɢɫɱɟɡɧɟɬ�
ɇɟɩɪɢɹɬɧɵɣ�ɡɚɩɚɯ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɋɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɱɢɫɬɤɭ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�ɱɚɫɬɶ�ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ�ɝɭɛɤɢ��ɬɟɩɥɨɣ�ɢɥɢ�ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ��

�� ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɢɥɢ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɬɚɤɠɟ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ�
ɡɚɩɚɯɚ��ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɢɥɢ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ�ɦɚɬɟɪɢɚɥ�ɞɪɭɝɨɣ�ɦɚɪɤɢ�

Ⱦɜɟɪɰɚ�ɧɟ�ɡɚɤɪɵɬɚ��ɤɚɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�

�� ɍɩɚɤɨɜɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɸ�ɞɜɟɪɰɵ��ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�
ɭɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɡɚɤɪɵɬɢɸ�ɞɜɟɪɰɵ��

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɨɢɬ�ɧɟ�ɫɨɜɫɟɦ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�ɞɪɨɠɚɧɢɟ�ɞɚɠɟ�ɩɪɢ�
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɦ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ��Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɟ�ɜɢɧɬɵ��

�� ɉɨɥ�ɧɟɪɨɜɧɵɣ�ɢɥɢ�ɧɟɬɜɟɪɞɵɣ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɥ�ɪɨɜɧɵɣ�ɢ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ�
ɜɟɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�ɩɪɢɥɢɩɥɢ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɤɚɫɚɸɬɫɹ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�

ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ�
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ƦƶǆƶƿƶǀǄǒǁƺ�ƹƾƶƷƱǈǉƺ�ǅǆǓǉƶ�ǉǄ�ǅƶǆǑǂ�ƺƸǌƺƾǆƴƹƾǄ�
țȼȺɉɀɍȶ�ȪȾɄȵɍɀ�
ȟɄɉȸȿɈɎɅȾ�ɕɍɂ�ɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɌȺɋ��ɉɈɎ�ȶɐȾɂ�ɃȺɍȺɌɃȾɎȺɌɍȾȸ�ɌȾ�ɅɈɆɍȶɊɆȾɋ�ȾȼɃȺɍȺɌɍȵɌȾɂɋ�ɃȺɂ�
ȶɐȾɂ�ȾɄȾȼɐɁȾȸ�ɅȾ�ɍɂɋ�ɉɂɈ�ȺɎɌɍɀɊȶɋ�ȽɂȺȽɂɃȺɌȸȾɋ�ȾɄȶȼɐɈɎ�ɉɈɂɕɍɀɍȺɋ��ɁȺ�ɌȺɋ�ɉɊɈɌɏȶɊȾɂ�
ɅɂȺ�ȺɉɈȽɈɍɂɃȷ�ɎɉɀɊȾɌȸȺ�
ȝɂȺ�ɍɈ�ɄɕȼɈ�ȺɎɍɕ��ɌɎɆɂɌɍɈɖɅȾ�ɆȺ�ȽɂȺȻȵɌȾɍȾ�ɉɊɈɌȾɃɍɂɃȵ�ɕɄɈ�ɍɈ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɈȽɀȼɂɗɆ�
ɍɈɎ�ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�ɌȺɋ�ɉɊɂɆ�ɍɈ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɃȺɂ�ɃȺɍɕɉɂɆ�ɆȺ�ɍɈ�ɏɎɄȵɇȾɍȾ�ɌȾ�ȾɖɃɈɄȺ�
ɉɊɈɌɉȾɄȵɌɂɅɈ�ɌɀɅȾȸɈ�ȼɂȺ�ɅȾɄɄɈɆɍɂɃȷ�ȺɆȺɏɈɊȵ�

ƩǄ�ǅƶǆǑǂ�ƺƸǌƺƾǆƴƹƾǄ
ۖ�ȢȺ�ɌȺɋ�ȻɈɀɁȷɌȾɂ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɀ�ɌɎɌɃȾɎȷ�ɌȺɋ�ɅȾ�ȼɊȷȼɈɊɈ�ɃȺɂ�ȺɌɏȺɄȷ�ɍɊɕɉɈ�
ۖ�ȞɂȺȻȵɌɍȾ�ɍɈ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɉɊɂɆ�ɍɀɆ�ȾȼɃȺɍȵɌɍȺɌɀ�ɃȺɂ�ɍɀ�ɐɊȷɌɀ�ɍɈɎ�ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�ɌȺɋ�
ۖ�țɃɈɄɈɎɁȾȸɍȾ�ɍɂɋ�ɈȽɀȼȸȾɋ�ɃȺɂ�ɂȽɂȺȸɍȾɊȺ�ȺɎɍȶɋ�ɉɈɎ�ȺɏɈɊɈɖɆ�ɍɀɆ�ȺɌɏȵɄȾɂȺ�
ۖ�ȯɎɄȵɇɍȾ�ɍɈ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɌȾ�ȾɖɃɈɄȺ�ɉɊɈɌɉȾɄȵɌɂɅɈ�ɅȶɊɈɋ�ȼɂȺɍȸ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɍɈ�ɐɊȾɂȺɌɍȾȸɍȾ�
ȺɊȼɕɍȾɊȺ��
ۖ�ȟɉɂɉɄȶɈɆ��ȽɂȺȻȵɌɍȾ�ɃȺɂ�ɍɀɆ�ɎɉɕɄɈɂɉɀ�ɍȾɃɅɀɊȸɒɌɀ�ɉɈɎ�ɌɎɆɈȽȾɖȾɂ�ɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɌȺɋ�
ȔɐȾɍȾ�Ɏɉɕɑɀ�ɌȺɋ�ɕɍɂ�ɍɈ�ɉȺɊɕɆ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɂɌɐɖȾɂ�ɃȺɂ�ȼɂȺ�ȵɄɄȺ�ɅɈɆɍȶɄȺ��

ƨǒǁƷǄǀƶ�ƿƶƾ�Ǆƾ�ǅƺǆƾƸǆƶǋƲǇ�ǉǄǊǇ
ȭɈ�ɉȺɊɕɆ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɈȽɀȼɂɗɆ�ɉȾɊɂȶɐȾɂ�ɍȺ�Ⱦɇȷɋ�ɌɖɅȻɈɄȺ�
C� ȬɀɅȺɆɍɂɃȶɋ�ɉɄɀɊɈɏɈɊȸȾɋ�ȷ�ɉɊȺɃɍɂɃȶɋ�ɌɎɅȻɈɎɄȶɋ�ȼɂȺ�ɍɀ�ɐɊȷɌɀ�
A� ȪɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀ�ȼɂȺ�ɌɎɆɁȷɃȾɋ�ȾɉɂɃȸɆȽɎɆȾɋ�ȼɂȺ�ɍɀ�ȿɒȷ�ɃȺɂ�ɍɀɆ�ɉȾɊɂɈɎɌȸȺ�
B� ȪɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀ�ȼɂȺ�ɀɄȾɃɍɊɂɃȷ�ɍȵɌɀ��



EL2

���ƩǄ�ǍǊƸƺƴǄ� �

���ƨƼǁƶǂǉƾƿƲǇ�
ǅǆǄƺƾƹǄǅǄƾƳǈƺƾǇ�
ƶǈǋƶǀƺƴƶǇ� �
ȪɊɈȻɄȾɉɕɅȾɆɈɋ�ɌɃɈɉɕɋ�ɐɊȷɌɀɋ��������� 4
ȝɂȺ�ɉɊɈɓɕɆɍȺ�ɅȾ�ȽɂȺɆɈɅȶȺ�ɆȾɊɈɖ������ 10
țɌɏȵɄȾɂȺ�ɍɒɆ�ɉȺɂȽɂɗɆ��������������������� 10
ȬɎɅɅɕɊɏɒɌɀ�ɅȾ�ɍɀɆ�ȩȽɀȼȸȺ�
ɉȾɊȸ�ȺɉɈȻɄȷɍɒɆ�ɀɄȾɃɍɊɂɃɈɖ�ɃȺɂ�
ɀɄȾɃɍɊɈɆɂɃɈɖ�ȾɇɈɉɄɂɌɅɈɖ��țȡȡȟ��ɃȺɂ�
ɍȾɄɂɃȷ�ȽɂȵɁȾɌɀ�ɍɈɎ�ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ���������� 10
ȬɎɅɅɕɊɏɒɌɀ�ɅȾ�ɍɀɆ�ȩȽɀȼȸȺ�ɉȾɊȸ�
ɉȾɊɂɈɊɂɌɅɈɖ�ɐɊȷɌɀɋ�ɈɊɂɌɅȶɆɒɆ�
ȾɉɂɃȸɆȽɎɆɒɆ�ɈɎɌɂɗɆ��5R+6��������������� 11
ȪɄɀɊɈɏɈɊȸȾɋ�ɌɐȾɍɂɃȵ�ɅȾ�ɍɀ�
ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺ���������������������������������������� 11
ȪɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀ�+&$��ȝɂȺ�ɌɎɌɃȾɎȶɋ�
ȱɖɇɀɋ���ȢȶɊɅȺɆɌɀɋ��������������������������� 11
ȭɂ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɃȵɆȾɍȾ�ȼɂȺ�ȾɇɈɂɃɈɆɕɅɀɌɀ�
ȾɆȶɊȼȾɂȺɋ������������������������������������������� 11
ȮɉɈȽȾȸɇȾɂɋ�ȼɂȺ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ɆɒɉɗɆ�
ɍɊɈɏȸɅɒɆ������������������������������������������� 12

���ƛƸƿƶǉƱǈǉƶǈƼ� ��
ȬɀɅȾȸȺ�ɉɈɎ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɉɊɈɌȾɐɍɈɖɆ�
ɃȺɍȵ�ɍɀ�ɅȾɍȺɏɈɊȵ�ɍɈɎ�ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ���� 13
ȪɊɂɆ�ɁȶɌȾɍȾ�ɌȾ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ɌȺɋ����������������������������������������������������� 13
ȡɄȾɃɍɊɂɃȷ�ɌɖɆȽȾɌɀ���������������������������� 14
ȞɂȵɁȾɌɀ�ɍɒɆ�ɎɄɂɃɗɆ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ���� 14
ȞɂȵɁȾɌɀ�ɍɈɎ�ɉȺɄɂɈɖ�ɌȺɋ�ɑɎȼȾȸɈɎ������ 14
ȭɈɉɈɁȶɍɀɌɀ�ɃȺɂ�ȾȼɃȺɍȵɌɍȺɌɀ���������� 14
ȫɖɁɅɂɌɀ�ȾɎɌɍȵɁȾɂȺɋ�ɌɍɈ�ȽȵɉȾȽɈ������ 15
ȫɖɁɅɂɌɀ�ɍɈɎ�ȽɂȺɃȶɆɈɎ�Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�ɉȵɆɒ�
ɉɕɊɍȺ������������������������������������������������� 15
țɆɍɂɃȺɍȵɌɍȺɌɀ�ɍɀɋ�ɄȵɅɉȺɋ�
ɏɒɍɂɌɅɈɖ������������������������������������������� 16
ȟȼɃȺɍȵɌɍȺɌɀ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɆȾɊɈɖ����� 17

ƦƛƧƟƛƬƥƢƛƣƗ

ȬɖɆȽȾɌɀ�ɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�ɌɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ������������������������������������������������ 17
ȬɖɆȽȾɌɀ�ȾɖɃȺɅɉɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�Ɍɍɀ�
ɏɂȵɄɀ�������������������������������������������������� 18
ȬɖɆȽȾɌɀ�ɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�Ɍɍɀ�
ȼɊȺɅɅȷ�ɉȺɊɈɐȷɋ�ɃɊɖɈɎ�ɆȾɊɈɖ�
ȽɂɃɍɖɈɎ����������������������������������������������� 19
ȪɊɂɆ�ɍɀɆ�ɉɊɗɍɀ�ɐɊȷɌɀ�ɍɈɎ�ȞɂȺɆɈɅȶȺ�
ȧȾɊɈɖ������������������������������������������������� 21

4���ƦǆǄƺǉǄƾǁƶǈƴƶ� ��

���ƬǆƳǈƼ�ǉǄǊ�ǍǊƸƺƴǄǊ�ǈƶǇ���
ȪȸɆȺɃȺɋ�ȾɆȽȾȸɇȾɒɆ���������������������������� 23
ȟɂȽɈɉɈȸɀɌɀ�țɆɈɂɃɍȷɋ�ɉɕɊɍȺɋ����������� 26
ȭɂ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɃȵɆȾɍȾ�ȼɂȺ�ɆȺ�
ɎɉɈɄɈȼȸȿȾɍȺɂ�ȺɎɍɕɅȺɍȺ�Ɉ�ɐɊɕɆɈɋ�
ɐɊȷɌɀɋ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�������������������������� 27
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ȢȷɃɀ�ȺɎȼɗɆ���������������������������������������� 28
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ȰɗɊɈɋ�ȔɆɍɈɆɀɋ�ɑɖɇɀɋ����������������������� 28
ȰɗɊɈɋ�ɏɖɄȺɇɀɋ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ���� 29
ȤɂɆɀɍɕ�ɃȾɆɍɊɂɃɕ�ɍɅȷɅȺ���������������������� 29
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ɌɖɌɍɀɅȺ�ȺɆȵɊɍɀɌɀɋ�������������������������� 30
ȭɅȷɅȺ�ȼɂȺ�ȻɈɖɍɎɊɈ�	�ɍɎɊȸ����������������� 30
ȰɊȷɌɀ�ɍɈɎ�ȽɂȺɆɈɅȶȺ�ɆȾɊɈɖ��������������� 30
ȞȸɌɃɈɋ�ɌɎɄɄɈȼȷɋ�ɌɍȺȼɕɆɒɆ�������������� 30
ȦȸɆɂ�ɅɉȺɊ������������������������������������������� 31

���ƨǊǂǉƳǆƼǈƼ�ƿƶƾ�
ƿƶƽƶǆƾǈǁǑǇ� ��
ȪɊɈɌɍȺɌȸȺ�ɍɒɆ�ɉɄȺɌɍɂɃɗɆ�
ȾɉɂɏȺɆȾɂɗɆ���������������������������������������� 32

���ƨǊǂƾǈǉǓǁƺǂƺǇ�ǀǒǈƺƾǇ�
Ƹƾƶ�ǅǆǄƷǀƳǁƶǉƶ� ��
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1��ƩǄ�ǍǊƸƺƴǄ

��� ȫȵɏɂȺ�ɉɕɊɍȺɋ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ
��� ȝɎȵɄɂɆȺ�ɊȵɏɂȺ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ
��� ȤȵɄɎɅɅȺ�ȽɂȵɐɎɌɀɋ
��� ȤɊɖɌɍȺɄɄɈ�ɏɒɍɂɌɅɈɖ
��� ȤɂɆɀɍɕ�ɃȾɆɍɊɂɃɕ�ɍɅȷɅȺ
��� ȰɗɊɈɋ�ȔɆɍɈɆɀɋ�ɑɖɇɀɋ
��� ȬɎɊɍȵɊɂ�ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ
��� ,FHPDWLFۊ��țɎɍɕɅȺɍɈ�ɌɖɌɍɀɅȺ�ɉȵȼɈɎ
��� ȰɗɊɈɂ�ɏɖɄȺɇɀɋ�ɃȺɍȾɑɎȼɅȶɆɒɆ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�

���� ȦȸɆɂ�ɅɉȺɊ
���� ȬɍȷɊɂȼɅȺ�ɅɉɈɎɃȺɄɂɗɆ
���� ȫȵɏɂ�ɅɉɈɎɃȺɄɂɗɆ
���� ȫȵɏɂȺ�ɐɗɊɈɎ�ɏɖɄȺɇɀɋ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ
���� ȰɗɊɈɋ�ɏɖɄȺɇɀɋ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ
���� ȯȸɄɍɊɈ�ɆȾɊɈɖ
���� ȫȵɏɂ�ȻɈɎɍɖɊɈɎ�	�ɍɎɊɂɈɖ
���� ���țɎȼɈɁȷɃȾɋ
���� ȰɗɊɈɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ
���� ȰɗɊɈɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ
���� ȟɎȶɄɂɃɍɀ�ȿɗɆɀ

C� ȩɂ�ȾɂɃɕɆȾɋ�Ɍ
�ȺɎɍɕ�ɍɈ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɈȽɀȼɂɗɆ�ȾȸɆȺɂ�ɌɐɀɅȺɍɂɃȶɋ�ɃȺɂ�ȾɆȽȶɐȾɍȺɂ�ɆȺ�ɅɀɆ�
ȺɆɍȺɉɈɃɊȸɆɈɆɍȺɂ�ȺɃɊɂȻɗɋ�ɌɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɌȺɋ��țɆ�ɈɊɂɌɅȶɆȺ�ȾɇȺɊɍȷɅȺɍȺ�ȽȾɆ�ɉȾɊɂɄȺɅȻȵɆɈɆɍȺɂ�
ɌɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɉɈɎ�ȶɐȾɍȾ�ɉɊɈɅɀɁȾɎɍȾȸ��ɍɕɍȾ�ɂɌɐɖɈɎɆ�ȼɂȺ�ȵɄɄȺ�ɅɈɆɍȶɄȺ�
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2��ƨƼǁƶǂǉƾƿƲǇ�ǅǆǄƺƾƹǄǅǄƾƳǈƺƾǇ�ƶǈǋƶǀƺƴƶǇ
ȪȺɊȺɃȺɄɈɖɅȾ�ɆȺ�
ɅȾɄȾɍȷɌȾɍȾ�ɍɂɋ�
ɉɄɀɊɈɏɈɊȸȾɋ�ɉɈɎ�
ȺɃɈɄɈɎɁɈɖɆ��ȡ�
Ʌɀ�ɍȷɊɀɌɀ�ȺɎɍɗɆ�
ɍɒɆ�ɉɄɀɊɈɏɈɊɂɗɆ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȼȸɆȾɂ�ȺɂɍȸȺ�
ɍɊȺɎɅȺɍɂɌɅɗɆ�ȷ�
ɎɄɂɃɗɆ�ȿɀɅɂɗɆ��țɆ�
ȽȾɆ�ɍɈ�ɃȵɆȾɍȾ�ȺɎɍɕ��
ɁȺ�ɃȺɍȺɌɍȾȸ�ȵɃɎɊɀ�
ɃȵɁȾ�ȾȼȼɖɀɌɀ�ɃȺɂ�
ɃȵɁȾ�ȽȶɌɅȾɎɌɀ�ɉȾɊȸ�
ȺɇɂɈɉɂɌɍȸȺɋ�
ȩ�ɐɊɕɆɈɋ�ɒɏȶɄɂɅɀɋ�
ȿɒȷɋ�ɍɀɋ�ɅɈɆȵȽȺɋ�ɉɈɎ�
ɉɊɈɅɀɁȾɎɍȷɃȺɍȾ�ȾȸɆȺɂ�
���ȶɍɀ��țɎɍȷ�ȾȸɆȺɂ�ɀ�
ɉȾɊȸɈȽɈɋ�ȽɂȺɍȷɊɀɌɀɋ�
ɍɒɆ�ȺɆɍȺɄɄȺɃɍɂɃɗɆ�
ɉɈɎ�ȺɉȺɂɍɈɖɆɍȺɂ�ȼɂȺ�
ɍɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɀɋ�
ɅɈɆȵȽȺɋ�ɌɖɅɏɒɆȺ�ɅȾ�
ɍȺ�ɉȾɊɂȼɊȺɏɕɅȾɆȺ�

ƦǆǄƷǀƺǅǑǁƺǂǄǇ�
ǈƿǄǅǑǇ�ǌǆƳǈƼǇ
� ȭɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ȺɎɍɕ�
ɉɊɈɈɊȸȿȾɍȺɂ�ɆȺ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȺɂ

��ɌȾ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɈɖɋۊ
ɐɗɊɈɎɋ�ɃȺɂ�ɃɄȾɂɌɍȶɋ�

ɉȾɊɂɈɐȶɋ�ɕɉɒɋ�ȾȸɆȺɂ�
ɍȺ�ɌɉȸɍɂȺ

��ɌȾ�ɃɄȾɂɌɍɈɖɋ�ɐɗɊɈɎɋۊ
ȾɊȼȺɌȸȺɋ�ɕɉɒɋ�
ɃȺɍȺɌɍȷɅȺɍȺ�ɃȺɂ�
ȼɊȺɏȾȸȺ

��ɌȾ�ɃɄȾɂɌɍɈɖɋ�ɐɗɊɈɎɋۊ
ȾɆȽɂȺȸɍɀɌɀɋ�ɕɉɒɋ�
ȺȼɊɈɍɕɌɉɂɍȺ��
ɇȾɆɈȽɈɐȾȸȺ��ɉȺɆɌɂɕɆ��

ۖ�ȭɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ȺɎɍɕ�
ȽȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȺɂ�ɌȾ�
ȾɇɒɍȾɊɂɃɕ�ɐɗɊɈ�

�ƙƺǂƾƿƲǇ�ǄƹƼƸƴƺǇ�
ƶǈǋƶǀƺƴƶǇ
ۖ� ȗɍȺɆ�ɁȶɄȾɍȾ�ɆȺ�
ɉȾɍȵɇȾɍȾ�ɒɋ�ȵɐɊɀɌɍɈ�
ȷ�ɆȺ�ȺɆȺɃɎɃɄɗɌȾɍȾ�
ɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ��ɌɎɆɂɌɍɈɖɅȾ�
ȼɂȺ�ɍɂɋ�ȺɉȺɂɍɈɖɅȾɆȾɋ�
ɉɄɀɊɈɏɈɊȸȾɋ�ɆȺ�
ɌɎɅȻɈɎɄȾɎɍȾȸɍȾ�ɍɈ�
ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�
ɌȶɊȻɂɋ�ȷ�ɍɈɎɋ�
ȺɊɅɕȽɂɈɎɋ�ɏɈɊȾȸɋ�

ۖ� ȧȺ�ɌɎɅȻɈɎɄȾɖȾɌɍȾ�
ɍɈ�ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�
ɌȶɊȻɂɋ�ȼɂȺ�ɕɄȾɋ�
ɍɂɋ�ȾɊɒɍȷɌȾɂɋ�ɃȺɂ�
ɉɊɈȻɄȷɅȺɍȺ�ɌɐȾɍɂɃȵ�
ɅȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ��ȦɀɆ�
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ȾɉȾɅȻȺȸɆȾɍȾ�ɃȺɂ�ɅɀɆ�
ȺɏȷɆȾɍȾ�ɈɉɈɂɈɆȽȷɉɈɍȾ�
ȵɄɄɈɆ�ɆȺ�ȾɉȶɅȻȾɂ�
ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɐɒɊȸɋ�
ɆȺ�ȾɂȽɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɈ�
ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�
ɌȶɊȻɂɋ�

ۖ� ȝɂȺ�ɉɊɈɓɕɆɍȺ�ɅȾ�ɐɗɊɈ�
ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ��ȦɀɆ�
ɃȺɍȺɆȺɄɗɆȾɍȾ�ɉȺȼɒɍɕ�
ɃȺɂ�ɉȺȼɈɃɖȻɈɎɋ�
ȺɅȶɌɒɋ�ɅɕɄɂɋ�ɍȺ�
ȻȼȵɄȾɍȾ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�
ɍɀɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ���țɎɍɕ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɉɊɈɃȺɄȶɌȾɂ�
ɃɊɎɈɉȺȼȷɅȺɍȺ�ɌɍɈ�
ɌɍɕɅȺ�ɌȺɋ���

ۖ� ȝɂȺ�ɉɊɈɓɕɆɍȺ�ɅȾ�
ɐɗɊɈ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ��
ȦɀɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�
ɌɍɀɆ�ɃȺɍȵɑɎɇɀ�ɉɈɍȵ�
ȷ�ȺɆȺɑɎɃɍɂɃȵ�ɌȾ�
ɅɉɈɎɃȵɄɂȺ�ȷ�ɅȾɍȺɄɄɂɃȵ�
ɃɈɎɍɂȵ��țɄɄɂɗɋ��
ɎɉȵɊɐȾɂ�ɃȸɆȽɎɆɈɋ�ɆȺ�
ɌɃȵɌɈɎɆ��

ۖ� ȦɀɆ�ȺȼȼȸȿȾɍȾ�ɍȺ�
ɉȺȼɒɅȶɆȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɅȾ�
ɍȺ�ɐȶɊɂȺ��ȼɂȺɍȸ�ɅɉɈɊȾȸ�
ɆȺ�ɃɈɄɄȷɌɈɎɆ�ɌɍɈ�ɐȶɊɂ�
ɌȺɋ��

ۖ� țɉɈɌɎɆȽȶȾɍȾ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�
ɉɊɂɆ�ɍɈɆ�ɃȺɁȺɊɂɌɅɕ�ȷ�

ɍɀɆ�ȺɉɕɑɎɇɀ�
ۖ��ȞȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�ɉɈɍȶ�
ȺɍɅɕ�ɃȺɂ�ȺɍɅɈɉɈɂɀɅȶɆȺ�
ɃȺɁȺɊɂɌɍɂɃȵ�ɎɄɂɃȵ�
Ɍɍɂɋ�ȽɂȺȽɂɃȺɌȸȾɋ�
ɃȺɁȺɊɂɌɅɈɖ�ɃȺɂ�
ȺɉɕɑɎɇɀɋ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ��ȬȾ�
ɍȶɍɈɂȾɋ�ɉȾɊɂɉɍɗɌȾɂɋ��
Ɉ�ȺɍɅɕɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
ȶɄɁȾɂ�ɌȾ�ȾɉȺɏȷ�ɅȾ�ɍȺ�
ɀɄȾɃɍɊɂɃȵ�ȾɇȺɊɍȷɅȺɍȺ�
ɃȺɂ�ɆȺ�ȼȸɆȾɂ�ɀ�ȺɂɍȸȺ�
ȻɊȺɐɎɃɎɃɄɗɅȺɍɈɋ�ȷ�
ɀɄȾɃɍɊɈɉɄɀɇȸȺɋ��

ۖ� ȪɈɍȶ�Ʌɀ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�
ȾɇȺɊɍȷɅȺɍȺ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ��ɕɉɒɋ�
ɀ�ɉɕɊɍȺ��ɒɋ�ɅȶɌɈ�
ɌɍȷɊɂɇɀɋ�ȷ�ɒɋ�
ɌɃȺɄɈɉȵɍɂ��

ۖ� Ȧɀ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�
ɀɄȾɃɍɊɂɃȶɋ�ɌɎɌɃȾɎȶɋ�
ɌɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�

ۖ� ȦɀɆ�ɉɊɈɇȾɆȷɌȾɍȾ�
ȿɀɅɂȵ�ɅȾ�ȾɊȼȺɄȾȸȺ�
ȽɂȵɍɊɀɌɀɋ�ȷ�ɃɈɉȷɋ�ɌɍȺ�
ɅȶɊɀ�ɍɀɋ�ɌɎɌɃȾɎȷɋ�
ɕɉɈɎ�ɃɎɃɄɈɏɈɊȾȸ�
ɍɈ�ɑɎɃɍɂɃɕ�ɅȶɌɈ��ȭɈ�
ɑɎɃɍɂɃɕ�ɅȶɌɈ�ɉɈɎ�
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ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȾɃɍɂɆȺɐɁȾȸ�
ȺɆ�ɍɊɎɉȷɌɈɎɆ�Ɉɂ�
ȽȸɈȽɈɂ�ȺȾɊȸɈɎ�ɍɈɎ�
ȾɇȺɍɅɂɌɍȷɊȺ��ɍɒɆ�
ȾɉȾɃɍȵɌȾɒɆ�ɌɒɄȷɆɒɆ�
ȷ�ɍɒɆ�ȾɉɂɏȺɆȾɂȺɃɗɆ�
ȾɉɂɃȺɄɖɑȾɒɆ��
ɉɊɈɃȺɄȾȸ�ȾɊȾɁɂɌɅɕ�ɌɍɈ�
ȽȶɊɅȺ�ɃȺɂ�ɍɊȺɎɅȺɍɂɌɅɕ�
ɌɍȺ�ɅȵɍɂȺ�

ۖ� ȦɀɆ�ɃȺɄɖɉɍȾɍȾ�ɃȺɂ�
ɅɀɆ�ɏɊȵɌɌȾɍȾ�ɅȾ�
ɈɉɈɂɈȽȷɉɈɍȾ�ɎɄɂɃɕ�ɍȺ�
ȺɆɈȸȼɅȺɍȺ�ȺȾɊɂɌɅɈɖ�
ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�

ۖ� ȩɂ�ȾɉɂɌɃȾɎȶɋ�
ɌȾ�ɀɄȾɃɍɊɂɃȶɋ�
ɌɎɌɃȾɎȶɋ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ȽɂȾɇȵȼɈɆɍȺɂ�ɅɕɆɈ�
Ⱥɉɕ�ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�
ɉɊɈɌɒɉɂɃɕ��ȩɂ�
ȾɉɂɌɃȾɎȶɋ�ɉɈɎ�ȼȸɆɈɆɍȺɂ�
Ⱥɉɕ�ȺɆȺɊɅɕȽɂȺ�ȵɍɈɅȺ�
ȽɀɅɂɈɎɊȼɈɖɆ�ɃɂɆȽɖɆɈɎɋ�
ȼɂȺ�ɍɈ�ɐɊȷɌɍɀ�

ۖ� ȬȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�
ɈɉɈɂȺɌȽȷɉɈɍȾ�ȻɄȵȻɀɋ�
ȷ�ɃȺɍȵ�ɍɀ�ȽɂȵɊɃȾɂȺ�ɍɒɆ�
ȾɊȼȺɌɂɗɆ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�
ȷ�ȾɉɂɌɃȾɎɗɆ��ɆȺ�
ȺɉɈɌɎɆȽȶȾɍȾ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�
ɉȺɊɈɐȷ�ɀɄȾɃɍɊɂɃɈɖ�
ɊȾɖɅȺɍɈɋ�ȾȸɍȾ�

ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂɗɆɍȺɋ�
ɍɈɆ�ȺɆɍȸɌɍɈɂɐɈ�
ȺɌɏȺɄȾɂɈȽɂȺɃɕɉɍɀ�
ȾȸɍȾ�ȻȼȵȿɈɆɍȺɋ�ɍɈ�ɏɂɋ�
Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ��

ۖ� ȝɂȺ�ɍɀɆ�ȺɉɈɌɖɆȽȾɌɀ�
ɍɈɎ�ɏɂɋ�ɅɀɆ�ɍɊȺȻȵɍȾ�
ɍɈ�ɃȺɄɗȽɂɈ��

ۖ� ȭɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�ɍȺ�ɉɈɍȵ�
ɉɈɎ�ȶɐɈɎɆ�ɌɐȾɍɂɃȵ�
ɅȾȼȵɄɀ�ɉȾɊɂȾɃɍɂɃɕɍɀɍȺ�
ɌȾ�ɈɂɆɕɉɆȾɎɅȺ�ɌɏɂɃɍȵ�
ɃɄȾɂɌɅȶɆȺ�ɃȺɂ�ɌȾ�
ɃȺɍȺɃɕɊɎɏɀ�ɁȶɌɀ��

ۖ� ȪɈɍȶ�ɅɀɆ�ȺɉɈɁɀɃȾɖȾɍȾ�
ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɅɉɈɎɃȵɄɂȺ�
ɌɉɊȶɂ�ɉɈɎ�ɉȾɊɂȶɐɈɎɆ�
ȾɖɏɄȾɃɍȾɋ�ɃȺɂ�
ȾɃɊɀɃɍɂɃȶɋ�ɈɎɌȸȾɋ�

ۖ� Ȧɀ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�
ɅɀɐȺɆɂɃȶɋ�ȽɂȺɍȵɇȾɂɋ�
ȷ�ȵɄɄȺ�ɅȶɌȺ�ȼɂȺ�
ɆȺ�ȾɉɂɍȺɐɖɆȾɍȾ�
ɍɀ�ȽɂȺȽɂɃȺɌȸȺ�ɍɀɋ�
ȺɉɕɑɎɇɀɋ��ȾɃɍɕɋ�Ⱥɉɕ�
ɍȺ�ɅȶɌȺ�ɉɈɎ�ɌɎɆɂɌɍȵ�Ɉ�
ɃȺɍȺɌɃȾɎȺɌɍȷɋ�

ۖ� ȭɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ȺɎɍɕ�
ȽȾɆ�ɉɊɈɈɊȸȿȾɍȺɂ�
ȼɂȺ�ɐɊȷɌɀ�Ⱥɉɕ�
ȵɍɈɅȺ�ɅȾ�ɌɒɅȺɍɂɃȵ��
ȺɂɌɁɀɍɀɊɂȺɃȵ�
ȷ�ȽɂȺɆɈɀɍɂɃȵ�
ɉɊɈȻɄȷɅȺɍȺ�ȷ�
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Ⱥɉɕ�ȵɍɈɅȺ�ɅȾ�
ȶɄɄȾɂɑɀ�ȾɅɉȾɂɊȸȺɋ�
�ɉȾɊɂɄȺɅȻȺɆɈɅȶɆɒɆ�
ɉȺɂȽɂɗɆ���ȾɃɍɕɋ�ȺɆ�
ɍȺ�ȵɍɈɅȺ�ȻɊȸɌɃɈɆɍȺɂ�
Ɏɉɕ�ɍɀɆ�ȾɉȸȻɄȾɑɀ�
ȺɍɕɅɈɎ�ɉɈɎ�ɁȺ�ȾȸɆȺɂ�
ɎɉȾɖɁɎɆɈ�ȼɂȺ�ɍɀɆ�
ȺɌɏȵɄȾɂȵ�ɍɈɎɋ�ȷ�ɉɈɎ�
ɁȺ�ɍȺ�ɃȺɁɈȽɀȼȷɌȾɂ�
ɕɉɒɋ�ȺɉȺɂɍȾȸɍȺɂ�ȼɂȺ�ɍɀ�
ɐɊȷɌɀ�ɍɈɎ�ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ

ۖ� Ȧɀ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�
ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȺɆ�ȶɐȾɂ�
ɎɉɈɌɍȾȸ�ȻɄȵȻɀ�ȷ�ȿɀɅɂȵ��
țɆ�ȶɐȾɍȾ�ɈɉɈɂȺȽȷɉɈɍȾ�
ȺɅɏɂȻɈɄȸȺ�
ɌɎɅȻɈɎɄȾɎɍȾȸɍȾ�ɍɈɆ�
ȺɆɍɂɉɊɕɌɒɉɈ�ɌȶɊȻɂɋ�

ۖ� ȡ�ɀɄȾɃɍɊɂɃȷ�ȺɌɏȵɄȾɂȺ�
ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�
ɁȺ�ȾȸɆȺɂ�ȾȼȼɎɀɅȶɆɀ�
ɅɕɆɈɆ�ȺɆ�ɍɈ�ɌɖɌɍɀɅȺ�
ȼȾȸɒɌɀɋ�ɍɈɎ�ɌɉɂɍɂɈɖ�
ɌȺɋ�ɌɎɅɅɈɊɏɗɆȾɍȺɂ�ɅȾ�
ɍȺ�ɂɌɐɖɈɆɍȺ�ɉɊɕɍɎɉȺ�

ۖ� ȡ�ȶɃɁȾɌɀ�ɍɈɎ�
ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�ɌȾ�ȻɊɈɐȷ��
ɐɂɕɆɂ��ȷɄɂɈ�ɃȺɂ�ȵɆȾɅɈ�
ȽɀɅɂɈɎɊȼȾȸ�ɃɂɆȽɖɆɈɎɋ�
ɌȾ�ɌɐȶɌɀ�ɅȾ�ɍɀɆ�
ȺɌɏȵɄȾɂȺ�ɅȾ�ɍɈ�
ɀɄȾɃɍɊɂɃɕ�ɊȾɖɅȺ�

ۖ� țɆ�ɎɉȵɊɐȾɂ�ȿɀɅɂȵ�ɌɍɈ�

ɃȺɄɗȽɂɈ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ��ȼɂȺ�
ɍɀɆ�ȺɉɈɏɎȼȷ�ɃɂɆȽɖɆɈɎ�
ȾɉɂɃɈɂɆɒɆȷɌɍȾ�ɅȾ�
ɍɈ�ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�
ɌȶɊȻɂɋ�

ۖ� ȬȾ�ɃȺɅȸȺ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�
Ʌɀ�ɌɎɆȽȶɌȾɍȾ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�
ɃȺɍȵ�ɍɀ�ȽɂȵɊɃȾɂȺ�
ɍɀɋ�ȾȼɃȺɍȵɌɍȺɌɀɋ��
țɄɄɂɗɋ��ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
ȽɀɅɂɈɎɊȼɀɁȾȸ�ɃȸɆȽɎɆɈɋ�
ɁȺɆȵɍɈɎ�ȷ�ɌɈȻȺɊɈɖ�
ɍɊȺɎɅȺɍɂɌɅɈɖ�

ۖ� ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȺɎɍɕ�
ɉɊɈɈɊȸȿȾɍȺɂ�
ȺɉɈɃɄȾɂɌɍɂɃȵ�ȼɂȺ�ɍɀ�
ɏɖɄȺɇɀ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ��
ȞȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁȾȸ�ȼɂȺ�
ɈɉɈɂɈɆȽȷɉɈɍȾ�ȵɄɄɈ�
ɌɃɈɉɕ�

ۖ� ȡ�ȾɍɂɃȶɍȺ�ɍȾɐɆɂɃɗɆ�
ɉɊɈȽɂȺȼɊȺɏɗɆ�
ȻɊȸɌɃȾɍȺɂ�ɉȵɆɒ�ɌɍɈ�
ȺɊɂɌɍȾɊɕ�ɍɈȸɐɒɅȺ�
ɌɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�

ۖ� ȪɈɍȶ�Ʌɀ�ɌɎɆȽȶɌȾɍȾ�
ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�
ɌȾ�ɌɎɌɍȷɅȺɍȺ�
ȾɇɈɂɃɈɆɕɅɀɌɀɋ�
ȾɆȶɊȼȾɂȺɋ��ȼɂȺɍȸ�
ȺɎɍȵ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
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ɉɊɈɃȺɄȶɌɈɎɆ�ȿɀɅɂȵ�
ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�

ۖ��țɆ�ɎɉȵɊɐȾɂ�ȶɆȺ�ɅɉɄȾ�
ɏɒɋ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ��
ɅɀɆ�ɍɈ�ɃɈɂɍȵȿȾɍȾ�
ɉȺɊȺɍȾɍȺɅȶɆȺ�ɅȾ�
ȼɎɅɆɕ�Ʌȵɍɂ�ȷ�ɅȾ�ɈɉɍɂɃȵ�
ɕɊȼȺɆȺ��

ۖ��ȝɂȺ�ɑɎȼȾȸȺ�ɅȾ�Ʌɀ�
ȺɎɍɕɅȺɍɈ�ɌɖɌɍɀɅȺ�
ȾɄȶȼɐɈɎ��ɅȾɍȵ�Ⱥɉɕ�
ȽɂȺɃɈɉȷ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ�
ɉȾɊɂɅȶɆȾɍȾ�
ɍɈɎɄȵɐɂɌɍɈɆ���ɄȾɉɍȵ�
ɉɊɂɆ�ɁȶɌȾɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɌȾ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�

ۖ��ȬȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�
ɅȾɍȺȻȸȻȺɌɀɋ��ɍɈ�
ɉȺɊɕɆ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�
ɐɊȷɌɀɋ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�
ɆȺ�ɉȺɊȺȽɈɁȾȸ�ɌɍɈɆ�
ɃȺɂɆɈɖɊɂɈ�ɂȽɂɈɃɍȷɍɀ�
ɍɈɎ�ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�

ۖ� țɉɈɏɖȼȾɍȾ�ɍɀɆ�
ɉɊɕɃɄɀɌɀ�ȿɀɅɂȵɋ�ɌɍɈ�
ɃȺɄɗȽɂɈ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ�
ɕɍȺɆ�ɅȾɍȺɏȶɊȾɍȾ�
ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ��țɆ�ɍɈ�
ɃȺɄɗȽɂɈ�ɍɌȺɃȸɌȾɂ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɉɊɈɃɄɀɁȾȸ�
ɉɎɊɃȺȼɂȵ��ȪɈɍȶ�ɅɀɆ�
ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�ȻȺɊɂȵ�
ȺɆɍɂɃȾȸɅȾɆȺ�ɉȵɆɒ�ɌɍɈ�
ɃȺɄɗȽɂɈ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ��

ȦɀɆ�ȺȼȼȸȿȾɍȾ�ɍɈ�ɏɂɋ�
ɅȾ�ɎȼɊȵ�ɐȶɊɂȺ�ɕɍȺɆ�
ɌɎɆȽȶȾɍȾ�ɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�
ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�

ۖ� Ȧɀ�ɌɎɆȽȶɌȾɍȾ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɌȾ�ɉɊȸȿȺ�
ɉɈɎ�ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�ɃȺɄȵ�
ɌɍȾɊȾɒɅȶɆɀ�Ɍɍɀ�ɁȶɌɀ�
ɍɀɋ�

ۖ� ȝɂȺ�ɄɕȼɈɎɋ�ȺɌɏȺɄȾȸȺɋ��
ȽȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�ɉɈɍȶ�ɆȺ�
ɉɂɍɌɂɄȸȿȾɍȾ�ɆȾɊɕ�Ⱥɉ
�
ȾɎɁȾȸȺɋ�ɌȾ�ȾɌɒɍȾɊɂɃȵ�
ȷ�ȾɇɒɍȾɊɂɃȵ�ɅȶɊɀ�ɍɈɎ�
ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�

ۖ� ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉɈɏɖȼȾɍȾ�ɍɈɆ�
ɃȸɆȽɎɆɈ�ɉɎɊɃȺȼɂȵ�ɃȺɂ�
ȶɃɊɀɇɀɋ��ɅɀɆ�ɑȾɃȵȿȾɍȾ�
ɃɈɆɍȵ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ɎɄɂɃȵ�ɉɈɎ�ɉȾɊɂȶɐɈɎɆ�
ȾɖɏɄȾɃɍȺ�ȺȶɊɂȺ�ɕɉɒɋ�
ɉɊɈɉȵɆɂɈ�Ƀ�Ʉ�ɉ�

ۖ� ȪɈɍȶ�ɅɀɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�
ɉȵɆɒ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ȽɈɐȾȸȺ�ɉɈɎ�ɉȾɊɂȶɐɈɎɆ�
ɆȾɊɕ��ȼɂȺɍȸ�ɅɉɈɊȾȸ�
ɆȺ�ɉɊɈɃɄɀɁȾȸ�
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ɀɄȾɃɍɊɈɉɄɀɇȸȺ�ȷ�
ɉɎɊɃȺȼɂȵ�

ۖ��ȦɀɆ�ɎɉȾɊɏɈɊɍɗɆȾɍȾ�
ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɅȾ�
ɎɉȾɊȻɈɄɂɃȷ�ɉɈɌɕɍɀɍȺ�
ɍɊɈɏȸɅɒɆ��țɆ�
ɎɉȾɊɏɈɊɍɒɁȾȸ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ��ɕɍȺɆ�ȺɆɈȸȼȾɍȾ�
ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɍȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɉȶɌɈɎɆ�ɃȺɂ�
ɆȺ�ɌȺɋ�ɃɍɎɉȷɌɈɎɆ�
ȷ�ɆȺ�ɉɊɈɇȾɆȷɌɈɎɆ�
ȿɀɅɂȵ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ��
ȪɈɍȶ�ɅɀɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�
ȺɆɍɂɃȾȸɅȾɆȺ�ɉȵɆɒ�ɌɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ��ȞɂȺɏɈɊȾɍɂɃȵ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɉȶɌɈɎɆ�ɕɍȺɆ�
ȺɆɈȸȼȾɍȾ�ȷ�ɃɄȾȸɆȾɍȾ�
ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�

ۖ��ȟɉȾɂȽȷ�ȼɂȺ�ɍɀ�ɏɖɄȺɇȷ�
ɍɈɎɋ�ȺɉȺɂɍɈɖɆɍȺɂ�
ȺɃɊɂȻȾȸɋ�ɌɎɆɁȷɃȾɋ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ��
ȽȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɏɎɄȵɌɌɈɆɍȺɂ�ɌɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ȾɅȻɕɄɂȺ��
ɏȵɊɅȺɃȺ�ȾɎȺȸɌɁɀɍȺ�
Ɍɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ��
ȾɉɂɌɍɀɅɈɆɂɃȵ�ɎɄɂɃȵ�
ɃɄɉ�

ۖ��ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ȺɉɈɌɎɆȽȶȾɍȺɂ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�
ɊȾɖɅȺ�ȺɆ�ȽȾɆ�ɉɊɕɃȾɂɍȺɂ�
ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁȾȸ�

ȼɂȺ�ɅȾȼȵɄɈ�ɐɊɈɆɂɃɕ�
ȽɂȵɌɍɀɅȺ��ȔɆȺ�
ȾɆȽȾɐɕɅȾɆɈ�ɉɊɕȻɄɀɅȺ�
ɌɍɈ�ɃȺɄɗȽɂɈ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɉɊɈɃȺɄȶɌȾɂ�
ɉɎɊɃȺȼɂȵ�

ۖ� ȭȺ�ȵɃɊȺ�ɍɈɎ�ɏɂɋ�
ɊȾɎɅȺɍɈɄɀɑȸȺɋ�ɉɊȶɉȾɂ�
ɆȺ�ɃȺɁȺɊȸȿɈɆɍȺɂ�
ɍȺɃɍɂɃȵ��ȺɄɄɂɗɋ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɉɊɈɃɄɀɁȾȸ�
ɉɎɊɃȺȼɂȵ�

ۖ� ȭȺ�ȵɃɊȺ�ɍɈɎ�
ɏɂɋ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɃȺɁȺɊȸȿɈɆɍȺɂ�ɍȺɃɍɂɃȵ�
ɅȾ�ȶɆȺ�ɌɍȾȼɆɕ�ɉȺɆȸ��
ȺɄɄɂɗɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
ɉɊɈɃɄɀɁȾȸ�ɉɎɊɃȺȼɂȵ�

ۖ� ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
ɅȾɍȺɃɂɆɀɁȾȸ�ȺɆ�ɍȺ�
ɊɎɁɅɂȿɕɅȾɆȺ�ɉɕȽɂȺ�ȽȾɆ�
ȶɐɈɎɆ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɗɌɍȾ�
ɆȺ�ȶɐɈɎɆ�ɌɍȺɁȾɊȷ�
ȾɉȺɏȷ�ɅȾ�ɍɈ�ȽȵɉȾȽɈ��
ȡ�ɌɒɌɍȷ�ɌɍȾɊȶɒɌɀ�
ɍɒɆ�ɊɎɁɅɂȿɕɅȾɆɒɆ�
ɉɈȽɂɗɆ�ɌɍɈ�ȽȵɉȾȽɈ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȺɉɈɍɊȶɑȾɂ�
ɍɀ�ɅȾɍȺɃȸɆɀɌɀ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�

ۖ� ȗɍȺɆ�ɅȾɍȺɏȶɊȾɍȾ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɅɀɆ�ɍɈ�ɃɊȺɍȵɍȾ�
Ⱥɉɕ�ɍɀ�ɄȺȻȷ�ɍɀɋ�
ɉɕɊɍȺɋ��ȞɂȺɏɈɊȾɍɂɃȵ��
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ȺɎɍȷ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
ɌɉȵɌȾɂ�

ۖ� ȗɍȺɆ�ɐɊȾɂȺɌɍȾȸ�ɆȺ�
ȾȼɃȺɍȺɌɍȷɌȾɍȾ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ȽȸɉɄȺ�
ɌȾ�ȵɄɄɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ȷ�ɃȺɍȺɑɖɃɍɀ��ɀ�
ȺɉɕɌɍȺɌɀ�ȺɆȵɅȾɌȺ�
Ɍɍɂɋ�ɌɎɌɃȾɎȶɋ�ɁȺ�
ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�
ɍɈɎɄȵɐɂɌɍɈɆ���ȾɃ��
ȞɂȺɏɈɊȾɍɂɃȵ��ɅɉɈɊȾȸ�
ɆȺ�ɌɐɀɅȺɍɂɌɍȾȸ�
ɎȼɊȺɌȸȺ�ɌɍȺ�ȼȾɂɍɈɆɂɃȵ�
ɉɄȾɎɊɂɃȵ�ɍɈɂɐɗɅȺɍȺ�

ƙƾƶ�ǅǆǄǏǑǂǉƶ�ǁƺ�
ƹƾƶǂǄǁƲƶ�ǂƺǆǄǒ�
� ȪɊɈɃȾɂɅȶɆɈɎ�ɆȺ�
ȾɆȾɊȼɈɉɈɂɀɁȾȸ�
ɈɅȺɄȵ�ɍɈ�ɃɖɃɄɒɅȺ�
ɑɖɇɀɋ�ɆȾɊɈɖ��ɀ�ɉȸȾɌɀ�
ɃȾɆɍɊɂɃɗɆ�ȺȼɒȼɗɆ�
ɆȾɊɈɖ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�
ɅȾɍȺɇɖ�����EDUV��ȝɂȺ�
ɍɂɋ�ɉȾɊɂɉɍɗɌȾɂɋ�ɕɉɈɎ�
ɀ�ɉȸȾɌɀ�ɃȾɆɍɊɂɃɗɆ�
ȺȼɒȼɗɆ�ɆȾɊɈɖ�
ɎɉȾɊȻȺȸɆȾɂ�ɍȺ���
EDUV�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁȾȸ�ȶɆȺɋ�
ɊɎɁɅɂɌɍȷɋ�ɉȸȾɌɀɋ��
ȟȵɆ�ɀ�ɉȸȾɌɀ�ɍɒɆ�
ɃȾɆɍɊɂɃɗɆ�ȺȼɒȼɗɆ�
ɆȾɊɈɖ�ɎɉȾɊȻȺȸɆȾɂ�

ɍȺ���EDUV�ɍɕɍȾ�ɍɈ�
ɃɖɃɄɒɅȺ�ɑɖɇɀɋ�ɆȾɊɈɖ�
ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɌɎɆȽȾɁȾȸ�
ɅȾ�ɍɈɎɋ�ɃȾɆɍɊɂɃɈɖɋ�
ȺȼɒȼɈɖɋ�ɆȾɊɈɖ��ȟȵɆ�
ȽȾɆ�ȼɆɒɊȸȿȾɍȾ�ɉɗɋ�
ɅȾɍɊɂȶɍȺɂ�ɀ�ɉȸȾɌɀ�ɍɒɆ�
ɃȾɆɍɊɂɃɗɆ�ȺȼɒȼɗɆ�
ɆȾɊɈɖ��ɉȺɊȺɃȺɄɈɖɅȾ�
ȺɉȾɎɁɎɆɁȾȸɍȾ�ɌȾ�ȶɆȺɆ�
ȾɉȺȼȼȾɄɅȺɍȸȺ�

ۖ� ȰɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�ɅɕɆɈ�
ɉɕɌɂɅɈ�ɆȾɊɕ�

ƗǈǋƱǀƺƾƶ�ǉǎǂ�
ǅƶƾƹƾǓǂ
ۖ�� țɆ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ȽɂȺɁȶɍȾɂ�ɃɄȾɂȽȺɊɂȵ��

ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɏɎɄȵɍȾ�ɍɈ�ɃɄȾɂȽȸ�ɅȺɃɊɂȵ�Ⱥɉɕ�
ɉȺɂȽɂȵ�

ۖ� ȭȺ�ɉȺɂȽɂȵ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȻɊȸɌɃɈɆɍȺɂ�Ɏɉɕ�
ȾɉȸȻɄȾɑɀ�ɗɌɍȾ�ɆȺ�ɅɀɆ�ȾɉȾɅȻȺȸɆɈɎɆ�ɌɍɈ�
ɉɊɈɓɕɆ�

ƨǊǁǁǑǆǋǎǈƼ�ǁƺ�ǉƼǂ�
ƥƹƼƸƴƶ�ǅƺǆƴ�ƶǅǄƷǀƳǉǎǂ�
ƼǀƺƿǉǆƾƿǄǒ�ƿƶƾ�
ƼǀƺƿǉǆǄǂƾƿǄǒ�ƺǃǄǅǀƾǈǁǄǒ�
�ƗƝƝƛ��ƿƶƾ�ǉƺǀƾƿƳ�ƹƾƱƽƺǈƼ�
ǉǄǊ�ǅǆǄǏǑǂǉǄǇ��

ȭɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ȺɎɍɕ�
ɌɎɅɅɈɊɏɗɆȾɍȺɂ�ɅȾ�ɍɀɆ�
ȩȽɀȼȸȺ�ɍɀɋ�ȟɎɊɒɉȺɓɃȷɋ�
ȔɆɒɌɀɋ�ɉȾɊȸ�ȺɉɈȻɄȷɍɒɆ�
ɀɄȾɃɍɊɂɃɈɖ�ɃȺɂ�ɀɄȾɃɍɊɈɆɂɃɈɖ�
ȾɇɈɉɄɂɌɅɈɖ��țȡȡȟ�����������
ȟȟ����ȭɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɏȶɊȾɂ�
ɌɖɅȻɈɄɈ�ɍȺɇɂɆɕɅɀɌɀɋ�ȼɂȺ�

ȺɉɕȻɄɀɍȺ�ɀɄȾɃɍɊɂɃɈɖ�ɃȺɂ�ɀɄȾɃɍɊɈɆɂɃɈɖ�
ȾɇɈɉɄɂɌɅɈɖ��țȡȡȟ��
ȭɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ȺɎɍɕ�ȶɐȾɂ�ɃȺɍȺɌɃȾɎȺɌɍȾȸ�
ɅȾ�ȾɇȺɊɍȷɅȺɍȺ�ɃȺɂ�ɎɄɂɃȵ�ɎɑɀɄȷɋ�
ɉɈɂɕɍɀɍȺɋ�ɍȺ�ɈɉɈȸȺ�ɅɉɈɊɈɖɆ�ɆȺ�
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ȾɉȺɆȺɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁɈɖɆ�ɃȺɂ�ȾȸɆȺɂ�
ɃȺɍȵɄɄɀɄȺ�ȼɂȺ�ȺɆȺɃɖɃɄɒɌɀ��ȦɀɆ�
ȺɉɈɊɊȸɑȾɍȾ�ɍɈ�ȺɉɕȻɄɀɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�
ɅȺȿȸ�ɅȾ�ɍȺ�ɃȺɆɈɆɂɃȵ�ɈɂɃɂȺɃȵ�ɃȺɂ�ȵɄɄȺ�
ȺɉɈɊɊȸɅɅȺɍȺ�ɌɍɈ�ɍȶɄɈɋ�ɍɀɋ�ɒɏȶɄɂɅɀɋ�
ȿɒȷɋ�ɍɈɎ��ȪȺɊȺȽɗɌɍȾ�ɍɈ�ɌȾ�ɃȶɆɍɊɈ�
ɌɎɄɄɈȼȷɋ�ȼɂȺ�ɍɀɆ�ȺɆȺɃɖɃɄɒɌɀ�ɀɄȾɃɍɊɂɃɈɖ�
ɃȺɂ�ɀɄȾɃɍɊɈɆɂɃɈɖ�ȾɇɈɉɄɂɌɅɈɖ��ȠɀɍȷɌɍȾ�
ɉɄɀɊɈɏɈɊȸȾɋ�Ⱥɉɕ�ɍɂɋ�ɍɈɉɂɃȶɋ�ɌȺɋ�ȺɊɐȶɋ�
ɌɐȾɍɂɃȵ�ɅȾ�ȺɎɍȵ�ɍȺ�ɃȶɆɍɊȺ�ɌɎɄɄɈȼȷɋ�
ƨǊǁǁǑǆǋǎǈƼ�ǁƺ�ǉƼǂ�
ƥƹƼƸƴƶ�ǅƺǆƴ�ǅƺǆƾǄǆƾǈǁǄǒ�
ǌǆƳǈƼǇ�ǄǆƾǈǁƲǂǎǂ�
ƺǅƾƿƴǂƹǊǂǎǂ�ǄǊǈƾǓǂ�
�5R+6��
ȭɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɉɈɎ�ȶɐȾɍȾ�ɉɊɈɅɀɁȾɎɍȾȸ�
ɌɎɅɅɈɊɏɗɆȾɍȺɂ�ɅȾ�ɍɀɆ�ȩȽɀȼȸȺ�ɍɀɋ�
ȟɎɊɒɉȺɓɃȷɋ�ȶɆɒɌɀɋ�ɉȾɊȸ�ɉȾɊɂɈɊɂɌɅɈɖ�
ɐɊȷɌɀɋ�ɈɊɂɌɅȶɆɒɆ�ȾɉɂɃȸɆȽɎɆɒɆ�ɈɎɌɂɗɆ�
�5R+6�����������ȟȟ����ȞȾɆ�ɉȾɊɂȶɐȾɂ�
ȾɉɂɃȸɆȽɎɆȺ�ɃȺɂ�ȺɉȺȼɈɊȾɎɅȶɆȺ�ɎɄɂɃȵ�ɉɈɎ�
ɈɊȸȿɈɆɍȺɂ�ɌɍɀɆ�ȩȽɀȼȸȺ�

ƦǀƼǆǄǋǄǆƴƺǇ�ǈǌƺǉƾƿƱ�ǁƺ�
ǉƼ�ǈǊǈƿƺǊƶǈƴƶ
ȭȺ�ɎɄɂɃȵ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ�ɍɈɎ�ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�
ȾȸɆȺɂ�ɃȺɍȺɌɃȾɎȺɌɅȶɆȺ�Ⱥɉɕ�ȺɆȺɃɎɃɄɗɌɂɅȺ�
ɎɄɂɃȵ�ɌɖɅɏɒɆȺ�ɅȾ�ɍɈɎɋ�ȟɁɆɂɃɈɖɋ�ɅȺɋ�
ɉȾɊɂȻȺɄɄɈɆɍɂɃɈɖɋ�ɃȺɆɈɆɂɌɅɈɖɋ��ȦɀɆ�
ȺɉɈɊɊȸɉɍȾɍȾ�ɍȺ�ɎɄɂɃȵ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ�ɅȺȿȸ�
ɅȾ�ɈɂɃɂȺɃȵ�ȷ�ȵɄɄȺ�ȺɉɕȻɄɀɍȺ��ȪȺɊȺȽɗɌɍȾ�
ɍȺ�ɌɍȺ�ɌɀɅȾȸȺ�ɌɎɄɄɈȼȷɋ�ɎɄɂɃɗɆ�
ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ�ɉɈɎ�ȶɐɈɎɆ�ɈɊɂɌɍȾȸ�Ⱥɉɕ�ɍɂɋ�
ɍɈɉɂɃȶɋ�ȺɊɐȶɋ�
ƦǆǄƺƾƹǄǅǄƴƼǈƼ�+&$�
�ƙƾƶ�ǈǊǈƿƺǊƲǇ�ƭǒǃƼǇ���
ƞƲǆǁƶǂǈƼǇ�
Ɨǂ�ǉǄ�ǍǊƿǉƾƿǑ�ǈǒǈǉƼǁƶ�ǉƼǇ�ǈǊǈƿƺǊƳǇ�
ǈƶǇ�ǅƺǆƾƲǌƺƾ�5���D��
ȭɈ�ȺȶɊɂɈ�ȺɎɍɕ�ȾȸɆȺɂ�ȾɖɏɄȾɃɍɈ��ȝɂȺ�ɍɈ�ɄɕȼɈ�
ȺɎɍɕ��ɉɊɈɌȶɐȾɍȾ�ɆȺ�ɅɀɆ�ɉɊɈɃɄɀɁȾȸ�ȿɀɅɂȵ�
ɌɍɈ�ɑɎɃɍɂɃɕ�ɌɖɌɍɀɅȺ�ɃȺɂ�ɍɂɋ�ɌɒɄɀɆɗɌȾɂɋ�
ɍɈɎ�ɃȺɍȵ�ɍɀ�ɐɊȷɌɀ�ɃȺɂ�ɍɀ�ɅȾɍȺɏɈɊȵ�ɍɀɋ�
ɌɎɌɃȾɎȷɋ��ȬȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ȿɀɅɂȵɋ��ɃɊȺɍȷɌɍȾ�
ɍɀ�ɌɎɌɃȾɎȷ�ɌȺɋ�ɅȺɃɊɂȵ�Ⱥɉɕ�ȾɆȽȾɐɕɅȾɆȾɋ�
ɉɀȼȶɋ�ɏɒɍɂȵɋ�Ɉɂ�ɈɉɈȸȾɋ�ɅɉɈɊɈɖɆ�ɆȺ�
ɃȵɆɈɎɆ�ɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɆȺ�ɉɂȵɌȾɂ�ɏɒɍɂȵ�

ɃȺɂ�ȺȾɊȸɌɍȾ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ɌɍɈɆ�ɈɉɈȸɈ�ȾȸɆȺɂ�
ɍɈɉɈɁȾɍɀɅȶɆɀ�ɀ�ɅɈɆȵȽȺ��
ƗƸǂǄƳǈǉƺ�ƶǊǉƳ�ǉƼǂ�ǅǆǄƺƾƹǄǅǄƴƼǈƼ�ƶǂ�
ǉǄ�ǍǊƿǉƾƿǑ�ǈǒǈǉƼǁƶ�ǉƼǇ�ǈǊǈƿƺǊƳǇ�ǈƶǇ�
ǅƺǆƾƲǌƺƾ�5���D��
ȩ�ɍɖɉɈɋ�ȺȾɊȸɈɎ�ɉɈɎ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȺɂ�
ɌɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ȺɆȺɏȶɊȾɍȺɂ�ɌɍɀɆ�ɉɂɆȺɃȸȽȺ�
ɌɍɈɂɐȾȸɒɆ�ɀ�ɈɉɈȸȺ�ȻɊȸɌɃȾɍȺɂ�ɉȵɆɒ�ɌɍɈ�
ȺɊɂɌɍȾɊɕ�ɍɈȸɐɒɅȺ�ɌɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�
ȬȾ�ɃȺɅȸȺ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ɅɀɆ�ɉȾɍȵɇȾɍȾ�ɍɈ�
ɉɊɈɓɕɆ�ɌȾ�ɏɒɍɂȵ�
Ʃƾ�ǅǆƲǅƺƾ�ǂƶ�ƿƱǂƺǉƺ�Ƹƾƶ�
ƺǃǄƾƿǄǂǑǁƼǈƼ�ƺǂƲǆƸƺƾƶǇ
ۖ� ȦɀɆ�ȺɏȷɆȾɍȾ�ɍɂɋ�ɉɕɊɍȾɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�

ɌȺɋ�ȺɆɈɂɃɍȶɋ�ȼɂȺ�ɅȾȼȵɄɈ�ɐɊɈɆɂɃɕ�
ȽɂȵɌɍɀɅȺ�

ۖ� ȦɀɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�ȿȾɌɍȵ�ɏȺȼɀɍȵ�ȷ�ɉɈɍȵ�
ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�

ۖ� ȦɀɆ�ɎɉȾɊɏɈɊɍɗɆȾɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ��
ɗɌɍȾ�ɆȺ�ɅɀɆ�ȾɅɉɈȽȸȿȾɍȺɂ�ɀ�ɃɎɃɄɈɏɈɊȸȺ�
ȺȶɊȺ�ɌɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�

ۖ� ȦɀɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɌȾ�Ⱥɉ
�
ȾɎɁȾȸȺɋ�ɀɄɂȺɃɕ�ɏɒɋ�ȷ�ɃɈɆɍȵ�ɌȾ�ɌɎɌɃȾɎȶɋ�
ɉɈɎ�ȾɃɉȶɅɉɈɎɆ�ɁȾɊɅɕɍɀɍȺ�ɕɉɒɋ�
ɏɈɖɊɆɈɎɋ��ɉɄɎɆɍȷɊɂȺ�ɉɂȵɍɒɆ�ȷ�ɌɗɅȺɍȺ�
ɁȶɊɅȺɆɌɀɋ�

ۖ� ȯɊɈɆɍȸȿȾɍȾ�ɆȺ�ȽɂȺɍɀɊȾȸɍȾ�ɍȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɌȾ�
ɃɄȾɂɌɍȵ�ȽɈɐȾȸȺ�

ۖ� ȝɂȺ�ɉɊɈɓɕɆɍȺ�ɅȾ�ɐɗɊɈ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ��
ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɏɎɄȵɇȾɍȾ�ɍɀ�ɅȶȼɂɌɍɀ�
ɉɈɌɕɍɀɍȺ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�ɌɍɀɆ�ɃȺɍȵɑɎɇɀ�
ɕɍȺɆ�ȺɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍɈ�Ɋȵɏɂ�ȷ�ɍɈ�ɌɎɊɍȵɊɂ�
ɍɀɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ��ȡ�ȺɆȺɏȾɊɕɅȾɆɀ�ɍɂɅȷ�
ɃȺɍȺɆȵɄɒɌɀɋ�ȾɆȶɊȼȾɂȺɋ�ȼɂȺ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ɌȺɋ�ɉɊɈɌȽɂɈɊȸɌɍɀɃȾ�ȾɆɗ�ȾȸɐȾ�ȺɏȺɂɊȾɁȾȸ�
ɍɈ�Ɋȵɏɂ�ȷ�ɍɈ�ɌɎɊɍȵɊɂ�ɍɀɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ɃȺɂ�
ɅȾ�ɍɈ�ɅȶȼɂɌɍɈ�ɏɈɊɍȸɈ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ��ȞȾɆ�
ɎɉȵɊɐȾɂ�ɉɊɕȻɄɀɅȺ�Ⱥɉɕ�ɍɀ�ɐɊȷɌɀ�ɊȺɏɂɈɖ�
ȷ�ɌɎɊɍȺɊɂɈɖ�ȺɆȵɄɈȼȺ�ɅȾ�ɍȺ�ɌɐȷɅȺɍȺ�ɃȺɂ�
ɍȺ�ɅȾȼȶɁɀ�ɍɒɆ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�ɉɈɎ�ɉɊɕɃȾɂɍȺɂ�
ɆȺ�ɃȺɍȺɑɎɐɁɈɖɆ�

ۖ� ȡ�ȺɉɕɑɎɇɀ�ɍɒɆ�ɃȺɍȾɑɎȼɅȶɆɒɆ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�
ɌɍɈ�ɐɗɊɈ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɁȺ�ɉȺɊȶɐȾɂ�ɃȺɂ�
ȾɇɈɂɃɈɆɕɅɀɌɀ�ȾɆȶɊȼȾɂȺɋ�ɃȺɂ�ɃȺɄɖɍȾɊɀ�
ȽɂȺɍȷɊɀɌɀ�ɍɀɋ�ɉɈɂɕɍɀɍȺɋ�ɍɒɆ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�
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ƪǅǄƹƺƴǃƺƾǇ�Ƹƾƶ�ǉǄ�ǌǓǆǄ�
ǂǎǅǓǂ�ǉǆǄǋƴǁǎǂ
�Ȫȫȩțȣȫ�

ۖ�ȦɀɆ�ȺɏȷɆȾɍȾ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɆȺ�ȶɊɁɈɎɆ�ɌȾ�
ȾɉȺɏȷ�ɅȾ�ɍɈɆ�ȺɂɌɁɀɍȷɊȺ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�
ɌɍɈ�ɐɗɊɈ�ɆɒɉɗɆ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ��ȝɂȺ�ɆȺ�
ȽɂȺɍɀɊȷɌȾɍȾ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ɆɒɉɗɆ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�
ɌȾ�ɂȽȺɆɂɃȷ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ȺɉɈɁȷɃȾɎɌɀɋ��Ɉ�
ȺɂɌɁɀɍȷɊȺɋ�ȽȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȾɅɉɈȽȸȿȾɍȺɂ�
Ⱥɉɕ�ɍɊɕɏɂɅȺ�
ۖ�ȦɀɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�ȿȾɌɍȵ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɅȶɌȺ�
Ɍɍɀ�ɌɎɌɃȾɎȷ�

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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���ƛƸƿƶǉƱǈǉƶǈƼ

C� ȪȺɊȺɃȺɄɈɖɅȾ�ɆȺ�ɁɎɅȵɌɍȾ�ɕɍɂ�ȽȾɆ�ɁȺ�
ɁȾɒɊȾȸɍȺɂ�ɎɉȾɖɁɎɆɈɋ�Ɉ�ɃȺɍȺɌɃȾɎȺɌɍȷɋ�
ȺɆ�ȽȾɆ�ɍɀɊɀɁɈɖɆ�Ɉɂ�ɉɄɀɊɈɏɈɊȸȾɋ�ɉɈɎ�
ȽȸɆɈɆɍȺɂ�ɌɍɈ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɈȽɀȼɂɗɆ�

ƨƼǁƺƴƶ�ǅǄǊ�ǅǆƲǅƺƾ�ǂƶ�
ǅǆǄǈƺǌǉǄǒǂ�ƿƶǉƱ�ǉƼ�
ǁƺǉƶǋǄǆƱ�ǉǄǊ�ǅǆǄǏǑǂǉǄǇ
��� ȢȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȺȽȾɂȵɌȾɍȾ�ɃȺɂ�ɆȺ�

ɃȺɁȺɊȸɌȾɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɉɊɂɆ�Ⱥɉɕ�
ɈɉɈɂȺȽȷɉɈɍȾ�ɅȾɍȺɏɈɊȵ�

��� ȪɊɂɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȷɌȾɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
Ɍɍɀ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺ�ɍɈɎ��ɍȺ�ɊȵɏɂȺ��ɍȺ�
ȺɇȾɌɈɎȵɊ��ɍɈ�ɌɎɊɍȵɊɂ�ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ�ɃɄɉ��
ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɌɍȾɊȾɒɁɈɖɆ�ɅȾ�ɐɊȷɌɀ�
ɃɈɄɄɀɍɂɃȷɋ�ɍȺɂɆȸȺɋ�ȼɂȺ�ɉɊɈɌɍȺɌȸȺ�Ⱥɉɕ�
ɍȺ�ɍɊȺɆɍȵȼɅȺɍȺ�

��� ȡ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȺɌɏȺɄɂɌɍȾȸ�
ɅȾ�ɍȺɂɆȸȾɋ�ɃȺɍȵɄɄɀɄɈɎ�ɉȵɐɈɎɋ�ɃȺɂ�ȼȾɊȵ�
ɌɐɈɂɆɂȵ�ɃȺɂ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȺɃɈɄɈɎɁɈɖɆɍȺɂ�
Ɉɂ�ɃȺɆɕɆȾɋ�ɅȾɍȺɏɈɊȵɋ�ɉɈɎ�ȾȸɆȺɂ�
ɍɎɉɒɅȶɆɈɂ�ɌɍɈ�ɃɂȻɗɍɂɈ�

C�ƣƶ�ƽǊǁƱǈǉƺ�ǅƱǂǉƶ���
ȤȵɁȾ�ɎɄɂɃɕ�ɉɈɎ�ȺɆȺɃɎɃɄɗɆȾɍȺɂ�ȾȸɆȺɂ�ɅɂȺ�
ȺɉȺɊȺȸɍɀɍɀ�ɉɀȼȷ�ɎɄɂɃɗɆ�ɉɊɈɋ�ɕɏȾɄɈɋ�ɍɀɋ�
ɏɖɌɀɋ�ɃȺɂ�ɍɒɆ�ȾɁɆɂɃɗɆ�ɅȺɋ�ɉɕɊɒɆ�
țɆ�ȾɉɂɁɎɅȾȸɍȾ�ɆȺ�ɌɎɅȻȵɄȾɍȾ�ɌɍɀɆ�
ȺɆȺɃɖɃɄɒɌɀ�ɍɒɆ�ɎɄɂɃɗɆ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ��
ɅɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɉȵɊȾɍȾ�ɉȾɊɂɌɌɕɍȾɊȾɋ�
ɉɄɀɊɈɏɈɊȸȾɋ�Ⱥɉɕ�ɍɈɎɋ�ɉȾɊɂȻȺɄɄɈɆɍɂɃɈɖɋ�
ɏɈɊȾȸɋ�ȷ�ɍɂɋ�ɍɈɉɂɃȶɋ�ȺɊɐȶɋ�

Ʀǆƾǂ�ƽƲǈƺǉƺ�ǈƺ�ǀƺƾǉǄǊǆƸƴƶ�
ǉǄ�ǍǊƸƺƴǄ�ǈƶǇ
ȪɊɂɆ�ȺɊɐȸɌȾɍȾ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ȾɄȶȼɇɍȾ�ɍȺ�Ⱦɇȷɋ�
��� ȟȸɆȺɂ�ɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌɍȾȼɆɕ�

ɃȺɂ�ɅɉɈɊȾȸ�Ɉ�ȺȶɊȺɋ�ɆȺ�ɃɎɃɄɈɏɈɊȾȸ�
ȺɆȾɅɉɕȽɂɌɍȺ�ɌɍɈ�ɉȸɌɒ�ɍɈɎ�ɅȶɊɈɋ�

��� ȟɂɌȵȼȾɍȾ�ɍɂɋ���ɉɄȺɌɍɂɃȶɋ�ɌɏȷɆȾɋ�ɌɍɈ�
ɉȸɌɒ�ɃȵɄɎɅɅȺ�ȺȾɊɂɌɅɈɖ��ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�
ɀ�ȺɃɕɄɈɎɁɀ�ȾɂɃɕɆȺ��ȝɂȺ�ɆȺ�ɍɈ�ɃȵɆȾɍȾ�
ȺɎɍɕ��ȺɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍɂɋ�ȻȸȽȾɋ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�
ɉɊɈɓɕɆ�ɃȺɂ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌɍȾ�ɍɂɋ�ȻȸȽȾɋ�ɉɈɎ�
ɉȺɊȶɐɈɆɍȺɂ�ɌɍɈ�ȸȽɂɈ�ɌȺɃɈɎɄȵɃɂ��

� ȩɂ�ɉɄȺɌɍɂɃȶɋ�ɌɏȷɆȾɋ�ɁȺ�ɉȺɊȶɐɈɎɆ�
ɍɀɆ�ȺɉȺɂɍɈɖɅȾɆɀ�ȺɉɕɌɍȺɌɀ�ȺɆȵɅȾɌȺ�
ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɃȺɂ�ɍɈɆ�ɍɈȸɐɈ�ɗɌɍȾ�ɆȺ�
ȾɉɂɍɊȶɉȾɍȺɂ�ɀ�ɃɎɃɄɈɏɈɊȸȺ�ɍɈɎ�ȺȶɊȺ��

��� ȤȺɁȺɊȸɌɍȾ�ɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɕɉɒɋ�
ɌɎɆɂɌɍȵɍȺɂ�ɌɍɀɆ�ȾɆɕɍɀɍȺ��ȬɎɆɍȷɊɀɌɀ�ɃȺɂ�
ɃȺɁȺɊɂɌɅɕɋ��

��� ȬɎɆȽȶɌɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�ɌɍɈɆ�ɍɈȸɐɈ��
ȗɍȺɆ�ȺɆɈɂɐɍȾȸ�ɀ�ɉɕɊɍȺ��ɁȺ�ȺɆȵɑȾɂ�ɍɈ�
ȺɆɍȸɌɍɈɂɐɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɏɒɋ�

��� ȢȺ�ȺɃɈɖɌȾɍȾ�ȶɆȺ�ɁɕɊɎȻɈ�ɃȺɁɗɋ�ɇȾɃɂɆȵ�ɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɈɎ�ɌɎɅɉɂȾɌɍȷ��ȭɈ�ɎȼɊɕ�ɃȺɂ�ɍȺ�
ȺȶɊɂȺ�ɉɈɎ�ȻɊȸɌɃɈɆɍȺɂ�ɌɍɈ�ɃɄȾɂɌɍɕ�ɃɖɃɄɒɅȺ�
ɑɖɇɀɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ȾɉȸɌɀɋ�ɆȺ�ɉɊɈɃȺɄȶɌɈɎɆ�
ɁɕɊɎȻɈ��ȺɃɕɅȺ�ɃȺɂ�ɕɍȺɆ�Ɉ�ɌɎɅɉɂȾɌɍȷɋ�ȽȾɆ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ��ɉɊȵȼɅȺ�ɉɈɎ�ȾȸɆȺɂ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ��

��� ȩɂ�ɅɉɊɈɌɍɂɆȶɋ�ȺɃɅȶɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɅɉɈɊȾȸ�
ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ɁȾɊɅȶɋ�ɌɍɈ�ȵȼȼɂȼɅȺ��țɎɍɕ�ȾȸɆȺɂ�
ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ��ȩɂ�ɉȾɊɂɈɐȶɋ�ȺɎɍȶɋ�ȶɐɈɎɆ�
ɌɐȾȽɂȺɌɍȾȸ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ɁȾɊɅȶɋ�ɗɌɍȾ�ɆȺ�
ȺɉɈɏȾɖȼȾɍȺɂ�ɀ�ɌɎɅɉɖɃɆɒɌɀ�
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ƝǀƺƿǉǆƾƿƳ�ǈǒǂƹƺǈƼ
ȬɎɆȽȶɌɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɌȾ�ȼȾɂɒɅȶɆɀ�ɉɊȸȿȺ�

ɀ�ɈɉɈȸȺ�ɉɊɈɌɍȺɍȾɖȾɍȺɂ�Ⱥɉɕ�ȺɌɏȵɄȾɂȺ�
ɃȺɍȵɄɄɀɄɀɋ�ɈɆɈɅȺɌɍɂɃȷɋ�ɍɂɅȷɋ�
ɊȾɖɅȺɍɈɋ�

ȬɀɅȺɆɍɂɃȷ�ɉȺɊȺɍȷɊɀɌɀ�
B�ȡ�ɌɖɆȽȾɌɀ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɌɎɅɅɈɊɏɗɆȾɍȺɂ�ɅȾ�

ɍɈɎɋ�ȾɁɆɂɃɈɖɋ�ɃȺɆɈɆɂɌɅɈɖɋ�
B�ȭɈ�ɏɂɋ�ɍɈɎ�ɃȺɄɒȽȸɈɎ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ�ɉɊȶɉȾɂ�

ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ȾɖɃɈɄȺ�ɉɊɈɌɉȾɄȵɌɂɅɈ�ɅȾɍȵ�ɍɀɆ�
ȾȼɃȺɍȵɌɍȺɌɀ�

B�ȡ�ɍȵɌɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ɃȺɂ�ɀ�ȾɉɂɍɊȾɉɕɅȾɆɀ�
ɍɂɅȷ�ȺɌɏȵɄȾɂȺɋ�ɉɊɈɌɍȺɌȸȺɋ�
ȺɆȺɏȶɊɈɆɍȺɂ�ɌɍɀɆ�ȾɆɕɍɀɍȺې�ȭȾɐɆɂɃȶɋ�
ȪɊɈȽɂȺȼɊȺɏȶɋۑ�

B ȡ�ɃȺɁɈɊɂȿɕɅȾɆɀ�ɀɄȾɃɍɊɂɃȷ�ɍȵɌɀ�ɉɊȶɉȾɂ�
ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ȸȽɂȺ�ɅȾ�ɍɀɆ�ɍȵɌɀ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ�ɍɈɎ�
ȽɂɃɍɖɈɎ�ɌȺɋ�

B�ȞȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɈɖɆɍȺɂ�
ɃȺɄɗȽɂȺ�ȾɉȶɃɍȺɌɀɋ�ɃȺɂ�ɉɈɄɖɉɊɂȿȺ�ȼɂȺ�ɍɀ�
ɌɖɆȽȾɌɀ�ɌɍɈ�ɊȾɖɅȺ�

B�țɆ�ȶɆȺ�ɃȺɄɗȽɂɈ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ�ȶɐȾɂ�ɎɉɈɌɍȾȸ�
ȿɀɅɂȵ��ȺɎɍɕ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȺɆɍɂɃȺɍȺɌɍȺɁȾȸ�
Ⱥɉɕ�ȺȽȾɂɈɖɐɈ�ȾɂȽɂɃɕ�ɍȾɐɆɂɃɕ�

B�ȞȾɆ�ȾɉɂɍɊȶɉȾɍȺɂ�ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɀɋ�
ɌɎɌɃȾɎȷɋ�ɉɊɂɆ�ɍɀɆ�ȾɉɂɌɃȾɎȷ��ȮɉȵɊɐȾɂ�
ɃȸɆȽɎɆɈɋ�ɀɄȾɃɍɊɈɉɄɀɇȸȺɋ�

ƚƾƱƽƺǈƼ�ǉǎǂ�ǊǀƾƿǓǂ�
ǈǊǈƿƺǊƶǈƴƶǇ
A��ȭȺ�ɎɄɂɃȵ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�

ȾɉɂɃȸɆȽɎɆȺ�ȼɂȺ�ɍȺ�ɉȺɂȽɂȵ��ȤɊȺɍȵɍȾ�ɍȺ�
ɎɄɂɃȵ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ�ɅȺɃɊɂȵ�Ⱥɉɕ�ɉȺɂȽɂȵ�
ȷ�ɉȾɍȵɇɍȾ�ɍȺ�ȺɏɈɖ�ɍȺ�ȽɂȺɐɒɊȸɌȾɍȾ�
ȺɆȵɄɈȼȺ�ɅȾ�ɍɂɋ�ɈȽɀȼȸȾɋ�ȼɂȺ�ȺɉɕȻɄɀɍȺ��
ȦɀɆ�ɍȺ�ɉȾɍȵɇȾɍȾ�ɅȺȿȸ�ɅȾ�ɍȺ�ɃɈɂɆȵ�
ɈɂɃɂȺɃȵ�ȺɉɈɊɊȸɅɅȺɍȺ�

ȡ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�ȶɐȾɂ�
ɉȺɊȺɐɁȾȸ�Ⱥɉɕ�ȺɆȺɃɎɃɄɗɌɂɅȺ�ɎɄɂɃȵ�

ƚƾƱƽƺǈƼ�ǉǄǊ�ǅƶǀƾǄǒ�ǈƶǇ�
ǍǊƸƺƴǄǊ
țɉɈɊɊȸɑɍȾ�ɍɀɆ�ɉȺɄɂȵ�ɌȺɋ�ɌɎɌɃȾɎȷ�ɅȾ�
ɍɊɕɉɈ�ɏɂɄɂɃɕ�ɉɊɈɋ�ɍɈ�ɉȾɊɂȻȵɄɄɈɆ�
A�ȬɐȾɍɂɃȵ�ɅȾ�ɍɈɆ�ɍɊɕɉɈ�ȺɉɕɊɊɂɑɀɋ�ɍɈɎ�

ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�ɅɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɌɎɅȻɈɎɄȾɎɍȾȸɍȾ�
ɍɈɆ�ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�ȶɅɉɈɊɈ�ɉɈɎ�

ɌɎɆȾɊȼȵȿȾɌɍȾ�ȷ�ɍɂɋ�ȽɀɅɈɍɂɃȶɋ�ɌȺɋ�
ȺɊɐȶɋ�

A�ȪɊɂɆ�ɉȾɍȵɇȾɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ��ɃɕɑɍȾ�ɍɈ�
ɃȺɄɗȽɂɈ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ��ɃȺɂ��ȺɆ�ɎɉȵɊɐɈɎɆ�
ɃɄȾɂȽȺɊɂȶɋ�ɌȾ�ɉɕɊɍȾɋ��ɃȺɍȺɌɍȷɌɍȾ�ɍɂɋ�
Ʌɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼɂɃȶɋ��ȼɂȺ�ɍɀɆ�ɉɊɈɌɍȺɌȸȺ�ɍɒɆ�
ɉȺɂȽɂɗɆ�Ⱥɉɕ�ɈɉɈɂɈɆȽȷɉɈɍȾ�ɃȸɆȽɎɆɈ�

ƩǄǅǄƽƲǉƼǈƼ�ƿƶƾ�
ƺƸƿƶǉƱǈǉƶǈƼ
B�ȪɊɈɌɈɐȷ��ȪɈɍȶ�ɅɀɆ�ɌɎɆȽȶȾɍȾ�ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�ɃȺɍȵ�ɍɀ�ȽɂȵɊɃȾɂȺ�
ɍɀɋ�ȾȼɃȺɍȵɌɍȺɌɀɋ��țɄɄɂɗɋ��ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
ȽɀɅɂɈɎɊȼɀɁȾȸ�ɃȸɆȽɎɆɈɋ�ɁȺɆȵɍɈɎ�ȷ�ɌɈȻȺɊɈɖ�
ɍɊȺɎɅȺɍɂɌɅɈɖ�

A țɆ�ɀ�ɉɕɊɍȺ�ȾɂɌɕȽɈɎ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�
ɕɉɈɎ�ɁȺ�ɍɈɉɈɁȾɍɀɁȾȸ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�
ȺɊɃȾɍȵ�ɉɄȺɍɂȵ�ȼɂȺ�ɆȺ�ɉȾɊȵɌȾɂ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ��
ɍɕɍȾ�ɃȺɄȶɌɍȾ�ɍɈ�ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�ɌȶɊȻɂɋ�
ȼɂȺ�ɆȺ�ȺɏȺɂɊȶɌȾɂ�ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ɌȺɋ�ɃȺɂ�ɆȺ�ɍɈ�ɉȾɊȵɌȾɂ�ɅȶɌȺ�Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�
ɉɕɊɍȺ�ɅȾ�ɍɈ�ɉɄȵɂ��

���ȟȼɃȺɍȺɌɍȷɌɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȾ�ɁȶɌɀ�ɉɈɎ�
ɉɊɈɌɏȶɊȾɂ�ȾɎɃɈɄȸȺ�Ɍɍɀ�ɐɊȷɌɀ�
���ȤɊȺɍȷɌɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɅȺɃɊɂȵ�Ⱥɉɕ�
ɉɀȼȶɋ�ɁȾɊɅɕɍɀɍȺɋ��ɅȶɊɀ�ɅȾ�ɎȼɊȺɌȸȺ�ɃȺɂ�
Ⱥɉɕ�Ⱥɉ
�ȾɎɁȾȸȺɋ�ɀɄɂȺɃɕ�ɏɒɋ�
���ȪɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɎɉȵɊɐȾɂ�ȾɉȺɊɃȷɋ�ɃɎɃɄɈɏɈɊȸȺ�
ȺȶɊȺ�ȼɖɊɒ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ȼɂȺ�ɆȺ�
ȾɉɂɍɎȼɐȵɆȾɍȺɂ�ȺɉɈȽɈɍɂɃȷ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��
țɆ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɍɈɉɈɁȾɍɀɁȾȸ�ɌȾ�
ȾɌɈɐȷ�ɌɍɈɆ�ɍɈȸɐɈ��ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɎɉȵɊɐȾɂ�
ȾɄȵɐɂɌɍɀ�ȺɉɕɌɍȺɌɀ���ȾɃ��Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɍȺȻȵɆɂ�
ɃȺɂ���ȾɃ��Ⱥɉɕ�ɍɈɆ�ɍɈȸɐɈ�
țɆ�ɍɈ�ɉȵɍɒɅȺ�ȾȸɆȺɂ�ɃȺɄɎɅɅȶɆɈ�ɅȾ�ɐȺɄȸ��ɍɈ�
ɉɊɈɓɕɆ�ɌȺɋ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȺɆɎɑɒɁȾȸ�ɃȺɍȵ�
����ȾɃ��Ⱥɉɕ�ɍɈ�ȽȵɉȾȽɈ�
���ȭɈɉɈɁȾɍȷɌɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɌȾ�ȽȵɉȾȽɈ�
ɅȾ�ȾɉȸɉȾȽɀ�ȾɉɂɏȵɆȾɂȺ�ȼɂȺ�ɆȺ�ȺɉɈɏȾɎɐɁɈɖɆ�
ɍȺ�ɍɊȺɆɍȵȼɅȺɍȺ�
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ƧǒƽǁƾǈƼ�ƺǊǈǉƱƽƺƾƶǇ�ǈǉǄ�
ƹƱǅƺƹǄ
A țɆ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ȽȾɆ�ȶɐȾɂ�ȾɎɌɍȵɁȾɂȺ�
B�ȪɊɗɍȺ�ȺɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍɈ�ɏɂɋ�ɍɈɎ�
ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ��ȭɈ�ɏɂɋ�ɍɈɎ�
ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ȺɉɈɌɎɆȽȾɁȾȸ�
Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�ɕɍȺɆ�ȽɂȾɆȾɊȼȾȸɍȾ�ɍɀ�
ɊɖɁɅɂɌɀ�ɍɀɋ�ȾɎɌɍȵɁȾɂȺɋ��ȮɉȵɊɐȾɂ�Ɉ�
ɃȸɆȽɎɆɈɋ�ɀɄȾɃɍɊɈɉɄɀɇȸȺɋ�

4

1 2 3

���ȪɊɂɆ�ɍɀ�ȽɂȺȽɂɃȺɌȸȺ�ɇȾȻɂȽɗɌɍȾ�ɍɈ�
ɃȵɄɎɅɅȺ�ȺȾɊɂɌɅɈɖ�ɇȾȻɂȽɗɆɈɆɍȺɋ�ɍɂɋ�
ȻȸȽȾɋ�ɍɈɎ��ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ɀ�ȾɂɃɕɆȺ��
ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɂɌɈɊɊɈɉȷɌȾɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ɌȺɋ�ɉȾɊɂɌɍɊȶɏɈɆɍȺɋ�ɍȺ�ɅɉɊɈɌɍɂɆȵ�ɉɕȽɂȺ�
ɍɈɎ��ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ɀ�ȾɂɃɕɆȺ��ȡ�ȼɒɆȸȺ�
ɕɉɈɎ�ȻɊȸɌɃȾɍȺɂ�ɍɈ�ɉɕȽɂ�ɐȺɅɀɄɗɆȾɂ�ɕɍȺɆ�
ɉȾɊɂɌɍɊȶɏȾɍȾ�ɍɈ�ɉɕȽɂ�ɌɍɀɆ�ɃȺɍȾɖɁɎɆɌɀ�
ɍɈɎ�ɅȺɖɊɈɎ�ȻȶɄɈɎɋ�ɃȺɂ�ȺɆɎɑɗɆȾɍȺɂ�ɕɍȺɆ�
ɍɈ�ȼɎɊȸȿȾɍȾ�ɌɍɀɆ�ȺɆɍȸɁȾɍɀ�ɃȺɍȾɖɁɎɆɌɀ��
ȡ�ȽɂȺȽɂɃȺɌȸȺ�ȺɎɍȷ�ɁȺ�ȼȸɆȾɂ�ɉɂɈ�ȾɖɃɈɄɀ�
ȺɆ�ɃȵɉɈɂɈɋ�ɌȺɋ�ȻɈɀɁȷɌȾɂ�ȺɆɎɑɗɆɈɆɍȺɋ�
ȾɄȺɏɊȵ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�

���țɏɈɖ�ȽɂɈɊɁɒɁȾȸ�ɍɈ�ɁȶɅȺ�ɍɀɋ�
ȾɎɌɍȵɁȾɂȺɋ��ɍɈɉɈɁȾɍȷɌɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍɈ�
ɃȵɄɎɅɅȺ�ȺȾɊɂɌɅɈɖ�ɃȺɂ�ɌɏȸɇɍȾ�ɍɂɋ�ȻȸȽȾɋ��

���țɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍɂɋ�ȻȸȽȾɋ�ɉɈɎ�ɌɎȼɃɊȺɍɈɖɆ�ɍɈ�
Ƀȵɍɒ�ɃȵɄɎɅɅȺ�ȺȾɊɂɌɅɈɖ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɗɆɍȺɋ�
ɌɍȺɎɊɈɃȺɍɌȵȻɂȽɈ��

ƧǒƽǁƾǈƼ�ǉǄǊ�ƹƾƶƿƲǂǄǊ�ƶǅǑ�
ǉƼǂ�ǅƱǂǎ�ǅǑǆǉƶ

C�ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�ɍɈ�ȽɂȵɃȾɆɈ�
ȺɆȵɅȾɌȺ�Ɍɍɂɋ�ɉɕɊɍȾɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɕɉɒɋ�
ȽȾȸɐɆɈɎɆ�Ɉɂ�ȾɂɃɕɆȾɋ�
ȭȺ�ɊȵɏɂȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�
ɃȾɆȵ�ɃȺɍȵ�ɍɀ�ɊɖɁɅɂɌɀ�ɍɈɎ�ɖɑɈɎɋ�Ɍɍɂɋ�
ɉɕɊɍȾɋ�

C ȦȾ�ȶɆȺ�ɃȺɍɌȺȻȸȽɂ�ȺɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍɀ�ȻȸȽȺ�
ɍɈɎ�ɃȺɄɖɅɅȺɍɈɋ�ɍɈɎ�ɉȵɆɒ�ɅȾɆɍȾɌȶ�ɍɀɋ�
ɉɕɊɍȺɋ�ɉɈɎ�ɁȶɄȾɍȾ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�
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C ȫɎɁɅȸɌɍȾ�ɌɒɌɍȵ�ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɕɉɒɋ�
ȾɉɂɁɎɅȾȸɍȾ�ȺɏɈɖ�ɐȺɄȺɊɗɌȾɍȾ�ɍɂɋ�ȻȸȽȾɋ���

C ȬɍȾɊȾɗɌɍȾ�ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɉɈɎ�ɊɎɁɅȸɌȺɍȾ�
ɌɏȸȼȼɈɆɍȺɋ�ɍɂɋ�ȻȸȽȾɋ�ɐɒɊȸɋ�ɆȺ�ȺɄɄȵɇȾɍȾ�
ɍɀ�ɁȶɌɀ�ɍɀɋ�ɉɕɊɍȺɋ���

C ȭɈɉɈɁȾɍȷɌɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍɈ�ɃȵɄɎɅɅȺ�ɍɈɎ�
ɅȾɆɍȾɌȶ�ɃȺɂ�ɌɍȾɊȾɗɌɍȾ�ɅȾ�ɍɀ�ȻȸȽȺ�

ƗǂǉƾƿƶǉƱǈǉƶǈƼ�ǉƼǇ�
ǀƱǁǅƶǇ�ǋǎǉƾǈǁǄǒ�
ȝɂȺ�ȺɄɄȺȼȷ�ɍɀɋ�ɄȵɅɉȺɋ�ɏɒɍɂɌɅɈɖ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ��ɃȺɄȶɌɍȾ�ɍɈ�ɍɈɉɂɃɕ�ɌȺɋ�
ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�ɌȶɊȻɂɋ�
ȩ�ɄȺɅɉɍȷɊȺɋ��Ɉɂ�ɄȺɅɉɍȷɊȾɋ��ɉɈɎ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸ�ȺɎɍȷ�ɀ�ɌɎɌɃȾɎȷ�ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�
ɃȺɍȵɄɄɀɄɈɋ��Ɉɂ��ȼɂȺ�ɏɒɍɂɌɅɕ�ɍɒɆ�ɈɂɃɂȺɃɗɆ�
ɐɗɊɒɆ��ȩ�ɌɃɈɉɕɋ�ȺɎɍɈɖ�ɍɈɎ�ɄȺɅɉɍȷɊȺ�
ȾȸɆȺɂ�ɆȺ�ȻɈɀɁȵ�ɍɈ�ɐɊȷɌɍɀ�ɆȺ�ȻɊȸɌɃȾɂ�ɅȾ�
ȺɌɏȵɄȾɂȺ�ɃȺɂ�ȵɆȾɌɀ�ɍȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�Ɍɍɀ�
ɌɎɆɍȷɊɀɌɀ�ɃȺɍȵɑɎɇɀ�
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ƛƸƿƶǉƱǈǉƶǈƼ�ǉǄǊ�ǋƴǀǉǆǄǊ�
ǂƺǆǄǒ�
�ǈƺ�ǄǆƾǈǁƲǂƶ�ǁǄǂǉƲǀƶ�
ƙƾƶ�ǉƼǂ�ǉǆǄǋǄƹǄǈƴƶ�ǁƺ�ǂƺǆǑ�ǁǅǄǆǄǒǂ�
ǂƶ�ǈǊǂƹƺƽǄǒǂ�ǈǉǄ�ǍǊƸƺƴǄ�ƹǒǄ�ǅƼƸƲǇ�
ǂƺǆǄǒ��Ƽ�ǅƶǆǄǌƳ�ƿǆǒǄǊ�ǂƺǆǄǒ�ƹƾƿǉǒǄǊ�
ƿƶƾ�ǂƺǆǑ�ǈƺ�ǋƾƱǀƼ�
ƗǅƶƾǉƳǈƺƾǇ�ƛƸƿƶǉƱǈǉƶǈƼǇ
ȝɂȺ�ɐɊȷɌɀ�ɆȾɊɈɖ�ɌȾ�ɏɂȵɄɀ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁȾȸ�ȺɆɍɄȸȺ�
ȟɄȶȼɇɍȾ�ɕɍɂ�ɅȾ�ɍɀ�ɌɎɌɃȾɎȷ�ɌȺɋ�
ȶɐɈɎɆ�ɉȺɊȺȽɈɁȾȸ�ɍȺ�ȾɇȺɊɍȷɅȺɍȺ�ɉɈɎ�
ȺɆȺɏȶɊɈɆɍȺɂ�ɉɂɈ�Ƀȵɍɒ�
��� ȫȺɃɕɊ�ȼɂȺ�ɌɖɆȽȾɌɀ�ɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�

ɌɍɈ�ɉȸɌɒ�ɅȶɊɈɋ�ɍɀɋ�ɌɎɌɃȾɎȷɋ���țɆ�ȽȾɆ�
ɍȺɂɊɂȵȿȾɂ��ɉɊɈɅɀɁȾɎɍȾȸɍȾ�ɍɈ�ɃȺɍȵɄɄɀɄɈ�
Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɉɄɀɌɂȶɌɍȾɊɈ�ȾɇɈɎɌɂɈȽɈɍɀɅȶɆɈ�
ɃȶɆɍɊɈ�ɌȶɊȻɂɋ��

��� ��ɍȾɅ��ɌɏɂȼɃɍȷɊȾɋ�ɌɒɄȷɆȺ��ɌȾ�
ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ɉɈɎ�ȺɉȺɂɍɈɖɆɍȺɂ�ȼɂȺ�ɍɀ�
ɌɍȾɊȶɒɌɀ�ɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�

ȪȺɊȺɍȷɊɀɌɀ��ȟɉȾɂȽȷ�ɍȺ�ȾɇȺɊɍȷɅȺɍȺ�ɉɈɎ�
ȺɃɈɄɈɎɁɈɖɆ�ȽȾɆ�ȺɉȺɂɍɈɖɆɍȺɂ�ȼɂȺ�ɐɊȷɌɀ�ɅȾ�
ɏɂȵɄɀ��ȸɌɒɋ�ɆȺ�ɅɀɆ�ɎɉȵɊɐɈɎɆ�ɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�
ɉɈɎ�ɉɊɈɅɀɁȾɎɍȷɃȺɍȾ�
��� ȬɒɄȷɆȺɋ�ɆȾɊɈɖ�ɅȷɃɈɎɋ���ɅȶɍɊɒɆ�

�ȽɂȺɅȶɍɊɈɎ�����ȸɆɍɌȺɋ�
��� ȜȺɄȻȸȽȺ�ɉȺɊɈɐȷɋ�ɃɊɖɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ɅȾ�ɏȸɄɍɊɈ�

ɉɄȶȼɅȺɍɈɋ���ɉɊɈɌȺɊɅɈȼȶȺɋ�ȻɊɖɌɀɋ�
���� ȯȸɄɍɊɈ�ɆȾɊɈɖ�ȷ�ȾɇɒɍȾɊɂɃȵ�ɌɎɆȽȾɕɅȾɆɈ�

ɏȸɄɍɊɈ��ɍɈ�ɈɉɈȸɈ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɍɈɉɈɁȾɍɀɁȾȸ�
ɌɍɈ�ɌɍȷɊɂȼɅȺ�ɌɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�
ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�

ɏȸɄɍɊɈ�ɉɈɎ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȺɂ�ȾɇɒɍȾɊɂɃȵ�
ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ���ȤȺɍɕɉɂɆ�ɉɊɈɌȽɂɈɊȸɌɍȾ�
ɍɀɆ�ȺɉɕɌɍȺɌɀ�ȺɆȵɅȾɌȺ�ɌɍɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɃȺɂ�
ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɃȺɂ�ɍȺ�ȺɉȺɂɍɈɖɅȾɆȺ�ɅȷɃɀ�
ȾɖɃȺɅɉɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɒɋ�
ɍɀɆ�ȾȸɌɈȽɈ�ɆȾɊɈɖ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�

ȭɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɆȾɊɈɖ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɌɎȼɃɊȺɍȾȸɍȺɂ�
ɕɊɁɂɈ�ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ɀ�ȾɂɃɕɆȺ��ȟȸɆȺɂ�
ɌɀɅȺɆɍɂɃɕ�ɆȺ�ɌɎɆȽȶɌȾɍȾ�ɌɒɌɍȵ�ɍɈ�
ɏȸɄɍɊɈ�ɌɍȺ�ɌɀɅȾȸȺ�ȾɂɌɕȽɈɎ�ɃȺɂ�ȾɇɕȽɈɎ�
ɍɈɎ�ɆȾɊɈɖ�

ȦȾɍȵ�ɍɀ�ɌɖɆȽȾɌɀ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ��Ʌɀ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍȺ�ɉɊɗɍȺ�����ɉɈɍȷɊɂȺ�
ɆȾɊɈɖ�

ƨǒǂƹƺǈƼ�ǉǄǊ�ǈǎǀƳǂƶ�ǂƺǆǄǒ�
ǈǉǄ�ǍǊƸƺƴǄ
���ȦȾɍȵ�ɍɀɆ�ɍɈɉɈɁȶɍɀɌɀ�ɍɈɎ�ɊȺɃɕɊ�ɌɍɈ�
ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ��ɌɎɆȽȶɌɍȾ�ɍɈ�ɌɒɄȷɆȺ�
ɆȾɊɈɖ�Ɍɍɀ�ȻȺɄȻȸȽȺ�ȾɂɌɕȽɈɎ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ɉɂȶȿɈɆɍȵɋ�ɍɈɆ�ɌɍȺɁȾɊȵ�ɉɊɈɋ�ɍȺ�Ƀȵɍɒ�
���ȬɍȾɊȾɗɌɍȾ�ɍɈ�ɊȺɃɕɊ�ɕɉɒɋ�ɏȺȸɆȾɍȺɂ�
ɌɍɈ�ȺɉȶɆȺɆɍɂ�ɌɐȷɅȺ��ɉɂȶȿɈɆɍȵɋ�ɍɈ�ɅȾ�
ɍɈ�ɐȶɊɂ�ɉȵɆɒ�Ɍɍɀ�ȻȺɄȻȸȽȺ�ȾɂɌɕȽɈɎ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�
�D��ȬɒɄȷɆȺɋ�ɆȾɊɈɖ��E�ȫȺɃɕɊ��F�ȜȺɄȻȸȽȺ�
C�ȬɀɅȾȸɒɌɀ����ȞȾɆ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɐɊȾɂȵȿȾɍȺɂ�ɆȺ�ɌɏȸɇȾɍȾ�ɍɈ�ɊȺɃɕɊ�ɅȾ�
ȾɊȼȺɄȾȸɈ�ȼɂȺ�ɆȺ�ȾɉɂɍɖɐȾɍȾ�ɎȽȺɍɈɌɍȾȼȷ�
ɌɖɆȽȾɌɀ��ȬȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ȽɂȺɊɊɈȷɋ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌɍȾ�ȶɆȺ�ɃɄȾɂȽȸ�ȷ�ɉȶɆɌȺ�ȼɂȺ�ɆȺ�
ɌɏȸɇȾɍȾ�ɍɈ�ɊȺɃɕɊ�
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ȪɊɗɍȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɉɊɈɌȽɂɈɊɂɌɍȾȸ�ɀ�ɁȶɌɀ�ɕɉɈɎ�
ɉɊɕɃȾɂɍȺɂ�ɆȺ�ɍɈɉɈɁȾɍɀɁȾȸ�ɍɈ�ȾɇɒɍȾɊɂɃɕ�
ɏȸɄɍɊɈ���țɎɍɕ�ȶɐȾɂ�ȾɏȺɊɅɈȼȷ�ɌɍɈ�
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ƨǒǂƹƺǈƼ�ƺǒƿƶǁǅǉǄǊ�
ǈǎǀƳǂƶ�ǂƺǆǄǒ�ǈǉƼ�ǋƾƱǀƼ�
�ǈƺ�ǄǆƾǈǁƲǂƶ�ǁǄǂǉƲǀƶ�
ȝɂȺ�ɆȺ�ɌɎɆȽȶɌȾɍȾ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɆȾɊɕ�
Ⱥɉɕ�ɏɂȵɄɀ�ɁȺ�ɐɊȾɂȺɌɍȾȸɍȾ�ɅɂȺ�ȺɆɍɄȸȺ��
țɃɈɄɈɎɁȷɌɍȾ�ɍɂɋ�ɉɂɈ�Ƀȵɍɒ�ɈȽɀȼȸȾɋ�ȺɏɈɖ�
ɌɎɆȽȶɌȾɍȾ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȶɆȺ�ȵɃɊɈ�ɍɈɎ�
ɌɒɄȷɆȺ�ɉɈɎ�ȶɊɐȾɍȺɂ�Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�ȺɆɍɄȸȺ��
ɕɉɒɋ�ɉȾɊɂȼɊȵɏȾɍȺɂ�ɌɍɀɆ�ɉɊɈɀȼɈɖɅȾɆɀ�
ɌȾɄȸȽȺ�
��� ȩɄɈɃɄɀɊɗɌɍȾ�ɍɀ�ɌɖɆȽȾɌɀ�ɉɂȶȿɈɆɍȺɋ�

ɍɈ�ȵɄɄɈ�ȵɃɊɈ�ɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�ɌɍɀɆ�
ȾȸɌɈȽɈ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�ɍɀɋ�ȺɆɍɄȸȺɋ�ɕɉɒɋ�
ȽȾȸɐɆȾɂ�ɍɈ�ɌɐȷɅȺ�

��� ȭɈɉɈɁȾɍȷɌɍȾ�ɃȺɂ�ɌɍȾɊȾɗɌɍȾ�ɍɈ�
ɄȺɌɍɂɐȶɆɂɈ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�Ɍɍɀ�ɏɂȵɄɀ�
ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ɍɈ�ɌɐȷɅȺ�

��� ȦȾɍȵ�ɍɀɆ�ɈɄɈɃɄȷɊɒɌɀ�ɍɀɋ�ɌɖɆȽȾɌɀɋ��
ɌɎɆȽȶɌɍȾ�ɍɀɆ�ȺɆɍɄȸȺ�ɌɍɈ�ɊȾɖɅȺ�ɃȺɂ�
ɁȶɌɍȾ�ɍɀ�ɌȾ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�

ȝɂȺ�ɆȺ�ȾɉɂɍɖɐȾɍȾ�ȺɉɈɍȾɄȾɌɅȺɍɂɃȷ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɀɋ�ȺɆɍɄȸȺɋ��ɉȾɊɂɅȶɆȾɍȾ�����
ɄȾɉɍȵ�ɅȾɍȵ�ɍɀɆ�ȾɃɃȸɆɀɌɀ�ɍɀɋ�ȺɆɍɄȸȺɋ�

C� ȝɂȺ�ɍɀ�ɌɖɆȽȾɌɀ�ɍɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ɅɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�
ȺɆȺɍɊȶɇȾɍȾ�ɌɍɈ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɐɊȷɌɀɋ�ɍɀɋ�
ȺɆɍɄȸȺɋ�

C� ȞȾɆ�ɐɊȾɂȵȿȾɍȺɂ�ɀ�ɐɊȷɌɀ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɆȾɊɈɖ�
ɌȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ɐɊȷɌɀɋ�ɏɂȵɄɀɋ�

C� ȗɍȺɆ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȺɂ�ɏɂȵɄɀ��ɐɊȾɂȵȿȾɍȺɂ�
ɀ�ɐɊȷɌɀ�ȺɆɍɄȸȺɋ�
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ƨǒǂƹƺǈƼ�ǉǄǊ�ǈǎǀƳǂƶ�ǂƺǆǄǒ�
ǈǉƼ�ƸǆƶǁǁƳ�ǅƶǆǄǌƳǇ�ƿǆǒǄǊ�
ǂƺǆǄǒ�ƹƾƿǉǒǄǊ�
�ǈƺ�ǄǆƾǈǁƲǂƶ�ǁǄǂǉƲǀƶ�
țɆ�ɁȶɄȾɍȾ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ɌȺɋ�ɌɎɆȽȶɈɆɍȵɋ�ɍɈ�Ɍɍɀ�ȼɊȺɅɅȷ�ɆȾɊɈɖ�
ȽɂɃɍɖɈɎ��
ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɌɎɆȽȶɌȾɍȾ�ȶɆȺ�ɌɍȵɆɍȺɊ�
ȽɂȺɃɕɉɍɀ�ɆȾɊɈɖ������ɌɍɀɆ�ɉȺɊɈɐȷ�ɃɊɖɈɎ�
ɆȾɊɈɖ�ɍɈɎ�ɌɉɂɍɂɈɖ�ɌȺɋ��ȬȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�
ɉɈɎ�ȽȾɆ�ɎɉȵɊɐȾɂ�ȺɎɍȷ�ɀ�ȻȺɄȻȸȽȺ�ȷ�
ɌȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ɉɈɎ�ȽȾɆ�ȾȸɌɍȾ�ȻȶȻȺɂɈɂ��
ɌɎɅȻɈɎɄȾɎɍȾȸɍȾ�ȶɆȺɆ�ȾɇȾɂȽɂɃȾɎɅȶɆɈ�
ɎȽɊȺɎɄɂɃɕ�
��� țɉɈɐɒɊȸɌɍȾ�ɍɈ�ɊȺɃɕɊ�Ⱥɉɕ�ɍɈɆ�

ɉɊɈɌȺɊɅɈȼȶȺ�ȻɊɖɌɀɋ���ȬɐȷɅȺ�ț��
��� ȭɈɉɈɁȾɍȷɌɍȾ�ɍɈɆ�ɉɊɈɌȺɊɅɈȼȶȺ�ȻɊɖɌɀɋ�

ɌɍɈ�ȽɂȺɃɕɉɍɀ�ɆȾɊɈɖۑ�����ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ɍɈ�
ɌɐȷɅȺ���ȬɐȷɅȺ�Ȝ��

��� ȦȾɍȵ�ɍɀɆ�ȾɂɌȺȼɒȼȷ�ɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�
ɌɍɈ�ɊȺɃɕɊ��ɍɈɉɈɁȾɍȷɌɍȾ�ɍɈ�ɌɍɈɆ�
ɉɊɈɌȺɊɅɈȼȶȺ�ȻɊɖɌɀɋ�ɃȺɂ�ȾɂɌȵȼȾɍȶ�
ɍɈ�Ɍɍɀ�ȻɊɖɌɀ�ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ɍɈ�ɌɐȷɅȺ������
�ȬɐȷɅȺ�ȝ��

��� ȬɏȸɇɍȾ�ɍɈ�ɊȺɃɕɊ�ɅȾ�ɍɈ�ɐȶɊɂ��ȬȾ�
ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ȽɂȺɊɊɈȷɋ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌɍȾ�
ȶɆȺ�ɃɄȾɂȽȸ�ȷ�ɉȶɆɌȺ�ȼɂȺ�ɆȺ�ɌɏȸɇȾɍȾ�ɍɈ�
ɊȺɃɕɊ��

A�ȪɊɈɌɈɐȷ��țɌɏȺɄȸɌɍȾ�ɍɈ�ɌɒɄȷɆȺ�ɆȾɊɈɖ�
ɌȾ�ɃȺɍȵɄɄɀɄȺ�ɌɀɅȾȸȺ�ɅȾ�ɍɀ�ȻɈȷɁȾɂȺ�ɍɒɆ�
ɌɏɂȼɃɍȷɊɒɆ�ɌɒɄȷɆȺ�ɉɈɎ�ɉȺɊȶɐɈɆɍȺɂ�ȼɂȺ�
ɆȺ�ȺɉɈɏɖȼȾɍȾ�ɍɎɐɕɆ�ȿɀɅɂȵ�ȷ�ɅȾɍȺɍɕɉɂɌɀ�ȷ�
ɍɎɐȺȸȺ�ȺɉɈɌɖɆȽȾɌɀ�
A�ȪɊɈɌɈɐȷ��țɏɈɖ�ȺɆɈȸɇȾɍȾ�ɍɈ�ȽɂȺɃɕɉɍɀ�
ɆȾɊɈɖ��ȻȾȻȺɂɒɁȾȸɍȾ�ɕɍɂ�ȽȾɆ�ɎɉȵɊɐȾɂ�
ȽɂȺɊɊɈȷ�ɌȾ�ɃȺɆȶɆȺ�Ⱥɉɕ�ɍȺ�ȽɖɈ�ɌɀɅȾȸȺ�
ɌɖɆȽȾɌɀɋ�ɍɈɎ�ɌɒɄȷɆȺ��ȬȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�
ȽɂȺɊɊɈȷɋ�ɃɄȾȸɌɍȾ�ȺɅȶɌɒɋ�ɍɈ�ȽɂȺɃɕɉɍɀ�
ɆȾɊɈɖ�ɃȺɂ�ɌɏȸɇɍȾ�ɉȵɄɂ�ɕɄȾɋ�ɍɂɋ�ɌɎɆȽȶɌȾɂɋ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɗɆɍȺɋ�ȶɆȺ�ɃɄȾɂȽȸ�ȷ�ɅɂȺ�ɉȶɆɌȺ�
A�ȪɊɈɌɈɐȷ��ȜȾȻȺɂɒɁȾȸɍȾ�ɕɍɂ�ɎɉȵɊɐȾɂ�Ɉ�
ɌɍȵɆɍȺɊ�ȽɂȺɃɕɉɍɀɋ�ɆȾɊɈɖ������ɌɍɈ�ȽȸɃɍɎɈ�
ɉȺɊɈɐȷɋ�ɃɊɖɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ɃȺɂ�ɕɍɂ�ȶɐȾɂ�ɃɄȾɂɌɍȾȸ�
ɉɄȷɊɒɋ��
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ȝɂȺ�ɆȺ�ɍɈɉɈɁȾɍȷɌȾɍȾ�ɍɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɆȾɊɈɖ�
ȺɃɈɄɈɎɁȷɌɍȾ�ɍɂɋ�ɉɂɈ�Ƀȵɍɒ�ɈȽɀȼȸȾɋ�
ȺɆȺɍɊȶɐɈɆɍȺɋ�ɃȺɂ�ɌɍȺ�ɉȺɊȾɐɕɅȾɆȺ�
ɌɐȷɅȺɍȺ�
��� ȪȺɍȷɌɍȾ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�țɃɖɊɒɌɀɋ�

ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ȪȵȼɈɎ�ɌɍɀɆ�ɈɁɕɆɀ�

��� țɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍɈ�ɃȵɄɎɅɅȺ�ɏȸɄɍɊɈɎ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�
ɐɗɊɈ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɍɊȺȻɗɆɍȺɋ�ɉɊɈɋ�ɍȺ�
ȾɅɉɊɕɋ�

��� țɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍɈ�ɃȵɄɎɅɅȺ�ɉȺɊȵɃȺɅɑɀɋ�
ɏȸɄɍɊɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ɉȾɊɂɌɍɊȶɏɈɆɍȵɋ�ɍɈ�ɉɊɈɋ�
ɍȺ�Ƀȵɍɒ��

A�ȪɊɈɌɈɐȷ��ȜȾȻȺɂɒɁȾȸɍȾ�ɕɍɂ�ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ�
ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ȞɂȺɃɈɉȷ�ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ɉȵȼɈɎ��
ɉɊɂɆ�ȺɏȺɂɊȶɌȾɍȾ�ɍɈ�ɃȵɄɎɅɅȺ�ɉȺɊȵɃȺɅɑɀɋ��
ȪȺɊȺɍȷɊɀɌɀ��ȟȸɆȺɂ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�ɆȺ�
ɌɍȵɇɈɎɆ�ɄȸȼȾɋ�ɌɍȺȼɕɆȾɋ�ɆȾɊɈɖ�ɅȾɍȵ�ɍɀɆ�
ȺɏȺȸɊȾɌɀ�ɍɈɎ�ɃȺɄɖɅɅȺɍɈɋ�
��� țɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍɈ�ɃȵɄɎɅɅȺ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɉȵɆɒ�

ɅȶɊɈɋ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ȼɂȺ�ɆȺ�ɍɈ�
ɍɈɉɈɁȾɍȷɌȾɍȾ�ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ɍɈ�ɌɐȷɅȺ�
ɃȺɂ�ȼɎɊȸɌɍȾ�ɍɈ�ɉɊɈɋ�ɍȺ�ɉȵɆɒ�ȼɂȺ�ɆȺ�ɍɈ�
ȺɌɏȺɄȸɌȾɍȾ�

��� ȝɂȺ�ȶɇɈȽɈ�Ⱥɉɕ�ɍɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ȺɎɍȷ�ɉɂȶɌɍȾ�
ɉȵɄɂ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�țɃɖɊɒɌɀɋ�ȪȺɊȺȼɒȼȷɋ�
ɉȵȼɈɎ�

ȭɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɆȾɊɈɖ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ȺɆɍɂɃȺɁȸɌɍȺɍȺɂ�ɃȵɁȾ���ɅȷɆȾɋ�
țɆ�ɁȶɄȾɍȾ�ɆȺ�ɎɉɈɄɈȼɂɌɍȾȸ�ȺɎɍɕɅȺɍȺ�Ɉ�
ɐɊɕɆɈɋ�ȺɄɄȺȼȷɋ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ɃȺɂ�ɆȺ�
ɄȵȻȾɍȾ�ɅɂȺ�ɉɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀ�ɌɍɈ�ɍȶɄɈɋ�
ɍɈɎ�ɐɊɕɆɈɎ�ɐɊȷɌɀɋ��ȽɂȺȻȵɌɍȾ�ɍɈ�ɍɅȷɅȺ�
�țɎɍɕɅȺɍɈɋ�ɎɉɈɄɈȼɂɌɅɕɋ�ɍɈɎ�ɐɊɕɆɈɎ�
ɐɊȷɌɀɋ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ��
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ȭɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɆȾɊɈɖ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȺɏȺɂɊȾɁȾȸ�
ɕɉɒɋ�ɏȺȸɆȾɍȺɂ�ɌɍɈ�ɌɐȷɅȺ�ɕɍȺɆ�ɉɊɕɃȾɂɍȺɂ�
ɆȺ�ȺɆɍɂɃȺɍȺɌɍȺɁȾȸ�ȷ�ɕɍȺɆ�ȽȾɆ�ɁȺ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁȾȸ�ɉɄȶɈɆ�ɃȺɂ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ɍɈɉɈɁȾɍɀɁȾȸ�ɍɈ�ɃȵɄɎɅɅȺ�ɉȺɊȵɃȺɅɑɀɋ��
ȪɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȻȾȻȺɂɒɁȾȸɍȾ�ɕɍɂ�ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ�ɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ȞɂȺɃɈɉȷ�ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ɉȵȼɈɎ��
ɉɊɂɆ�ɍɈ�ȺɏȺɂɊȶɌȾɍȾ�
A�ȪɊɈɌɈɐȷ��ȭɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɆȾɊɈɖ�ɃȺɍȺɃɊȺɍȾȸ�
ɈɊɂɌɅȶɆȺ�ɇȶɆȺ�ɌɒɅȺɍȸȽɂȺ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɆȾɊɕ��
ȞȾɆ�ɃȺɁȺɊȸȿȾɂ�ɍɈ�ɆȾɊɕ�Ⱥɉɕ�ɅɂɃɊɈ�
ɈɊȼȺɆɂɌɅɈɖɋ�
A�ȪɊɈɌɈɐȷ��ȪɊȶɉȾɂ�ɉȵɆɍȺ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�
ɉȺɍɀɁȾȸ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�,FH�RII��ȞɂȺɃɈɉȷ�
ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ɉȵȼɈɎ��ɃȺɍȵ�ɍɀɆ�
ȺɆɍɂɃȺɍȵɌɍȺɌɀ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ȷ�
ɃȺɍȵ�ɍɀɆ�ȾȼɃȺɍȵɌɍȺɌɀ�ɍɈɎ�ɃȺɄɖɅɅȺɍɈɋ�
ɉȺɊȵɃȺɅɑɀɋ�

Ʀǆƾǂ�ǉƼǂ�ǅǆǓǉƼ�ǌǆƳǈƼ�ǉǄǊ�
ƚƾƶǂǄǁƲƶ�ƣƺǆǄǒ
C�ȡ�ɉȸȾɌɀ�ɍɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ȽɂɃɍɖɈɎ�ȽȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�
ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ɅɂɃɊɕɍȾɊɀ�Ⱥɉɕ���EDU�
C�ȡ�ɉȸȾɌɀ�ɍɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ȽɂɃɍɖɈɎ�ȽȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�
ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ɅȾȼȺɄɖɍȾɊɀ�Ⱥɉɕ���EDU�
C�ȪɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁȾȸ�ȺɆɍɄȸȺ�ȺɆ�
ɀ�ɉȸȾɌɀ�ɉȺɊɈɐȷɋ�ɆȾɊɈɖ�ɉȶɌȾɂ�Ƀȵɍɒ�Ⱥɉɕ�
��EDU�ȷ�ȺɆ�ɉɊɕɃȾɂɍȺɂ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁȾȸ�
ɏɂȵɄɀ�
C�ȭɈ�ɌɖɌɍɀɅȺ�ɆȾɊɈɖ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɉɊȶɉȾɂ�
ɆȺ�ɌɎɆȽȶȾɍȺɂ�ɌȾ�ȼɊȺɅɅȷ�ɃɊɖɈɎ�ɆȾɊɈɖ��ȞȾɆ�
ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɌɎɆȽȾɁȾȸ�ɌȾ�ȼɊȺɅɅȷ�ȿȾɌɍɈɖ�
ɆȾɊɈɖ�
C�ȬɍɀɆ�ȺɊɐȷ�ɍɀɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ȾɆȽȶɐȾɍȺɂ�ɆȺ�Ʌɀ�ɅɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɉȵɊȾɍȾ�
ɃɊɖɈ�ɆȾɊɕ��țɎɍɕ�ɉɊɈɃȺɄȾȸɍȺɂ�Ⱥɉɕ�ɖɉȺɊɇɀ�
ȺȶɊȺ�ɌɍɈ�ɌɖɌɍɀɅȺ��ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉɈɅȺɃɊɖɆȾɍȾ�
ɍɈɆ�ȺȶɊȺ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɌɖɌɍɀɅȺ��ɉɂȶɌɍȾ�ɍɈ�
ɅɈɐɄɕ�ɍɈɎ�ȽɂȺɆɈɅȶȺ�ȼɂȺ�ȽɂȺɌɍȷɅȺɍȺ�ɍɈɎ�
��ɄȾɉɍɈɖ�ȶɒɋ�ɕɍɈɎ�ȺɊɐȸɌȾɂ�ɆȺ�ȻȼȺȸɆȾɂ�
ɆȾɊɕ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ȽɂȺɆɈɅȶȺ���ȬɍɀɆ�ȺɊɐȷ�ɀ�ɊɈȷ�
ɍɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ȺɃȺɆɕɆɂɌɍɀ��
ȡ�ȺɃȺɆɕɆɂɌɍɀ�ɊɈȷ�ɍɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ɁȺ�ȼȸɆȾɂ�
ɃȺɆɈɆɂɃȷ�ȺɏɈɖ�ȺɉɈɅȺɃɊɎɆɁȾȸ�Ɉ�ȺȶɊȺɋ�ɉɈɎ�
ɎɉȵɊɐȾɂ�ɌɍɈ�ɌɖɌɍɀɅȺ�
C�ȬɍɀɆ�ȺɊɐȷ�ɍɀɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɉȾɊȵɌɈɎɆ�ɉȾɊ�����ɗɊȾɋ�ɉɊɂɆ�
ɅɉɈɊȶɌȾɍȾ�ɆȺ�ȶɐȾɍȾ�ɃɊɖɈ�ɆȾɊɕ�
C�ȡ�ɉȸȾɌɀ�ɍɈɎ�ɆȾɊɈɖ�ȽɂɃɍɖɈɎ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�
ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�����EDU�ȼɂȺ�ɆȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ɈɅȺɄȵ�
Ɉ�ȞɂȺɆɈɅȶȺɋ�ȪȵȼɈɎ�ȧȾɊɈɖ��ȝɂȺ�ɍɈ�ɄɕȼɈ�
ȺɎɍɕ��ȾɄȶȼɇɍȾ�ɕɍɂ���ɉɈɍȷɊɂ�ɆȾɊɈɖ������FF��
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȼȾɅȸɌȾɂ�ɌȾ����ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ�
C�ȞȾɆ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɃȺɍȺɆȺɄɗɌȾɍȾ�ɍȺ�
ɉɊɗɍȺ����ɉɈɍȷɊɂȺ�ɆȾɊɈɖ�
C�ȪȾɊȸɉɈɎ�Ɉɂ�ɉɊɗɍɈɂ����ɃɖȻɈɂ�ɉȵȼɈɎ�ɉɈɎ�
ɁȺ�ɉȵɊȾɍȾ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ȽɂȺɆɈɅȶȺ�ɉȵȼɈɎ�ȽȾɆ�
ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁɈɖɆ��
C�ȪȵɆɍȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�ɍɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɆȾɊɈɖ�
ɕɍȺɆ�ȽȾɆ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�ɏɂȵɄɀ�
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4���ƦǆǄƺǉǄƾǁƶǈƴƶ
C ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�

ȾȼɃȺɍȺɌɍȺɁȾȸ�ɌȾ�ȺɉɕɌɍȺɌɀ�ɍɈɎɄȵɐɂɌɍɈɆ�
���ȾɃ��Ⱥɉɕ�ɉɀȼȶɋ�ɁȾɊɅɕɍɀɍȺɋ�ɕɉɒɋ�
ȾɌɍȸȾɋ�ɅȺȼȾɂɊȶɅȺɍɈɋ��ɏɈɖɊɆɈɎɋ��ɌɗɅȺɍȺ�
ɃȾɆɍɊɂɃȷɋ�ɁȶɊɅȺɆɌɀɋ�ɃȺɂ�ɌɕɅɉȾɋ�
ɃȺɂ�ɍɈɎɄȵɐɂɌɍɈɆ���ȾɃ��ɅȺɃɊɂȵ�Ⱥɉɕ�
ɀɄȾɃɍɊɂɃɈɖɋ�ɏɈɖɊɆɈɎɋ�ɃȺɂ�ȽȾɆ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�
ɆȺ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȺɂ�ɌȾ�ɅȶɊɀ�ɕɉɈɎ�ȽȶɐȾɍȺɂ�
Ⱥɉ
�ȾɎɁȾȸȺɋ�ɀɄɂȺɃȷ�ȺɃɍɂɆɈȻɈɄȸȺ�

C ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɉȾɊɂȻȵɄɄɈɆɍɈɋ�ɍɈɎ�
ȽɒɅȺɍȸɈɎ�ɉɈɎ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ɌȺɋ�ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ɍɈɎɄȵɐɂɌɍɈɆ�
��r&��ȡ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�
ɌȾ�ɉɂɈ�ɃɊɖȾɋ�ɌɎɆɁȷɃȾɋ�Ⱥɉɕ�ȺɎɍȶɋ�
ȽȾɆ�ɌɎɆɂɌɍȵɍȺɂ�Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�ȵɉɈɑɀ�ɍɀɋ�
ȺɉɕȽɈɌȷɋ�ɍɈɎ�

C� ƹǉǙǉǒǉǓǗǥǔǍ�Ǖǉ�ǞǙǗǕǜǇǎǍǜǍ�Ǖǉ�
ǌǑǉǜǏǙǍǇǜǍ�ǜǗ�ǍǛǡǜǍǙǑǒǤ�ǜǗǝ�ǠǝǋǍǇǗǝ�
Ǜǉǚ�ǛǟǗǓǉǛǜǑǒǄ�ǒǉǐǉǙǤ�

C� ƪǕ�ǘǙǅǘǍǑ�Ǖǉ�ǍǋǒǉǜǉǛǜǉǐǗǥǕ�ǌǥǗ�ǠǝǋǍǇǉ�
ǜǗ�ǅǕǉ�ǌǇǘǓǉ�ǛǜǗ�ǄǓǓǗ��ǐǉ�ǘǙǅǘǍǑ�
Ǖǉ�ǝǘǄǙǟǍǑ�ǔǍǜǉǖǥ�ǜǗǝǚ�ǉǘǤǛǜǉǛǏ�
ǜǗǝǓǄǟǑǛǜǗǕ���Ǎǒ�

C� ƦǜǉǕ�ǐǅǛǍǜǍ�ǜǗ�ǠǝǋǍǇǗ�ǛǍ�ǓǍǑǜǗǝǙǋǇǉ�ǋǑǉ�
ǘǙǦǜǏ�ǞǗǙǄ��ǘǉǙǉǒǉǓǗǥǔǍ�ǜǏǙǍǇǜǍ�ǜǑǚ�
ǉǒǤǓǗǝǐǍǚ�ǗǌǏǋǇǍǚ�ǒǉǜǄ�ǜǑǚ�ǉǙǟǑǒǅǚ�ǅǖǑ�
ǦǙǍǚ�

� ���ư�ǘǤǙǜǉ�ǌǍǕ�ǐǉ�ǘǙǅǘǍǑ�Ǖǉ�ǉǕǗǇǋǍǑ�
ǛǝǟǕǄ�

� ���ƼǗ�ǠǝǋǍǇǗ�ǐǉ�ǘǙǅǘǍǑ�Ǖǉ�ǓǍǑǜǗǝǙǋǆǛǍǑ�
ǒǍǕǤ��ǟǡǙǇǚ�ǜǙǤǞǑǔǉ�ǛǜǗ�ǍǛǡǜǍǙǑǒǤ�
ǜǗǝ�

� ���ƵǏǕ�ǉǘǗǛǝǕǌǅǛǍǜǍ�ǜǗ�ǠǝǋǍǇǗ�
Ǜǉǚ�ǉǘǤ�ǜǗ�ǙǍǥǔǉ��ƪǕ�ǛǝǔǊǍǇ�ǔǑǉ�
ǉǕǍǖǅǓǍǋǒǜǏ�ǌǑǉǒǗǘǆ�ǙǍǥǔǉǜǗǚ��ǌǍǇǜǍ�
ǜǑǚ�ǘǙǗǍǑǌǗǘǗǑǆǛǍǑǚ�ǛǜǏǕ�ǍǕǤǜǏǜǉ�
ТƻǝǕǑǛǜǦǔǍǕǍǚ�ǓǥǛǍǑǚ�ǋǑǉ�ǘǙǗǊǓǆǔǉǜǉУ�

C� ƹǙǅǘǍǑ�Ǖǉ�ǟǙǏǛǑǔǗǘǗǑǍǇǜǍ�ǘǄǕǜǉ�ǜǉ�
ǒǉǓǄǐǑǉ�ǛǝǙǜǄǙǑǉ�ǘǗǝ�ǘǉǙǅǟǗǕǜǉǑ�ǔǍ�ǜǗ�
ǌǑǉǔǅǙǑǛǔǉ�ǅǕǜǗǕǏǚ�ǠǥǖǏǚ��ǋǑǉ�ǟǉǔǏǓǆ�
ǒǉǜǉǕǄǓǡǛǏ�ǍǕǅǙǋǍǑǉǚ�ǒǉǑ�ǒǉǓǥǜǍǙǍǚ�
ǛǝǕǐǆǒǍǚ�ǞǥǓǉǖǏǚ�ǜǡǕ�ǜǙǗǞǇǔǡǕ�

C� ư�ǍǘǉǞǆ�ǜǙǗǞǇǔǡǕ�ǔǍ�ǜǗǕ�ǉǑǛǐǏǜǆǙǉ�
ǐǍǙǔǗǒǙǉǛǇǉǚ�ǛǜǗ�ǐǄǓǉǔǗ�ǒǉǜǄǠǝǖǏǚ�
ǔǘǗǙǍǇ�Ǖǉ�ǉǝǖǆǛǍǑ�ǜǏǕ�ǒǉǜǉǕǄǓǡǛǏ�
ǍǕǅǙǋǍǑǉǚ�ǜǏǚ�ǛǝǛǒǍǝǆǚ��ƮǘǗǔǅǕǡǚ�
ǘǙǅǘǍǑ�Ǖǉ�ǉǘǗǞǍǥǋǍǜǍ�ǒǄǐǍ�ǍǘǉǞǆ�
ǜǙǗǞǇǔǡǕ�ǔǍ�ǜǗǕ�ǉǑǛǐǏǜǆǙǉ��ǜǗǝǚ�
ǉǑǛǐǏǜǆǙǍǚ��

C� ư�ǉǙǟǑǒǆ�ǛǝǛǒǍǝǉǛǇǉ�ǒǉǑ�ǜǉ�ǉǞǙǦǌǏ�
ǝǓǑǒǄ�ǐǉ�ǘǙǅǘǍǑ�Ǖǉ�ǞǝǓǉǟǜǗǥǕ�ǋǑǉ�
ǔǍǓǓǗǕǜǑǒǅǚ�ǔǍǜǉǞǗǙǅǚ�ǆ�ǔǍǜǉǒǤǔǑǛǏ�

CƻǍ�ǗǙǑǛǔǅǕǉ�ǔǗǕǜǅǓǉ��Ǘ�ǘǇǕǉǒǉǚ�ǗǙǋǄǕǡǕ�
ǉǘǍǕǍǙǋǗǘǗǑǍǇǜǉǑ�ǉǝǜǤǔǉǜǉ���ǓǍǘǜǄ�
ǔǍǜǄ�ǜǗ�ǒǓǍǇǛǑǔǗ�ǜǏǚ�ǘǤǙǜǉǚ��Ʊǉ�
ǍǕǍǙǋǗǘǗǑǏǐǍǇ�ǘǄǓǑ�ǤǜǉǕ�ǉǕǗǇǖǍǑ�Ǐ�ǘǤǙǜǉ�
ǆ�ǤǜǉǕ�ǘǉǜǏǐǍǇ�ǗǘǗǑǗǌǆǘǗǜǍ�ǘǓǆǒǜǙǗ�
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5��ƬǆƳǈƼ�ǉǄǊ�ǍǊƸƺƴǄǊ�ǈƶǇ

ƦƴǂƶƿƶǇ�ƺǂƹƺƴǃƺǎǂ
țɎɍɕɋ�Ɉ�ɉȸɆȺɃȺɋ�ȾɆȽȾȸɇȾɒɆ�ɅȾ�ɌɖɌɍɀɅȺ�Ⱥɏȷɋ�ɌȺɋ�ȾɉɂɍɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸȿȾɍȾ�ɍɀ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɐɒɊȸɋ�ɆȺ�ȺɆɈȸȼȾɍȾ�ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ��ȝɂȺ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�ɍɀ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ��ȺɉɄȵ�ȺȼȼȸɇȾɍȾ�ɍɈ�ȺɆɍȸɌɍɈɂɐɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ɅȾ�ɍɈ�ȽȵɐɍɎɄɕ�ɌȺɋ��

��� ȤɈɎɅɉȸ�ȪɈɄɖ�ɈɂɃɈɆɈɅɂɃȷɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�
ȞɂȺɃɈɉɗɆ

��� ȤɈɎɅɉȸ�ȭȺɐȾȸȺɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ
��� ȤɈɎɅɉȸ�ɊɖɁɅɂɌɀɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�

ȤȺɍȵɑɎɇɀɋ
��� ȤɈɎɅɉȸ�ɊɖɁɅɂɌɀɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�

ȬɎɆɍȷɊɀɌɀɋ
��� ȤɈɎɅɉȸ�ȭȺɐȾȸȺɋ�ȱɖɇɀɋ
��� ȤɈɎɅɉȸ�ɊɖɁɅɂɌɀɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�

ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ
��� ȔɆȽȾɂɇɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ȞɂȺɃɈɉɗɆ
��� ȔɆȽȾɂɇɀ�ȪɈɄɖ�ɈɂɃɈɆɈɅɂɃȷɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ
��� ȔɆȽȾɂɇɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ȭȺɐȾȸȺɋ�ȤȺɍȵɑɎɇɀɋ
����ȔɆȽȾɂɇɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�ȤȺɍȵɑɎɇɀɋ

����ȔɆȽȾɂɇɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�
ȬɎɆɍȷɊɀɌɀɋ

����ȔɆȽȾɂɇɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ȭȺɐȾȸȺɋ�ȱɖɇɀɋ
����ȔɆȽȾɂɇɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�ɏɖɄȺɇɀɋ�

ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ
����ȔɆȽȾɂɇɀ�ȩɂɃɈɆɈɅɂɃȷɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ
����ȔɆȽȾɂɇɀ�ȤȺɍȵɌɍȺɌɀɋ�ɌɏȵɄɅȺɍɈɋ
����ȔɆȽȾɂɇɀ�ɃɄȾɂȽɗɅȺɍɈɋ�ɉɄȷɃɍɊɒɆ
����ȤɈɎɅɉȸ�țɃɖɊɒɌɀɋ�ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ȪȵȼɈɎ
����ȔɆȽȾɂɇɀ�ȽɂȺɃɈɉȷɋ�ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ɉȵȼɈɎ
����ȤɈɎɅɉȸ�țɃɖɊɒɌɀɋ�ȪɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�

ȺɄɄȺȼȷɋ�ɏȸɄɍɊɈɎ
����ȔɆȽȾɂɇɀ�ȪɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�ȺɄɄȺȼȷɋ�

ɏȸɄɍɊɈɎ

C� ȩɂ�ȾɂɃɕɆȾɋ�Ɍ
�ȺɎɍɕ�ɍɈ�ȾȼɐȾɂɊȸȽɂɈ�ɈȽɀȼɂɗɆ�ȾȸɆȺɂ�ɌɐɀɅȺɍɂɃȶɋ�ɃȺɂ�ȾɆȽȶɐȾɍȺɂ�ɆȺ�ɅɀɆ�
ȺɆɍȺɉɈɃɊȸɆɈɆɍȺɂ�ȺɃɊɂȻɗɋ�ɌɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɌȺɋ��țɆ�ɈɊɂɌɅȶɆȺ�ȾɇȺɊɍȷɅȺɍȺ�ȽȾɆ�ɉȾɊɂɄȺɅȻȵɆɈɆɍȺɂ�
ɌɍɈ�ɉɊɈɓɕɆ�ɉɈɎ�ȶɐȾɍȾ�ɉɊɈɅɀɁȾɎɍȾȸ��ɍɕɍȾ�ɂɌɐɖɈɎɆ�ȼɂȺ�ȵɄɄȺ�ɅɈɆɍȶɄȺ�
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���ƠǄǊǁǅƴ�ƦǄǀǒ�ǄƾƿǄǂǄǁƾƿƳǇ�
ǀƺƾǉǄǊǆƸƴƶǇ�ƚƾƶƿǄǅǓǂ
ȪȺɍȷɌɍȾ�ɌɖɆɍɈɅȺ�ȺɎɍɕ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ȼɂȺ�
ɆȺ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɀɆ�ȪɈɄɖ�ɈɂɃɈɆɈɅɂɃȷ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ȝɂȺ�ɆȺ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�
ɍɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ȞɂȺɃɈɉɗɆ�ɉȺɍȷɌɍȾ�ɃȺɂ�
ɃɊȺɍȷɌɍȾ�ɉȺɍɀɅȶɆɈ�ȺɎɍɕ�ɍɈ�ɉɄȷɃɍɊɈ�ȼɂȺ���
ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ��ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�
ɍɀɆ�ȾɉɂɄȾȼɅȶɆɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ȺɎɍɕ�
ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ɉȵɄɂ�

���ƠǄǊǁǅƴ�ƩƶǌƺƴƶǇ�ƿƶǉƱǍǊǃƼǇ
ȝɂȺ�ɆȺ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�
ȭȺɐȾȸȺɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ɉȺɍȷɌɍȾ�ɌɖɆɍɈɅȺ�
ȺɎɍɕ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ��ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�
ɍɀɆ�ȾɉɂɄȾȼɅȶɆɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ȺɎɍɕ�
ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ɉȵɄɂ�

���ƠǄǊǁǅƴ�ǆǒƽǁƾǈƼǇ�ƽƺǆǁǄƿǆƶǈƴƶǇ�
ǌǓǆǄǊ�ƠƶǉƱǍǊǃƼǇ
ȪȺɍȷɌɍȾ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ȺɎɍɕ�ȼɂȺ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�
ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�
ɌȾ�����������������������������ȺɆɍȸɌɍɈɂɐȺ��
ȪȺɍȷɌɍȾ�ȺɎɍɕ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ȼɂȺ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�
ɍɀɆ�ȾɉɂɁɎɅɀɍȷ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ȼɂȺ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�
ȤȺɍȵɑɎɇɀɋ�

���ƠǄǊǁǅƴ�ǆǒƽǁƾǈƼǇ�ƽƺǆǁǄƿǆƶǈƴƶǇ�
ǌǓǆǄǊ�ƨǊǂǉƳǆƼǈƼǇ
ȪȺɍȷɌɍȾ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ȺɎɍɕ�ȼɂȺ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�
ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ȬɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɌȾ�
�����������������ȺɆɍȸɌɍɈɂɐȺ��ȪȺɍȷɌɍȾ�ȺɎɍɕ�
ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ȼɂȺ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�ɍɀɆ�ȾɉɂɁɎɅɀɍȷ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ȼɂȺ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ȬɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�

���ƠǄǊǁǅƴ�ƩƶǌƺƴƶǇ�ƭǒǃƼǇ
ȝɂȺ�ɆȺ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɀɆ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�
ȭȺɐȾȸȺɋ�ȱɖɇɀɋ�ɉȺɍȷɌɍȾ�ɌɖɆɍɈɅȺ�ȺɎɍɕ�
ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ��ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɀɆ�
ȾɉɂɄȾȼɅȶɆɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ȺɎɍɕ�ɍɈ�
ɃɈɎɅɉȸ�ɉȵɄɂ�

���ƠǄǊǁǅƴ�ǆǒƽǁƾǈƼǇ�ƽƺǆǁǄƿǆƶǈƴƶǇ�
ǌǓǆǄǊ�ƛǊƲǀƾƿǉƼǇ�ƻǓǂƼǇ
ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�
ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ�ɆȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ȾȸɍȾ�ɒɋ�
ȤȺɍȵɑɎɇɀ�ȾȸɍȾ�ɒɋ�ȱɖɃɍɀɋ��ȪȺɍȷɌɍȾ�ɃȺɂ�
ɃɊȺɍȷɌɍȾ�ɉȺɍɀɅȶɆɈ�ɉȺɊȺɍȾɍȺɅȶɆȺ��ȼɂȺ�

��ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ��ȺɎɍɕ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ȼɂȺ�ɆȺ�
ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ�ɆȺ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ȾȸɍȾ�ɒɋ�ȤȺɍȵɑɎɇɀ�ȾȸɍȾ�ɒɋ�
ȱɖɃɍɀɋ��ȟɊȼɈɌɍȺɌɂȺɃȵ�ȺɎɍɕɋ�Ɉ�ɐɗɊɈɋ�
ȶɐȾɂ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɆȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ɒɋ�ɐɗɊɈɋ�
ȤȺɍȵɑɎɇɀɋ��

țɆ�Ɉ�ɐɗɊɈɋ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ�ȶɐȾɂ�
ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɆȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ɒɋ�ȤȺɍȵɑɎɇɀ��
ɍɕɍȾ�ɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�
ȿɗɆɀɋ�ɁȺ�ȺɄɄȵȿȾɂ�ɒɋ���������������������
�������ȺɆɍȸɌɍɈɂɐȺ�ɃȵɁȾ�ɏɈɊȵ�ɉɈɎ�ɉȺɍȵɍȾ�
ȺɎɍɕ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ��țɆ�Ɉ�ɐɗɊɈɋ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�
ȿɗɆɀɋ�ȶɐȾɂ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɆȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ɒɋ�
ȱɖɃɍɀɋ��ɍɕɍȾ�ɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�
ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ�ɁȺ�ȺɄɄȵȿȾɂ�ɒɋ�����������
�����������������ȺɆɍȸɌɍɈɂɐȺ�ɃȵɁȾ�ɏɈɊȵ�ɉɈɎ�
ɉȺɍȵɍȾ�ȺɎɍɕ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�

���ƑǂƹƺƾǃƼ�ǀƺƾǉǄǊǆƸƴƶǇ�ƚƾƶƿǄǅǓǂ
ȞȾȸɐɆȾɂ�ɕɍɂ�ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ȞɂȺɃɈɉɗɆ�ȾȸɆȺɂ�
ȾɆȾɊȼȷ��țɆ�ȺɎɍȷ�ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ��
ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ȼɂȺ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȾȸɆȺɂ�
��ɃȺɂ�ȽȾɆ�ɎɉȵɊɐȾɂ�ɑɖɇɀ�ɌɍɈ�ɐɗɊɈې���ې
ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ��ȩɂ�ȵɄɄɈɂ�ɐɗɊɈɂ�ɁȺ�ɑɖɐɈɆɍȺɂ�
ɌɖɅɏɒɆȺ�ɅȾ�ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɉɈɎ�ȶɐȾɂ�
ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ȼɂ
�ȺɎɍɈɖɋ�
ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍɈ�ɌɐȾɍɂɃɕ�
ɃɈɎɅɉȸ�

���ƑǂƹƺƾǃƼ�ƦǄǀǒ�ǄƾƿǄǂǄǁƾƿƳǇ�
ǀƺƾǉǄǊǆƸƴƶǇ
ȞȾȸɐɆȾɂ�ɕɍɂ�ɀ�ȪɈɄɖ�ɈɂɃɈɆɈɅɂɃȷ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�
ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ��țɆ�ȺɎɍȷ�ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�
ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ��ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɁȺ�
ȺɆɂɐɆȾɖɌȾɂ�ȺɎɍɕɅȺɍȺ�ɍɂɋ�ɉȾɊɂɕȽɈɎɋ�
ȾɄȺɐɂɌɍɈɉɈɂɀɅȶɆɀɋ�ɐɊȷɌɀɋ�ɃȺɂ�Ɍɍɀ�
ȽɂȵɊɃȾɂȺ�ȺɎɍɗɆ�ɍɒɆ�ɉȾɊɂɕȽɒɆ�ɁȺ�
ȾɃɍȾɄȾȸɍȺɂ�ȾɆȾɊȼȾɂȺɃȵ�ȺɉɈȽɈɍɂɃȷ�ɑɖɇɀ��
ȗɌɈ�ȾɃɍȾɄȾȸɍȺɂ�ȾɆȾɊȼȾɂȺɃȵ�ȺɉɈȽɈɍɂɃȷ�
ɑɖɇɀ�ɁȺ�ȾȸɆȺɂ�ȺɆȺɅɅȶɆɀ�ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�
ɈɂɃɈɆɈɅɂɃȷɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ��

ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍɈ�ɌɐȾɍɂɃɕ�
ɃɈɎɅɉȸ�
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���ƑǂƹƺƾǃƼ�ǀƺƾǉǄǊǆƸƴƶǇ�ƩƶǌƺƴƶǇ�
ƠƶǉƱǍǊǃƼǇ
ȞȾȸɐɆȾɂ�ɕɍɂ�ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ȭȺɐȾȸȺɋ�
ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ��ȰɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�
ȺɎɍȷ�ɍɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɕɍȺɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�
Ɇɒɉȵ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɌɍɈ�ɐɗɊɈ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�
ȷ�ɕɍȺɆ�ɐɊȾɂȵȿȾɌɍȾ�ɉȵȼɈ��ȗɍȺɆ�ȾȸɆȺɂ�
ȾɆȾɊȼȷ�ȺɎɍȷ�ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�
ɁȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ȼɂȺ�ɅɂȺ�ɈɊɂɌɅȶɆɀ�ɐɊɈɆɂɃȷ�
ɉȾɊȸɈȽɈ�
ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍɈ�ɌɐȾɍɂɃɕ�
ɃɈɎɅɉȸ�

����ƑǂƹƺƾǃƼ�ƽƺǆǁǄƿǆƶǈƴƶǇ�ǌǓǆǄǊ�
ƠƶǉƱǍǊǃƼǇ
ȞȾȸɐɆȾɂ�ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɉɈɎ�ɊɎɁɅȸɌɍɀɃȾ�
ȼɂȺ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ȤȺɍȵɑɎɇɀɋ�

����ƑǂƹƺƾǃƼ�ƽƺǆǁǄƿǆƶǈƴƶǇ�ǌǓǆǄǊ�
ƨǊǂǉƳǆƼǈƼǇ
ȞȾȸɐɆȾɂ�ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɉɈɎ�ɊɎɁɅȸɌɍɀɃȾ�
ȼɂȺ�ɍɈ�ȰɗɊɈ�ȬɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�

����ƑǂƹƺƾǃƼ�ǀƺƾǉǄǊǆƸƴƶǇ�ƩƶǌƺƴƶǇ�
ƭǒǃƼǇ
ȞȾȸɐɆȾɂ�ɕɍɂ�ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ȭȺɐȾȸȺɋ�ȱɖɇɀɋ�
ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ��ȰɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɕɍȺɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�Ɇɒɉȵ�
ɍɊɕɏɂɅȺ�ɌɍɈ�ɐɗɊɈ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȷ�ɕɍȺɆ�
ɁȶɄȾɍȾ�ɆȺ�ɃɊɎɗɌȾɂ�ȼɊȷȼɈɊȺ�ɍɈ�ɏȺȼɀɍɕ��
ȗɍȺɆ�ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ�ȺɎɍȷ�ɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ɁȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ȺȽɂȵɃɈɉȺ�ȼɂȺ���
ɗɊȾɋ�

ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍɈ�ɌɐȾɍɂɃɕ�
ɃɈɎɅɉȸ�

����ƑǂƹƺƾǃƼ�ƽƺǆǁǄƿǆƶǈƴƶǇ�ǌǓǆǄǊ�
ǋǒǀƶǃƼǇ�ƛǊƲǀƾƿǉƼǇ�ƻǓǂƼǇ
ȞȾȸɐɆȾɂ�ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɉɈɎ�ȶɐȾɂ�
ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ȼɂȺ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ�

����ƑǂƹƺƾǃƼ�ƥƾƿǄǂǄǁƾƿƳǇ�ǀƺƾǉǄǊǆƸƴƶǇ
ȞȾȸɐɆȾɂ�ɕɍɂ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ɌȾ�
ȾɆȾɊȼȾɂȺɃȵ�ȺɉɈȽɈɍɂɃȷ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��
ȢȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɐɗɊɈɎ�ȬɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�
țɎɍȷ�ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ɁȺ�ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ�ȺɆ�ɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍȾɁȾȸ�ɌȾ�����ȷ�ȺɆ�ȾɃɍȾɄȾȸɍȺɂ�
ȾɆȾɊȼȾɂȺɃȵ�ȺɉɈȽɈɍɂɃȷ�ɑɖɇɀ�Ʉɕȼɒ�ɍɀɋ�
ȪɈɄɖ�ɈɂɃɈɆɈɅɂɃȷɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�

����ƑǂƹƺƾǃƼ�ƠƶǉƱǈǉƶǈƼǇ�ǈǋƱǀǁƶǉǄǇ
țɎɍȷ�ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ɁȺ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂɀɁȾȸ�ȺɆ�ɀ�
ɑɖɇɀ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�ȾɉȺɊɃȷɋ�
ȷ�ȺɆ�ɎɉȵɊɐȾɂ�ȻɄȵȻɀ�ɍɈɎ�ȺɂɌɁɀɍȷɊȺ��ȗɍȺɆ�
ȾȸɆȺɂ�ȾɆȾɊȼȷ�ȺɎɍȷ�ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ��ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�ȤȺɍȵɑɎɇɀɋ�ɁȺ�
ȽȾȸɐɆȾɂ��ȟ��ɃȺɂ�ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�
ɐɗɊɈɎ�ȬɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɁȺ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ȺɊɂɁɅɈɖɋ�
ɕɉɒɋ���������������țɎɍɈȸ�Ɉɂ�ȺɊɂɁɅɈȸ�ɌɍɀɆ�
ȶɆȽȾɂɇɀ�ɉȺɊȶɐɈɎɆ�ɉɄɀɊɈɏɈɊȸȾɋ�ɌɍɈ�
ɉɊɈɌɒɉɂɃɕ�ɌȶɊȻɂɋ�ɌɐȾɍɂɃȵ�ɅȾ�ɍɈ�ɌɏȵɄɅȺ�

����ƑǂƹƺƾǃƼ�ƿǀƺƾƹǓǁƶǉǄǇ�ǅǀƳƿǉǆǎǂ
ȰɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɕɍȺɆ�
ȽȾɆ�ɁȶɄȾɍȾ�ɆȺ�ȺɄɄȵɇȾɂ�ɃȺɆȾȸɋ�ɍɀ�ɊɖɁɅɂɌɀ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ��ȝɂȺ�ɆȺ�
ȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�ȽɎɆȺɍɕɍɀɍȺ��
ɉȺɍȷɌɍȾ�ɍȺɎɍɕɐɊɈɆȺ�ɉȺɊȺɍȾɍȺɅȶɆȺ��ȼɂȺ�
��ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ��ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ȭȺɐȾȸȺɋ�ȱɖɇɀɋ�
ɃȺɂ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�ɊɖɁɅɂɌɀɋ�ɐɗɊɈɎ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�
ȿɗɆɀɋ�

ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɉȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ɉȵɄɂ�ɍȺ�ɌɐȾɍɂɃȵ�
ɃɈɎɅɉɂȵ�
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����ƠǄǊǁǅƴ�ƗƿǒǆǎǈƼǇ�ǅƶǆƶƸǎƸƳǇ�
ƦƱƸǄǊ
ȝɂȺ�ɆȺ�ɌɍȺɅȺɍȷɌȾɍȾ�ɍɀɆ�ɉȺɊȺȼɒȼȷ�
ɉȵȼɈɎ��ɉȺɍȷɌɍȾ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�țɃɖɊɒɌɀɋ�
ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ȪȵȼɈɎ�ȼɂȺ���ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ��
ȗɍȺɆ�ȾɉɂɄȾȼȾȸ�ɀ�țɃɖɊɒɌɀ�ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�
ȪȵȼɈɎ��ȽȾɆ�ɁȺ�ȺɉɈɌɍȶɄɄȾɍȺɂ�ɆȾɊɕ�ɌɍɈ�
ɃɈɎɍȸ�ɉȵȼɈɎ��ȲɌɍɕɌɈ��ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�
ɅȾȸɆȾɂ�ɉȵȼɈɋ�ɌɍɀɆ�ɉȺȼɈɁȷɃɀ�ɉɈɎ�ɅɉɈɊȾȸɍȾ�
ɆȺ�ɍɈɆ�ɉȵɊȾɍȾ��ȝɂȺ�ɆȺ�ȾɉȺɆȾɃɃɂɆȷɌȾɍȾ�ɍɀɆ�
ɉȺɊȺȼɒȼȷ�ɉȵȼɈɎ��ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɉȺɍȷɌȾɍȾ�ɍɈ�
ɃɈɎɅɉȸ�țɃɖɊɒɌɀɋ�ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ȪȵȼɈɎ�ȼɂȺ���
ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ�

����ƛǆƸƶǀƺƴǄ�ƗƿǒǆǎǈƼǇ�ǅƶǆƶƸǎƸƳǇ�
ƦƱƸǄǊ
țɆ�ȽȾɆ�ɁȶɄȾɍȾ�ɆȺ�ɄȺɅȻȵɆȾɍȾ�ɉȵȼɈ�
Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ��ɐɊȾɂȵȿȾɍȺɂ�ɆȺ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ��
ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍȷ�ɍɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɉȺɍɗɆɍȺɋ�ɍɈ�ɃɈɎɅɉȸ�țɃɖɊɒɌɀɋ�
ɉȺɊȺȼɒȼȷɋ�ȪȵȼɈɎ�ȼɂȺ���ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ�

����ƠǄǊǁǅƴ�ƗƿǒǆǎǈƼǇ�ƦǆǄƺƾƹǄǅǄƴƼǈƼǇ�
ƶǀǀƶƸƳǇ�ǋƴǀǉǆǄǊ
ȭɈ�ɏȸɄɍɊɈ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ȺɆɍɂɃȺɁȸɌɍȺɍȺɂ�ɃȵɁȾ���ɅȷɆȾɋ��ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ɌȺɋ�ɎɉɈɄɈȼȸȿȾɂ�ɍɈ�ɐɊɕɆɈ�ȺɎɍɕɅȺɍȺ�ɃȺɂ�ɀ�
ȶɆȽȾɂɇɀ�ɉɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�ȺɄɄȺȼȷɋ�ɏȸɄɍɊɈɎ�
ȺɆȵȻȾɂ�ɕɍȺɆ�ȶɐȾɂ�ɉȾɊȵɌȾɂ�Ɉ�ɐɊɕɆɈɋ�
ɐɊȷɌɀɋ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ��ȦȾɍȵ�ɍɀɆ�ȺɄɄȺȼȷ�
ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɉɂȶɌɍȾ�ȼɂȺ���ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ�
ɍɈ�ȤɈɎɅɉȸ�ȺɃɖɊɒɌɀɋ�ɉɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�
ȺɄɄȺȼȷɋ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ȼɂȺ�ɆȺ�ȾɉɂɍɊȶɑȾɍȾ�ɌɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ�ɆȺ�ɎɉɈɄɈȼȸɌȾɂ�ȺɎɍɕɅȺɍȺ�ɍɈɆ�ɐɊɕɆɈ�
ɍɈɎ�ɃȺɂɆɈɖɊɂɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�

����ƑǂƹƺƾǃƼ�ƶƿǒǆǎǈƼǇ�ƦǆǄƺƾƹǄǅǄƴƼǈƼǇ�
ƶǀǀƶƸƳǇ�ǋƴǀǉǆǄǊ
ȗɍȺɆ�ȶɐȾɂ�ɉȾɊȵɌȾɂ�Ɉ�ɐɊɕɆɈɋ�ɐɊȷɌɀɋ�ɍɈɎ�
ɏȸɄɍɊɈɎ��ȺɊɐȸȿȾɂ�ɆȺ�ȺɆȵȻȾɂ�ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�
ȪɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�ȺɄɄȺȼȷɋ�ɏȸɄɍɊɈɎ�

ƛƾƹǄǅǄƴƼǈƼ�ƗǂǄƾƿǉƳǇ�
ǅǑǆǉƶǇ��
ȬȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ɉɈɎ�ɈɉɈɂȺȽȷɉɈɍȾ�Ⱥɉɕ�
ɍɂɋ�ɉɕɊɍȾɋ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȷ�ɐɗɊɈɎ�
ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ�ɉȺɊȺɅȾȸɆȾɂ�ȺɆɈɂɃɍȷ�ȼɂȺ�
ɍɈɎɄȵɐɂɌɍɈɆ���ɄȾɉɍɕ��ɁȺ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂɀɁȾȸ�
ɃȺɂ�ɁȺ�ɀɐȷɌȾɂ�ɀ�ȟɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�ȺɆɈɂɃɍȷɋ�
ɉɕɊɍȺɋ��ȝɂȺ�ɆȺ�ɌɍȺɅȺɍȷɌȾɂ�Ɉ�ȷɐɈɋ�ɍɀɋ�
ȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ��ȺɉɄȵ�ɉȺɍȷɌɍȾ�ɈɉɈɂɈȽȷɉɈɍȾ�
ɃɈɎɅɉȸ�ɌɍɈɆ�ɉȸɆȺɃȺ�ȾɆȽȾȸɇȾɒɆ�ȷ�ɃɄȾȸɌɍȾ�
ɍɀɆ�ȺɆɈɂɃɍȷ�ɉɕɊɍȺ�
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Ʃƾ�ǅǆƲǅƺƾ�ǂƶ�ƿƱǂƺǉƺ�Ƹƾƶ�ǂƶ�ǊǅǄǀǄƸƴƻƺǉƶƾ�ƶǊǉǑǁƶǉƶ�Ǆ�
ǌǆǑǂǄǇ�ǌǆƳǈƼǇ�ǉǄǊ�ǋƴǀǉǆǄǊ
�ƙƾƶ�ǅǆǄǏǑǂǉƶ�ǈǊǂƹƺƹƺǁƲǂƶ�ǈǉƼ�ƸǆƶǁǁƳ�ǂƺǆǄǒ�ƹƾƿǉǒǄǊ�ƿƶƾ�ƺǃǄǅǀƾǈǁƲǂƶ�ǁƺ�ǋƴǀǉǆǄ�
���țɏɈɖ�ɌɎɆȽȶɌȾɍȾ�ɌɍɈ�ɊȾɖɅȺ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ��ɉɂȶɌɍȾ�ɍȺɎɍɕɐɊɈɆȺ�ɍȺ�ɃɈɎɅɉɂȵ�$�ɃȺɂ�%�ȼɂȺ�ɆȺ�
ȾɆȾɊȼɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɈ�ȤɄȾȸȽɒɅȺ�ɉɄȷɃɍɊɒɆ�

���ȤȺɍɕɉɂɆ�ɉɂȶɌɍȾ�ɍȺ�ɃɈɎɅɉɂȵ�ȪɈɄɖ�ɈɂɃɈɆɈɅɂɃȷɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ������ȫɖɁɅɂɌɀɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�
ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ������ȭȺɐȾȸȺɋ�ȱɖɇɀɋ�����ɃȺɂ�ȫɖɁɅɂɌɀɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�����ȺɆɍȸɌɍɈɂɐȺ�

țɆ�Ɉ�ɌɎɆȽɎȺɌɅɕɋ�ɃɈɎɅɉɂɗɆ�ɉȺɍɀɁȾȸ�ɅȾ�ɍɀ�ɌɒɌɍȷ�ɌȾɂɊȵ��ɍɈ�ɌɖɅȻɈɄɈ�ɃɄȾɂȽɗɅȺɍɈɋ�
ɉɄȷɃɍɊɒɆ�ɁȺ�ɌȻȷɌȾɂ��Ɉ�ȻɈɅȻɀɍȷɋ�ɁȺ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂɀɁȾȸ�ȼɂȺ�ɄȸȼɈ�ɃȺɂ�ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ɉɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�
ȺɄɄȺȼȷɋ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɁȺ�ȺɆȵɑȾɂ��ȦȾɍȵ�ɍɀɆ�ȺɄɄȺȼȷ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɉɂȶɌɍȾ�ɍɈ�ȤɈɎɅɉȸ�ȺɃɖɊɒɌɀɋ�
ɉɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�ȺɄɄȺȼȷɋ�ɏȸɄɍɊɈɎ��ɌɍɈɂɐȾȸɈ����Ɍɍɂɋ�ɉȾɊɂȼɊȺɏȶɋ�ɍɈɎ�ɉȸɆȺɃȺ��ȾɄȶȼɐɈɎ��ȼɂȺ�
ɆȺ�ȾɉɂɍɊȶɑȾɍȾ�ɍɈɆ�ȺɎɍɕɅȺɍɈ�ɎɉɈɄɈȼɂɌɅɕ�ɍɈɎ�ɐɊɕɆɈɎ�ɐɊȷɌɀɋ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�
C�țɆ�Ɉ�ɐɊɕɆɈɋ�ɐɊȷɌɀɋ�ɍɈɎ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɎɉɈɄɈȼȸȿȾɍȺɂ�ȺɎɍɕɅȺɍȺ��ɀ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ɉɊɈȾɂȽɈɉɈȸɀɌɀɋ�
ȺɄɄȺȼȷɋ�ɏȸɄɍɊɈɎ�ɁȺ�ȺɆȵɑȾɂ�ɌȾ�ɄȸȼȺ�ȽȾɎɍȾɊɕɄȾɉɍȺ�Ⱥɉɕ�ɍɀ�ɌɖɆȽȾɌɀ�ɍɈɎ�ɉɊɈɓɕɆɍɈɋ�ɌɍɈ�
ɊȾɖɅȺ�
C�ƥ�ƶǊǉǑǁƶǉǄǇ�ǊǅǄǀǄƸƾǈǁǑǇ�ǌǆǑǂǄǊ�ǌǆƳǈƼǇ�ǉǄǊ�ǋƴǀǉǆǄǊ�ƹƺǂ�ƺƴǂƶƾ�
ƺǂƺǆƸǄǅǄƾƼǁƲǂǄǇ�ƿƶǉƱ�ǉƼǂ�ǅƶǆƱƹǄǈƼ�ƶǅǑ�ǉǄ�ƺǆƸǄǈǉƱǈƾǄ��ƦǆƲǅƺƾ�ǂƶ�ƺǂƺǆƸǄǅǄƾƼƽƺƴ�
ǈƺ�ǅǆǄǏǑǂǉƶ�ǅǄǊ�ƺƴǂƶƾ�ƺǃǄǅǀƾǈǁƲǂƶ�ǁƺ�ǋƴǀǉǆǄ�
C�ƛǅƶǂƶǀƱƷƺǉƺ�ǉƼǂ�ƴƹƾƶ�ƹƾƶƹƾƿƶǈƴƶ�ǈƺ�ǅǆǄǏǑǂǉƶ�ǉǎǂ�ǄǅǄƴǎǂ�Ǆ�ƶǊǉǑǁƶǉǄǇ�
ǊǅǄǀǄƸƾǈǁǑǇ�ǌǆǑǂǄǊ�ǌǆƳǈƼǇ�ǉǄǊ�ǋƴǀǉǆǄǊ�ƺƴǂƶƾ�ƺǂƺǆƸǄǅǄƾƼǁƲǂǄǇ��ƶǂ�ƽƲǀƺǉƺ�ǂƶ�
ƶǅƺǂƺǆƸǄǅǄƾƳǈƺǉƺ�ǉǄǂ�ƶǊǉǑǁƶǉǄ�ǊǅǄǀǄƸƾǈǁǑ�ǌǆǑǂǄǊ�ǌǆƳǈƼǇ�ǉǄǊ�ǋƴǀǉǆǄǊ�
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ƞƳƿƼ�ƶǊƸǓǂ
ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɍɈɉɈɁȾɍȷɌȾɍȾ�ɍɀɆ�ȺɎȼɈɁȷɃɀ�
ɌɍɈ�ȾɉɂɁɎɅɀɍɕ�Ɋȵɏɂ�ɉɕɊɍȺɋ�ȷ�ɃɎɊȸɒɋ�
Ɋȵɏɂ�
ȦɀɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�ɉɈɍȶ�ɍɀɆ�ȺɎȼɈɁȷɃɀ�ɌɍɈ�
ɐɗɊɈ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�

ƨǊǆǑǁƺǂƶ�ǆƱǋƾƶ�ƽƶǀƱǁǄǊ

�ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɍɊȺȻȷɇȾɍȾ�ɍȺ�ɌɎɊɕɅȾɆȺ�
ɊȵɏɂȺ�ɁȺɄȵɅɈɎ�ȺɆɎɑɗɆɈɆɍȵɋ�ɍȺ�ȾɄȺɏɊȵ�
Ⱥɉɕ�ɅɉɊɈɌɍȵ�ɃȺɂ�ɃɂɆɗɆɍȺɋ�ɍȺ�ɉȸɌɒ�
ɃȺɂ�ȾɅɉɊɕɋ��ȗɍȺɆ�ɍȺ�ɍɊȺȻȵɍȾ�ɉɊɈɋ�ɍɈ�
ɅȶɊɈɋ�ɌȺɋ�ɌɍȺɅȺɍɈɖɆ�ɌȾ�ȶɆȺ�ɌɀɅȾȸɈ�ȼɂȺ�
ɆȺ�ɅɉɈɊȶɌȾɍȾ�ɆȺ�ɏɁȵɌȾɍȾ�ɍȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�
ɉɈɎ�ȾȸɆȺɂ�ɍɈɉɈɁȾɍɀɅȶɆȺ�ɌɍɈ�ɉȸɌɒ�ɅȶɊɈɋ�
ɍɈɎ�ɊȺɏɂɈɖ��țɆ�ɍȺ�ɍɊȺȻȷɇȾɍȾ�ȺɏɈɖ�
ɍȺ�ȺɆɎɑɗɌȾɍȾ�ȾɄȺɏɊȵ�ɌɍɈ�ȽȾɖɍȾɊɈ�
ɌɀɅȾȸɈ�ɌɍɈɉ��ɍɕɍȾ�ɍɈ�Ɋȵɏɂ�ɁȺɄȵɅɈɎ�ɁȺ�
ȺɉȾɄȾɎɁȾɊɒɁȾȸ�
ȪɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɃɊȺɍȵɍȾ�ɍɈ�Ɋȵɏɂ�ɌɍȺɁȾɊȵ�ɃȺɂ�
Ⱥɉɕ�ɍɈ�Ƀȵɍɒ�ɅȶɊɈɋ�ȼɂȺ�ɆȺ�ȾɅɉɈȽȸɌȾɍȾ�
ɍɀɆ�ȺɆȺɍɊɈɉȷ�ɍɈɎ��ȭɈ�Ɋȵɏɂ�ɁȺɄȵɅɈɎ�
ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȺɂ�ɉȵɆɒ�Ɍɍɂɋ�ɊȵȼȾɋ�Ɍɍɂɋ�
ɉɄȾɎɊȶɋ�ɍɈɎ�ɁȺɄȵɅɈɎ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ɏȶɊɆɈɆɍȵɋ�ɍɈ�ɌȾ�ȶɆȺ�ȾɉȸɉȾȽɈ�ɑɀɄɕɍȾɊȺ�ȷ�
ɐȺɅɀɄɕɍȾɊȺ�
ȝɂȺ�ɆȺ�ȾɏȺɊɅɕɌȾɂ�ɃȺɄȵ�ɍɈ�Ɋȵɏɂ�ɁȺɄȵɅɈɎ�
ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɍɈ�ɌɉɊɗɇȾɍȾ�ɍȾɄȾȸɒɋ�ɉȸɌɒ�
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ƨǊǆǉƱǆƾ�ǀƶǌƶǂƾƿǓǂ
ȭȺ�ɌɎɊɍȵɊɂȺ�ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�
ȶɐɈɎɆ�ɌɐȾȽɂȺɌɍȾȸ�ȾɂȽɂɃȵ�ȼɂȺ�ɆȺ�ȽɂȺɍɀɊɈɖɆ�
ɍȺ�ɄȺɐȺɆɂɃȵ�ɏɊȶɌɃȺ�ɐɒɊȸɋ�ɆȺ�ɐȵɆɈɎɆ�
ɍɀɆ�ɎȼɊȺɌȸȺ�ɍɈɎɋ��ȝɂȺ�ɍɈ�ɌɃɈɉɕ�ȺɎɍɕ��
ɀ�ɃɎɃɄɈɏɈɊȸȺ�ɃɊɖɈɎ�ȺȶɊȺ�ȼȸɆȾɍȺɂ�ȼɖɊɒ�
Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɌɎɊɍȵɊɂ�ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ�ɒɋ�ɌɖɆɈɄɈ��
ȪɊɂɆ�ȺɏȺɂɊȶɌȾɍȾ�ɍȺ�ɌɎɊɍȵɊɂȺ�ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ��
ȺɏȺɂɊȶɌɍȾ�ɍȺ�ɊȵɏɂȺ�ɉɕɊɍȺɋ�ɉɈɎ�
ȾɎɁɎȼɊȺɅɅȸȿɈɆɍȺɂ�ɅȾ�ɌɎɊɍȵɊɂ�ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ���
ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ȺɏȺɂɊȶɌȾɍȾ�ɍȺ�ɌɎɊɍȵɊɂȺ�
ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ�ɕɉɒɋ�ȽȾȸɐɆȾɂ�ɀ�ȾɂɃɕɆȺ�

ƬǓǆǄǇ�ƑǂǉǄǂƼǇ�ǍǒǃƼǇ
ȩɂ�ɐɗɊɈɂ�ȔɆɍɈɆɀɋ�ɑɖɇɀɋ�ȾɉɂɍɊȶɉɈɎɆ�ɌɍȺ�
ɍɊɕɏɂɅȺ�ɆȺ�ɉȺȼɗɌɈɎɆ�ɗɌɍȾ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�
ȶɍɈɂɅȺ�ȼɂȺ�ɃȺɍȵɑɎɇɀ��ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ȾɉȸɌɀɋ�
ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ȺɎɍɈɖɋ�ɍɈɎɋ�ɐɗɊɈɎɋ�
ȼɂȺ�ɆȺ�ȺɉɈɁɀɃȾɖɌȾɍȾ�ɍȺ�ɍɊɕɏɂɅȵ�ɌȺɋ�ɌȾ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɄȸȼɒɆ�ȻȺɁɅɗɆ�Ƀȵɍɒ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�
ɐɗɊɈ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�
ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ȺɎɇȷɌȾɍȾ�ɍɈɆ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�
ɕȼɃɈ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�ȺɏȺɂɊɗɆɍȺɋ�
ɈɉɈɂɈɆȽȷɉɈɍȾ�Ⱥɉɕ�ɍɈɎɋ�ɐɗɊɈɎɋ�ȶɆɍɈɆɀɋ�
ɑɖɇɀɋ��ȝɂȺ�ɆȺ�ɍɈ�ɃȵɆȾɍȾ�ȺɎɍɕ��ɍɊȺȻȷɇɍȾ�ɍɈ�
ɁȵɄȺɅɈ�ɉɊɈɋ�ɍɈ�ɅȶɊɈɋ�ɌȺɋ��ȩ�ɐɗɊɈɋ�ɁȺ�
ȺɃɈɎɅɉȷɌȾɂ�ɌɍɈ�ɌɍɈɉ�ɃȺɂ�ɁȺ�ɌɍȺɅȺɍȷɌȾɂ��
țɎɍɕɋ�Ɉ�ɐɗɊɈɋ�ɁȺ�ȺɉȾɄȾɎɁȾɊɒɁȾȸ�ȺɆ�
ɍɈɆ�ȺɆɎɑɗɌȾɍȾ�ɉȾɊȸɉɈɎ���ȾɃ��ɃȺɂ�ɍɈɆ�
ɍɊȺȻȷɇȾɍȾ�ɉɊɈɋ�ɍɈ�ɅȶɊɈɋ�ɌȺɋ�
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ƠƾǂƼǉǑ�ƿƺǂǉǆƾƿǑ�ǉǁƳǁƶ�
ȪɊɈɈɊɂɌɅɕɋ�ɍɈɎ�ɃɂɆɀɍɈɖ�ɃȾɆɍɊɂɃɈɖ�
ɍɅȷɅȺɍɈɋ�ȾȸɆȺɂ�ɆȺ�ȾɅɉɈȽȸȿȾɂ�ɍɈɆ�ɃɊɖɈ�
ȺȶɊȺ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�
ɆȺ�ȽɂȺɏȾɖȼȾɂ�ɉɊɈɋ�ɍȺ�ȶɇɒ��
���ȬɍȾȼȺɆɈɉɈȸɀɌɀ�ȾɉɂɍɎȼɐȵɆȾɍȺɂ�ɕɍȺɆ�Ɉɂ�
ɌɍȾȼȺɆɈɉɈɂȷɌȾɂɋ�ɍɀɋ�ɉɕɊɍȺɋ�ɉɂȶȿɈɆɍȺɂ�
ɉȵɆɒ�ɌɍɀɆ�ȾɉɂɏȵɆȾɂȺ�ɍɈɎ�ɃɂɆɀɍɈɖ�
ɃȾɆɍɊɂɃɈɖ�ɍɅȷɅȺɍɈɋ�ɕɍȺɆ�ȾȸɆȺɂ�ɃɄȾɂɌɍȶɋ�Ɉɂ�
ɉɕɊɍȾɋ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ��
���ȔɆȺɋ�ȵɄɄɈɋ�ɄɕȼɈɋ�ɉɈɎ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�
ȽɂȺɁȶɍȾɂ�ɍɈ�ɃɂɆɀɍɕ�ɃȾɆɍɊɂɃɕ�ɍɅȷɅȺ�ȾȸɆȺɂ�
ɕɍɂ�ȺɎɍɕ�ȺɎɇȵɆȾɂ�ɍɈɆ�ɃȺɁȺɊɕ�ɕȼɃɈ�ɍɈɎ�
ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ��ȭȺ�ɃȺɆɈɆɂɃȵ�ɃȾɆɍɊɂɃȵ�
ɍɅȷɅȺɍȺ�ɃȺɍȺɄȺɅȻȵɆɈɎɆ�ɈɊɂɌɅȶɆɈ�Ʌɀ�
ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌɂɅɈ�ɕȼɃɈ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
���ȭɈ�ɃɂɆɀɍɕ�ɃȾɆɍɊɂɃɕ�ɍɅȷɅȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ȾȸɆȺɂ�
ɃɄȾɂɌɍɕ�ɕɍȺɆ�ȾȸɆȺɂ�ɃɄȾɂɌɍȷ�ɀ�ȺɊɂɌɍȾɊȷ�
ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�
���ȞȾɆ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȺɆɈȸȼȾɍȺɂ�ɐȾɂɊɈɃȸɆɀɍȺ��
ȤɂɆȾȸɍȺɂ�Ɏɉɕ�ɍɀɆ�ɃȺɁɈȽȷȼɀɌɀ�ɍɈɎ�
ɉɄȺɌɍɂɃɈɖ�ȾɇȺɊɍȷɅȺɍɈɋ�ɌɍɈ�ɌɗɅȺ�ɍɈɎ�
ɁȺɄȵɅɈɎ�ɕɍȺɆ�ȾȸɆȺɂ�ɃɄȾɂɌɍȷ�ɀ�ɉɕɊɍȺ�

ƬǓǆǄǇ�ǋǒǀƶǃƼǇ�ƛǊƲǀƾƿǉƼǇ�
ƻǓǂƼǇ��
ȩ�ɐɗɊɈɋ�ɏɖɄȺɇɀɋ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɀɁȾȸ�
ɅȾ�ɈɉɈɂɈɆȽȷɉɈɍȾ�ȾɉɂɁɎɅɀɍɕ�ɍɊɕɉɈ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ɊɎɁɅȸȿɈɆɍȵɋ�ɍɈɆ�ɌȾ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȾɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ����������r&��ȷ�
ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ������������������r&���ȦɉɈɊȾȸɍȾ�
ɆȺ�ȽɂȺɍɀɊȷɌȾɍȾ�ɍɈ�ɐɗɊɈ�ɌɍɀɆ�ȾɉɂɁɎɅɀɍȷ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɗɆɍȺɋ�ɍɈ�ȤɈɎɅɉȸ�
ɊɖɁɅɂɌɀɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�ɏɖɄȺɇɀɋ�
ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ��ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�
ɐɗɊɈɎ�ɏɖɄȺɇɀɋ�ȟɎȶɄɂɃɍɀɋ�ȿɗɆɀɋ�ȾɃɍɕɋ�
Ⱥɉɕ�ɍɂɋ�ɍɂɅȶɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�ɐɗɊɈɎ�
ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ȾɉɂɉɄȶɈɆ�
ɌɍɈɎɋ���ɃȺɂ����ȻȺɁɅɈɖɋ��ȟɉȸɌɀɋ�ȾɃɍɕɋ�ɍɒɆ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌɂɗɆ�ɐɗɊɈɎ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ɅɉɈɊȾȸ�
ɆȺ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɃȺɂ�ɌɍɈɎɋ����ȻȺɁɅɈɖɋ��ȩɂ���
ȻȺɁɅɈȸ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɈɖɆɍȺɂ�ȼɂȺ�ɏɖɄȺɇɀ�ɍɒɆ�
ȺɄɄȺɆɍɂɃɗɆ�ȼɂȺ�ɉȾɊɂɌɌɕɍȾɊɈ�ɐɊɕɆɈ�ɃȺɂ�Ɉɂ�
���ȻȺɁɅɈȸ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɈɖɆɍȺɂ�ȼɂȺ�ȽɂȺɍȷɊɀɌɀ�
ɍɒɆ�ɃɊȾȺɍɂɃɗɆ�ȶɒɋ�ɃȺɂ�ȼɂȺ���ȾȻȽɈɅȵȽȾɋ�

ɌȾ�ɃȺɍȵɌɍȺɌɀ�ɕɉɈɎ�ɅɉɈɊɈɖɆ�ɆȺ�ɃɈɉɈɖɆ�
ȾɖɃɈɄȺ��

C�ȡ�ȽɎɆȺɍɕɍɀɍȺ�ȺɄɄȺȼȷɋ�ɌȾ�ɐɗɊɈ�
ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȷ�ɌȾ�ɐɗɊɈ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ȼȸɆȾɍȺɂ�
ȾɏɂɃɍȷ�Ⱥɉɕ�ȶɆȺ�ɌɍɈɂɐȾȸɈ�ɑɖɇɀɋ�ɉɈɎ�ȾȸɆȺɂ�
ɍɈɉɈɁȾɍɀɅȶɆɈ�ɌɍɈ�ɃɄȾɂɌɍɕ�ɍɅȷɅȺ��ɍɅȷɅȺ�
ɌɎɅɉɂȾɌɍȷ��ɉȸɌɒ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ��ȤȺɍȵ�ɍɀ�
ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ȺɎɍɈɖ�ɍɈɎ�ɌɍɈɂɐȾȸɈɎ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
ȺɃɈɎɌɍɈɖɆ�ȷɐɈɂ�ɉɈɎ�ɅɈɂȵȿɈɎɆ�ɅȾ�ɍɈɆ�ȷɐɈ�
ɍɈɎ�ȽȾȸɃɍɀ�ȽȾɎɍȾɊɈɄȶɉɍɒɆ�ȺɆȺɄɈȼɂɃɈɖ�
ɊɈɄɈȼɂɈɖ��țɎɍɕ�ȾȸɆȺɂ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�ɃȺɂ�ȽȾɆ�
ȺɉɈɍȾɄȾȸ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ȽɎɌɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ.

Ƣǅǀƺ�ǋǎǇ
ȭȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɉɈɎ�ȶɐɈɎɆ�ȺɉɈɁɀɃȾɎɍȾȸ�ɌɍȺ�
ɌɎɊɍȵɊɂȺ�ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ�ɉɈɎ�ɏɒɍȸȿɈɆɍȺɂ�ɅȾ�
ɅɉɄȾ�ɏɒɋ�ɌɎɆȾɐȸȿɈɎɆ�ɍɀ�ɏɒɍɈɌɖɆɁȾɌȷ�
ɍɈɎɋ�Ʉɕȼɒ�ɍɀɋ�ȾɉȸȽɊȺɌɀɋ�ɍɈɎ�ɅȷɃɈɎɋ�
ɃɖɅȺɍɈɋ�ɍɈɎ�ɅɉɄȾ�ɏɒɍɕɋ�ɃȺɂ�ȶɍɌɂ��
ȽɂȺɍɀɊɈɖɆ�ɍɀ�ɏɊȾɌɃȵȽȺ�ɍɈɎɋ�ɃȺɂ�
ȺɎɇȵɆȾɍȺɂ�ɍɈ�ɉȾɊɂȾɐɕɅȾɆɈ�ɌȾ�ȻɂɍȺɅȸɆȾɋ�
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ƨǊǆǑǁƺǂƶ�ǆƱǋƾƶ�ƽƶǀƱǁǄǊ�
ǁƺ�ǅƴǈǎ�ǈǒǈǉƼǁƶ�
ƶǂƱǆǉƼǈƼǇ
ȭȺ�ɌɎɊɕɅȾɆȺ�ɊȵɏɂȺ�ɁȺɄȵɅɈɎ�ɅȾ�ɉȸɌɒ�
ɌɖɌɍɀɅȺ�ȺɆȵɊɍɀɌɀɋ�ɅɉɈɊɈɖɆ�ɆȺ�ɃɂɆɀɁɈɖɆ�
ɉɊɈɋ�ɍȺ�ȾɅɉɊɕɋ�ɃȺɂ�ɉȸɌɒ��ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�
ɊɎɁɅȸɌȾɍȾ�ɍɈ�ɖɑɈɋ�ɍɒɆ�ɊȺɏɂɗɆ�ȺɎɍɗɆ�
ȺɏȺɂɊɗɆɍȺɋ�ɍȺ�ɃȺɂ�ɍɈɉɈɁȾɍɗɆɍȺɋ�ɍȺ�ɌȾ�
ɎɑɀɄɕɍȾɊɀ�ȷ�ɐȺɅɀɄɕɍȾɊɀ�ɁȶɌɀ��ȝɂȺ�ɆȺ�
ȺɏȺɂɊȶɌȾɍȾ�ɍɈ�Ɋȵɏɂ��ȺɆɎɑɗɌɍȾ�ɍɈ�ȾɄȺɏɊȵ�
ɃȺɂ�ɍɊȺȻȷɇɍȾ�ɍɈ�ɉɊɈɋ�ɍɈ�ɅȶɊɈɋ�ɌȺɋ�

ƩǁƳǁƶ�Ƹƾƶ�ƷǄǒǉǊǆǄ�	�ǉǊǆƴ
�

ȭɊɕɏɂɅȺ�ɕɉɒɋ�ȻɈɖɍɎɊɈ��ɍɎɊȸ�ɃȺɂ�
ɅȺɊȼȺɊȸɆɀ�ȺɉɈɁɀɃȾɖɈɆɍȺɂ�ɌɍɈ�ɐɗɊɈ�ȺɎɍɕɆ�
ɉɈɎ�ȽɂȺɁȶɍȾɂ�ɃȺɂ�ɃȵɄɎɅɅȺ�

ȬȾ�ɉȾɊɂɉɍɗɌȾɂɋ�ɕɉɈɎ�Ɉ�ȽɂȺɆɈɅȶȺɋ�ɆȾɊɈɖ�
ȽȾɆ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȺɂ�ɌɎɐɆȵ��ɁȺ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�
ȺȽȾɂȵɌȾɍȾ�ȾɉȺɊɃȷ�ɉɈɌɕɍɀɍȺ�ɆȾɊɈɖ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�
ȽɂȺɆɈɅȶȺ�ɗɌɍȾ�ɆȺ�ȶɐȾɍȾ�ɏɊȶɌɃɈ�ɆȾɊɕ�

ƚƴǈƿǄǇ�ǈǊǀǀǄƸƳǇ�ǈǉƶƸǑǂǎǂ
ȩɂ�ɌɍȺȼɕɆȾɋ�ɆȾɊɈɖ�ɉɈɎ�ɉȶɏɍɈɎɆ�ɃȺɍȵ�
ɍɀ�ɐɊȷɌɀ��ɌɎȼɃȾɆɍɊɗɆɈɆɍȺɂ�ɌɍɈ�ȽȸɌɃɈ�
ɌɎɄɄɈȼȷɋ�ɌɍȺȼɕɆɒɆ��ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�
ȺɏȺɂɊȶɌȾɍȾ�ɍɈ�ȽȸɌɃɈ�ɌɎɄɄɈȼȷɋ�ɌɍȺȼɕɆɒɆ�
ɍɊȺȻɗɆɍȺɋ�ɍɈɆ�ɉɊɈɋ�ɍɈ�ɅȶɊɈɋ�ɌȺɋ�ȷ�
ɉɂȶȿɈɆɍȺɋ�ɍɀɆ�ȵɃɊɀ�ɍɈɎ��ȺɆȵɄɈȼȺ�ɅȾ�ɍɈ�
ɅɈɆɍȶɄɈ���ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ȺɉɈɅȺɃɊɖɆȾɍȾ�ɍɈ�
ɆȾɊɕ�ɅȾ�ɌɏɈɎȼȼȵɊɂ�ȷ�ɅȺɄȺɃɕ�ɉȺɆȸ�

ƬǆƳǈƼ�ǉǄǊ�ƹƾƶǂǄǁƲƶ�ǂƺǆǄǒ
ƦǆǄƺƾƹǄǅǄƾƳǈƺƾǇ
ȟȸɆȺɂ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�ɍȺ�ɉɊɗɍȺ�ɄȸȼȺ�ɉɈɍȷɊɂȺ�
ɆȾɊɈɖ�ɉɈɎ�ɁȺ�ɉȵɊȾɍȾ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ȽɂȺɆɈɅȶȺ�ɆȺ�
ȾȸɆȺɂ�ȿȾɌɍɕ�
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Ƣƴǂƾ�ǁǅƶǆ
ȡ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ȦȸɆɂ�ɅɉȺɊ�ɌȺɋ�ɉɊɈɌɏȶɊȾɂ�
ɅȾȼȺɄɖɍȾɊɀ�ȾɎɃɈɄȸȺ�ɕɍȺɆ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȾȸɍȾ�
ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ��ȦɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ȶɐȾɍȾ�
ɉɊɕɌȻȺɌɀ�ɌɍɈ�Ɋȵɏɂ�ɉɕɊɍȺɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ɐɒɊȸɋ�ɆȺ�ȺɆɈȸɇȾɍȾ�ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ��ȰȵɊɀ�ɌȾ�
ȺɎɍȷ�ɍɀ�ȽɎɆȺɍɕɍɀɍȺ�ɅɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɉȵɊȾɍȾ�
ȾɖɃɈɄȺ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɍȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɃȺɂ�ɍȺ�
ɉɈɍȵ�ɉɈɎ�ɃȺɍȺɆȺɄɗɆȾɍȾ�ɌɎɐɆȵ��țɏɈɖ�
ȽȾɆ�ɐɊȾɂȵȿȾɍȺɂ�ɆȺ�ȺɆɈȸȼȾɍȾ�ɌɎɐɆȵ�ɍɀɆ�
ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ��ɁȺ�ȶɐȾɍȾ�ɅȾɂɒɅȶɆɀ�
ɃȺɍȺɆȵɄɒɌɀ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ��

ȝɂȺ�ɆȺ�ȺɆɈȸɇȾɍȾ�ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ȦȸɆɂ�ɅɉȺɊ��
ɉɂȶɌɍȾ�ɅȾ�ɍɈ�ɐȶɊɂ�ɌȺɋ�ɃȺɂ�ɍɊȺȻȷɇɍȾ�ȼɂȺ�ɆȺ�
ȺɆɈȸɇȾɂ�

ȗɍȺɆ�ȺɆɈȸɇȾɂ�ɀ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ɅȸɆɂ�ɅɉȺɊ��
ɅɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�ɍɀɆ�
ȾɌɒɍȾɊɂɃȷ�ȾɉɂɏȵɆȾɂȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɆ�
ɍɊȺɉȶȿɂ�ɕɉɈɎ�ɅɉɈɊȾȸɍȾ�ȼɂȺ�ɄȸȼɈ�ɆȺ�
ȺɏȷɌȾɍȾ�ɅɉɈɎɃȵɄɂȺ�ɃȺɂ�ɉɈɍȷɊɂȺ��ɕɉɒɋ�
ȽȾȸɐɆȾɂ�ɍɈ�ɌɐȷɅȺ�

A�ȪɊɈɌɈɐȷ��ȪɈɍȶ�ɅɀɆ�ɃȵɆȾɍȾ�Ƀȵɍɂ�ɉɈɎ�
ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȺɌɃȷɌȾɂ�ɉȸȾɌɀ�ɌɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ��
ɕɉɒɋ�ɍɈ�ɆȺ�ɃȺɁȸɌȾɍȾ��ɆȺ�ɌɃȺɊɏȺɄɗɌȾɍȾ�
ȷ�ɆȺ�ɃɊȾɅȺɌɍȾȸɍȾ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɍɊȺɉȶȿɂ��
ȟɉȸɌɀɋ�ɅɀɆ�ɍɈɉɈɁȾɍȾȸɍȾ�ɉȵɆɒ�ɍɈɎ�ȻȺɊɂȵ�
ȺɆɍɂɃȾȸɅȾɆȺ��țɎɍȶɋ�Ɉɂ�ȾɆȶɊȼȾɂȾɋ�ɅɉɈɊɈɖɆ�
ɆȺ�ɉɊɈɃȺɄȶɌɈɎɆ�ȿɀɅɂȵ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȷ�ɃȺɂ�
ɍɊȺɎɅȺɍɂɌɅɕ�ȺɍɕɅɒɆ�
A�ȪɊɈɌɈɐȷ��ȪɈɍȶ�Ʌɀ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌȾɍȾ�
ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ȦȸɆɂ�ɅɉȺɊ�ɌȺɆ�ȾɉɂɏȵɆȾɂȺ�
ɃɈɉȷɋ�ɃȺɂ�ɉɊɈɌȶɐȾɍȾ�ɆȺ�ɅɀɆ�ɎɉɈɌɍȾȸ�ɀ�
ɉɕɊɍȺ�ȿɀɅɂȵ�Ⱥɉɕ�ȺɂɐɅɀɊȵ�ȺɆɍɂɃȾȸɅȾɆȺ�

�Ȫȫȩțȣȫ�
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6��ȈȣȞĲȒȡȘıȘ�țĮȚ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ
A� ȆȠĲȑ�ȝȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ�ȕİȞȗȓȞȘ��

ȕİȞȗȩȜȚȠ�Ȓ�ʌĮȡȩȝȠȚĮ�ȣȜȚțȐ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�
țĮșĮȡȚıȝȩ�

B� ȈȣȞȚıĲȠȪȝİ�ȞĮ�ĮʌȠıȣȞįȑİĲİ�ĲȘ�ıȣıțİȣȒ�
Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ�ʌȡȚȞ�ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�

C ȆȠĲȑ�ȝȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�țĮșĮȡȚıȝȩ�
ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ĮȚȤȝȘȡȩ�ȩȡȖĮȞȠ�ʌȠȣ�
ȤĮȡȐȗİȚ��ıĮʌȠȪȞȚ��ȠȚțȚĮțȐ�țĮșĮȡȚıĲȚțȐ��
ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȐ�țĮȚ�ȖȣĮȜȚıĲȚțȐ�țİȡȚȠȪ�

C� īȚĮ�ȞĮ�țĮșĮȡȓıİĲİ�ĲȠ�ʌİȡȓȕȜȘȝĮ�ĲȠȣ�
ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ��ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ȤȜȚĮȡȩ�
Ȟİȡȩ�țĮȚ�țĮĲȩʌȚȞ�ıțȠȣʌȓıĲİ�ĲȠ�ȖȚĮ�ȞĮ�
ıĲİȖȞȫıİȚ�

C� īȚĮ�ȞĮ�țĮșĮȡȓıİĲİ�ĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ��
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ʌĮȞȓ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ȣȖȡĮȞșİȓ�
İȜĮĳȡȐ�ıİ�įȚȐȜȣȝĮ�Įʌȩ�ȝȚĮ�țȠȣĲĮȜȚȐ�ĲȠȣ�
ȖȜȣțȠȪ�ȝĮȖİȚȡȚțȒȢ�ıȩįĮȢ�ıİ�ʌİȡȓʌȠȣ�
ȝȚıȩ�ȜȓĲȡȠ�ȞİȡȠȪ��ȀĮĲȩʌȚȞ�ıțȠȣʌȓıĲİ�ĲȚȢ�
İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�ıĲİȖȞȫıȠȣȞ�

B� ĭȡȠȞĲȓıĲİ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲĮ�ȞĮ�ȝȘȞ�İȚıȑȜșİȚ�
Ȟİȡȩ�ıĲȠ�ʌİȡȓȕȜȘȝĮ�ĲȘȢ�ȜȐȝʌĮȢ�țĮȚ�ıİ�
ȐȜȜĮ�ȘȜİțĲȡȚțȐ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�

B� ǼȐȞ�ĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�įİȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȞĮ�
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�ȖȚĮ�ȝİȖȐȜȘ�ȤȡȠȞȚțȒ�
ʌİȡȓȠįȠ��ĮʌȠıȣȞįȑıĲİ�ĲȠ�țĮȜȫįȚȠ�
ȡİȪȝĮĲȠȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȓȗĮ��ĮĳĮȚȡȑıĲİ�ȩȜĮ�
ĲĮ�ĲȡȩĳȚȝĮ��țĮșĮȡȓıĲİ�ĲȠ�țĮȚ�ĮĳȒıĲİ�ĲȘȞ�
ʌȩȡĲĮ�ȝȚıȐȞȠȚȤĲȘ�

C� ǼȜȑȖȤİĲİ�ĲĮțĲȚțȐ�ĲȚȢ�ıĲİȖĮȞȠʌȠȚȒıİȚȢ�
ıĲȚȢ�ʌȩȡĲİȢ�ȖȚĮ�ȞĮ�ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ�ȩĲȚ�
İȓȞĮȚ�țĮșĮȡȑȢ�țĮȚ�ĮʌĮȜȜĮȖȝȑȞİȢ�Įʌȩ�
ıȦȝĮĲȓįȚĮ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ�

C�īȚĮ�ȞĮ�ĮĳĮȚȡȑıİĲİ�ȑȞĮ�ȡȐĳȚ�ʌȩȡĲĮȢ��
ĮĳĮȚȡȑıĲİ�ȩȜĮ�ĲĮ�ʌİȡȚİȤȩȝİȞĮ�țĮȚ�țĮĲȩʌȚȞ�
ĮʌȜȐ�ıʌȡȫȟĲİ�ĲȠ�ȡȐĳȚ�ʌȡȠȢ�ĲĮ�ʌȐȞȦ�
ȫıĲİ�ȞĮ�ȕȖİȚ�Įʌȩ�ĲȘ�ȕȐıȘ�ĲȠȣ�

C ȆȠĲȑ�ȝȘ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ�ʌȠĲȑ�
țĮșĮȡȚıĲȚțȠȪȢ�ʌĮȡȐȖȠȞĲİȢ�Ȓ�
Ȟİȡȩ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȑȤİȚ�ȤȜȫȡȚȠ�ȖȚĮ�ȞĮ�
țĮșĮȡȓıİĲİ�ĲȚȢ�İȟȦĲİȡȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�
țĮȚ�ĲĮ�İʌȚȤȡȦȝȚȦȝȑȞĮ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ�
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ��ȉȠ�ȤȜȫȡȚȠ�ʌȡȠțĮȜİȓ�įȚȐȕȡȦıȘ�
ıİ�ȝİĲĮȜȜȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĮȣĲȠȪ�ĲȠȣ�
İȓįȠȣȢ�

ȆȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȦȞ�ʌȜĮıĲȚțȫȞ�
İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�
C� ȂȘȞ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ�ȣȖȡȐ�ȜȐįȚĮ�Ȓ�ĳĮȖȘĲȐ�

ȝĮȖİȚȡİȝȑȞĮ�ıİ�ȜȐįȚ�ıĲȠ�ȥȣȖİȓȠ�ıĮȢ�ıİ�ȝȘ�
ıĳȡĮȖȚıȝȑȞĮ�įȠȤİȓĮ��İʌİȚįȒ�ʌȡȠȟİȞȠȪȞ�
ȕȜȐȕİȢ�ıĲȚȢ�ʌȜĮıĲȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĲȠȣ�
ȥȣȖİȓȠȣ�ıĮȢ��Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�Ȥȣșİȓ�Ȓ�
ĮȜİȚĳĲİȓ�ȜȐįȚ�ıĲȚȢ�ʌȜĮıĲȚțȑȢ�İʌȚĳȐȞİȚİȢ��
ĮȝȑıȦȢ�țĮșĮȡȓıĲİ�țĮȚ�ȟİʌȜȪȞİĲİ�ĲȠ�
İʌȘȡİĮȗȩȝİȞȠ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ȝİ�
ȤȜȚĮȡȩ�Ȟİȡȩ�
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ȪȺɊȺɃȺɄɈɖɅȾ�ɌɎɅȻɈɎɄȾɎɍȾȸɍȾ�ɍɀ�ɄȸɌɍȺ�ɉɊɂɆ�ɃȺɄȶɌȾɍȾ�ɍɈ�ɌȶɊȻɂɋ��ȔɍɌɂ�ɅɉɈɊȾȸɍȾ�ɆȺ�
ȾɇɈɂɃɈɆɈɅȷɌȾɍȾ�ɐɊɕɆɈ�ɃȺɂ�ɐɊȷɅȺɍȺ��ȡ�ɄȸɌɍȺ�ȺɎɍȷ�ɉȾɊɂɄȺɅȻȵɆȾɂ�ɌɎɐɆȵ�ɉȺɊȵɉɈɆȺ�ɉɈɎ�
ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�ȺɉɈɍȶɄȾɌɅȺ�ȾɄȺɍɍɒɅȵɍɒɆ�ɍɀɋ�ɃȺɍȺɌɃȾɎȷɋ�ȷ�ɍɒɆ�ɐɊɀɌɂɅɈɉɈɂɈɖɅȾɆɒɆ�ɎɄɂɃɗɆ��
ȩɊɂɌɅȶɆȾɋ�Ⱥɉɕ�ɍɂɋ�ȽɎɆȺɍɕɍɀɍȾɋ�ɉɈɎ�ɉȾɊɂȼɊȵɏɈɆɍȺɂ�ȾȽɗ�ȸɌɒɋ�ɆȺ�ɅɀɆ�ɎɉȵɊɐɈɎɆ�Ɍɍɀ�
ɌɎɌɃȾɎȷ�ɌȺɋ��

7��ƨǊǂƾǈǉǓǁƺǂƺǇ�ǀǒǈƺƾǇ�Ƹƾƶ�ǅǆǄƷǀƳǁƶǉƶ

ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȽȾɆ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ��
ۖ� ȔɐȾɂ�ɌɎɆȽȾɁȾȸ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌɒɌɍȵ�ɌɍɈ�ɊȾɖɅȺ��ȬɎɆȽȶɌɍȾ�ɍɈ�ɏɂɋ�ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�ɌɍɈɆ�ɍɈȸɐɈ�
ۖ� Ȧȷɉɒɋ�ȶɐȾɂ�ɃȺȾȸ�ɀ�ȺɌɏȵɄȾɂȺ�ɍɀɋ�ɉɊȸȿȺɋ�ɌɍɀɆ�ɈɉɈȸȺ�ȶɐȾɂ�ɌɎɆȽȾɁȾȸ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȷ�ɀ�ȼȾɆɂɃȷ�

ȺɌɏȵɄȾɂȺ��ȟɄȶȼɇɍȾ�ɍɀɆ�ȺɌɏȵɄȾɂȺ�
ȬɎɅɉɖɃɆɒɌɀ�ɌɍȺ�ɉɄȾɎɊɂɃȵ�ɍɈɂɐɗɅȺɍȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ��ȪɈɄɄȺɉɄȷ�ȠɗɆɀ��ȔɄȾȼɐɈɋ�

ȱɖɇɀɋ�ɃȺɂ�ȟɎȶɄɂɃɍɀ�ȠɗɆɀ��
ۖ� ȪɈɄɖ�ɐȺɅɀɄȶɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȾɋ�ɉȾɊɂȻȵɄɄɈɆɍɈɋ��ȬɎɐɆɕ�ȵɆɈɂȼɅȺ�ɃȺɂ�ɃɄȾȸɌɂɅɈ�ɍɀɋ�ɉɕɊɍȺɋ��

ȪɈɄɖ�ɎɑɀɄȷ�ɎȼɊȺɌȸȺ�ɉȾɊɂȻȵɄɄɈɆɍɈɋ��țɉɈɁȷɃȾɎɌɀ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�ɉɈɎ�ɉȾɊɂȶɐɈɎɆ�ɎȼɊȵ�
ɌȾ�ȺɆɈɂɃɍȵ�ȽɈɐȾȸȺ��ȡ�ɉɕɊɍȺ�ȶɐȾɂ�ɇȾɐȺɌɍȾȸ�ɅɂɌȵɆɈɂɐɍɀ��ȫɖɁɅɂɌɀ�ɍɈɎ�ɁȾɊɅɈɌɍȵɍɀ�ɌȾ�
ɐȺɅɀɄɕɍȾɊɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ��

ۖ� ȦȾȸɒɌɀ�ɍɈɎ�ɐɊɕɆɈɎ�ɉɈɎ�ɅȶɆȾɂ�ȺɆɈɂɃɍȷ�ɀ�ɉɕɊɍȺ�ȷ�ɄɂȼɕɍȾɊɀ�ɌɎɐɆȷ�ɐɊȷɌɀ�ɍɀɋ�
ۖ� ȤȵɄɎɑɀ�ɅȾ�ɃȺɍȵɄɄɀɄɈ�ɎɄɂɃɕ�ɍɈɎ�ɏȺȼɀɍɈɖ�ɉɈɎ�ɏɎɄȵɌɌȾɍȺɂ�ɌȾ�ȺɆɈɂɃɍȵ�ȽɈɐȾȸȺ�
ۖ� ȬɃɈɎɉȸɌɍȾ�ɍɀ�ɌɎɅɉɎɃɆɒɅȶɆɀ�ɎȼɊȺɌȸȺ�ɅȾ�ɌɍȾȼɆɕ�ɉȺɆȸ�ɃȺɂ�ȾɄȶȼɇɍȾ�ȺɆ�ȾɉɂɅȶɆȾɂ�
ȩ�ɌɎɅɉɂȾɌɍȷɋ�ȽȾɆ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ
ۖ� ȭɈ�ɉɊɈɌɍȺɍȾɎɍɂɃɕ�ɁȾɊɅɂɃɕ�ɍɈɎ�ɌɎɅɉɂȾɌɍȷ�ɁȺ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂɀɁȾȸ�ɌȾ�ɉȾɊȸɉɍɒɌɀ�ɇȺɏɆɂɃɗɆ�

ȽɂȺɃɈɉɗɆ�ɊȾɖɅȺɍɈɋ�ȷ�ȺɆ�ɀ�ɌɎɌɃȾɎȷ�ȺɉɈɌɎɆȽȾɁȾȸ�ɃȺɂ�ɌɎɆȽȾɁȾȸ�ȼɊȷȼɈɊȺ�ɌɍɈ�ɊȾɖɅȺ��ɕɍȺɆ�ɀ�
ɉȸȾɌɀ�ɍɈɎ�ɑɎɃɍɂɃɈɖ�ɅȶɌɈɎ�ɌɍɈ�ɌɖɌɍɀɅȺ�ɑɖɇɀɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ȽȾɆ�ȶɐȾɂ�ȾɇɂɌɈɊɊɈɉɀɁȾȸ�ȺɃɕɅȺ��
ȡ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�ɁȺ�ȺɊɐȸɌȾɂ�ɉȵɄɂ�ɅȾɍȵ�Ⱥɉɕ���ɄȾɉɍȵ��ȪȺɊȺɃȺɄɈɖɅȾ�ɃȺɄȶɌɍȾ�
ɍɈ�ɌȶɊȻɂɋ�ȺɆ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɋ�ȽȾɆ�ɇȾɃɂɆȷɌȾɂ�ɌɍɈ�ɍȶɄɈɋ�ȺɎɍɈɖ�ɍɈɎ�ɐɊɈɆɂɃɈɖ�ȽɂȺɌɍȷɅȺɍɈɋ�

ۖ� ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȻɊȸɌɃȾɍȺɂ�ɌɍɈɆ�ɃɖɃɄɈ�ȺɉɕɑɎɇɀɋ��țɎɍɕ�ȾȸɆȺɂ�ɃȺɆɈɆɂɃɕ�ȼɂȺ�ɑɎȼȾȸɈ�ɉɈɎ�ȽȾɆ�
ȽɂȺɁȶɍȾɂ�ȺɉɕɄɎɍȺ�ȺɎɍɕɅȺɍɀ�ȺɉɕɑɎɇɀ��ȩ�ɃɖɃɄɈɋ�ȺɉɕɑɎɇɀɋ�ɄȺɅȻȵɆȾɂ�ɐɗɊȺ�ɉȾɊɂɈȽɂɃȵ�

ۖ� ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȽȾɆ�ȶɐȾɂ�ɌɎɆȽȾɁȾȸ�ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ��ȜȾȻȺɂɒɁȾȸɍȾ�ɕɍɂ�ɍɈ�ɏɂɋ�ȶɐȾɂ�ɍɈɉɈɁȾɍɀɁȾȸ�ɌɒɌɍȵ�
ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�

ۖ� ȔɐɈɎɆ�ȼȸɆȾɂ�ɌɒɌɍȵ�Ɉɂ�ɊɎɁɅȸɌȾɂɋ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺɋ�
ۖ� ȦɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ȽɂȺɃɈɉȾȸ�ɍɈ�ɊȾɖɅȺ�
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ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȾɆȾɊȼɈɉɈɂȾȸɍȺɂ�ɌɎɐɆȵ�ȷ�ȼɂȺ�ɉɈɄɄȷ�ɗɊȺ�
ۖ� ȡ�ɆȶȺ�ɌȺɋ�ɌɎɌɃȾɎȷ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ɉɄȺɍɖɍȾɊɀ�Ⱥɉɕ�ɍɀɆ�ɉɊɈɀȼɈɖɅȾɆɀ��țɎɍɕ�ȾȸɆȺɂ�ɉɈɄɖ�

ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ��ȭȺ�ɅȾȼȵɄȺ�ɑɎȼȾȸȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼɈɖɆ�ȼɂȺ�ɅȾȼȺɄɖɍȾɊɈ�ɐɊɈɆɂɃɕ�ȽɂȵɌɍɀɅȺ�
ۖ� ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɉȾɊɂȻȵɄɄɈɆɍɈɋ�ɐɗɊɈɎ�ȾȸɆȺɂ�ɉɈɄɖ�ɎɑɀɄȷ��țɎɍɕ�ȾȸɆȺɂ�ɉɈɄɖ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�
ۖ� ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȸɌɒɋ�ɌɎɆȽȶɁɀɃȾ�ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�ɉɊɕɌɏȺɍȺ�ȷ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ɏɈɊɍɒɁȾȸ�ɅȾ�ɉɈɄɄȵ�

ɍɊɕɏɂɅȺ��ȡ�ɉɄȷɊɀɋ�ɑɖɇɀ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ�Ɍɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�
ȽɂȺɊɃȶɌȾɂ�ȽɖɈ�ɗɊȾɋ�ȾɉɂɉɄȶɈɆ�

ۖ� ȦɉɈɊȾȸ�ɉɊɕɌɏȺɍȺ�ɆȺ�ɍɈɉɈɁȾɍȷɁɀɃȺɆ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɅȾȼȵɄȾɋ�ɉɈɌɕɍɀɍȾɋ�ȿȾɌɍɈɖ�ɏȺȼɀɍɈɖ��
ȭɈ�ɉɈɄɖ�ȿȾɌɍɕ�ɏȺȼɀɍɕ�ɉɊɈɃȺɄȾȸ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ȼɂȺ�ɉȾɊɂɌɌɕɍȾɊɀ�ɗɊȺ�ȶɒɋ�ɕɍɈɎ�
ɏɁȵɌȾɂ�ɍɀɆ�ȾɉɂɁɎɅɀɍȷ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɏɖɄȺɇɀɋ�ɍɒɆ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�

ۖ� ȖɌɒɋ�ɆȺ�ȺɆɈȸȼɈɆɍȺɆ�ɌɎɐɆȵ�Ɉɂ�ɉɕɊɍȾɋ�ȷ�ɆȺ�ɉȺɊȶɅȾɂɆȺɆ�ɅɂɌȵɆɈɂɐɍȾɋ�ȼɂȺ�ɅȾȼȵɄɈ�ɐɊɈɆɂɃɕ�
ȽɂȵɌɍɀɅȺ��ȩ�ɁȾɊɅɕɋ�ȺȶɊȺɋ�ɉɈɎ�ȶɐȾɂ�ȾɂɌȶɄɁȾɂ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɉɊɈɃȺɄȾȸ�ɍɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�ȼɂȺ�ɅȾȼȺɄɖɍȾɊȾɋ�ɐɊɈɆɂɃȶɋ�ɉȾɊɂɕȽɈɎɋ��țɆɈȸȼȾɍȾ�ɍɂɋ�ɉɕɊɍȾɋ�ɄɂȼɕɍȾɊɈ�ɌɎɐɆȵ�

ۖ� ȡ�ɉɕɊɍȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ȷ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ɇȾɐȺɌɍȾȸ�ɅɂɌȵɆɈɂɐɍɀ��
ȟɄȶȼɇɍȾ�ȺɆ�Ɉɂ�ɉɕɊɍȾɋ�ȶɐɈɎɆ�ɃɄȾȸ�ɌȾɂ�ɃȺɄȵ�

ۖ� ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ȶɐȾɂ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɌȾ�ɉɈɄɖ�ɐȺɅɀɄȷ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ��ȫɎɁɅȸɌɍȾ�ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�
ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȾ�ɎɑɀɄɕɍȾɊɈ�ȾɉȸɉȾȽɈ�ɃȺɂ�ɉȾɊɂɅȶɆȾɍȾ�ȶɒɋ�ɕɍɈɎ�ȾɉɂɍȾɎɐɁȾȸ�ȺɎɍȷ�ɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�

ۖ� ȡ�ɌɍȾȼȺɆɈɉɈȸɀɌɀ�ɉɕɊɍȺɋ�ɍɀɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȷ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȾȸɆȺɂ�ɄȾɊɒɅȶɆɀ��
ɏɁȺɊɅȶɆɀ��ɌɉȺɌɅȶɆɀ�ȷ�ȽȾɆ�ȾɏȺɊɅɕȿȾɂ�ɃȺɄȵ��ȤȺɁȺɊȸɌɍȾ�ȷ�ȺɆɍɂɃȺɍȺɌɍȷɌɍȾ�ɍɀ�
ɌɍȾȼȺɆɈɉɈȸɀɌɀ��țɆ�ɎɉȵɊɐȾɂ�ȿɀɅɂȵ��ɌɉȵɌɂɅɈ�Ɍɍɀ�ɌɍȾȼȺɆɈɉɈȸɀɌɀ�ɍɀɋ�ɉɕɊɍȺɋ��ɅɉɈɊȾȸ�
ɆȺ�ɉɊɈɃɄɀɁȾȸ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ȼɂȺ�ɅȾȼȺɄɖɍȾɊȾɋ�ɉȾɊɂɕȽɈɎɋ�ȼɂȺ�ɆȺ�ȽɂȺɍɀɊȾȸɍȺɂ�ɀ�
ɍɊȶɐɈɎɌȺ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�

ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɀɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ȾȸɆȺɂ�ɉɈɄɖ�ɐȺɅɀɄȷ�ȾɆɗ�ɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɀɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȾȸɆȺɂ�
ȾɉȺɊɃȷɋ�

ۖ� ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ȶɐȾɂ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɌȾ�ɉɈɄɖ�ɐȺɅɀɄɕ�ȾɉȸɉȾȽɈ��ȫɎɁɅȸɌɍȾ�
ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ɌȾ�ɎɑɀɄɕɍȾɊɈ�ȾɉȸɉȾȽɈ�ɃȺɂ�ȾɄȶȼɇɍȾ�

ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɀɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȾȸɆȺɂ�ɉɈɄɖ�ɐȺɅɀɄȷ�ȾɆɗ�ɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɀɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ȾȸɆȺɂ�
ȾɉȺɊɃȷɋ�

ۖ� ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɌȾ�ɉɈɄɖ�ɐȺɅɀɄɕ�ȾɉȸɉȾȽɈ��
ȫɎɁɅȸɌɍȾ�ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɌȾ�ɎɑɀɄɕɍȾɊɈ�ȾɉȸɉȾȽɈ�ɃȺɂ�ȾɄȶȼɇɍȾ�

ȭȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɌɍȺ�ɌɎɊɍȵɊɂȺ�ɍɀɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɉȺȼɗɆɈɎɆ�
ۖ� ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɌȾ�ɉɈɄɖ�ɐȺɅɀɄɕ�ȾɉȸɉȾȽɈ��

ȫɎɁɅȸɌɍȾ�ɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɌȾ�ɎɑɀɄɕɍȾɊɈ�ȾɉȸɉȾȽɈ�ɃȺɂ�ȾɄȶȼɇɍȾ�
ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�Ɍɍɀ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀ�ȷ�ɍɀɆ�ɃȺɍȵɑɎɇɀ�ȾȸɆȺɂ�ɉɈɄɖ�ɎɑɀɄȷ�
ۖ� ȡ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɈɎ�ɐɗɊɈɎ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ɊɎɁɅɂɌɍȾȸ�ɌȾ�ɉɈɄɖ�ɎɑɀɄɕ�ȾɉȸɉȾȽɈ��

ȡ�ɊɖɁɅɂɌɀ�ɍɀɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȶɐȾɂ�ȾɉȸȽɊȺɌɀ�Ɍɍɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɀɋ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ��țɄɄȵɇɍȾ�ɍɀ�
ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɀɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȷ�ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ȶɒɋ�ɕɍɈɎ�ɀ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɍɀɋ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀɋ�ȷ�
ɃȺɍȵɑɎɇɀɋ�ɏɁȵɌȾɂ�ɌȾ�ȾɉȺɊɃȶɋ�ȾɉȸɉȾȽɈ�

ۖ� ȖɌɒɋ�ɆȺ�ȺɆɈȸȼɈɆɍȺɆ�ɌɎɐɆȵ�Ɉɂ�ɉɕɊɍȾɋ�ȷ�ɆȺ�ɉȺɊȶɅȾɂɆȺɆ�ɅɂɌȵɆɈɂɐɍȾɋ�ȼɂȺ�ɅȾȼȵɄɈ�ɐɊɈɆɂɃɕ�
ȽɂȵɌɍɀɅȺ��țɆɈȸȼȾɍȶ�ɍɂɋ�ɄɂȼɕɍȾɊɈ�ɌɎɐɆȵ�

ۖ� ȦɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ɉȺɊȺɅȾȸɆȾɂ�ɉɕɊɍȺ�ɅɂɌȵɆɈɂɃɍɀ��ȤɄȾȸɌɍȾ�ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ�ɍȾɄȾȸɒɋ�
ۖ� ȦɉɈɊȾȸ�ɉɊɕɌɏȺɍȺ�ɆȺ�ɍɈɉɈɁȾɍȷɁɀɃȾ�ɌɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɅȾȼȵɄɀ�ɉɈɌɕɍɀɍȺ�ȿȾɌɍɈɖ�ɏȺȼɀɍɈɖ��

ȪȾɊɂɅȶɆȾɍȾ�ȶɒɋ�ɕɍɈɎ�ɀ�ɌɎɆɍȷɊɀɌɀ�ȷ�ɀ�ɃȺɍȵɑɎɇɀ�ɏɁȵɌȾɂ�ɌɍɀɆ�ȾɉɂɁɎɅɀɍȷ�ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�
ۖ� ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐȾɂ�ɌɎɆȽȾɁȾȸ�ɌɍɀɆ�ɉɊȸȿȺ�ɉɊɕɌɏȺɍȺ��ȡ�ɉɄȷɊɀɋ�ɑɖɇɀ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�

ȺɉȺɂɍȾȸ�ɐɊɕɆɈ�
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ȩ�ɁɕɊɎȻɈɋ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ȺɎɇȵɆȾɍȺɂ�ɕɍȺɆ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȾȸ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�
ۖ� ȡ�ȺɉɕȽɈɌɀ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȽɂȺɏȶɊȾɂ�Ʉɕȼɒ�ɅȾɍȺȻɈɄɗɆ�Ɍɍɀ�

ɁȾɊɅɈɃɊȺɌȸȺ�ɉȾɊɂȻȵɄɄɈɆɍɈɋ��ȭɈ�ɏȺɂɆɕɅȾɆɈ�ȾȸɆȺɂ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�ɃȺɂ�ȽȾɆ�ȺɉɈɍȾɄȾȸ�ȶɆȽȾɂɇɀ�
ȽɎɌɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�

ȤɊȺȽȺɌɅɈȸ�ȷ�ɁɕɊɎȻɈɋ�
ۖ� ȭɈ�ȽȵɉȾȽɈ�ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�ɈɅȺɄɕ�ȷ�ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�ȺɆɁȾɃɍɂɃɕ��ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɍȺɄȺɆɍȾɖȾɍȺɂ�ɕɍȺɆ�

ɅȾɍȺɃɂɆɀɁȾȸ�ȾɄȺɏɊȵ��ȜȾȻȺɂɒɁȾȸɍȾ�ɕɍɂ�ɍɈ�ȽȵɉȾȽɈ�ȾȸɆȺɂ�ȺɊɃȾɍȵ�ȺɆɁȾɃɍɂɃɕ�ɆȺ�ɏȶɊȾɂ�ɍɈ�ȻȵɊɈɋ�
ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ��ɃȺɂ�ɈɊɂȿɕɆɍɂɈ��

ۖ� ȩ�ɁɕɊɎȻɈɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ɉɊɈɃȺɄȾȸɍȺɂ�Ⱥɉɕ�ȺɆɍɂɃȾȸɅȾɆȺ�ɉɈɎ�ȶɐɈɎɆ�ɍɈɉɈɁȾɍɀɁȾȸ�ɉȵɆɒ�ɌɍɈ�
ɑɎȼȾȸɈ��țɎɍȵ�ɍȺ�ȾȸȽɀ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ȺɉɈɅȺɃɊɎɆɁɈɖɆ�Ⱥɉɕ�ɉȵɆɒ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�

ȮɉȵɊɐɈɎɆ�ɁɕɊɎȻɈɂ�Ⱥɉɕ�ɍɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɌȺɆ�ɊɈȷɋ�ȷ�ɑȾɃȺɌɅɈɖ�ɎȼɊɈɖ�
ۖ� ȡ�ɊɈȷ�ɎȼɊɗɆ�ɃȺɂ�ȺȾɊȸɒɆ�ȾȸɆȺɂ�ɌɖɅɏɒɆɀ�ɅȾ�ɍɀɆ�ȺɊɐȷ�ɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɌȺɋ��ȭɈ�

ɏȺɂɆɕɅȾɆɈ�ȾȸɆȺɂ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�ɃȺɂ�ȽȾɆ�ȺɉɈɍȾɄȾȸ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ȽɎɌɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�
ȮɉȵɊɐȾɂ�ɁɕɊɎȻɈɋ�ɌȺɆ�ȺɆȶɅɈɎ�ɉɈɎ�ɏɎɌȵ�
ۖ� ȰɊɀɌɂɅɈɉɈɂɈɖɆɍȺɂ�ȺɆȾɅɂɌɍȷɊȾɋ�ȼɂȺ�ɍɀɆ�ɑɖɇɀ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ��ȭɈ�ɏȺɂɆɕɅȾɆɈ�ȾȸɆȺɂ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�

ɃȺɂ�ȽȾɆ�ȺɉɈɍȾɄȾȸ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ȽɎɌɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ�
ȬɎɅɉɖɃɆɒɌɀ�ɌɍȺ�ȾɌɒɍȾɊɂɃȵ�ɍɈɂɐɗɅȺɍȺ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ۖ� ȩ�ȿȾɌɍɕɋ�ɃȺɂ�ɎȼɊɕɋ�ɃȺɂɊɕɋ�ȺɎɇȵɆȾɂ�ɍɈ�ɌɐɀɅȺɍɂɌɅɕ�ɉȵȼɈɎ�ɃȺɂ�ɌɎɅɉɖɃɆɒɌɀɋ��ȭɈ�ɏȺɂɆɕɅȾɆɈ�

ȾȸɆȺɂ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�ɃȺɂ�ȽȾɆ�ȺɉɈɍȾɄȾȸ�ȶɆȽȾɂɇɀ�ȽɎɌɄȾɂɍɈɎɊȼȸȺɋ��
ۖ� ȩɂ�ɉɕɊɍȾɋ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȶɐɈɎɆ�ɉȺɊȺɅȾȸɆȾɂ�ɅɂɌȵɆɈɂɃɍȾɋ��ȜȾȻȺɂɒɁȾȸɍȾ�ɕɍɂ�Ɉɂ�ɉɕɊɍȾɋ�ȾȸɆȺɂ�

ɍȾɄȾȸɒɋ�ɃɄȾɂɌɍȶɋ�
ۖ� ȖɌɒɋ�ɆȺ�ȺɆɈȸȼɈɆɍȺɆ�ɌɎɐɆȵ�Ɉɂ�ɉɕɊɍȾɋ�ȷ�ɆȺ�ɉȺɊȶɅȾɂɆȺɆ�ɅɂɌȵɆɈɂɐɍȾɋ�ȼɂȺ�ɅȾȼȵɄɈ�ɐɊɈɆɂɃɕ�

ȽɂȵɌɍɀɅȺ��țɆɈȸȼȾɍȶ�ɍɂɋ�ɄɂȼɕɍȾɊɈ�ɌɎɐɆȵ�
ȟɅɏȺɆȸȿȾɍȺɂ�ɎȼɊȺɌȸȺ�ɌɍɈ�ȾɇɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ȷ�ȺɆȵɅȾɌȺ�Ɍɍɂɋ�ɉɕɊɍȾɋ�
ۖ� ȖɌɒɋ�ɆȺ�ɎɉȵɊɐȾɂ�ɎȼɊȺɌȸȺ�ɌɍɈɆ�ȺȶɊȺ��țɎɍɕ�ȾȸɆȺɂ�ɉɈɄɖ�ɏɎɌɂɈɄɈȼɂɃɕ�ɕɍȺɆ�Ɉ�ɃȺɂɊɕɋ�ȾȸɆȺɂ�

ɎȼɊɕɋ��ȗɍȺɆ�ɀ�ɎȼɊȺɌȸȺ�ȾȸɆȺɂ�ɅɂɃɊɕɍȾɊɀ��ɀ�ɌɎɅɉɖɃɆɒɌɀ�ɁȺ�ɉȵɑȾɂ�ɆȺ�ȾɅɏȺɆȸȿȾɍȺɂ�
ȤȺɃɈɌɅȸȺ�ɌɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ۖ� ȭɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�ɉɊȶɉȾɂ�ɆȺ�ɃȺɁȺɊɂɌɍȾȸ��ȤȺɁȺɊȸɌɍȾ�ɍɈ�ȾɌɒɍȾɊɂɃɕ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ��ɅȾ�

ȶɆȺ�ɌɏɈɎȼȼȵɊɂ��ɐɄɂȺɊɕ�ɆȾɊɕ�ȷ�ȽɂȵɄɎɅȺ�ɅȺȼȾɂɊɂɃȷɋ�ɌɕȽȺɋ�ɌȾ�ɆȾɊɕ��
ۖ� ȖɌɒɋ�ɀ�ɈɌɅȷ�ɆȺ�ɉɊɈɃȺɄȾȸɍȺɂ�Ⱥɉɕ�ɈɊɂɌɅȶɆȺ�ȽɈɐȾȸȺ�ȷ�ɎɄɂɃȵ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ��ȰɊɀɌɂɅɈɉɈɂȷɌɍȾ�

ȽɂȺɏɈɊȾɍɂɃɕ�ȽɈɐȾȸɈ�ȷ�ȽɂȺɏɈɊȾɍɂɃȷ�ɅȵɊɃȺ�ɎɄɂɃɈɖ�ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȺɋ�
ȡ�ɉɕɊɍȺ�ȽȾɆ�ɃɄȾȸɆȾɂ�
ۖ� ȬɎɌɃȾɎȺɌȸȾɋ�ɍɊɈɏȸɅɒɆ�ȸɌɒɋ�ɆȺ�ȾɅɉɈȽȸȿɈɎɆ�ɍɈ�ɃɄȾȸɌɂɅɈ�ɍɀɋ�ɉɕɊɍȺɋ��ȦȾɍȺɍɈɉȸɌɍȾ�ɍɂɋ�

ɌɎɌɃȾɎȺɌȸȾɋ�ɉɈɎ�ȾɅɉɈȽȸȿɈɎɆ�ɍɀɆ�ɉɕɊɍȺ��
ۖ� ȭɈ�ɑɎȼȾȸɈ�ɉɂɁȺɆɕɆ�ɆȺ�ɅɀɆ�ȾȸɆȺɂ�ȾɆɍȾɄɗɋ�ɃȺɍȺɃɕɊɎɏɈ�ɌɍɈ�ȽȵɉȾȽɈ�ɃȺɂ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�

ɍȺɄȺɆɍȾɖȾɍȺɂ�ɕɍȺɆ�ɌɉɊɒɐɍȾȸ�ȾɄȺɏɊȵ��ȫɎɁɅȸɌɍȾ�ɍɂɋ�ȻȸȽȾɋ�ȺɆɖɑɒɌɀɋ��
ۖ� ȭɈ�ȽȵɉȾȽɈ�ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�ȾɉȸɉȾȽɈ�ȷ�ȽȾɆ�ȾȸɆȺɂ�ȺɆɁȾɃɍɂɃɕ��ȜȾȻȺɂɒɁȾȸɍȾ�ɕɍɂ�ɍɈ�ȽȵɉȾȽɈ�ȾȸɆȺɂ�

ɈɊɂȿɕɆɍɂɈ�ɃȺɂ�ɂɃȺɆɕ�ɆȺ�ɏȶɊȾɂ�ɍɈ�ȻȵɊɈɋ�ɍɈɎ�ɑɎȼȾȸɈɎ�
ȭȺ�ɌɎɊɍȵɊɂȺ�ɄȺɐȺɆɂɃɗɆ�ȶɐɈɎɆ�ɃɈɄɄȷɌȾɂ�
ۖ� ȭȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�ɅɉɈɊȾȸ�ɆȺ�ȺȼȼȸȿɈɎɆ�ɍɀɆ�ɈɊɈɏȷ�ɍɈɎ�ɌɎɊɍȺɊɂɈɖ��țɆȺɃȺɍȺɆȾȸɅȾɍȾ�ɍȺ�ɍɊɕɏɂɅȺ�

ɌɍɈ�ɌɎɊɍȵɊɂ�
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Ɇɨɥɹ�ɩɴɪɜɨ�ɞɚ�ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɬɨɜɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�
ɍɜɚɠɚɟɦɢ�ɤɥɢɟɧɬɢ�
ɇɚɞɹɜɚɦɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɜɚɲɢɹɬ�ɩɪɨɞɭɤɬ��ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ�ɜ�ɫɴɜɪɟɦɟɧɧɢ�ɮɚɛɪɢɤɢ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɟɧ�
ɩɪɢ�ɧɚɣ�ɫɬɪɢɤɬɧɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ�ɡɚ�ɤɨɧɬɪɨɥ�ɧɚ�ɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ��ɳɟ�ɜɢ�ɨɫɢɝɭɪɢ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɚ�
ɪɚɛɨɬɚ�
Ɂɚ�ɰɟɥɬɚ��ɜɢ�ɫɴɜɟɬɜɚɦɟ�ɞɚ�ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɰɹɥɨɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɝɨ�ɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɢ�ɞɚ�ɝɨ�ɞɴɪɠɢɬɟ�ɩɨɞ�ɪɴɤɚ�ɡɚ�ɫɩɪɚɜɤɢ�ɜ�ɛɴɞɟɳɟ�

Ɍɨɜɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ
��ɓɟ�ɜɢ�ɩɨɦɨɝɧɟ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɩɨ�ɧɚɣ�ɛɴɪɡ�ɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɟɧ�ɧɚɱɢɧ�
��ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɩɪɟɞɢ�ɦɨɧɬɚɠ�ɢ�ɪɚɛɨɬɚ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
��ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɨɫɨɛɟɧɨ�ɬɟɡɢ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�
��Ⱦɪɴɠɬɟ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɧɚ�ɥɟɫɧɨ�ɞɨɫɬɴɩɧɨ�ɦɹɫɬɨ��ɬɴɣ�ɤɚɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɧɭɠɞɚɟɬɟ�
ɨɬ�ɧɟɝɨ��
��Ɉɫɜɟɧ�ɬɨɜɚ��ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɢ�ɞɪɭɝɢɬɟ�ɥɢɫɬɨɜɤɢ��ɞɨɫɬɚɜɟɧɢ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
Ɉɛɴɪɧɟɬɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ��ɱɟ�ɬɨɜɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɜɚɠɢ�ɢ�ɡɚ�ɞɪɭɝɢ�ɦɨɞɟɥɢ�ɭɪɟɞɢ��

ɋɢɦɜɨɥɢ�ɢ�ɬɟɯɧɢɬɟ�ɨɩɢɫɚɧɢɹ
Ɍɨɜɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɫɴɞɴɪɠɚ�ɫɥɟɞɧɢɬɟ�ɫɢɦɜɨɥɢ�
C� ȼɚɠɧɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɢɥɢ�ɩɨɥɟɡɧɢ�ɫɴɜɟɬɢ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
A� ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɩɪɢ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɡɚ�ɠɢɜɨɬɚ�ɢɥɢ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɨɬɨ�
B� ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɡɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɦɨɳɧɨɫɬ��
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��� �Ɋɚɮɬɨɜɟ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ

��� �ɋɬɴɤɥɟɧɢ�ɪɚɮɬɨɜɟ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ

��� Ʉɚɩɚɤ�ɧɚ�ɞɢɮɭɡɟɪɚ
��� Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɧɢ�ɥɟɳɢ
��� ɉɨɞɜɢɠɧɚ�ɫɪɟɞɧɚ�ɱɚɫɬ
��� Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ
��� Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ
��� ,FHPDWLF
��� �Ɉɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚ�

ɡɚɦɪɚɡɟɧɢ�ɯɪɚɧɢ�

���� Ɇɢɧɢɛɚɪ
���� ɉɨɫɬɚɜɤɚ�ɡɚ�ɛɭɬɢɥɤɢ
���� Ɋɚɮɬ�ɡɚ�ɛɭɬɢɥɤɢ
���� �Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɫ�ɪɚɮɬɨɜɟ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�

ɧɚ�ɯɪɚɧɚ
���� Ɉɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɯɪɚɧɚ
���� ȼɨɞɟɧ�ɮɢɥɬɴɪ
���� Ɋɚɮɬ�ɡɚ�ɦɚɫɥɨ�ɢ�ɫɢɪɟɧɟ
���� ����ɉɨɫɬɚɜɤɢ�ɡɚ�ɹɣɰɚ
���� ɏɥɚɞɢɥɧɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
���� Ɏɪɢɡɟɪɧɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
���� Ɏɥɟɤɫɢ�ɡɨɧɚ

C� Ɏɢɝɭɪɢɬɟ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɫɚ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢ�ɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɧɟ�
ɨɬɝɨɜɚɪɹɬ�ɬɨɱɧɨ�ɧɚ�ɜɚɲɢɹ�ɭɪɟɞ��Ⱥɤɨ�ɫɩɨɦɟɧɚɬɢɬɟ�ɱɚɫɬɢ�ɥɢɩɫɜɚɬ�ɜɴɜ�ɜɚɲɢɹ�ɭɪɟɞ��ɬɨ�
ɬɟ�ɜɚɠɚɬ�ɡɚ�ɞɪɭɝɢ�ɦɨɞɟɥɢ�
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2��ȼɚɠɧɢ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ
Ɇɨɥɹ��ɩɪɟɝɥɟɞɚɣɬɟ�
ɫɥɟɞɧɚɬɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ��
ɇɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɚɡɢ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�
ɢɥɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɧɢ�ɳɟɬɢ��
ȼ�ɩɪɨɬɢɜɟɧ�ɫɥɭɱɚɣ�
ɜɫɹɤɚɤɜɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɹ�ɢ�
ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ�ɫɬɚɜɚɬ�
ɧɟɜɚɥɢɞɧɢ�
ɋɟɪɜɢɡɧɢɹɬ�ɠɢɜɨɬ�
ɧɚ�ɡɚɤɭɩɟɧɢɹɬ�ɨɬ�ɜɚɫ�
ɩɪɨɞɭɤɬ�ɟ����ɝɨɞɢɧɢ��
Ɍɨɜɚ�ɟ�ɩɟɪɢɨɞɚ��ɜ�ɤɨɣɬɨ�
ɫɟ�ɩɚɡɹɬ�ɪɟɡɟɪɜɧɢɬɟ�
ɱɚɫɬɢ�ɡɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɡɚ�
ɞɚ�ɦɨɠɟ�ɬɨɣ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ�
ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɨɩɢɫɚɧɨ�

ɍɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ
� Ɍɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɡɚ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ

�� ɜ�ɡɚɤɪɢɬɢ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ�
ɢ�ɡɨɧɢ��ɤɚɬɨ�ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
ɜɤɴɳɢ�

�� ɜ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ�ɪɚɛɨɬɧɚ�
ɫɪɟɞɚ�ɤɚɬɨ�ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
ɦɚɝɚɡɢɧ�ɢ�ɨɮɢɫɢ�

�� ɜ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ�ɫɝɪɚɞɢ�ɡɚ�
ɧɚɫɬɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɯɨɪɚ��
ɤɚɬɨ�ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɜɢɥɢ��
ɯɨɬɟɥɢ��ɩɚɧɫɢɨɧɢ��

�� �Ɍɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɧɚɜɴɧ�

�Ɉɛɳɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ
�� Ʉɨɝɚɬɨ�ɪɟɲɢɬɟ�ɞɚ�
ɢɡɯɜɴɪɥɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��
ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɦɟ�ɞɚ�
ɫɟ�ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚɬɟ�ɫ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɹ�ɫɟɪɜɢɡ�
ɡɚ�ɞɚ�ɩɨɥɭɱɢɬɟ�
ɧɭɠɧɚɬɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�
ɡɚ�ɬɨɜɚ��ɤɚɤɬɨ�ɢ�ɫ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɬɟ�ɜɥɚɫɬɢ�

�� Ʉɨɧɫɭɥɬɢɪɚɣɬɟ�ɫɟ�ɫ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɹ�ɫɟɪɜɢɡ�
ɩɨ�ɜɫɹɤɚɤɜɢ�ɜɴɩɪɨɫɢ�
ɢ�ɩɪɨɛɥɟɦɢ��ɫɜɴɪɡɚɧɢ�
ɫ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɇɟ�
ɫɟ�ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ�ɞɚ�
ɩɨɩɪɚɜɹɬɟ�ɫɚɦɢ�ɢɥɢ�
ɞɚ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɬɟ�ɞɪɭɝ�
ɞɚ�ɩɪɚɜɢ�ɬɨɜɚ�ɛɟɡ�
ɞɚ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɹ�ɫɟɪɜɢɡ�

�� Ɂɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫ�
ɮɪɢɡɟɪɧɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��
ɇɟ�ɹɠɬɟ�ɫɥɚɞɨɥɟɞ�ɢɥɢ�
ɤɭɛɱɟɬɚ�ɥɟɞ�ɜɟɞɧɚɝɚ�
ɫɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɝɢ�ɢɡɜɚɞɢɬɟ�
ɨɬ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ���Ɍɨɜɚ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�
ɢɡɦɪɴɡɜɚɧɟ�ɜ�ɭɫɬɚɬɚ�
ɜɢ���
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�� Ɂɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫ�
ɮɪɢɡɟɪɧɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��
ɇɟ�ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�
ɛɭɬɢɥɢɪɚɧɢ�ɢɥɢ�
ɤɨɧɫɟɪɜɢɪɚɧɢ�
ɬɟɱɧɨɫɬɢ�ɜɴɜ�
ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɟɧ�
ɫɥɭɱɚɣ�ɬɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�
ɩɪɴɫɧɚɬ��

�� ɇɟ�ɩɢɩɚɣɬɟ�
ɡɚɦɪɚɡɟɧɚɬɚ�ɯɪɚɧɚ�ɫ�
ɪɴɰɟ��ɬɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�
ɡɚɥɟɩɢ�ɡɚ�ɪɴɤɚɬɚ�ɜɢ��

�� ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɨɬ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɩɪɟɞɢ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�ɢɥɢ�
ɪɚɡɦɪɚɡɹɜɚɧɟ�

�� ɇɟ�ɛɢɜɚ�ɧɢɤɨɝɚ�ɞɚ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɩɚɪɚ�ɢ�
ɩɚɪɧɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɩɪɢ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ�ɢ�
ɪɚɡɥɟɠɞɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��
ɉɚɪɚɬɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɜɥɟɡɟ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ�ɱɚɫɬɢ�
ɢ�ɞɚ�ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ�ɤɴɫɨ�
ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɬɨɤɨɜ�
ɭɞɚɪ��

�� ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɱɚɫɬɢɬɟ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɤɚɬɨ�
ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɜɪɚɬɚɬɚ�

ɡɚ�ɩɨɞɩɨɪɚ�ɢɥɢ�ɡɚ�
ɫɬɴɩɜɚɧɟ��

�� ɇɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɭɪɟɞɢ�
ɜɴɬɪɟ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɚɣɬɟ�
ɱɚɫɬɢɬɟ��ɤɴɞɟɬɨ�
ɰɢɪɤɭɥɢɪɚ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɹ�
ɫ�ɩɪɨɛɢɜɧɢ�ɢɥɢ�
ɪɟɠɟɳɢ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ��
ȿɜɟɧɬɭɚɥɧɨɬɨ�
ɢɡɬɢɱɚɧɟ�ɧɚ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥ�
ɩɪɢ�ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɤɚɧɚɥɢɬɟ�
ɧɚ�ɢɡɩɚɪɢɬɟɥɹ��
ɭɞɴɥɠɟɧɢɹɬɚ�
ɧɚ�ɬɪɴɛɚɬɚ�ɢɥɢ�
ɩɨɤɪɢɬɢɟɬɨ�ɜɴɪɯɭ�
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ�
ɪɚɡɞɪɚɡɧɟɧɢɹ�
ɧɚ�ɤɨɠɚɬɚ�ɢɥɢ�
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɨɱɢɬɟ�

�� ɇɟ�ɩɨɤɪɢɜɚɣɬɟ�
ɢ�ɧɟ�ɛɥɨɤɢɪɚɣɬɟ�
ɫ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�
ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɧɢɬɟ�
ɨɬɜɨɪɢ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

�� ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�
ɫɟ�ɪɟɦɨɧɬɢɪɚɬ�ɫɚɦɨ�
ɨɬ�ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢ�ɥɢɰɚ��
Ɋɟɦɨɧɬɴɬ��ɢɡɜɴɪɲɟɧ�
ɨɬ�ɧɟɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨ�
ɥɢɰɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɴɡɞɚɞɟ�
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ɪɢɫɤ�ɡɚ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�
�� ȼ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɤɚɤɜɚɬɨ�ɢ�
ɞɚ�ɟ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɢɥɢ�ɩɨ�
ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�
ɢ�ɪɟɦɨɧɬ��ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɨɬ�ɟɥ��
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�ɤɚɬɨ�
ɢɡɤɥɸɱɢɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�
ɛɭɲɨɧ�ɢɥɢ�ɢɡɜɚɞɢɬɟ�
ɳɟɩɫɟɥɚ�ɨɬ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ��

�� ɇɟ�ɞɴɪɩɚɣɬɟ�ɡɚ�
ɤɚɛɟɥɚ�ɤɨɝɚɬɨ�ɢɫɤɚɬɟ�
ɞɚ�ɢɡɜɚɞɢɬɟ�ɳɟɩɫɟɥɚ�
ɨɬ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ��

�� ȼɢɫɨɤɨɝɪɚɞɭɫɨɜɢ�
ɫɩɢɪɬɧɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɫɬɚɜɹɬ�
ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫɚɦɨ�
ɜɟɪɬɢɤɚɥɧɨ�ɢ�ɩɥɴɬɧɨ�
ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ��

�� ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�
ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ�
ɫɩɪɟɣɨɜɟ�ɫɴɞɴɪɠɚɳɢ�
ɜɴɡɩɥɚɦɟɧɢɦɢ�ɢɥɢ�
ɟɤɫɩɥɨɡɢɜɧɢ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�
ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɦɟɯɚɧɢɱɧɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�
ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɡɚ�
ɞɚ�ɭɫɤɨɪɢɬɟ�ɩɪɨɰɟɫɚ�
ɧɚ�ɪɚɡɦɪɚɡɹɜɚɧɟ��
ɨɫɜɟɧ�ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ�ɨɬ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�

�� Ɍɨɡɢ�ɭɪɟɞ�ɧɟ�ɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɡɚ�

ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɨɬ�ɥɢɰɚ�ɫ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ��ɫɟɧɡɨɪɧɢ�
ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɢ�
ɪɚɡɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɥɢɰɚ�
ɛɟɡ�ɨɩɢɬ�ɢ�ɩɨɡɧɚɧɢɹ�
�ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɞɟɰɚ���
ɨɫɜɟɧ�ɚɤɨ�ɬɟ�ɧɟ�
ɫɚ�ɧɚɛɥɸɞɚɜɚɧɢ�
ɢɥɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɧɢ�
ɨɬɧɨɫɧɨ�ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�
ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�ɨɬ�ɨɬɝɨɜɨɪɧɨ�
ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ�ɢɦ�
ɥɢɰɟ�

�� ɇɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɚɤɨ�ɟ�
ɩɨɜɪɟɞɟɧ��Ⱥɤɨ�ɢɦɚɬɟ�
ɧɹɤɚɤɜɢ�ɫɴɦɧɟɧɢɹ��
ɫɟ�ɨɛɴɪɧɟɬɟ�ɤɴɦ�
ɫɟɪɜɢɡɧɢɹ�ɚɝɟɧɬ�

�� ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɟ�
ɝɚɪɚɧɬɢɪɚɧɚ�ɫɚɦɨ�
ɚɤɨ�ɡɚɡɟɦɹɜɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɟɥ��ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ�
ɜ�ɞɨɦɚ�ɜɢ�ɨɬɝɨɜɚɪɹ�
ɧɚ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ�

�� ɂɡɥɚɝɚɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɧɚ�ɞɴɠɞ��
ɫɧɹɝ��ɫɥɴɧɰɟ�ɢ�
ɜɹɬɴɪ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɜɚ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɨɬ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ�ɝɥɟɞɧɚ�
ɬɨɱɤɚ�
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�� ɋɜɴɪɠɟɬɟ�ɫɟ�ɫ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɹ�ɫɟɪɜɢɡ�
ɩɪɢ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɜ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ�ɤɚɛɟɥ�ɡɚ�
ɞɚ�ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�ɜɫɹɤɚɤɴɜ�
ɪɢɫɤ�

�� ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɜɚɣɬɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜ�
ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�
ɧɚ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ��ȼ�
ɩɪɨɬɢɜɟɧ�ɫɥɭɱɚɣ�
ɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚ�ɪɢɫɤ�
ɡɚ�ɠɢɜɨɬɚ�ɢɥɢ�ɨɬ�
ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

�� Ɍɡɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�ɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɫɚɦɨ�
ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚ�
ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��
Ɍɨɣ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɩɨɥɡɜɚ�ɡɚ�ɧɢɤɚɤɜɢ�
ɞɪɭɝɢ�ɰɟɥɢ�

�� ȿɬɢɤɟɬɴɬ�ɫ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�
ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɟ�
ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ�ɜɴɯɪɭ�
ɥɹɜɚɬɚ�ɜɴɬɪɟɲɧɚ�
ɫɬɟɧɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

�� Ⱥɤɨ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɜɢ�
ɢɦɚ�ɫɢɧɹ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ��
ɧɟ�ɹ�ɧɚɛɥɸɞɚɜɚɣɬɟ�
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ�ɜɪɟɦɟ�
ɫ�ɧɟɜɴɨɪɴɠɟɧɨ�ɨɤɨ�
ɢɥɢ�ɨɩɬɢɱɧɢ�ɭɪɟɞɢ��

�� ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɫɜɴɪɡɜɚɣɬɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫ�
ɟɧɟɪɝɨɫɩɟɫɬɹɜɚɳɢ�

ɫɢɫɬɟɦɢ��ɬɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�
ɩɨɜɪɟɞɹɬ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

�� Ɂɚ�ɪɴɱɧɨ�
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɧɢ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɰɢ��ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ�
ɩɨɧɟ���ɦɢɧɭɬɢ�ɡɚ�
ɞɚ�ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫɥɟɞ�
ɩɪɟɤɴɫɜɚɧɟ�ɜ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ�

�� Ɍɨɜɚ�ɭɩɴɬɜɚɧɟ�ɡɚ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�
ɫɟ�ɩɪɟɞɚɞɟ�ɧɚ�ɧɨɜɢɹ�
ɫɨɛɫɬɜɟɧɢɤ�ɚɤɨ�ɭɪɟɞɴɬ�
ɛɴɞɟ�ɩɪɨɞɚɞɟɧ�ɧɚ�
ɞɪɭɝɢ�ɥɢɰɚ�

�� ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ�ɞɚ�
ɧɟ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ�ɤɚɛɟɥ�
ɩɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��
Ɉɝɴɜɚɧɟɬ�ɧɚ�ɤɚɛɟɥɚ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɜɟɞɟ�ɞɨ�
ɩɨɠɚɪ��ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�
ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɬɟɠɤɢ�
ɩɪɟɞɦɟɬɢ�ɜɴɪɯɭ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ�ɤɚɛɟɥ��
ɇɟ�ɩɢɩɚɣɬɟ�ɳɟɩɫɟɥɚ�
ɫ�ɦɨɤɪɢ�ɪɴɰɟ�ɤɨɝɚɬɨ�
ɜɤɥɸɱɜɚɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɜ�
ɤɨɧɬɚɤɬɚ�
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�� ɇɟ�ɜɤɥɸɱɜɚɣɬɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜ�
ɪɚɡɯɥɚɛɟɧɢ�ɤɨɧɬɚɤɬɢ�

�� ɉɨ�ɩɪɢɱɢɧɢ�ɧɚ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɬɬɚ�ɩɨ�
ɜɴɧɲɧɨɫɬɬɚ�ɢɥɢ�
ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�
ɭɪɟɞɚ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɩɪɴɫɤɚ�ɞɢɪɟɤɬɧɨ�ɜɨɞɚ�

�� ɇɟ�ɩɪɴɫɤɚɣɬɟ�
ɫɭɛɫɬɚɧɰɢɢ��
ɫɴɞɴɪɠɚɳɢ�
ɜɴɡɩɥɚɦɟɧɢɦɢ�ɝɚɡɨɜɟ�
ɨɬ�ɪɨɞɚ�ɧɚ�ɩɪɨɩɚɧ�
ɝɚɡ�ɜ�ɛɥɢɡɨɫɬ�ɞɨ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɡɚ�ɞɚ�
ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�
ɩɨɠɚɪ�ɢ�ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ�

�� ɇɢɤɝɚ�ɧɟ�ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�
ɫɴɞɨɜɟ��ɩɴɥɧɢ�ɫ�ɜɨɞɚ�
ɜɴɪɯɭ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��
ɬɴɣ�ɤɚɬɨ�ɬɨɜɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɬɨɤɨɜ�ɭɞɚɪ�
ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪ�

�� ɇɟ�ɩɪɟɩɴɥɜɚɣɬɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫ�
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɯɪɚɧɚ��

Ⱥɤɨ�ɟ�ɩɪɟɩɴɥɧɟɧ��
ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢɬɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɩɚɞɧɚɬ�ɢ�ɞɚ�ɜɢ�
ɧɚɪɚɧɹɬ�ɢɥɢ�ɞɚ�
ɩɨɜɪɟɞɹɬ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɩɪɢ�ɨɬɜɚɪɹɧɟ�ɧɚ�
ɜɪɚɬɚɬɚ��ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�
ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�
ɜɴɪɯɭ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɜ�
ɩɪɨɬɢɜɟɧ�ɫɥɭɱɚɣ�ɬɟ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɢɡɩɚɞɧɚɬ�
ɩɪɢ�ɨɬɜɚɪɹɧɟɬɨ�ɢ�
ɡɚɬɜɚɪɹɧɟɬ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

�� Ɍɴɣ�ɤɚɬɨ�ɫɟ�ɧɭɠɞɚɹɬ�
ɨɬ�ɬɨɱɧɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚ�
ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ��ɜɚɤɫɢɧɢ��
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɨ�
ɡɚɜɢɫɢɦɢ�ɥɟɤɚɪɫɬɜɚ��
ɧɚɭɱɧɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��
ɢ�ɞɪ���ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɞɴɪɠɚɬ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

�� Ⱥɤɨ�ɧɟ�ɛɴɞɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ�
ɞɴɥɝɨ�ɜɪɟɦɟ��
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɤɥɸɱɟɧ�ɨɬ�
ɤɨɧɬɚɤɬɚ��ȼɴɡɦɨɠɧɨ�
ɟ�ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬ�ɜ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ�ɤɚɛɟɥ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɩɨɠɚɪ�

�� ɇɚɤɪɚɣɧɢɤɴɬ�ɧɚ�
ɳɟɩɫɟɥɚ�ɬɪɹɛɜɚ�
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ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɪɟɞɨɜɧɨ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧ�ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɢɡɛɟɝɧɟ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�
ɩɨɠɚɪ�

�� ɇɚɤɪɚɣɧɢɤɴɬ�ɧɚ�
ɳɟɩɫɟɥɚ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɪɟɞɨɜɧɨ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧ�ɫɴɫ�ɫɭɯ�
ɩɚɪɰɚɥ�ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɢɡɛɟɝɧɟ�ɪɢɫɤɚ�ɨɬ�
ɩɨɠɚɪ�

�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɦɴɪɞɚ�
ɚɤɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɢɬɟ�
ɤɪɚɱɟɬɚ�ɧɟ�ɫɚ�
ɫɬɚɛɢɥɧɨ�ɡɚɤɪɟɩɟɧɢ�
ɧɚ�ɩɨɞɚ��ɋɬɚɛɢɥɧɨɬɨ�
ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɢɬɟ�ɤɪɚɱɟɬɚ�
ɧɚ�ɩɨɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɩɪɟɞɩɚɡɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɨɬ�ɦɴɪɞɚɧɟ�

�� ɉɪɢ�ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɧɟɬɨ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɧɟ�ɝɨ�
ɯɜɚɳɚɣɬɟ�ɡɚ�ɞɪɴɠɤɚɬɚ�
ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɟɧ�
ɫɥɭɱɚɣ�ɬɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�
ɨɬɤɴɫɧɟ�

�� Ⱥɤɨ�ɫɟ�ɧɚɥɚɝɚ�ɞɚ�
ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɞɨ�
ɞɪɭɝ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�ɢɥɢ�
ɮɪɢɡɟɪ��ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟɬɨ�
ɦɟɠɞɭ�ɞɜɚɬɚ�ɭɪɟɞɚ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɟ�ɩɨɧɟ�

�ɫɦ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɟɧ�
ɫɥɭɱɚɣ�ɩɪɢɥɟɠɚɳɢɬɟ�
ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ�ɫɬɟɧɢ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɫɟ�ɧɚɜɥɚɠɧɹɬ�

Ɂɚ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɫ�ɜɨɞɟɧ�
ɪɚɡɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥ�
�� ɋ�ɨɝɥɟɞ�ɩɥɚɜɧɚɬɚ�
ɪɚɛɨɬɚ�ɧɚ�ɜɨɞɧɢɹ�
ɤɪɴɝ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��
ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɨɞɧɨɬɨ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɦɟɠɞɭ�����
ɛɚɪɚ��Ɂɚ�ɭɫɥɨɜɢɹ��ɩɪɢ�
ɤɨɢɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɨɬ�ɧɚ�
ɜɨɞɧɨɬɨ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�
ɧɚɞɜɢɲɚɜɚ���
ɛɚɪɚ���ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɢɡɩɨɥɜɚ�ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ�
ɧɚ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ��
Ⱥɤɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɨɬ�ɧɚ�
ɜɨɞɧɨɬɨ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�
ɧɚɞɜɢɲɚɜɚ���ɛɚɪɚ��
ɬɨɝɚɜɚ�ɜɨɞɧɢɹ�ɝɪɴɝ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɫɚ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɫɜɴɪɡɜɚɧ�ɤɴɦ�
ɜɨɞɧɨɬɨ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��
Ⱥɤɨ�ɧɹɦɚɬɟ�ɩɨɡɧɚɧɢɹ�
ɤɚɤ�ɞɚ�ɢɡɦɟɪɢɬɟ�
ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɜɨɞɧɨɬɨ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��
ɦɨɥɹ�ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ�
ɩɪɨɮɟɫɢɨɧɚɥɟɧ�ɫɴɜɟɬ��

�� ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɫɚɦɨ�
ɩɢɬɟɣɧɚ�ɜɨɞɚ�
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Ɂɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɞɟɰɚ
�� Ⱥɤɨ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɟ�ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ�ɤɥɸɱɚɥɤɚ��

ɤɥɸɱɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɞɴɪɠɢ�ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�
ɞɨɫɬɴɩɚ�ɧɚ�ɞɟɰɚ�

�� Ⱦɟɰɚɬɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɧɚɞɡɢɪɚɜɚɧɢ�
ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɛɟɝɧɟ�ɢɝɪɚɟɧɟ�ɫ�ɭɪɟɞɚ�

ɋɴɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬ�ɫ�:(((�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ�ɡɚ�ɢɯɜɴɪɥɹɧɟ�ɧɚ�
ɨɬɩɚɞɴɱɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��

���ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɨɬɝɨɜɚɪɹ�ɧɚ�
ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ�ɧɚ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɬɚ�
ɧɚ�ȿɋ�ɡɚ�ɢɯɜɴɪɥɹɧɟ�ɧɚ�
ɨɬɩɚɞɴɱɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ����������
(8����Ɍɨɡɢ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɧɨɫɢ�
ɤɥɚɫɢɮɢɤɚɰɢɨɧɟɧ�ɫɢɦɜɨɥ�ɡɚ�
ɨɬɩɚɞɴɱɧɨ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ�ɢ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ�ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ�

�:(((��
ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ�ɟ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧ�ɨɬ�

ɜɢɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɢ�ɱɚɫɬɢ�ɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��
ɤɨɢɬɨ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɢ�ɫɚ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ�ɡɚ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ��
ɇɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɡɚɟɞɧɨ�
ɫ�ɨɛɢɤɧɨɜɟɧɢɬɟ�ɛɢɬɨɜɢ�ɢ�ɞɪɭɝɢ�
ɨɬɩɚɞɴɰɢ�ɜ�ɤɪɚɹ�ɧɚ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɢɹ�ɦɭ�
ɠɢɜɨɬ��Ɂɚɧɟɫɟɬɟ�ɝɨ�ɜ�ɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɢɹ�
ɰɟɧɬɴɪ�ɡɚ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ�
ɢ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ�ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ��
Ɉɛɴɪɧɟɬɟ�ɫɟ�ɤɴɦ�ɦɟɫɬɧɢɬɟ�ɜɥɚɫɬɢ�
ɡɚ�ɩɨɜɟɱɟ�ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɬɟɡɢ�
ɫɴɛɢɪɚɬɟɥɧɢ�ɰɟɧɬɪɨɜɟ�

ɋɴɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬ�ɫ�
ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɬɚ�ɡɚ�
ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�ɧɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ�
ɨɩɚɫɧɢ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ
Ɂɚɤɭɩɟɧɢɹɬ�ɨɬ�ɜɚɫ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɨɬɝɨɜɚɪɹ�

ɧɚ�ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ�ɧɚ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɬɚ�
ɡɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�ɧɚ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ�ɨɩɚɫɧɢ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɧɚ�ȿɋ�
���������(8����Ɍɨɣ�ɧɟ�ɫɴɞɴɪɠɚ�ɧɢɤɨɣ�
ɨɬ�ɜɪɟɞɧɢɬɟ�ɢ�ɡɚɛɪɚɧɟɧɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��
ɨɩɢɫɚɧɢ�ɜ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɬɚ�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɡɚ�
ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ
Ɉɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ�ɦɚɬɝɟɪɢɚɥɢ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�

ɫɚ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ�ɨɬ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɭɟɦɢ�

ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɫɴɝɥɚɫɧɨ�ɧɚɲɢɬɟ�
ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ�ɧɚɪɟɞɛɢ�ɡɚ�ɨɩɚɡɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ��ɇɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ�
ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɡɚɟɞɧɨ�ɫ�
ɛɢɬɨɜɢɬɟ�ɢ�ɞɪɭɝɢ�ɨɬɩɚɞɴɰɢ��Ɂɚɧɟɫɟɬɟ�
ɝɢ�ɜ�ɩɭɧɤɬɨɜɟɬɟ�ɡɚ�ɫɴɛɢɪɚɧɟ�ɧɚ�
ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ�
ɨɬ�ɦɟɫɬɧɢɬɟ�ɜɥɚɫɬɢ�

+&�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ
Ⱥɤ�ɨɯɥɚɠɞɚɳɚɬɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�ɜɢ�
ɫɴɞɴɪɠɚ�5���D��
Ɍɨɡɢ�ɝɚɡ�ɟ�ɡɚɩɚɥɢɦ��Ɂɚɬɨɜɚ�ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ�
ɞɚ�ɧɟ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɧɚɬɚ�
ɫɢɫɬɟɦɚ�ɢ�ɬɪɴɛɢɬɟ�ɩɪɢ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
ɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ��ȼ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɩɨɜɪɟɞɚ��
ɞɪɴɠɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɢ�
ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ�ɧɚ�ɨɝɴɧ��ɤɨɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɞɨɜɟɞɟ�ɞɨ�ɩɨɞɩɚɥɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�
ɢ�ɩɪɨɜɟɬɪɹɜɚɣɬɟ�ɫɬɚɹɬɚ��ɤɴɞɟɬɨ�ɫɟ�
ɧɚɦɢɪɚ�ɬɨɣ��
ɇɟ�ɜɡɢɦɚɣɬɟ�ɩɪɟɞɜɢɞ�ɬɨɜɚ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɚɤɨ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɧɚɬɚ�
ɜɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɫɴɞɴɪɠɚ�5���D��
Ɍɢɩɴɬ�ɝɚɡ��ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ�ɜ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɟ�
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧ�ɧɚ�ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ�ɬɚɛɟɥɤɚ�ɫ�
ɞɚɧɧɢ�ɜɴɪɯɭ�ɜɴɬɪɟɲɧɚɬɚ�ɥɹɜɚ�ɫɬɪɚɧɚ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɜ�ɨɝɴɧ�

ɇɟɳɚ��ɤɨɢɬɨ�ɞɚ�ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ�ɫ�
ɰɟɥ�ɩɟɫɬɟɧɟ�ɧɚ�ɟɧɟɪɝɢɹ
�� ɇɟ�ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɜɪɚɬɢɬɟ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

ɨɬɜɨɪɟɧɢ�ɡɚ�ɞɴɥɝɨ�
�� ɇɟ�ɩɪɢɛɢɪɚɣɬɟ�ɝɨɪɟɳɢ�ɯɪɚɧɢ�ɢ�

ɧɚɩɢɬɤɢ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
�� ɇɟ�ɩɪɟɩɴɥɜɚɣɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɡɚ�

ɞɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɡɚɬɪɭɞɧɹɜɚ�ɜɴɡɞɭɲɧɚɬɚ�
ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɹ�ɜɴɬɪɟ�ɜ�ɧɟɝɨ�

�� ɇɟ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɩɨɞ�
ɩɪɹɤɚ�ɫɥɴɧɱɟɜɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ�ɢɥɢ�
ɜ�ɛɥɢɡɨɫɬ�ɞɨ�ɭɪɟɞɢ��ɢɡɥɴɱɜɚɳɢ�
ɬɨɩɥɢɧɚ��ɤɚɬɨ�ɮɭɪɧɢ��ɫɴɞɨɦɢɹɥɧɢ�
ɦɚɲɢɧɢ�ɢɥɢ�ɪɚɞɢɚɬɨɪɢ�

�� Ⱦɪɴɠɬɟ�ɯɪɚɧɚɬɚ�ɜ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�
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�� Ɂɚ�ɭɪɟɞɢ�ɫ�ɮɪɢɡɟɪɧɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��
Ɇɨɠɟɬɟ�ɞɚ�ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬɟ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɚɤɨ�ɫɜɚɥɢɬɟ�ɪɚɮɬɚ�ɢɥɢ�ɱɟɤɦɟɞɠɟɬɨ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɋɬɨɣɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�
ɟɧɟɪɝɢɣɧɚɬɚ�ɤɨɧɫɭɦɚɰɢɹ��ɩɨɫɨɱɟɧɚ�
ɜɴɪɯɭ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɟ�ɢɡɦɟɪɟɧɚ�
ɩɪɢ�ɫɜɚɥɟɧ�ɪɚɮɬ�ɢɥɢ�ɱɟɤɦɟɞɠɟ�
ɧɚ�ɮɪɢɡɟɪɚ�ɢ�ɩɪɢ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ�
ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ��ɇɹɦɚ�ɧɢɤɚɤɜɚ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�
ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɪɚɮɬ�ɢɥɢ�ɱɟɤɦɟɞɠɟ�ɜ�
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ�ɨɬ�ɮɨɪɦɚɬɚ�ɢ�ɪɚɡɦɟɪɚ�
ɧɚ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɤɨɢɬɨ�
ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɬɟ�

�� Ɋɚɡɥɟɠɞɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɡɚɦɪɚɡɟɧɚ�ɯɪɚɧɚ�
ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɳɟ�ɨɫɢɝɭɪɢ�ɤɚɤɬɨ�
ɩɟɫɬɟɧɟ�ɧɚ�ɟɧɟɪɝɢɹ��ɬɚɤɚ�ɢ�ɳɟ�ɡɚɩɚɡɢ�
ɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ�ɧɚ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

ɉɪɟɩɨɪɴɤɢ�ɡɚ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�
ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɩɪɟɫɧɢ�ɯɪɚɧɢ
�ɇɟɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ
��ɇɟ�ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɞɚ�ɜɥɢɡɚɬ�ɜ�ɞɨɩɢɪ�ɫ�ɬɨɩɥɢɧɧɢɹ�ɫɟɧɡɨɪ�
ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɩɪɟɫɧɢ�ɯɪɚɧɢ��
Ɂɚ�ɞɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɨɞɞɴɪɠɚ�ɢɞɟɚɥɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɜ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ��ɫɟɧɡɨɪɴɬ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�
ɛɥɨɤɢɪɚɧ�ɨɬ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
��ɇɟ�ɫɥɚɝɚɣɬɟ�ɝɨɪɟɳɚ�ɯɪɚɧɚ�ɜ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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���Ɇɨɧɬɚɠ

C� ɉɨɦɧɟɬɟ��ɱɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ�ɧɟ�
ɧɨɫɢ�ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ��ɜ�ɫɥɭɱɚɣ��ɱɟ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɟɧɚɬɚ�ɜ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɡɚ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɧɟ�ɫɟ�ɫɩɚɡɜɚ�

ɇɚ�ɤɚɤɜɨ�ɞɚ�ɨɛɴɪɧɟɬɟ�
ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɩɪɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ
��� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɪɚɡɧɢ�ɢ�

ɩɨɱɢɫɬɢ�ɩɪɟɞɢ�ɜɫɹɤɨ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ�
��� Ɋɚɮɬɨɜɟɬɟ��ɚɤɫɟɫɨɚɪɢɬɟ��ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�

ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�ɢ�ɞɪ��ɜ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɥɟɩɹɬ�
ɞɨɛɪɟ�ɫ�ɢɡɨɥɢɪɛɚɧɞ�ɫɪɟɳɭ�ɞɪɭɫɚɧɟɬɨ�
ɩɪɢ�ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ�

��� Ɉɩɚɤɨɜɤɚɬɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɛɢɤɨɥɢ�
ɫ�ɞɟɛɟɥɨ�ɬɢɤɫɨ�ɢ�ɡɞɪɚɜɢ�ɜɴɠɟɬɚ�
ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ�ɡɚ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ��
ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɢ�ɜɴɪɯɭ�ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ��ɞɚ�ɫɟ�
ɫɩɚɡɜɚɬ�

C�ȼɢɧɚɝɢ�ɩɨɦɧɟɬɟ���
ȼɫɟɤɢ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɟ�ɨɬ�ɩɨɥɡɜɚ�
ɡɚ�ɩɪɢɪɨɞɚɬɚ�ɢ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢɬɟ�ɪɟɫɭɪɫɢ�
Ⱥɤɨ�ɢɫɤɚɬɟ�ɞɚ�ɞɨɩɪɢɧɟɫɟɬɟ�ɡɚ�
ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɨɥɭɱɢɬɟ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɡɚ�ɬɨɜɚ�ɨɬ�ɦɟɫɬɧɢɬɟ�ɜɥɚɫɬɢ�
ɢ�ɨɪɝɚɧɢ�ɡɚ�ɨɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ�

ɉɪɟɞɢ�ɞɚ�ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ�ɪɚɛɨɬɚ�
ɫ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ
ɉɪɟɞɢ�ɞɚ�ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɦɨɥɹ�ɩɨɜɟɪɟɬɟ�ɫɥɟɞɧɨɬɨ�
��� ȼɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫɭɯɚ�ɥɢ�

ɟ�ɢ�ɦɨɠɟ�ɥɢ�ɜɴɡɞɭɯɴɬ�ɞɚ�ɰɢɪɤɭɥɢɪɚ�
ɫɜɨɛɨɞɧɨ�ɜ�ɡɚɞɧɚɬɚ�ɦɭ�ɱɚɫɬ"

��� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ���ɬɟ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢ�ɤɥɢɧɱɟɬɚ�
ɧɚ�ɤɚɩɚɤɚ�ɧɚ�ɡɚɞɧɚɬɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹ��
ɫɥɟɞɜɚɣɤɢ�ɮɢɝɭɪɚɬɚ�ɩɨ�ɞɨɥɭ��Ɂɚ�ɞɚ�
ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ�ɬɨɜɚ��ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ�ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ�
ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɢ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ��
ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɜ�ɫɴɳɚɬɚ�ɬɨɪɛɢɱɤɚ��

� ɉɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ�ɤɥɢɧɨɜɟ�ɨɫɢɝɭɪɹɜɚɬ�
ɧɭɠɧɚɬɚ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɹ�ɦɟɠɞɭ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

ɢ�ɫɬɟɧɚɬɚ��ɬɚɤɚ�ɱɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɫɢɝɭɪɢ�
ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɹ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯ��

��� ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɨ�ɜ�
ɪɚɡɞɟɥ��ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ�ɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ��

��� ȼɤɥɸɱɟɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ��
ɉɪɢ�ɨɬɜɚɪɹɧɟ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɜɴɬɪɟɲɧɚɬɚ�
ɥɚɦɩɢɱɤɚ�ɫɜɟɬɜɚ�

��� ɓɟ�ɱɭɟɬɟ�ɲɭɦ��ɤɨɝɚɬɨ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ�
ɡɚɩɨɱɧɟ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ��ɇɨɪɦɚɥɧɨ�ɟ�
ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ�ɢ�ɝɚɡɨɜɟɬɟ�ɜ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɧɚɬɚ�
ɫɢɫɬɟɦɚ�ɞɚ�ɢɡɞɚɜɚɬ�ɲɭɦ��ɞɨɪɢ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ�ɞɚ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɢ��

��� ɉɪɟɞɧɢɬɟ�ɴɝɥɢ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɚ�ɬɨɩɥɢ�ɧɚ�ɩɢɩɚɧɟ��Ɍɨɜɚ�ɟ�
ɧɨɪɦɚɥɧɨ��Ɍɟɡɢ�ɱɚɫɬɢ�ɫɚ�ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧɢ�
ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɬɨɩɥɢ�ɫ�ɰɟɥ�ɢɡɛɹɝɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɤɨɧɞɟɧɡɚɰɢɹɬɚ�
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ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ
ɋɜɴɪɠɟɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɤɴɦ�ɡɚɡɟɦɟɧ�

ɤɨɧɬɚɤɬ��ɤɨɣɬɨ�ɫɟ�ɩɪɟɞɩɚɡɜɚ�ɨɬ�ɛɭɲɨɧ�
ɫ�ɩɨɞɯɨɞɹɳ�ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ�

ȼɚɠɧɨ�
B�ɋɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�

ɧɚɩɪɚɜɟɧɨ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�
ɧɚɪɟɞɛɢɬɟ�ɜ�ɫɬɪɚɧɚɬɚ�

B�ɓɟɩɫɟɥɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɟ�ɥɟɫɧɨ�
ɞɨɫɬɴɩɟɧ�ɫɥɟɞ�ɦɨɧɬɚɠɚ�

B�Ɇɨɳɧɨɫɬɬɚ�ɢ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɚɬɚ�ɡɚɳɢɬɚ�
ɧɚ�ɛɭɲɨɧɚ�ɫɚ�ɭɤɚɡɚɧɢ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥ�
³Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ´�

B ɉɨɫɨɱɟɧɚɬɚ�ɦɨɳɧɨɫɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�
ɨɬɝɨɜɚɪɹ�ɧɚ�ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɜɚɲɟɬɨ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ�

B�ɉɪɢ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɩɨɥɡɜɚɬ�ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɢ�ɢ�ɪɚɡɤɥɨɧɢɬɟɥɢ�

B�Ⱥɤɨ�ɤɚɛɟɥɴɬ�ɟ�ɩɨɜɪɟɞɟɧ��ɬɨɣ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɞɦɟɧɢ�ɨɬ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�
ɬɟɯɧɢɤ�

B�ɍɪɟɞɴɬ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɥɡɜɚ�ɩɪɟɞɢ�
ɬɨɣ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɨɩɪɚɜɟɧ��ɋɴɳɟɫɬɜɭɜɚ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɨɬ�ɬɨɤɨɜ�ɭɞɚɪ�

ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟ�ɧɚ�
ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ
A��Ɉɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�

ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɜɚɬ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɡɚ�ɞɟɰɚɬɚ��
Ⱦɪɴɠɬɟ�ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢɬɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�
ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�ɞɨɫɬɴɩɚ�ɧɚ�ɞɟɰɚ�ɢɥɢ�ɝɢ�
ɢɡɯɜɴɪɥɟɬɟ�ɪɚɡɞɟɥɧɨ��ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�
ɫ�ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ�ɡɚ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ�ɧɚ�
ɨɬɩɚɞɴɰɢ��ɇɟ�ɝɢ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ�ɡɚɟɞɧɨ�ɫ�
ɞɪɭɝɢɬɟ�ɛɢɬɨɜɢ�ɨɬɩɚɞɴɰɢ�

Ɉɩɚɤɨɜɤɚɬɚ�ɧɚ�ɜɚɲɢɹ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�
ɟ�ɢɡɪɚɛɨɬɟɧɚ�ɨɬ�ɪɟɰɢɤɥɢɪɭɟɦɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�

ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟ�ɧɚ�ɫɬɚɪɢɹ�ɜɢ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�
ɂɡɯɜɴɪɥɟɬɟ�ɫɬɚɪɢɹ�ɫɢ�ɭɪɟɞ�ɬɚɤɚ��ɱɟ�ɞɚ�
ɧɟ�ɧɚɜɪɟɞɢɬɟ�ɧɚ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ�

A�Ɇɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚɬɟ�ɫ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɹ�ɬɴɪɝɨɜɟɰ�ɢɥɢ�ɰɟɧɬɴɪɚ�
ɡɚ�ɫɴɛɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɨɬɩɚɞɴɰɢ�ɜɴɜ�ɜɚɲɚɬɚ�
ɨɛɳɢɧɚ�ɨɬɧɨɫɧɨ�ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜɢ�

A�ɉɪɟɞɢ�ɞɚ�ɢɡɯɜɴɪɥɢɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɜɢ��ɨɬɪɟɠɟɬɟ�ɤɚɛɟɥɚ�ɢ��ɚɤɨ�ɜɪɚɬɚɬɚ�
ɟ�ɫɴɫ�ɡɚɤɥɸɱɚɥɤɢ��ɝɢ�ɧɚɩɪɚɜɟɬɟ�
ɧɟɢɡɩɨɥɡɜɚɟɦɢ��ɬɚɤɚ��ɱɟ�ɞɚ�
ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟ�ɞɟɰɚɬɚ�ɨɬ�ɜɫɹɤɚɤɜɢ�
ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɢ�ɪɢɫɤɨɜɟ�

ɉɨɫɬɚɜɹɧɟ�ɧɢ�ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ

B�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɜɚɣɬɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�
ɧɚ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɟɧ�ɫɥɭɱɚɣ�
ɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚ�ɪɢɫɤ�ɡɚ�ɠɢɜɨɬɚ�ɢɥɢ�ɨɬ�
ɫɟɪɢɨɡɧɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ�

A�Ⱥɤɨ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɫɬɚɹɬɚ��ɤɴɞɟɬɨ�
ɳɟ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɧɟ�
ɟ�ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ�ɲɢɪɨɤɚ�ɡɚ�ɞɚ�ɦɢɧɟ�
ɩɪɟɡ�ɧɟɹ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɫɟ�ɨɛɚɞɟɬɟ�ɜ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɹ�ɫɟɪɜɢɡ�ɡɚ�ɞɚ�ɫɜɚɥɹɬ�
ɜɪɚɬɢɬɟ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢ�ɝɨ�ɜɤɚɪɚɣɬɟ�
ɫɬɪɚɧɢɱɧɨ�ɩɪɟɡ�ɜɪɚɬɚɬɚ��

���ɂɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɧɚ�ɦɹɫɬɨ��
ɤɴɞɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɥɟɫɧɨ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɥɡɜɚ�
���Ⱦɪɴɠɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɞɚɥɟɱ�ɨɬ�
ɬɨɩɥɢɧɧɢ�ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ��ɡɚɞɭɲɧɢ�ɦɟɫɬɚ�ɢ�
ɩɪɹɤɚ�ɫɥɴɧɱɟɜɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ�
���Ɍɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɨɫɢɝɭɪɢɬɟ�ɞɨɛɪɚ�
ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹ�ɨɤɨɥɨ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɡɚ�ɞɚ�
ɦɨɠɟ�ɬɨɣ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ��Ⱥɤɨ�
ɳɟ�ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜ�ɧɢɲɚ�
ɜ�ɫɬɟɧɚɬɚ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɦɚ�ɩɨɧɟ���ɫɦ�
ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ�ɨɬ�ɬɚɜɚɧɚ�ɢ�ɫɬɟɧɚɬɚ�
Ⱥɤɨ�ɩɨɞɴɬ�ɟ�ɩɨɤɪɢɬ�ɫ�ɤɢɥɢɦ��ɭɪɟɞɴɬ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɜɞɢɝɧɟ�ɧɚ�����ɫɦ�ɨɬ�
ɩɨɞɚ�
���ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜɴɪɯɭ�ɪɚɜɧɚ�
ɩɨɞɨɜɚ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ�ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɛɟɝɧɟ�
ɤɥɚɬɟɧɟ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�
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ɇɢɜɟɥɢɪɚɧɟ�ɜɴɪɯɭ�ɩɨɞɚ

A Ⱥɤɨ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɜɢ�ɧɟ�ɟ�
ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧ�
B�ɇɚɣ�ɧɚɩɪɟɞ�ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɨɬ�
ɤɨɧɬɚɤɬɚ��ɉɪɢ�ɧɢɜɟɥɢɪɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ��
ɬɨɣ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɟ�ɢɡɤɥɸɱɟɧ�ɨɬ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ��
ɋɴɳɟɫɬɜɭɜɚ�ɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɨɬ�ɬɨɤɨɜ�ɭɞɚɪ�
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���Ʉɚɩɚɤɴɬ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹɬɚ�ɫɟ�
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚ�ɱɪɟɡ�ɨɬɜɴɪɬɚɧɟ�ɧɚ�
ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ��ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
ɮɢɝɭɪɚɬɚ�ɩɪɟɞɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ��Ɇɨɠɟ�
ɞɚ�ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɤɚɬɨ�
ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ�ɩɪɟɞɧɢɬɟ�ɤɪɚɱɟɬɚ�ɤɚɤɬɨ�ɟ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɹɬɚ��ɔɝɴɥɴɬ��
ɤɴɞɟɬɨ�ɟ�ɤɪɚɤɚ�ɫɟ�ɩɨɧɢɠɚɜɚ�ɩɪɢ�
ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ�ɩɨ�ɩɨɫɨɤɚ�ɧɚ�ɱɟɪɧɚɬɚ�
ɫɬɪɟɥɤɚ�ɢ�ɫɟ�ɭɜɟɥɢɱɚɜɚ�ɩɪɢ�ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ�
ɜ�ɨɛɪɚɬɧɚɬɚ�ɩɨɫɨɤɚ��ɉɪɨɰɟɫɴɬ�ɫɟ�
ɭɥɟɫɧɹɜɚ�ɚɤɨ�ɧɹɤɨɣ�ɜɢ�ɩɨɦɨɝɧɟ�ɤɚɬɨ�
ɩɨɜɞɢɝɧɟ�ɥɟɤɨ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

���ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɩɪɨɛɥɟɦɴɬ�ɫ�ɛɚɥɚɧɫɚ�
ɟ�ɨɬɫɬɪɚɧɟɧ��ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ�ɨɛɪɚɬɧɨ�
ɤɚɩɚɤɚ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹɬɚ�ɢ�ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ�
ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ��

���Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ�ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ�ɡɚɤɪɟɩɜɚɳɢ�
ɞɨɥɧɢɹ�ɤɚɩɚɤ�ɧɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹɬɚ��ɫ�
ɩɨɦɨɳɬɚ�ɧɚ�ɨɬɜɟɪɬɤɚ�3KLOLSV��

Ɋɟɝɭɥɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɪɚɡɥɢɤɚɬɚ�
ɦɟɠɞɭ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɜɪɚɬɚ

C�Ɇɨɠɟɬɟ�ɞɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ�ɪɚɡɥɢɤɚɬɚ�
ɦɟɠɞɭ�ɜɪɚɬɢɬɟ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɩɨ�ɧɚɱɢɧɚ��ɭɤɚɡɚɧ�ɧɚ�
ɮɢɝɭɪɢɬɟ��
Ɋɚɮɬɨɜɟɬɟ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɚ�
ɩɪɚɡɧɢ��ɤɨɝɚɬɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ�ɜɢɫɨɱɢɧɚɬɚ�
ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�

C ɋ�ɩɨɦɨɳɬɚ�ɧɚ�ɨɬɜɟɪɤɚ��ɩɪɟɦɚɯɧɟɬɟ�
ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ�ɨɬ�ɤɚɩɚɤɚ�ɧɚ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɩɚɧɬɚ�
ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ��ɤɨɹɬɨ�ɢɫɤɚɬɟ�ɞɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ�
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C Ɋɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ��ɩɨ�ɠɟɥɚɧɢɹ�
ɨɬ�ɜɚɫ�ɧɚɱɢɧ�ɱɪɟɡ�ɪɚɡɯɥɚɛɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ���

C Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɤɨɹɬɨ�ɫɬɟ�
ɪɟɝɭɥɢɪɚɥɢ�ɤɚɬɨ�ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ�ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ�
ɛɟɡ�ɞɚ�ɩɪɨɦɟɧɹɬɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�
ɜɪɚɬɚɬɚ���

C ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɩɚɧɬDWD�ɧɚ�ɤɚɩɚɤɚ�
ɢ�ɮɢɤɫɢɪɚɣɬɟ�ɫ�ɜɢɧɬɚ�
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Ɇɨɧɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɜɨɞɧɢɹ�
ɮɢɥɬɴɪ�
�ɩɪɢ�ɧɹɤɨɢ�ɦɨɞɟɥɢ�
Ɂɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɫɢɝɭɪɢ�ɜɨɞɧɨɬɨ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ��ɤɴɦ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɜɴɪɠɚɬ�ɞɜɚ�ɪɚɡɥɢɱɧɢ�
ɢɡɬɨɱɧɢɤɚ�ɧɚ�ɜɨɞɚ��ɫɬɭɞɟɧɚ�ɜɨɞɚ�ɨɬ�
ɤɚɧɚɥɢɡɚɰɢɹɬɚ�ɢ�ɜɨɞɚ�ɜ�ɤɚɧɚ�
ɂɧɫɬɚɥɚɰɢɨɧɧɢ�ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ
ɉɨɦɩɚɬɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɡɚ�ɤɚɧɚɬɚ�ɫ�ɜɨɞɚ�
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɱɚɫɬɢɬɟ��ɫɩɨɦɟɧɚɬɢ�ɩɨ�
ɞɨɥɭ�ɫɚ�ɞɨɫɬɚɜɟɧɢ�ɫ�ɭɪɟɞɚ�ɜɢ�
��� Ɇɭɮɚ�ɡɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɨɞɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�

ɨɬɡɚɞ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ��Ⱥɤɨ�ɧɟ�ɩɚɫɜɚ��ɫɟ�
ɫɧɚɛɞɟɬɟ�ɫ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ�ɨɬ�ɧɚɣ�ɛɥɢɡɤɢɹ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ�ɫɟɪɜɢɡ��

��� ��ɛɪɨɹ�ɡɚɤɨɩɱɚɥɤɢ�ɡɚ�ɬɪɴɛɚɬɚ�
�ɜ�ɫɥɭɱɚɣ��ɱɟ�ɫɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢ�ɡɚ�
ɨɛɟɡɨɩɚɫɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɬɪɴɛɚɬɚ�

Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ��Ɍɴɣ�ɤɚɬɨ�ɝɨɪɟɫɩɨɦɟɧɚɬɢɬɟ�
ɱɚɫɬɢ�ɧɟ�ɫɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢ�ɡɚ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɤɚɧɚɬɚ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɝɢ�
ɧɹɦɚ�ɫ�ɞɨɫɬɚɜɟɧɢɹ�ɭɪɟɞ�
��� ��ɦɟɬɪɨɜɚ�ɜɨɞɧɚ�ɬɪɴɛɚ��ɞɢɚɦɟɬɴɪ�

���´�
��� Ʉɥɚɩɚ�ɡɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɤɴɦ�ɫɬɭɞɟɧɚɬɚ�

ɜɨɞɚ�ɫ�ɦɪɟɠɨɜ�ɮɢɥɬɴɪ��ɚɞɚɩɬɨɪ�ɡɚ�
ɤɪɚɧ�

���� ȼɨɞɟɧ�ɮɢɥɬɴɪ�ɢɥɢ�ɜɴɧɲɧɨ�ɫɜɴɪɡɜɚɟɦ�
ɮɢɥɬɴɪ��ɤɨɣɬɨ�ɫɟ�ɦɨɧɬɢɪɚ�ɜ�ɫɤɨɛɚɬɚ�
ɜɴɬɪɟ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ

Ɇɹɫɬɨɬɨ��ɤɴɞɟɬɨ�ɳɟ�ɛɴɞɟ�ɦɨɧɬɢɪɚɧ�
ɜɴɧɲɧɢɹ�ɮɢɥɬɴɪ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɨɩɪɟɞɟɥɢ�ɧɚɣ�ɧɚɩɪɟɞ���Ⱥɤɨ�ɮɢɥɬɴɪɴɬ�
ɳɟ�ɫɟ�ɩɨɥɡɜɚ�ɨɬɜɴɧ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ���
ɋɥɟɞ�ɬɨɜɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɬɟ�ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟɬɨ�
ɦɟɠɞɭ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢ�
ɞɥɠɢɧɚɬɚ�ɧɚ�ɦɚɪɤɭɱɚ�ɤɨɣɬɨ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ�
ɨɬ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɞɨ�ɜɯɨɞɚ�ɡɚ�ɜɨɞɚ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�

ȼɨɞɧɢɹɬ�ɮɢɥɬɴɪ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɞɴɪɠɢ�
ɢɡɩɪɚɜɟɧ�ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɮɢɝɭɪɚɬɚ��
Ɏɢɥɬɴɪɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɤɚɱɢ�
ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɜ�ɬɨɱɤɢɬɟ�ɧɚ�ɜɥɢɡɚɧɟ�ɢ�
ɢɡɥɢɡɚɧɟ�ɧɚ�ɜɨɞɚɬɚ�

ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ�ɮɢɥɬɴɪɚ��ɧɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɩɴɪɜɢɬɟ�����ɱɚɲɢ�ɜɨɞɚ�

ɋɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɨɞɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�
ɤɴɦ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ
���ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ�ɦɭɮɚɬɚ�ɜɴɪɯɭ�
ɜɨɞɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ��ɜɤɚɪɚɣɬɟ�ɜɨɞɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�
ɜ�ɨɬɜɨɪɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɤɚɬɨ�ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�
ɞɨɛɪɟ�ɧɚɞɨɥɭ�
���ȼɤɚɪɚɣɬɟ�ɦɭɮɚɬɚ�ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɨɬɫɪɟɳɧɚɬɚ�ɮɢɝɭɪɚ��ɤɚɬɨ�ɧɚɬɢɫɤɚɬɟ�
ɫ�ɪɴɤɚ�ɜɴɪɯɭ�ɜɯɨɞɧɚɬɚ�ɤɥɚɩɚ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
�ɚ��ɜɨɞɧɚ�ɬɪɴɛɚ��E�ɦɭɮɚ��ɫ��ɤɥɚɩɚɧ�
C�Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ����ɇɟ�ɛɢ�ɬɪɹɛɜɚɥɨ�ɞɚ�ɫɟ�
ɧɭɠɞɚɟɬɟ�ɨɬ�ɭɪɟɞ�ɡɚ��ɡɚɬɹɝɚɧɟ�ɧɚ�ɦɭɮɚɬɚ�
ɡɚ�ɞɚ�ɩɨɫɬɢɝɧɟɬɟ�ɫɬɚɛɢɥɧɨ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɩɪɨɬɢɱɚɧɟ��ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɝɚɟɱɟɧ�
ɤɥɸɱ�ɢɥɢ�ɤɥɟɳɢ�ɡɚ�ɞɚ�ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ�ɦɭɮɚɬɚ�
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ɋɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɨɞɧɢɹ�
ɦɚɪɤɭɱ�ɤɴɦ�ɤɚɧɚɬɚ�
�ɩɪɢ�ɧɹɤɨɢ�ɦɨɞɟɥɢ�
Ɂɚ�ɞɚ�ɫɜɴɪɠɟɬɟ�ɜɨɞɚɬɚ�ɨɬ�ɤɚɧɚɬɚ�ɤɴɦ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɫɟ�ɧɭɠɞɚɟɬɟ�ɨɬ�ɩɨɦɩɚ��
ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɫɜɴɪɠɟɬɟ�ɟɞɢɧɢɹ�ɤɪɚɣ�ɧɚ�
ɜɨɞɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ��ɢɡɥɢɡɚɳɚ�ɨɬ�ɩɨɦɩɚɬɚ�
ɤɴɦ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɩɨ�ɧɚɱɢɧɚ��ɨɩɢɫɚɧ�
ɜ�ɩɪɟɞɧɚɬɚ�ɫɬɪɚɧɢɰɚ��ɫɥɟɞɜɚɣɬɟ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�
��� ɉɪɢɤɥɸɱɟɬɟ�ɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ�ɤɚɬɨ�

ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɞɪɭɝɢɹ�ɤɪɚɣ�ɧɚ�ɜɨɞɧɚɬɚ�
ɬɪɴɛɚ�ɤɴɦ�ɜɨɞɧɢɹ�ɜɯɨɞ�ɧɚ�ɩɨɦɩɚɬɚ��
ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɮɢɝɭɪɚɬɚ�

��� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ�ɢ�ɡɚɤɪɟɩɟɬɟ�ɦɚɪɤɭɱɚ�ɧɚ�
ɩɨɦɩɚɬɚ�ɜ�ɤɚɧɚɬɚ��ɩɨ�ɧɚɱɢɧɚ�ɩɨɤɚɡɚɧ�
ɧɚ�ɮɢɝɭɪɚɬɚ�

��� ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɩɪɢɤɥɸɱɢɬɟ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ��
ɜɤɥɸɱɟɬɟ�ɢ�ɡɚɞɜɢɠɟɬɟ�ɩɨɦɩɚɬɚ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɨɫɢɝɭɪɢɬɟ�ɩɨɥɡɨɬɜɨɪɧɚɬɚ�ɪɚɛɨɬɚ�ɧɚ�
ɩɨɦɩɚɬɚ��ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ�����ɦɢɧɭɬɢ�ɫɥɟɞ�
ɤɚɬɨ�ɹ�ɡɚɞɜɢɠɢɬɟ�

C� ɉɪɢ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɨɞɚɬɚ�ɫɟ�
ɨɛɴɪɧɟɬɟ�ɤɴɦ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɡɚ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ�

C� Ⱥɤɨ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɤɚɧɚ��ɧɟ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ�
ɜɨɞɟɧ�ɮɢɥɬɴɪ�

C� Ʉɨɝɚɬɨ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɤɚɧɚ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ�
ɩɨɦɩɚ�
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ɋɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɨɞɧɚɬɚ�
ɬɪɴɛɚ�ɤɴɦ�ɫɬɭɞɟɧɚɬɚ�ɜɨɞɚ�
�ɩɪɢ�ɧɹɤɨɢ�ɦɨɞɟɥɢ�
Ⱥɤɨ�ɢɫɤɚɬɟ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɫɢ��ɫɜɴɪɡɚɧ�ɤɴɦ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ��
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɜɴɪɠɟɬɟ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɟɧ������
ɤɥɚɩɚɧɨɜ�ɮɢɬɢɧɝ�ɤɴɦ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
ɭ�ɞɨɦɚ��Ⱥɤɨ�ɬɚɤɚɜɚ�ɤɥɚɩɚɧ�ɥɢɩɫɜɚ�
ɢɥɢ�ɧɟ�ɫɬɟ�ɫɢɝɭɪɧɢ�ɤɚɤɜɨ�ɟ�ɧɭɠɧɨ��
ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚɣɬɟ�ɫɟ�ɫ�ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ�
ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɱɢɤ�
��� Ɉɬɞɟɥɟɬɟ�ɦɭɮɚɬɚ�ɨɬ�ɚɞɚɩɬɨɪɚ�ɡɚ�

ɤɪɚɧɚ���Ɏɢɝ��Ⱥ��
��� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ�ɚɞɚɩɬɨɪɚ�ɧɚ�ɤɪɚɧɚ�ɤɴɦ����´�

ɤɥɚɩɚɧɨɜ�ɮɢɬɢɧɝ��ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
ɮɢɝɭɪɚɬɚ���Ɏɢɝ��%��

��� ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ�ɜɨɞɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�
ɤɴɦ�ɦɭɮɚɬɚ��ɹ�ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ�ɤɴɦ�
ɚɞɚɩɬɨɪɚ�ɧɚ�ɤɪɚɧɚ�ɢ�ɜɦɴɤɧɟɬɟ�ɤɴɦ�
ɤɪɚɧɚ��ɩɨ�ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɧɚɱɢɧ�������Ɏɢɝ�&��

��� Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ�ɦɭɮɚɬɚ�ɪɴɱɧɨ��ȼ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�
ɩɪɨɬɢɱɚɧɟ��ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɝɚɟɱɟɧ�ɤɥɸɱ�
ɢɥɢ�ɤɥɟɳɢ�ɡɚ�ɞɚ�ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ�ɦɭɮɚɬɚ��

A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ�ɜɨɞɧɚɬɚ�ɬɪɴɛɚ�
ɧɚ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ�ɦɟɫɬɚ�ɫ�ɞɨɫɬɚɜɟɧɢɬɟ�
ɡɚɤɨɩɱɚɥɤɢ�ɡɚ�ɞɚ�ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ�ɩɨɜɪɟɞɚ��
ɪɚɡɦɟɫɬɜɚɧɟ�ɢɥɢ�ɫɥɭɱɚɣɧɨ�ɪɚɡɤɚɱɚɧɟ�
ɧɚ�ɬɪɴɛɚɬɚ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�
ɜɨɞɧɚɬɚ�ɤɥɚɩɚ��ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚ�ɧɹɦɚ�
ɢɡɬɢɱɚɧɟ�ɢ�ɜ�ɞɜɟɬɟ�ɬɨɱɤɢ�ɧɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɬɪɴɛɚɬɚ��ȼ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɢɡɬɢɱɚɧɟ��
ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ�ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɤɥɚɩɚɬɚ�ɢ�
ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ�ɫɜɪɴɡɤɢɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɫ�ɩɨɦɨɳɬɚ�
ɧɚ�ɝɚɟɱɟɧ�ɤɥɸɱ�ɢɥɢ�ɤɥɟɳɢ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɟ�
ɧɚɥɢɱɟɧ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɟɧ�����´�ɤɥɚɩɚɧɨɜ�
ɮɢɬɢɧɝ�ɡɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɫ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�ɢ�
ɞɚɥɢ�ɬɨɣ�ɟ�ɧɚɩɴɥɧɨ�ɡɚɬɜɨɪɟɧ��
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Ɂɚ�ɞɚ�ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ�ɜɨɞɧɢɹ�ɮɢɥɬɴɪ�
ɫɥɟɞɜɚɣɬɟ�ɞɨɥɧɢɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɡɚɟɞɧɨ�
ɫ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɟɧɢɬɟ�ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɢ�
��� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧ�ɨɬɤɚɡ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɹ�

��� Ɇɚɯɧɟɬɟ�ɤɚɩɚɤɚ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�
ɜɴɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɱɪɟɡ�
ɢɡɞɴɪɩɜɚɧɟ�ɧɚɩɪɟɞ�

��� ɂɡɜɚɞɟɬɟ�ɜɴɧɲɧɢɹ�ɤɚɩɚɤ�ɧɚ�ɜɨɞɧɢɹ�
ɮɢɥɬɴɪ��ɱɪɟɡ�ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ�ɧɚɞɨɥɭ��

A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��Ɋɟɠɢɦ�³,FH�RII´�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�
ɟ�ɚɤɬɢɜɟɧ�ɩɪɢ�ɫɜɚɥɹɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɴɧɲɧɢɹ�
ɤɚɩɚɤ��
Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ��ɇɨɪɦɚɥɧɨ�ɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɬɟɤɚɬ�
ɧɹɤɨɥɤɨ�ɤɚɩɤɢ�ɜɨɞɚ�ɩɪɢ�ɫɜɚɥɹɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɤɚɩɚɤɚ�
��� Ɇɚɯɧɟɬɟ�ɤɚɩɚɤɚ�ɨɬɝɨɪɟ�ɧɚ�ɜɨɞɧɢɹ�

ɮɢɥɬɴɪ��ɡɚ�ɞɚ�ɝɨ�ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ��ɤɚɤɬɨ�ɟ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɮɢɝɭɪɚɬɚ�ɢ�ɝɨ�ɨɛɴɪɧɟɬɟ�
ɧɚɝɨɪɟ�ɡɚ�ɞɚ�ɝɨ�ɡɚɤɥɸɱɢɬɟ�

��� ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɨɬɧɨɜɨ�ɛɭɬɨɧ�ɨɬɤɚɡ�ɥɟɞ�
ɜɴɪɯɭ�ɞɢɫɩɥɟɹ��ɡɚ�ɞɚ�ɢɡɥɟɡɟɬɟ�ɨɬ�ɬɨɡɢ�
ɪɟɠɢɦ�

ȼɨɞɧɢɹɬ�ɮɢɥɬɴɪ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɞɦɟɧɹ�
ɧɚ�ɜɫɟɤɢ���ɦɟɫɟɰɚ�
Ⱥɤɨ�ɠɟɥɚɟɬɟ�ɜɪɟɦɟɬɨ�ɡɚ�ɫɦɹɧɚ�
ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɱɢɫɥɟɧɨ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɢ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɹɜɢ�ɫɴɨɛɳɟɧɢɟ�
ɜ�ɤɪɚɹ�ɧɚ�ɩɟɪɢɨɞɚ�ɡɚ�ɩɨɥɡɜɚɧɟ��ɦɨɥɹ�
ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɪɚɡɞɟɥ��Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�
ɢɡɱɢɫɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ��

ɉɨɞɦɹɧɚ�ɧɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɧɚɬɚ�
ɥɚɦɩɢɱɤɚ�
Ɂɚ�ɞɚ�ɩɨɞɦɟɧɢɬɟ�ɥɚɦɩɢɱɤɚɬɚ�ɜ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɦɨɥɹ�ɨɛɚɞɟɬɟ�ɫɟ�ɜ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢɹ�ɫɟɪɜɢɡ�
Ʌɚɦɩɚɬɚ�ɢɬɟ��ɜ�ɬɨɡɢ�ɭɪɟɞ�ɧɟ�ɫɚ�
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ�ɡɚ�ɨɫɜɟɬɥɟɧɢɟ�ɜ�ɛɢɬɨɜɢ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��ɉɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɬɚɡɢ�
ɥɚɦɩɚ�ɟ�ɞɚ�ɩɨɦɚɝɚ�ɧɚ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�
ɞɚ�ɨɫɬɚɜɹ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɮɪɢɡɟɪɚ�ɩɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɟɧ�ɢ�
ɭɞɨɛɟɧ�ɧɚɱɢɧ�
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ɉɪɢ�ɩɨɞɦɹɧɚ�ɢɥɢ�ɤɨɝɚɬɨ�ɧɹɦɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɩɨɥɡɜɚ�ɩɨɜɟɱɟ��ɜɨɞɧɢɹɬ�ɮɢɥɬɴɪ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɟɦɚɯɧɟ�ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
ɮɢɝɭɪɚɬɚ��ɚ�ɜɴɧɲɧɢɹɬ�ɤɚɩɚɤ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɢɤɚɱɢ��ɉɪɟɞɢ�ɞɚ�ɝɨ�ɢɡɜɚɞɢɬɟ��
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɭɜɟɪɢɬɟ��ɱɟ�ɪɟɠɢɦ�,FH�2II�
ɟ�ɚɤɬɢɜɟɧ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ȼɨɞɧɢɹɬ�
ɮɢɥɬɴɪɩɪɟɱɢɫɬɜɚ�ɱɭɠɞɢ�ɬɟɥɚ�ɜɴɜ�
ɜɨɞɚɬɚ��Ɍɨɣ�ɧɟ�ɩɪɟɱɢɫɬɜɚ�ɜɨɞɚɬɚ�ɨɬ�
ɦɢɤɪɨɨɪɝɚɧɢɡɦɢ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��Ȼɭɬɨɧ�,FH�RII�ɬɪɹɛɜɚ�
ɜɢɧɚɝɢ�ɞɚ�ɟ�ɧɚɬɢɫɧɚɬ�ɩɪɢ�ɩɨɞɦɹɧɚ�
ɧɚ�ɜɨɞɧɢɹ�ɮɢɥɬɴɪ�ɢɥɢ�ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�
ɜɴɧɲɟɧ�ɤɚɩɚɤ�

ɉɪɟɞɢ�ɩɴɪɜɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�
ɜɨɞɟɧ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪ
C�ȼɨɞɧɨɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɟ�
ɩɨɞ���ɛɚɪ�
C�ȼɨɞɧɨɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɟ�
ɩɨɞ���ɛɚɪD�
C�Ɍɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɩɨɦɩɚ�ɜ�
ɫɥɭɱɚɣ��ɱɟ�ɜɨɞɧɨɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɟ�ɩɨɞ���
ɛɚɪ�ɢɥɢ�ɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɤɚɧɚ�
C�ȼɨɞɧɚɬɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɜɴɪɠɟ�ɫɴɫ�ɫɬɭɞɟɧɚɬɚ�
ɜɨɞɚ��ɇɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɬɟ�ɫ�ɬɨɩɥɚɬɚ�
ɜɨɞɚ�
C�ɉɪɢ�ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨɬɨ�ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɧɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɤɚɪɚ�
ɜɨɞɚ��Ɍɨɜɚ�ɟ�ɩɨ�ɩɪɢɱɢɧɚ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ�
ɜ�ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ��Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɤɚɪɚɬɚɟ�
ɬɨɡɢ�ɜɴɡɞɭɯ��ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɪɟɡɟɬɨ�ɧɚ�
ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɹ�ɡɚ�ɩɟɪɢɨɞɢ�ɨɬ�ɩɨ���ɦɢɧɭɬɚ�
ɞɨɤɚɬɨ�ɨɬ�ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɹ�ɩɨɬɟɱɟ�ɜɨɞɚ���
ȼ�ɧɚɱɚɥɨɬɨ�ɜɨɞɧɚɬɚ�ɫɬɪɭɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɟ�
ɧɚɤɴɫɚɧɚ��Ɍɹ�ɫɟ�ɧɨɪɦɚɥɢɡɢɪɚ�ɫɥɟɞ�ɤɚɬɨ�
ɫɟ�ɢɡɤɚɪɚ�ɜɫɢɱɤɢɹ�ɜɴɡɞɭɯ�ɨɬ�ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ�
C�ɉɪɢ�ɩɴɪɜɨɧɚɱɚɥɧɨɬɨ�ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɦɢɧɚɬ����ɱɚɫɚ�
ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɫɬɭɞɟɧɚɬɚ�ɜɨɞɚ�
C�ȼɨɞɧɨɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�
ɟ�ɦɟɠɞɭ�����ɛɚɪɚ�ɡɚ�ɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ�ɧɚɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�ɡɚ�ɥɟɞ�
ɜɨɞɚ��Ɂɚ�ɰɟɥɬɚ��ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ���
ɱɚɲɚ�ɜɨɞɚ������ɤɭɛ��ɫɦ��ɫɟ�ɩɴɥɧɢ�ɡɚ����
ɫɟɤɭɧɞɢ�
C�ɉɴɪɜɢɬɟ����ɱɚɲɢ�ɜɨɞɚ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�
ɫɟ�ɩɢɹɬ�
C�ɉɴɪɜɢɬɟ�ɨɤɨɥɨ����ɤɭɛɱɟɬɚ�ɥɟɞ��
ɩɨɥɭɱɟɧɢ�ɨɬ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɩɨɥɡɜɚɬ��
C�Ʉɨɝɚɬɨ�ɧɟ�ɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɤɚɧɚɬɚ��ɜɢɧɚɝɢ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɜɨɞɟɧ�ɮɢɥɬɴɪ�
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�� ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ
�� �ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɜɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�

ɢɧɫɬɚɥɢɪɚ�ɩɨɧɟ�ɧɚ����ɫɦ�ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ�
ɨɬ�ɬɨɩɥɢɧɧɢ�ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ�ɤɚɬɨ�ɤɨɬɥɨɧɢ��
ɮɭɪɧɢ��ɰɟɧɬɪɚɥɧɨ�ɩɚɪɧɨ��ɧɚ�ɩɨɧɟ���
ɫɦ�ɨɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɩɟɱɤɢ�ɢ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɥɚɝɚ�ɧɚ�ɩɪɹɤɚ�ɫɥɴɧɱɟɜɚ�
ɫɜɟɬɥɢɧɚ�

�� �Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɫɬɚɹɬɚ��ɤɴɞɟɬɨ�ɳɟ�
ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɟ�ɩɨɧɟ����&��ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɩɪɢ�ɩɨ�ɫɬɭɞɟɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ�
ɧɟ�ɟ�ɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɚ��ɬɴɣ�ɤɚɬɨ�ɬɨɜɚ�
ɫɟ�ɨɬɪɚɡɹɜɚ�ɧɚ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɬɚ�ɦɭ�

�� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɟ�ɩɨɱɢɫɬɟɧɚ�ɢɡɰɹɥɨ�

�� Ⱥɤɨ�ɞɜɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫɟ�ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬ�
ɟɞɢɧ�ɞɨ�ɞɪɭɝ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɦɚ�ɩɨɧɟ���ɫɦ�
ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ�ɩɨɦɟɠɞɭ�ɢɦ�

�� Ʉɨɝɚɬɨ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɡɚ�
ɩɴɪɜɢ�ɩɴɬ��ɫɥɟɞɜɚɣɬɟ�ɫɥɟɞɧɢɬɟ�
ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɪɟɡ�ɩɴɪɜɢɬɟ���ɱɚɫɚ�

�� ȼɪɚɬɚɬɚ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɬɜɚɪɹ�ɱɟɫɬɨ�
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ�

ɩɪɚɡɟɧ��ɛɟɡ�ɯɪɚɧɚ�ɜ�ɧɟɝɨ�
�� ɇɟ�ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɨɬ�

ɳɟɩɫɟɥɚ��Ⱥɤɨ�ɢɦɚ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ��ɤɨɟɬɨ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬɟ�
ɞɚ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɬɟ��ɦɨɥɹ�ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥ�
³ȼɴɡɦɨɠɧɢ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɧɚ�ɜɴɡɧɢɤɧɚɥɢ�
ɩɪɨɛɥɟɦɢ´�

�� Ʉɨɲɧɢɰɢɬɟ�ɱɟɤɦɟɞɠɟɬɚɬɚ��ɤɨɢɬɨ�ɫɟ�
ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɹɬ�ɡɚɟɞɧɨ�ɫ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��ɬɪɹɛɜɚ�ɜɢɧɚɝɢ�ɞɚ�ɫɟ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɫɢɝɭɪɢ�ɧɢɫɤɨ�
ɟɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ�ɢ�ɩɨ�ɞɨɛɪɢ�
ɭɫɥɨɜɢɹ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ��

�� Ʉɨɧɬɚɤɬ�ɧɚ�ɯɪɚɧɢ�ɫ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɹ�
ɞɚɬɱɢɤ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�
ɮɪɢɡɟɪɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɭɜɟɥɢɱɢ�
ɟɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ��

ɉɨɪɚɞɢ�ɬɨɜɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɛɹɝɜɚ�
ɜɫɹɤɚɤɴɜ�ɤɨɧɬɚɤɬ�ɫɴɫ�ɫɟɧɡɨɪɚ�ɢɬɟ��

�� Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ�ɨɩɚɤɨɜɤɚ�ɢ�ɢɡɨɥɢɪɚɳɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɩɚɡɹɬ�
ɡɚ�ɛɴɞɟɳɨ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ�ɢɥɢ�
ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɧɟ�

�� ɉɪɢ�ɧɹɤɨɢ�ɦɨɞɟɥɢ�ɩɚɧɟɥɴɬ�ɡɚ�
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɫɟ�ɢɡɤɥɸɱɜɚ�
��ɦɢɧɭɬɢ�ɫɥɟɞ�ɡɚɬɜɚɪɹɧɟ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ��
ɓɟ�ɫɟ�ɚɤɬɢɜɢɪɚ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɫɥɟɞ�
ɨɬɜɚɪɹɧɟ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɢɥɢ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ�ɧɚ�
ɧɹɤɨɣ�ɨɬ�ɤɥɚɜɢɲɢɬɟ�
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5��ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɟɧ�ɩɚɧɟɥ
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɢɹɬ�ɩɚɧɟɥ�ɫ�ɬɴɱ�ɤɨɧɬɪɨɥ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�
ɛɟɡ�ɞɚ�ɨɬɜɚɪɹɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫɢ��ɉɪɨɫɬɨ�ɞɨɤɨɫɧɟɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɛɭɬɨɧ�ɫ�
ɩɪɴɫɬ�ɡɚ�ɞɚ�ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ��

��� (FR�([WUD�ȼɚɤɚɧɰɢɨɧɟɧ�ɛɭɬɨɧ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɛɴɪɡɨ�ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɬɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�

ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɬɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�

ɜɴɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɛɴɪɡɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ
��� Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɧɟ�ɧɚ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�)OH[L�=RQH
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɚɤɚɧɰɢɨɧɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�(FR�([WUD
��� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɴɪɡɨ�

ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�

ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�

ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɴɪɡɨ�
ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�)OH[L�=RQH

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɢɤɨɧɨɦɢɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɝɪɟɲɤɢ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɧɚ�

ɤɨɩɱɟɬɚɬɚ
����Ȼɭɬɨɧ�ɨɬɤɚɡ�ɥɟɞ
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ�ɨɛɪɚɡɭɜɚɧɟ�

ɧɚ�ɥɟɞ
����Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɨɬɤɚɡ�ɨɬ�

ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɠɞɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�
ɮɢɥɬɴɪɚ

����ɉɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɟɧ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɫɦɹɧɚ�
ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ

C� Ɏɢɝɭɪɢɬɟ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɬɨ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɫɚ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢ�ɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɧɟ�
ɨɬɝɨɜɚɪɹɬ�ɬɨɱɧɨ�ɧɚ�ɜɚɲɢɹ�ɭɪɟɞ��Ⱥɤɨ�ɫɩɨɦɟɧɚɬɢɬɟ�ɱɚɫɬɢ�ɥɢɩɫɜɚɬ�ɜɴɜ�ɜɚɲɢɹ�ɭɪɟɞ��ɬɨ�
ɬɟ�ɜɚɠɚɬ�ɡɚ�ɞɪɭɝɢ�ɦɨɞɟɥɢ�
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���(FR�([WUD�ȼɚɤɚɧɰɢɨɧɟɧ�ɛɭɬɨɧ
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɡɚ�ɤɪɚɬɤɨ�ɬɨɡɢ�ɛɭɬɨɧ�ɡɚ�
ɞɚ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɮɭɧɤɰɢɹ�(FR�([WUD��
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɢ�ɡɚɞɪɴɠɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ���
ɫɟɤɭɧɞɢ�ɡɚ�ɞɚ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɜɚɤɚɧɰɢɹ��Ɂɚ�ɞɚ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�
ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�

���Ȼɭɬɨɧ�ɛɴɪɡɨ�ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɡɚ�ɤɪɚɬɤɨ�ɬɨɡɢ�ɛɭɬɨɧ��
ɡɚ�ɞɚ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɴɪɡɨ�
ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ��Ɂɚ�ɞɚ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�
ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�

���Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɬɚ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɬɨɡɢ�ɛɭɬɨɧ�ɡɚ�ɞɚ�ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ�ɧɚ����������������
������������ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɞɚ�
ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ�ɠɟɥɚɧɚɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɴɜ�
ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�

���Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɬɚ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɜɴɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɬɨɡɢ�ɛɭɬɨɧ�ɡɚ�ɞɚ�ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ�ɧɚ������������������
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɞɚ�ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ�
ɠɟɥɚɧɚɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɴɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�

���Ȼɭɬɨɧ�ɛɴɪɡɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɡɚ�ɤɪɚɬɤɨ�ɬɨɡɢ�ɛɭɬɨɧ��ɡɚ�ɞɚ�
ɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɴɪɡɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ��
Ɂɚ�ɞɚ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�

���Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�)OH[L�
=RQH
Ɇɨɠɟɬɟ�ɞɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɬɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�
)OH[L�=RQH�ɤɚɬɨ�ɮɪɢɡɟɪ�ɢɥɢ�ɤɚɬɨ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ��ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɢ�ɡɚɞɪɴɠɬɟ�

ɛɭɬɨɧɚ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ����ɫɟɤ���ɡɚ�ɞɚ�
ɧɚɫɬɪɨɢɬɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�)OH[L�=RQH�ɤɚɬɨ�
ɮɪɢɡɟɪ�ɢɥɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ��Ɍɨɜɚ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɟ�ɮɚɛɪɢɱɧɨ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɨ�ɤɚɬɨ��ɮɪɢɡɟɪɧɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��

Ⱥɤɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�)OH[L�=RQH�ɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɨ�
ɤɚɬɨ�ɮɪɢɡɟɪ��ɬɨɝɚɜɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�
ɜ�ɧɟɝɨ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ�ɳɟ�ɫɟ�ɩɪɨɦɟɧɹ������
����������������������ɜɫɟɤɢ�ɩɴɬ�ɤɨɝɚɬɨ�
ɧɚɬɢɫɤɚɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ��Ⱥɤɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�
)OH[L�=RQH�ɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɨ�ɤɚɬɨ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ��
ɬɨɝɚɜɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɧɟɝɨ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ�
ɳɟ�ɫɟ�ɩɪɨɦɟɧɹ������������������������
��ɜɫɟɤɢ�ɩɴɬ�ɤɨɝɚɬɨ�ɧɚɬɢɫɤɚɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɚɤɚɧɰɢɨɧɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ
ɉɨɤɚɡɜɚ��ɱɟ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɜɚɤɚɧɰɢɹ�ɟ�
ɚɤɬɢɜɢɪɚɧɚ��Ⱥɤɨ�ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ�ɟ�ɚɤɬɢɜɧɚ��
������ɫɟ�ɩɨɹɜɹɜɚ�ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɧɟ�ɫɟ�ɨɯɥɚɠɞɚ��Ⱦɪɭɝɢɬɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɳɟ�ɫɟ�ɨɯɥɚɠɞɚɬ�ɫɩɨɪɟɞ�
ɡɚɞɚɞɟɧɚɬɚ�ɢɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɛɭɬɨɧ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�(FR�([WUD
ɉɨɤɚɡɜɚ��ɱɟ�ɮɭɧɤɰɢɹ�(FR�([WUD�ɟ�
ɚɤɬɢɜɧɚ��Ⱥɤɨ�ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ�ɟ�ɚɤɬɢɜɧɚ��
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɜɢ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɳɟ�ɡɚɫɟɱɟ�
ɩɟɪɢɨɞɢɬɟ�ɧɚ�ɧɚɣ�ɫɥɚɛɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɢ�ɩɨ�
ɬɨɜɚ�ɜɪɟɦɟ�ɳɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚ�ɟɧɟɪɝɢɣɧɨ�
ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ��ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�
ɡɚ�ɢɤɨɧɨɦɢɹ�ɳɟ�ɟ�ɚɤɬɢɜɟɧ�ɞɨɤɚɬɨ�ɢɦɚ�
ɟɧɟɪɝɨ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ��

Ɂɚ�ɞɚ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɛɭɬɨɧ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
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���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɴɪɡɨ�
ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ
ɉɨɤɚɡɜɚ��ɱɟ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɴɪɡɨ�
ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ�ɟ�ɚɤɬɢɜɧɚ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɤɨɝɚɬɨ�ɩɨɫɬɚɜɹɬɟ�ɫɜɟɠɚ�
ɯɪɚɧɚ�ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɢɥɢ�
ɤɨɝɚɬɨ�ɫɟ�ɧɭɠɞɚɟɬɟ�ɨɬ�ɥɟɞ��Ʉɨɝɚɬɨ�ɬɚɡɢ�
ɮɭɧɤɰɢɹ�ɟ�ɚɤɬɢɜɧɚ��ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɜɢ�ɳɟ�
ɪɚɛɨɬɢ�ɨɩɟɪɟɞɟɥɟɧ�ɩɟɪɢɨɞ�ɨɬ�ɜɪɟɦɟ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɛɭɬɨɧ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�
ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
Ɉɬɱɢɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɬɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɜɴɜ�
ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�
ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ
Ɉɬɱɢɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɬɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɡɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɴɪɡɨ�
ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ
ɉɨɤɚɡɜɚ��ɱɟ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɴɪɡɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ�
ɟ�ɚɤɬɢɜɧɚ��ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɤɨɝɚɬɨ�ɩɨɫɬɚɜɹɬɟ�ɫɜɟɠɚ�ɯɪɚɧɚ�ɜɴɜ�
ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɤɨɝɚɬɨ�
ɢɫɤɚɬɟ�ɛɴɪɡɨ�ɞɚ�ɨɯɥɚɞɢɬɟ�ɯɪɚɧɚ��Ʉɨɝɚɬɨ�
ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɟ�ɚɤɬɢɜɧɚ��ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�
ɜɢ�ɳɟ�ɪɚɛɨɬɢ���ɱɚɫɚ�ɛɟɡ�ɩɪɟɤɴɫɜɚɧɟ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ�ɛɭɬɨɧ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�)OH[L�
=RQH
Ɉɬɱɢɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɬɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɜɴɜ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�)OH[L�=RQH�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɢɤɨɧɨɦɢɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ
ɉɨɤɚɡɜɚ��ɱɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɪɚɛɨɬɢ�ɜ�
ɟɧɟɪɝɨɟɮɟɤɬɢɜɟɧ�ɪɟɠɢɦ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɧɚ�ɮɪɢɡɟɪɧɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
Ɍɨɡɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɳɟ�ɟ�ɚɤɬɢɜɟɧ�ɚɤɨ�
ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ�ɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɚ�ɧɚ�����ɢɥɢ�
ɟɧɟɪɝɨɟɮɟɤɬɢɜɧɨɬɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ�ɟ�
ɢɡɜɴɪɩɟɧɨ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ�(FR�
([WUD�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɝɪɟɲɤɢ
Ɍɨɡɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɳɟ�ɫɟ�ɚɤɬɢɜɢɪɚ�
ɚɤɨ�ɜɚɲɢɹɬ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�ɧɟ�ɨɯɥɚɠɞɚ�
ɚɞɟɤɜɚɬɧɨ�ɢɥɢ�ɚɤɨ�ɢɦɚ�ɩɨɜɪɟɞɚ�ɜ�
ɫɟɧɡɨɪ��Ʉɨɝɚɬɨ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ�ɟ�ɚɤɬɢɜɟɧ��
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɹɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɴɜ�
ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɳɟ�ɢɡɩɢɲɟ�
�(��ɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɹɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɳɟ�ɢɡɩɢɲɟ�
ɧɨɦɟɪɚ�ɤɚɬɨ��������«���Ɍɟɡɢ�ɧɨɦɟɪɚ�
ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɞɚɜɚɬ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɧɚ�
ɫɟɪɜɢɡɧɢɬɟ�ɬɟɯɧɢɰɢ�ɡɚ�ɝɪɟɲɤɚɬɚ��

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɤɨɩɱɟɬɚɬɚ
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɚɤɨ�ɧɟ�
ɢɫɤɚɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɬɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɪɨɦɟɧɟɧɚ��
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɛɭɬɨɧɚ�
ɡɚ�ɛɴɪɡɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ�ɢ�ɛɭɬɨɧɚ�
ɡɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɧɚ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�)OH[L�=RQH�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ�
���ɫɟɤ���ɡɚ�ɞɚ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ�ɛɭɬɨɧɢ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
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����Ȼɭɬɨɧ�ɨɬɤɚɡ�ɥɟɞ
Ɂɚ�ɞɚ�ɫɩɪɟɬɟ�ɨɛɪɚɡɭɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɥɟɞ��
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɡɚ���ɫɟɤɭɧɞɢ�
ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɨɬɤɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɥɟɞ��Ʉɨɝɚɬɨ�
ɥɟɞɴɬ�ɟ�ɨɬɤɚɡɚɧ��ɜ�ɤɭɬɢɹɬɚ�ɡɚ�ɥɟɞ�
ɧɹɦɚ�ɞɚ�ɩɨɫɬɴɩɜɚ�ɜɨɞɚ��ȼɴɩɪɟɤɢ�
ɬɨɜɚ��ɜ�ɤɭɬɢɹɬɚ�ɡɚ�ɥɟɞ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɨɫɬɚɧɟ�
ɥɟɞ��ɤɨɣɬɨ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɜɡɟɬ�ɨɬ�ɬɚɦ��Ɂɚ�
ɞɚ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɨɛɪɚɡɭɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɥɟɞ��
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɡɚ���ɫɟɤɭɧɞɢ�
ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɨɬɤɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɥɟɞ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɨɬɤɚɡ�ɥɟɞ
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɚɤɨ�ɧɟ�
ɢɫɤɚɬɟ�ɥɟɞ�ɨɬ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��Ɂɚ�ɞɚ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ��ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�
ɛɭɬɨɧɚ�ɨɬɤɚɡ�ɥɟɞ�ɡɚ���ɫɟɤɭɧɞɢ�

����Ȼɭɬɨɧ�ɡɚ�ɨɬɤɚɡ�ɨɬ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�
ɮɢɥɬɴɪɚ
Ɏɢɥɬɴɪɴɬ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɬɪɹɛɜɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɞɦɟɧɹ�ɧɚ�ɜɫɟɤɢ���ɦɟɫɟɰɚ��
ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɜɢ�ɢɡɱɢɫɥɹɜɚ�ɩɟɪɢɨɞɚ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɢ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢɹɬ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɫɜɟɬɜɚ�
ɤɨɝɚɬɨ�ɫɪɨɤɴɬ�ɧɚ�ɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�
ɟ�ɢɡɬɟɤɴɥ��ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɚ�ɡɚ�ɨɬɤɚɡ�
ɨɬ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�
ɮɢɥɬɴɪɚ�ɡɚ���ɫɟɤɭɧɞɢ�ɡɚ�ɞɚ�ɩɨɡɜɨɥɢɬɟ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɞɚ�ɢɡɱɢɫɥɢ�ɧɨɜɢɹ�
ɩɟɪɢɨɞ�ɧɚ�ɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɫɥɟɞ�
ɩɨɞɦɹɧɚɬɚ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɨɬɤɚɡ�ɨɬ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɟɧ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�
ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ
Ʉɨɝɚɬɨ�ɩɟɪɢɨɞɴɬ�ɡɚ�ɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɮɢɥɬɴɪɚ�ɢɡɬɟɱɟ��ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢɹɬ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɫɜɟɬɜɚ�

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɡɚ�
ɨɬɜɨɪɟɧɚ�ɜɪɚɬɚ��
ȼ�ɫɥɭɱɚɣ��ɱɟ�ɡɚɛɪɚɜɢɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɢɥɢ�)OH[L�=RQH�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�
ɨɬɜɨɪɟɧɚ�ɡɚ�ɩɨɜɟɱɟ�ɨɬ�ɦɢɧɭɬɚ��ɳɟ�
ɫɟ�ɱɭɟ�ɩɨɦɨɳɧɚ�ɚɥɚɪɦɚ�ɡɚ�ɨɬɜɨɪɟɧɚ�
ɜɪɚɬɚ��Ɂɚ�ɞɚ�ɫɩɪɟɬɟ�ɚɥɚɪɦɚɬɚ��ɩɪɨɫɬɨ�
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɤɨɣɬɨ�ɢ�ɞɚ�ɟ�ɛɭɬɨɧ�ɧɚ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɢɥɢ�ɡɚɬɜɨɪɟɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ�
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Ʉɚɤɜɨ�ɞɚ�ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ�ɡɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɢɡɱɢɫɥɟɧ�ɫɪɨɤɴɬ�ɡɚ�
ɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ
�Ɂɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɜɴɪɡɚɧɢ�ɤɴɦ�ɜɨɞɨɩɨɞɚɜɚɧɟɬɨ�ɢ�ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɢ�ɫ�ɮɢɥɬɴɪ�
���ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɜɤɥɸɱɢɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ��ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧɢ�$�ɢ�%�
ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɡɚ�ɞɚ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ�

���ɋɥɟɞ�ɬɨɜɚ�ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ�ɛɭɬɨɧɢ�(FR�([WUD������ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ������Ȼɴɪɡɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ�����ɢ�ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�����

Ⱥɤɨ�ɛɭɬɨɧɢɬɟ�ɫɚ�ɧɚɬɢɫɧɚɬɢ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɧɢɹ�ɪɟɞ��ɫɢɦɜɨɥɴɬ�ɡɚ�ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɧɚ�ɛɭɬɨɧɢɬɟ�
ɳɟ�ɢɡɝɚɫɧɟ��ɳɟ�ɫɟ�ɚɤɬɢɜɢɪɚ�ɚɥɚɪɦɟɧ�ɫɢɝɧɚɥ��ɚ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢɹɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�
ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɳɟ�ɢɡɝɚɫɧɟ��ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɛɭɬɨɧ�ɨɬɤɚɡ�ɨɬ�ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ��ɩɨɞ�
ɧɨɦɟɪ����ɜ�ɨɩɢɫɚɧɢɹɬɚ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɹ��ɫɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɩɨɞɦɟɧɢɬɟ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɡɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�
ɢɡɱɢɫɥɟɧ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɩɟɪɢɨɞɴɬ�ɧɚ�ɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɧɨɜɢɹ�ɮɢɥɬɴɪ�
C�Ⱥɤɨ�ɩɟɪɢɨɞɴɬ�ɡɚ�ɩɨɡɥɜɚɧɟ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɟ�ɢɡɱɢɫɥɟɧ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ��
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢɹɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚ�ɫɦɹɧɚ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɫɜɟɬɜɚ�ɡɚ�ɧɹɤɨɥɤɨ�ɫɟɤɭɧɞɢ�
ɫɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɭɪɟɞɴɬ�ɫɟ�ɜɤɥɸɱ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�
C�Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɬɨ�ɢɡɱɢɫɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɟɪɢɨɞɚ�ɧɚ�ɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɧɟ�ɟ�
ɚɤɬɢɜɟɧ�ɜɴɜ�ɮɚɛɪɢɱɧɢɬɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��Ɍɨ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɚɤɬɢɜɢɪɚ�ɩɪɢ�ɭɪɟɞɢɬɟ�
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɢ�ɫ�ɮɢɥɬɴɪ�
C�ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ�ɫɴɳɚɬɚ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɩɪɢ�ɭɪɟɞɢ�ɫ�ɚɤɬɢɜɢɪɚɧɨ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�
ɢɡɱɢɫɥɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɟɪɢɨɞɚ�ɡɚ�ɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɮɢɥɬɴɪɚ�ɡɚ�ɞɚ�ɝɨ�ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ�
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Ɍɚɜɚ�ɡɚ�ɹɣɰɚ
Ɇɨɠɟ�ɞɚ�ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ�ɩɨɫɬɚɜɤɚɬɚ�ɡɚ�ɹɣɰɚ�
ɧɚ�ɠɟɥɚɧɢɹ�ɪɚɮɬ�ɢɥɢ�ɜɴɬɪɟɲɟɧ�ɪɚɮɬ�
ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɞɪɴɠɬɟ�ɩɨɫɬɚɜɤɚɬɚ�ɡɚ�ɹɣɰɟ�
ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ

ɉɥɴɡɝɚɳɢ�ɫɟ�ɪɚɮɬɨɜɟ

�Ʌɟɤɨɬɨ�ɩɨɜɞɢɝɚɧɟ�ɧɚ�ɩɥɴɡɝɚɳɢɬɟ�
ɫɟ�ɪɚɮɬɨɜɟɬɟ�ɨɬɩɪɟɞ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ�ɬɟ�
ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɢɡɬɟɝɥɹɧɢ�ɢ�ɩɪɢɞɜɢɠɜɚɧɢ�
ɧɚɩɪɟɞ�ɢ��ɧɚɡɚɞ��Ɍɟ�ɫɟ�ɹɜɹɜɚɬ�ɫɩɢɪɚɳɨ�
ɦɹɫɬɨ�ɤɨɝɚɬɨ�ɢɡɬɟɝɥɹɬɟ�ɪɚɮɬɚ��ɡɚ�
ɞɚ�ɞɨɫɬɢɝɧɟɬɟ�ɯɪɚɧɢ��ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢ�
ɜ�ɡɚɞɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�ɪɚɮɬɚ��ɤɨɝɚɬɨ�ɫɟ�
ɢɡɞɴɪɩɚ�ɱɪɟɡ�ɥɟɤɨ�ɩɨɜɞɢɝɚɧɟ�ɧɚɝɨɪɟ�
ɧɚ�ɜɬɨɪɨɬɨ�ɫɩɢɪɚɳɨ�ɦɹɫɬɨ��ɬɹɥɨɬɨ�ɧɚ�
ɪɚɮɬɚ�ɳɟ�ɫɟ�ɨɫɜɨɛɨɞɢ�
Ɋɚɮɬɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɞɴɪɠɢ�ɡɞɪɚɜɨ�
ɨɬɞɨɥɭ�ɡɚ�ɞɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɩɪɟɨɛɴɪɧɟ��Ɍɹɥɨɬɨ�
ɧɚ�ɪɚɮɬɚ�ɫɟ�ɩɨɫɬɚɜɹ�ɜ�ɪɟɥɫɢɬɟ�
ɨɬɫɬɪɚɧɢ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɧɚ�ɩɨ�ɧɢɫɤɨ�
ɢɥɢ�ɩɨ�ɜɢɫɨɤɨ�ɧɢɜɨ�
Ɋɚɮɬɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɧɚɬɢɫɧɟ�ɧɚɡɚɞ�ɡɚ�
ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɫɬɚɜɢ�ɢɡɰɹɥɨ�

1

2

3
4

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɴɬ�ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�
ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜɢ�ɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ�
ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧ�ɞɚ�ɡɚɩɚɡɢ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�ɧɚ�
ɡɟɥɟɧɱɭɰɢɬɟ�ɜɢ�ɛɟɡ�ɬɟ�ɞɚ�ɡɚɝɭɛɹɬ�ɫɜɨɹɬɚ�
ɫɜɟɠɟɫɬ��Ɂɚ�ɬɚɡɢ�ɰɟɥ��ɨɤɨɥɨ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�
ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�ɫɟ�ɩɨɥɭɱɚɜɚ�
ɯɥɚɞɧɚ�ɜɴɡɞɭɲɧɚ�ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɹ��ɋɜɚɥɟɬɟ�
ɪɚɮɬɨɜɟɬɟ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɜ�ɪɟɞɢɰɚɬɚ�ɧɚ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�
ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɝɨ�ɢɡɜɚɞɢɬɟ���Ɇɨɠɟɬɟ�ɞɚ�
ɫɜɚɥɢɬɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢɬɟ�ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɮɢɝɭɪɚɬɚ�

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ
Ɉɬɞɟɥɟɧɢɹɬɚ�ɡɚ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ�ɩɨɞɝɨɬɜɹɬ�
ɯɪɚɧɢɬɟ�ɡɚ�ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ��ɋɴɳɨ�ɬɚɤɚ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɬɟɡɢ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɡɚ�
ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɹɤɨɥɤɨ�ɝɪɚɞɭɫɚ�ɩɨ�
ɧɢɫɤɚ�ɨɬ�ɬɚɡɢ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
Ɇɨɠɟ�ɞɚ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɟ�ɜɴɬɪɟɲɧɢɹ�
ɨɛɟɦ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɤɚɬɨ�ɫɜɚɥɢɬɟ�
ɧɹɤɨɟ�ɨɬ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹɬɚ�ɡɚ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ��
Ɂɚ�ɞɚ�ɧɚɩɪɚɜɢɬɟ�ɬɨɜɚ��ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɤɴɦ�ɫɟɛɟ�ɫɢ��ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�
ɳɟ�ɫɟ�ɧɚɤɥɨɧɢ�ɤɴɦ�ɫɬɨɩɟɪɚ�ɢ�ɳɟ�ɫɩɪɟ��
Ɍɨɜɚ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɳɟ�ɫɟ�ɨɬɤɚɱɢ�ɤɨɝɚɬɨ�ɝɨ�
ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ�ɧɚ�ɨɤɨɥɨ��ɫɦ�ɢ�ɢɡɞɴɪɩɚɬɟ�
ɤɴɦ�ɫɟɛɟ�ɫɢ�
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ɉɨɞɜɢɠɧɚ�ɫɪɟɞɧɚ�ɱɚɫɬ�

ɉɨɞɜɢɠɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɧɚ�ɱɚɫɬ�ɢɦɚ�ɡɚ�ɰɟɥ�ɞɚ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢ�ɢɡɥɢɡɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɫɬɭɞɟɧɢɹ�
ɜɴɡɞɭɯ�ɧɚɜɴɧ��
���ȼ�ɫɪɟɞɧɚɬɚ�ɩɨɞɜɢɠɧɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢɦɚ�ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ�
ɭɩɥɴɬɧɟɧɢɟ�ɤɨɟɬɨ�ɭɩɥɴɬɧɹɜɚ�ɤɨɝɚɬɨ�
ɜɪɚɬɢɬɟ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɫɚ�
ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ��
���Ⱦɪɭɝɚ�ɩɪɢɱɢɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɜɢ�ɞɚ�
ɟ�ɨɛɨɪɭɞɜɚɧ�ɫ�ɩɨɞɜɢɠɧɚ�ɫɪɟɞɧɚ�ɱɚɫɬ�
ɟ��ɱɟ�ɬɹ�ɭɜɟɥɢɱɚɜɚ�ɧɟɬɧɢɹ�ɨɛɟɦ�ɧɚ�
ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɚɬɚ�
ɫɪɟɞɧɚ�ɱɚɫɬ�ɡɚɟɦɚ�ɧɟɢɡɩɨɥɡɜɚɟɦɨ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
���ɉɨɞɜɢɠɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɧɚ�ɱɚɫɬ�ɟ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ�
ɤɨɝɚɬɨ�ɥɹɜɚɬɚ�ɜɪɚɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɟ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ�
���ɇɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɬɜɚɪɹ�ɪɴɱɧɨ��Ɍɹ�ɫɟ�
ɞɜɢɠɢ�ɩɨɞ�ɜɥɢɹɧɢɟ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɚɬɚ�
ɱɚɫɬ�ɧɚ�ɤɨɪɩɭɫɚ�ɩɪɢ�ɡɚɬɜɚɪɹɧɟ�ɧɚ�
ɜɪɚɬɚɬɚ�

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�
)OH[L�=RQH��

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�)OH[L�
=RQH�ɧɚ�ɜɚɲɢɹ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɜɴɜ�ɠɟɥɚɧɢɹ�ɪɟɠɢɦ�
ɱɪɟɡ�ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɧɟ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�
ɡɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�����������&��ɢɥɢ�ɡɚ�
ɮɪɢɡɟɪ��������������������Ɇɨɠɟɬɟ�
ɞɚ�ɩɨɞɞɴɪɠɚɬɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�
ɠɟɥɚɧɚɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɱɪɟɡ�ɛɭɬɨɧɚ�
ɡɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɜɴɜ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�)OH[L�
=RQH��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�
ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�)OH[L�=RQH�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɫɟ�ɧɚɫɬɪɨɢ�ɧɚ���ɢ����ɝɪɚɞɭɫɚ�ɜ�
ɞɨɩɴɥɧɟɧɢɟ�ɤɴɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�
ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɢ�ɧɚ�
���ɝɪɚɞɭɫɚ�ɜ�ɞɨɩɴɥɧɟɧɢɟ�ɤɴɦ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ����ɝɪɚɞɭɫɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�
ɡɚ�ɩɨ�ɞɴɥɝɨ�ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɞɟɥɢɤɚɬɟɫɢ��ɚ����ɝɪɚɞɭɫɚ�ɫɟ�

ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɡɚ�ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ�ɧɚ�ɦɟɫɚɬɚ�
ɞɨ���ɫɟɞɦɢɰɢ�ɜ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ�ɡɚ�
ɧɚɪɹɡɜɚɧɟ�ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ��

C�ȼɴɡɦɨɠɧɨɫɬɬɚ�ɡɚ�ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɨ�ɢɥɢ�ɮɪɢɡɟɪɧɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɟ�ɜɴɡɦɨɠɧɚ�
ɛɥɚɝɨɞɚɪɟɧɢɟ�ɧɚ�ɨɯɥɚɠɞɚɳɢɹ�
ɟɥɟɦɟɧɬ��ɧɚɦɢɪɚɳ�ɫɟ�ɜ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɨɬɨ�
�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɧɨ��ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚɞ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɉɪɟɡ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�
ɧɚ�ɬɨɡɢ�ɟɥɟɦɟɧɬ�ɟ�ɜɴɡɦɨɠɧɨ�ɞɚ�ɫɟ�
ɱɭɹɬ�ɡɜɭɰɢ�ɧɚɩɨɞɨɛɹɜɚɳɢ�ɡɜɭɤɚ�ɨɬ�
ɫɬɪɟɥɤɢɬɟ�ɧɚ�ɚɧɚɥɨɝɨɜ�ɱɚɫɨɜɧɢɤ��
Ɍɨɜɚ�ɟ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɟ�ɩɪɢɡɧɚɤ�ɧɚ�
ɩɨɜɪɟɞɚ�

ɋɢɧɹ�ɥɚɦɩɚ
ɏɪɚɧɢɬɟɥɧɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɟ�
ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬ�ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ�ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�ɢ�ɫɟ�ɨɫɜɟɬɹɜɚɬ�ɫɴɫ�ɫɢɧɹ�
ɥɚɦɩɚ��ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚɬ�ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡɚɬɚ�ɫɢ�
ɛɥɚɝɨɞɚɪɟɧɢɟ�ɧɚ�ɟɮɟɤɬɚ�ɧɚ�ɜɴɥɧɢɬɟ�
ɧɚ�ɫɢɧɹɬɚ�ɥɚɦɩɚ��ɤɚɬɨ�ɩɨ�ɬɨɡɢ�ɧɚɱɢɧ�
ɡɚɩɚɡɜɚɬ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�ɫɢ�ɢ�ɩɨɜɢɲɚɜɚɬ�
ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɜɢɬɚɦɢɧɢ�
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ɉɥɴɡɝɚɳɢ�ɫɟ�ɪɚɮɬɨɜɟ�ɫɴɫ�
ɡɚɞɧɨ�ɨɤɚɱɜɚɧɟ

ɉɥɴɡɝɚɳɢɬɟ�ɫɟ�ɪɚɮɬɨɜɟ�ɫ�ɡɚɞɧɨ�
ɨɤɚɱɜɚɧɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɦɴɪɞɚɞ�ɧɚɡɚɞ�ɢ�
ɧɚɩɪɟɞ�ȼɢɫɨɱɢɧɚɬɚ�ɧɚ�ɬɟɡɢ�ɪɚɮɬɨɜɟ�
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɚ�ɱɪɟɡ�ɫɜɚɥɹɧɟɬɨ�ɢɦ�
ɢ�ɦɨɧɬɢɪɚɧɟɬɨ�ɢɦ�ɧɚ�ɩɨ�ɝɨɪɧɚ�ɢɥɢ�ɩɨ�
ɞɨɥɧɚ�ɩɨɡɢɰɢɹ��Ɂɚ�ɞɚ�ɢɡɜɚɞɢɬɟ�ɪɚɮɬɚ�
ɝɨ�ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ�ɥɟɤɨ�ɢ�ɝɨ�ɞɪɴɩɧɟɬɟ�ɤɴɦ�
ɫɟɛɟ�ɫɢ�

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚ�ɦɚɫɥɨ�ɢ�
ɫɢɪɟɧɟ
�
ȼ�ɬɨɜɚ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɨ�ɫ�ɤɚɩɚɤ��
ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬɟ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɤɚɬɨ�ɦɚɫɥɨ��ɫɢɪɟɧɟ�ɢ�
ɦɚɪɝɚɪɢɧ�

ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɬɟɱɚɳɚɬɚ�ɜɨɞɚ
ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ
ɇɨɪɦɚɥɧɨ�ɟ�ɩɴɪɜɢɬɟ�ɧɹɤɨɥɤɨ�ɱɚɲɢ�ɜɨɞɚ��
ɫɢɩɚɧɢ�ɨɬ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�ɞɚ�ɫɚ�ɬɨɩɥɢ�
ȼ�ɫɥɭɱɚɣ��ɱɟ�ɜɨɞɧɢɹɬ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪ�ɧɟ�
ɫɟ�ɩɨɥɡɜɚ�ɱɟɫɬɨ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɬɨɱɢ�
ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɜɨɞɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɢ�
ɧɚɥɟɟɦ�ɩɪɹɫɧɚ�ɜɨɞɚ�
ɉɨɫɬɚɜɤɚ�ɡɚ�ɪɚɡɥɹɬɚ�ɜɨɞɚ

ȼɨɞɧɢɬɟ�ɤɚɩɤɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɟ�ɨɬɬɢɱɚɬ�ɩɪɢ�
ɭɩɨɬɪɟɛɚ��ɫɟ�ɫɴɛɢɪɚɬ�ɜ�ɩɨɫɬɚɜɤɚɬɚ�ɡɚ�
ɪɚɡɥɹɬɚ�ɜɨɞɚ��Ɇɨɠɟ�ɞɚ�ɫɜɚɥɢɬɟ�ɬɚɜɚɬɚ�
ɤɚɬɨ�ɢɡɞɴɪɩɚɬɟ�ɤɴɦ�ɜɚɫ�ɢɥɢ�ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�
ɤɪɚɹ�ɣ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɚ���Ɇɨɠɟ�ɞɚ�
ɩɨɞɫɭɲɢɬɟ�ɜɨɞɚɬɚ�ɫ�ɩɨɦɨɳɬɚ�ɧɚ�ɝɴɛɚ�ɢɥɢ�
ɦɟɤ�ɩɚɪɰɚɥ�
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Ɇɢɧɢɛɚɪ
ȼɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɦɢɧɢɛɚɪɚ�ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ�
ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɟɧ�ɤɨɦɮɨɪɬ�ɩɪɢ�ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ�
ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��Ɋɚɮɬɴɬ��ɧɚɦɢɪɚɳ�ɫɟ�
ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ��ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɞɨɫɬɢɝɧɚɬ�
ɛɟɡ�ɞɚ�ɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɨɬɜɚɪɹ��ɛɥɚɝɨɞɚɪɟɧɢɟ�ɧɚ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ��
ɦɨɠɟɬɟ�ɥɟɫɧɨ�ɞɚ�ɜɡɟɦɟɬɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɢ�
ɧɚɩɢɬɤɢɬɟ��ɤɨɢɬɨ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�ɱɟɫɬɨ��
ɋɥɟɞ�ɤɚɬɨ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɱɟɫɬɨ�ɞɚ�ɨɬɜɚɪɹɬɟ�
ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɳɟ�ɧɚɦɚɥɢɬɟ�ɢ�
ɤɨɧɫɭɦɚɰɢɹɬɚ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɢɹ�

Ɂɚ�ɞɚ�ɨɬɜɨɪɢɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɦɢɧɢɛɚɪɚ��
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ�ɫ�ɪɴɤɚ�ɜɴɪɯɭ�ɦɢɧɢɛɚɪɚ�ɢ�
ɞɪɴɩɧɟɬɟ�ɧɚɡɚɞ�ɡɚ�ɞɚ�ɨɬɜɨɪɢɬɟ�

Ʉɨɝɚɬɨ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɦɢɧɢɛɚɪɚ�ɟ�
ɨɬɜɨɪɟɧɚ��ɦɨɠɟɬɟ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ�
ɜɴɬɪɟɲɧɚɬɚ�ɫɬɪɚɧɚ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ��
ɤɚɬɨ�ɩɨɫɬɚɜɤɚ��ɧɚ�ɤɨɹɬɨ�ɦɨɠɟɬɟ�ɞɚ�
ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ�ɛɭɬɢɥɤɢ�ɢ�ɱɚɲɢ�ɡɚ�ɤɪɚɬɤɨ�
ɜɪɟɦɟ��ɤɚɤɬɨ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɮɢɝɭɪɚɬɚ�

A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɩɪɚɜɟɬɟ�ɧɟɳɚ��
ɤɨɢɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɨɤɚɠɚɬ�ɧɚɬɢɫɤ�ɜɴɪɯɭ�
ɜɪɚɬɚɬɚ��ɤɚɬɨ�ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɞɚ�ɫɟɞɢɬɟ�
ɜɴɪɯɭ�ɧɟɹ��ɞɚ�ɫɟ�ɤɚɬɟɪɢɬɟ�ɢɥɢ�ɜɢɫɢɬɟ�
ɜɴɪɯɭ�ɩɨɫɬɚɜɤɚɬɚ�ɢɥɢ�ɞɚ��ɩɨɫɬɚɜɹɬɟ�
ɬɟɠɤɢ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�ɜɴɪɯɭ�ɧɟɹ��Ɍɨɜɚ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɩɨɜɪɟɞɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɞɚ�ɞɨɜɟɞɟ�
ɞɨ�ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ�
A�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɪɟɠɟɬɟ�ɧɚ�
ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɦɢɧɢɛɚɪɚ�ɢ�ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ�
ɜɪɚɬɚɬɚ�ɞɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɩɨɜɪɟɞɢ�ɨɬ�ɨɫɬɪɢ�
ɩɪɟɞɦɟɬɢ�

�ɇɟɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ
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6��ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ�ɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ
A� ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɝɚɡ��ɛɟɧɡɢɧ�

ɢɥɢ�ɩɨɞɨɛɧɢ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɡɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɭɪɟɞɚ�

B� ɉɪɟɩɨɪɴɱɜɚɦɟ�ɜɢ�ɞɚ�ɢɡɤɥɸɱɢɬɟ�ɭɪɟɞɚ�
ɨɬ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ��ɩɪɟɞɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�

C� ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɡɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�
ɨɫɬɪɢ�ɢɥɢ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��
ɫɚɩɭɧ��ɞɨɦɚɤɢɧɫɤɢ�ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ��
ɩɟɪɢɥɧɢ�ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ�ɢɥɢ�ɩɨɥɢɪ�

C� ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɯɥɚɞɤɚ�ɜɨɞɚ��ɡɚ�ɞɚ�
ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɤɨɪɩɭɫɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɢ�
ɩɨɞɫɭɲɟɬɟ�

C ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɜɥɚɠɧɚ�ɤɴɪɩɚ��ɧɚɬɨɩɟɧɚ�
ɜ�ɪɚɡɬɜɨɪ�ɨɬ�ɟɞɧɚ�ɫɭɩɟɧɚ�ɥɴɠɢɰɚ�
ɫɨɞɚ�ɛɢɤɚɪɛɨɧɚɬ�ɜ�ɩɨɥɨɜɢɧ�ɥɢɬɴɪ�
ɜɨɞɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ��
ɢ�ɩɨɞɫɭɲɟɬɟ�

B� ȼ�ɝɧɟɡɞɨɬɨ�ɧɚ�ɥɚɦɩɚɬɚ�ɢ�ɞɪɭɝɢɬɟ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɢ�ɧɟ�ɛɢɜɚ�ɞɚ�
ɧɚɜɥɢɡɚ�ɜɨɞɚ�

B� Ⱥɤɨ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɧɹɦɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�
ɞɴɥɝɨ�ɜɪɟɦɟ��ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɝɨ�ɨɬ�
ɤɨɧɬɚɤɬɚ��ɢɡɜɚɞɟɬɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɝɨ�ɢ�ɨɫɬɚɜɟɬɟ�
ɜɪɚɬɚɬɚ�ɨɬɤɪɟɯɧɚɬɚ�

C� Ɋɟɞɨɜɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ�ɭɩɥɴɬɧɟɧɢɹɬɚ�
ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɬɟ�ɫɢɝɭɪɧɢ��ɱɟ�ɫɚ�
ɱɢɫɬɢ�ɢ�ɱɟ�ɩɨ�ɬɹɯ�ɧɹɦɚ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ�
ɨɫɬɚɬɴɰɢ�

C� Ɂɚ�ɞɚ�ɫɜɚɥɢɬɟ�ɪɚɮɬ�ɨɬ�ɜɪɚɬɚɬɚ��
ɢɡɜɚɞɟɬɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɢ�ɝɨ�ɛɭɬɧɟɬɟ�
ɧɚɝɨɪɟ�ɨɬ�ɨɫɧɨɜɚɬɚ�ɦɭ�

C ɇɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢ�
ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ�ɢɥɢ�ɜɨɞɚ�ɫɴɫ�ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ�
ɧɚ�ɯɥɨɪ�ɡɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɴɧɲɧɢɬɟ�
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ�ɢ�ɯɪɨɦɢɪɚɧɢɬɟ�ɱɚɫɬɢ�
ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ��ɏɥɨɪɴɬ�ɪɚɡɹɠɞɚ�ɬɚɤɢɜɚ�
ɦɟɬɚɥɧɢ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ�

ɉɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ�
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ�
�� ɇɟ�ɫɥɚɝɚɣɬɟ�ɬɟɱɧɢ�ɦɚɡɧɢɧɢ�ɢɥɢ�

ɝɨɬɜɟɧɢ�ɜ�ɦɚɡɧɢɧɚ�ɹɫɬɢɹ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɨɫɜɟɧ�ɜ�ɡɚɬɜɨɪɟɧ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ��ɬɴɣ�
ɤɚɬɨ�ɬɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɚɬ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ�
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɪɚɡɥɢɜɚɧɟ�ɢɥɢ�ɨɦɚɡɜɚɧɟ�
ɧɚ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢɬɟ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ�ɫ�
ɦɚɡɧɢɧɚ��ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɢ�ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ�
ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ�ɫ�
ɬɨɩɥɚ�ɜɨɞɚ�
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Ɇɨɥɹ��ɩɪɟɝɥɟɞɚɣɬɟ�ɬɨɡɢ�ɫɩɢɫɴɤ�ɩɪɟɞɢ�ɞɚ�ɫɟ�ɨɛɚɞɢɬɟ�ɜ�ɫɟɪɜɢɡɚ��Ɍɨɜɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɜɢ�
ɫɩɟɫɬɢ�ɜɪɟɦɟ�ɢ�ɩɚɪɢ��Ɍɨɡɢ�ɫɩɢɫɴɤ�ɫɴɞɴɪɠɚ�ɩɪɨɛɥɟɦɢ��ɤɨɢɬɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɜ�ɪɟɡɭɥɬɚɬ�ɧɚ�
ɞɟɮɟɬɧɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ�ɢɥɢ�ɥɨɲɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ���ɇɹɤɨɢ�ɨɬ�ɨɩɢɫɚɧɢɬɟ�ɬɭɤ�
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɧɟ�ɫɚ�ɧɚɥɢɱɧɢ�ɧɚ�ɜɚɲɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬ��

7��ȼɴɡɦɨɠɧɢ�ɪɟɲɟɧɢɹ�ɧɚ�ɜɴɡɧɢɤɧɚɥɢ�ɩɪɨɛɥɟɦɢ

ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɢ

�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɥɢ�ɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ"�ȼɤɥɸɱɟɬɟ�
ɳɟɩɫɟɥɚ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�
�� Ⱦɚ�ɧɟ�ɟ�ɢɡɝɨɪɹɥ�ɛɭɲɨɧɴɬ�ɧɚ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ��ɤɴɦ�ɤɨɣɬɨ�ɟ�ɫɜɴɪɡɚɧ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɝɥɚɜɧɢɹɬ�ɛɭɲɨɧ"�ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɛɭɲɨɧɚ�
Ʉɨɧɞɟɧɡɚɰɢɹ�ɧɚ�ɜɨɞɚ�ɩɨ�ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ�ɫɬɟɧɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��08/7,�
=21(��&22/�&21752/�YH�)/(;,�=21(�
�� Ɇɧɨɝɨ�ɫɬɭɞɟɧɢ�ɜɴɧɲɧɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ��ɑɟɫɬɨ�
ɨɬɜɚɪɹɧɟ�ɢ�ɡɚɬɜɚɪɹɧɟ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ��Ɇɧɨɝɨ�ɜɥɚɠɧɢ�ɜɴɧɲɧɢ�ɭɫɥɨɜɢɹ��
ɋɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɯɪɚɧɢ�ɫɴɫ�ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟ�ɧɚ�ɬɟɱɧɨɫɬɢ�ɜ�ɨɬɜɨɪɟɧɢɬɟ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ��Ɉɫɬɚɜɟɧɚ�ɨɬɤɪɟɯɧɚɬɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�
�� ɉɪɟɜɤɥɸɱɟɬɟ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ�ɧɚ�ɩɨ�ɧɢɫɤɚ�ɫɬɨɣɧɨɫɬ��
�� Ⱦɪɴɠɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɨɬɜɨɪɟɧɚ�ɩɨ�ɤɪɚɬɤɨ�ɜɪɟɦɟ�ɢɥɢ�ɹ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�
ɩɨ�ɪɹɞɤɨ��
�� ɉɨɤɪɢɜɚɣɬɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ��ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɢ�ɜ�ɨɬɜɨɪɟɧɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�ɫ�
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�
�� ɂɡɛɴɪɲɟɬɟ�ɤɨɧɞɟɧɡɢɪɚɧɚɬɚ�ɜɨɞɚ�ɫɴɫ�ɫɭɯ�ɩɚɪɰɚɥ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�
ɞɚɥɢ�ɫɟ�ɤɨɧɞɟɧɡɢɪɚ�ɨɬɧɨɜɨ�
Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪɴɬ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɢ
�� Ɂɚɳɢɬɧɢɹɬ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɫɟ�ɢɡɤɥɸɱɜɚ�ɩɪɢ�ɜɧɟɡɚɩɧɨ�
ɩɪɟɤɴɫɜɚɧɟ�ɜ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɢ�ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɨɬ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɬɴɣ�
ɤɚɬɨ�ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɹ�ɜ�ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɧɚɬɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜɫɟ�
ɨɳɟ�ɧɟ�ɟ�ɭɪɚɜɧɨɜɟɫɟɧ�
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɳɟ�ɡɚɩɨɱɧɟ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ�ɫɥɟɞ�ɨɤɨɥɨ���ɦɢɧɭɬɢ��Ⱥɤɨ�ɫɥɟɞ�ɬɨɡɢ�
ɩɟɪɢɨɞ�ɨɬ�ɜɪɟɦɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɧɟ�ɩɨɱɧɟ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ��ɫɟ�ɫɜɴɪɠɟɬɟ�ɫɴɫ�ɫɟɪɜɢɡɚ�
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɟ�ɜ�ɰɢɤɴɥ�ɧɚ�ɪɚɡɥɟɠɞɚɧɟ��Ɍɨɜɚ�ɟ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�ɡɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�
ɫ�ɧɚɩɴɥɧɨ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɪɚɡɥɟɠɞɚɧɟ��ɐɢɤɴɥɴɬ�ɧɚ�ɪɚɡɥɟɠɞɚɧɟ�ɫɟ�ɡɚɞɟɣɫɬɜɚ�
ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨ�
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɧɟ�ɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ��ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɳɟɩɫɟɥɴɬ�ɟ�
ɩɴɯɧɚɬ�ɞɨɤɪɚɣ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�
�� ɉɪɚɜɢɥɧɨ�ɥɢ�ɫɚ�ɧɚɩɪɚɜɟɧɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɬɟ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ"�ɉɪɟɤɴɫɧɚɬɨ�ɟ�
ɟɥ��ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ��Ɉɛɚɞɟɬɟ�ɫɟ�ɜ�ɟɧɟɪɝɨɫɧɚɛɞɹɜɚɧɟ�
ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɪɚɛɨɬɢ�ɱɟɫɬɨ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ�ɜɪɟɦɟ
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�� ɇɨɜɢɹɬ�ɜɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɟ�ɩɨ�ɲɢɪɨɤ�ɨɬ�ɩɪɟɞɢɲɧɢɹ��
Ɍɨɜɚ�ɟ�ɫɴɜɫɟɦ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ��Ƚɨɥɟɦɢɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɰɢ�ɪɚɛɨɬɹɬ�ɩɨ�ɞɴɥɝɨ�
ɜɪɟɦɟ�
�� ɋɬɚɣɧɚɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɟ�ɜɢɫɨɤɚ��Ɍɨɜɚ�ɟ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɦɨɠɟ�ɫɤɨɪɨ�ɞɚ�ɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɢɥɢ�ɞɚ�
ɟ�ɡɚɪɟɞɟɧ�ɫ�ɯɪɚɧɚ��ɉɴɥɧɨɬɨ�ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɩɪɨɞɴɥɠɢ�ɧɹɤɨɥɤɨ�ɱɚɫɚ�ɩɨ�ɞɴɥɝɨ�
�� ȼɴɡɦɨɠɧɨ�ɟ�ɧɚɫɤɨɪɨ�ɞɚ�ɫɬɟ�ɩɨɫɬɚɜɢɥɢ�ɝɨɥɟɦɢ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ�ɬɨɩɥɚ�ɯɪɚɧɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��Ƚɨɪɟɳɚɬɚ�ɯɪɚɧɚ�ɜɨɞɢ�
ɞɨ�ɩɨ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɞɨ�ɞɨɫɬɢɝɚɧɟ�ɧɚ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚɬɚ�ɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�
�� ȼɪɚɬɢɬɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɚ�ɛɢɥɢ�ɨɬɜɚɪɹɧɢ�ɱɟɫɬɨ�ɢɥɢ�ɨɫɬɚɜɟɧɢ�
ɨɬɤɪɟɯɧɚɬɢ�ɡɚ�ɞɴɥɝɨ�ɜɪɟɦɟ��Ɍɨɩɥɢɹɬ�ɜɴɡɞɭɯ��ɩɪɨɧɢɤɧɚɥ�ɜ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɝɨ�ɤɚɪɚ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ�ɡɚ�ɩɨ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢ�ɩɟɪɢɨɞɢ��
ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ�ɞɚ�ɨɬɜɚɪɹɬɟ�ɜɪɚɬɢɬɟ�ɬɨɥɤɨɜɚ�ɱɟɫɬɨ�
�� ȼɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɮɪɢɡɟɪɧɨɬɨ�ɢɥɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�
ɟ�ɛɢɥɚ�ɨɫɬɚɜɟɧɚ�ɨɬɤɪɟɯɧɚɬɚ��ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɪɚɬɢɬɟ�ɫɚ�ɩɥɴɬɧɨ�
ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ�
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧ�ɧɚ�ɦɧɨɝɨ�ɧɢɫɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��
ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɧɚ�ɩɨ�ɜɢɫɨɤ�ɝɪɚɞɭɫ�ɢ�ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ�ɞɨɤɚɬɨ�
ɞɨɫɬɢɝɧɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�
�� ɍɩɥɴɬɧɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɮɪɢɡɟɪɚ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɟ�ɡɚɦɴɪɫɟɧɨ��ɢɡɧɨɫɟɧɨ��ɩɨɜɪɟɞɟɧɨ�ɢɥɢ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɩɨɫɬɚɜɟɧɨ��
ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɢɥɢ�ɩɨɞɦɟɧɟɬɟ�ɭɩɥɴɬɧɟɧɢɟɬɨ��ɉɨɜɪɟɞɟɧɨɬɨ�ɭɩɥɴɬɧɟɧɢɟ�
ɤɚɪɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ�ɩɨ�ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ�ɜɪɟɦɟ�ɡɚ�ɞɚ�
ɩɨɞɞɴɪɠɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɚ�ɟ�ɦɧɨɝɨ�ɧɢɫɤɚ��ɞɨɤɚɬɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɟ�ɡɚɞɨɜɨɥɢɬɟɥɧɚ
�� Ɏɪɢɡɟɪɴɬ�ɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧ�ɧɚ�ɦɧɨɝɨ�ɧɢɫɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɚ�ɧɚ�ɩɨ�ɜɢɫɨɤɚ�ɫɬɨɣɧɨɫɬ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɟ�ɦɧɨɝɨ�ɧɢɫɤɚ��ɞɨɤɚɬɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɚ�
ɟ�ɡɚɞɨɜɨɥɢɬɟɥɧɚ
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧ�ɧɚ�ɦɧɨɝɨ�ɧɢɫɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɧɚ�ɩɨ�ɜɢɫɨɤɚ�ɫɬɨɣɧɨɫɬ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�
ɏɪɚɧɢɬɟɥɧɢɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɢ�ɜ�ɱɟɤɦɟɞɠɟɬɚɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɨɬɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��
ɡɚɦɪɴɡɜɚɬ�
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧ�ɧɚ�ɦɧɨɝɨ�ɧɢɫɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɧɚ�ɩɨ�ɜɢɫɨɤɚ�ɫɬɨɣɧɨɫɬ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɮɪɢɡɟɪɚ�ɟ�ɦɧɨɝɨ�ɜɢɫɨɤɚ�
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�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧ�ɧɚ�ɦɧɨɝɨ�ɜɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɨɤɚɡɜɚ�ɜɥɢɹɧɢɟ�ɜɴɪɯɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�
ɜɴɜ�ɮɪɢɡɟɪɚ��ɉɪɨɦɟɧɟɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɮɪɢɡɟɪɚ�
ɞɨ�ɞɨɫɬɢɝɚɧɟ�ɧɚ�ɡɚɞɨɜɨɥɢɬɟɥɧɨ�ɧɢɜɨ�
�� ȼɪɚɬɚɬɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɟ�ɨɫɬɚɜɟɧɚ�ɨɬɤɪɟɯɧɚɬɚ��Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ�
ɞɨɤɪɚɣ�
�� ȼɴɡɦɨɠɧɨ�ɟ�ɧɚɫɤɨɪɨ�ɞɚ�ɫɬɟ�ɩɨɫɬɚɜɢɥɢ�ɝɨɥɟɦɢ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ�
ɬɨɩɥɚ�ɯɪɚɧɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��ɂɡɱɚɤɚɣɬɟ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɢɥɢ�ɮɪɢɡɟɪɴɬ�ɞɚ�
ɞɨɫɬɢɝɧɚɬ�ɠɟɥɚɧɚɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɦɨɠɟ�ɫɤɨɪɨ�ɞɚ�ɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ���ɉɴɥɧɨɬɨ�
ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɨɬɧɟɦɚ�ɜɪɟɦɟ�ɩɨɪɚɞɢ�ɝɨɥɟɦɢɹɬ�ɨɛɟɦ�

Ɉɬ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫɟ�ɱɭɜɚ�ɲɭɦ��ɩɨɞɨɛɟɧ�ɧɚ�ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɨ�ɬɢɤɬɚɤɚɧɟ�
�� Ɍɨɡɢ�ɲɭɦ�ɢɞɜɚ�ɨɬ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɢɹ�ɤɥɚɩɚɧ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��
ȿɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɢɹɬ�ɤɥɚɩɚɧ�ɪɚɛɨɬɢ�ɡɚ�ɞɚ�ɩɨɞɫɢɝɭɪɢ�ɩɪɟɦɢɧɚɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�
ɨɯɥɚɠɞɚɳɚɬɚ�ɬɟɱɧɨɫɬ�ɩɪɟɡ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ��ɤɨɟɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɧɚɫɬɪɨɢ�ɧɚ�
ɨɯɥɚɠɞɚɳɢ�ɢɥɢ�ɡɚɦɩɚɡɹɜɚɳɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɢ�ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ�ɨɯɥɚɠɞɚɳɢɹ�ɟɮɟɤɬ���Ɍɨɜɚ�
ɟ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɟ�ɩɪɢɡɧɚɤ�ɧɚ�ɩɨɜɪɟɞɚ�
Ɋɚɛɨɬɧɢɹɬ�ɲɭɦ�ɫɟ�ɭɜɟɥɢɱɚɜɚ�ɤɨɝɚɬɨ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɪɚɛɨɬɢ�
�� Ɉɩɟɪɚɬɢɜɧɢɬɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɨɦɟɧɹɬ�
ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ�ɨɬ�ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ�ɧɚ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��Ɍɨɜɚ�ɟ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɟ�
ɩɨɜɪɟɞɚ�
ȼɢɛɪɚɰɢɢ�ɢɥɢ�ɲɭɦ�
�� ɉɨɞɴɬ�ɧɟ�ɟ�ɪɚɜɟɧ�ɢɥɢ�ɢɡɞɪɴɠɥɢɜ��ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɫɟ�ɥɸɥɟɟ�ɩɪɢ�ɥɟɤɨ�
ɩɨɦɪɴɞɜɚɧɟ��ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɩɨɞɴɬ�ɟ�ɪɚɜɟɧ��ɢɡɞɪɴɠɥɢɜ�ɢ�ɫɩɨɫɨɛɟɧ�ɞɚ�ɢɡɞɴɪɠɢ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
�� ɒɭɦɴɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɢɞɜɚ�ɨɬ�ɩɪɟɞɦɟɬɢɬɟ��ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ�ɜɴɪɯɭ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ��Ɍɟ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɫɜɚɥɹɬ�ɨɬ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
ɑɭɜɚɬ�ɫɟ�ɲɭɦɨɜɟ�ɤɚɬɨ�ɨɬ�ɪɚɡɥɢɜɚɧɟ�ɧɚ�ɬɟɱɧɨɫɬ�ɢɥɢ�ɫɩɪɟɣ�
�� ɉɨɬɨɤɴɬ�ɧɚ�ɬɟɱɧɨɫɬ�ɢ�ɝɚɡ�ɟ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɢɬɟ�ɩɪɢɧɰɢɩɢ�ɧɚ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɜɢ��Ɍɨɜɚ�ɟ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɟ�ɩɨɜɪɟɞɚ�
ɑɭɜɚ�ɫɟ�ɲɭɦ�ɤɚɬɨ�ɨɬ�ɞɭɯɚɧɟ�ɧɚ�ɜɹɬɴɪ�
�� ȼɴɡɞɭɲɧɢɬɟ�ɚɤɬɢɜɚɬɨɪɢ��ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɢ��ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ�ɡɚ�ɞɚ�ɦɨɠɟ�
ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɞɚ�ɨɯɥɚɠɞɚ�ɩɨ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ��Ɍɨɜɚ�ɟ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɟ�ɩɨɜɪɟɞɚ�
Ʉɨɧɞɟɧɡɚɰɢɹ�ɩɨ�ɜɴɬɪɟɲɧɢɬɟ�ɫɬɪɚɧɢ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
�� Ɍɨɩɥɢɹɬ�ɢ�ɜɥɚɠɟɧ�ɤɥɢɦɚɬ�ɩɨɜɢɲɚɜɚ�ɡɚɥɟɠɞɚɧɟɬɨ�ɢ�ɤɨɧɞɟɧɡɚɰɢɹɬɚ��Ɍɨɜɚ�
ɟ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɟ�ɩɨɜɪɟɞɚ��
�� ȼɪɚɬɢɬɟ�ɫɚ�ɨɬɤɪɟɯɧɚɬɢ��ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ�ɞɚɥɢ�ɜɪɚɬɢɬɟ�ɫɚ�ɩɥɴɬɧɨ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ�
�� ȼɪɚɬɢɬɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɚ�ɨɬɜɚɪɹɧɢ�ɬɜɴɪɞɟ�ɱɟɫɬɨ�ɢɥɢ�ɞɚ�ɫɚ�ɨɫɬɚɜɟɧɢ�ɨɬɜɨɪɟɧɢ�
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ�ɜɪɟɦɟ��ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ�ɞɚ�ɨɬɜɚɪɹɬɟ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɬɨɥɤɨɜɚ�ɱɟɫɬɨ�
Ɉɬɜɴɧ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɦɟɠɞɭ�ɜɪɚɬɢɬɟ�ɫɟ�ɫɴɛɢɪɚ�ɜɥɚɝɚ�
�� Ʉɥɢɦɚɬɴɬ�ɟ�ɜɥɚɠɟɧ��Ɍɨɜɚ�ɟ�ɫɴɜɫɟɦ�ɧɨɪɦɚɥɧɨ�ɩɪɢ�ɜɥɚɠɟɧ�ɤɥɢɦɚɬ��Ʉɨɝɚɬɨ�
ɜɥɚɠɧɨɫɬɬɚ�ɜɴɜ�ɜɴɡɞɭɯɚ�ɧɚɦɚɥɟɟ��ɤɨɧɞɟɧɡɢɪɚɧɚɬɚ�ɜɨɞɚ�ɳɟ�ɢɡɱɟɡɧɟ�
Ʌɨɲɚ�ɦɢɪɢɡɦɚ�ɜ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
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�� ȼɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɱɢɫɬɢ��ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�
ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ�ɧɚ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�ɫ�ɝɴɛɚ��ɬɨɩɥɚ�ɢɥɢ�ɝɚɡɢɪɚɧɚ�ɜɨɞɚ�
�� Ɇɢɪɢɡɦɚɬɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɢɡɥɢɡɚ�ɨɬ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�ɢɥɢ�ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ��
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɞɪɭɝ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɢɥɢ�ɪɚɡɥɢɱɧɚ�ɦɚɪɤɚ�ɨɩɚɤɨɜɴɱɧɢ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�
ȼɪɚɬɚɬɚ�ɜɪɚɬɢɬɟ�ɧɟ�ɫɟ�ɡɚɬɜɚɪɹ�ɬ��
�� ɉɚɤɟɬɢɬɟ�ɫ�ɯɪɚɧɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɩɪɟɱɚɬ�ɧɚ�ɡɚɬɜɚɪɹɧɟɬɨ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ��
ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ�ɩɚɤɟɬɢɬɟ��ɤɨɢɬɨ�ɩɪɟɱɚɬ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�
�� ɏɥɚɞɢɥɧɢɤɴɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɧɟ�ɟ�ɧɢɜɟɥɢɪɚɧ�ɧɚɩɴɥɧɨ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɧɨ�
ɜɴɪɯɭ�ɩɨɞɚ�ɢ�ɞɚ�ɫɟ�ɥɸɥɟɟ�ɩɪɢ�ɥɟɤɨ�ɩɨɦɪɴɞɜɚɧɟ��ɇɚɫɬɨɣɬɟ�
ɩɨɜɞɢɝɚɳɢɬɟ�ɜɢɧɬɨɜɟ�
�� ɉɨɞɴɬ�ɧɟ�ɟ�ɪɚɜɟɧ�ɢɥɢ�ɢɡɞɪɴɠɥɢɜ��ɍɜɟɪɟɬɟ�ɫɟ��ɱɟ�ɩɨɞɴɬ�ɟ�
ɪɚɜɟɧ�ɢ�ɫɩɨɫɨɛɟɧ�ɞɚ�ɢɡɞɴɪɠɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɤɚ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɢɬɟ�ɡɚ�ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ�ɧɚ�ɫɜɟɠɟɫɬɬɚ�ɫɚ�ɡɚɤɥɟɳɟɧɢ�
�� ɏɪɚɧɚɬɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɞɨɤɨɫɜɚ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɱɚɫɬ�ɧɚ�ɱɟɤɦɟɞɠɟɬɨ��
Ɋɚɡɦɟɫɬɟɬɟ�ɯɪɚɧɚɬɚ�ɜ�ɱɟɤɦɟɞɠɟɬɨ�
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Læs venligst denne vejledning først!
Kære kunde
Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og 
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en effektiv 
service. 
Derfor anbefaler vi dig grundigt at læse hele vejledningen for produktet, inden du 
tager det i anvendelse, og gemmer det tilgængeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning

senere. 

Bemærk at denne vejledningen også kan være gældende for andre modeller. 

Symboler og deres beskrivelse

C Vigtige informationer eller brugbare tips.
A Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
B
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2 Vigtige sikkerhedsadvarsler

undlader at overholde 
disse informationer, kan 
det forårsage kvæstelser 

vil  alle  garantier  og  

blive  ugyldige.
Brugslevetiden for 

10 år. Det er den periode, 
de reservedele bevares, 

beskrevet.

Tilsigtet brug
 Dette produkt er 

beregnet til at blive brugt

områder, som f.eks. 
hjem;

som f.eks. butikker og 
kontorer;
lukkede boligområder, 
som f.eks. stuehuse, 
hoteller, pensionater. 
Dette produkt skal  ikke  

 Generelle 
sikkerhedsregler

skrotte produktet, 
anbefaler vi, at du 

autoriserede service for 
at tilegne dig de krævede 
informationer samt 
med de autoriserede 
myndigheder.
Kontakt den autoriserede 
forhandler for at få 

problemer omkring 

Undlad at foretage 
indgreb eller lade 
andre foretage indgreb 

uden at informere den 
autoriserede forhandler.

fryser; Undlad at spise 
vaffelis eller isterninger 
lige efter, du har taget 
dem ud af fryseren! 
(Det  kan  forårsage  
forfrysninger  i  munden.) 

fryser; læg ikke flydende 
drikkevarer på flaske eller 
kande i fryseren. De  kan  
eksplodere. 
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med hænderne, da de 
kan hænge fast i din 
hånd. 

eller afrimning.
Damp og fordampede 

skal aldrig bruges ved 

det  sker,  kan  dampen  
komme  i  kontakt  med  
de  elektriske  dele  og  
forårsage  kortslutning  

Brug aldrig delene på 

dig på eller stå på. 
Brug ikke elektriske 

fryseskabet.
Undlad at beskadige 

kan  blæse  ud,  
når  fordamperens  
gaskanaler,  

overfladebelægningerne  
punkteres,  kan  

forårsage  hudirritationer  

Undlad med nogen 
form for materiale at 
tildække eller blokere 
ventilationshullerne på 

repareres af autoriserede 

inkompetente  personer,  
skaber  en  risiko  for  
brugeren.
I tilfælde af fejlfunktion 

eller reparationsarbejde 

forsyningsnet afbrydes 
ved enten at slukke for 
den relevante sikring eller 
ved at tage apparatets 
stik ud af kontakten. 
Træk ikke i ledningen, 
når stikket skal tages ud. 
Placer de drikkevarer, 

alkoholprocent, stramt 
lukket og lodret. 

sprayflasker, der 
indeholder brændbare 
og eksplosive 

fryseskabet.
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Der må ikke anvendes 
mekanisk udstyr eller 
andre midler, ud over 
de af producenten 
anbefalede, for 
at fremskynde 
afrimningsprocessen.
Dette produkt er ikke 
beregnet til at bruges 
af personer med 
fysiske handicap, 

psykiske lidelser eller 
personer, som ikke har 
modtaget instruktion 

medmindre de er 
ledsaget af en person, 
der er ansvarlig for deres 
sikkerhed eller som 
instruerer dem i brug af 
produktet.

Kontakt serviceagenten, 
hvis du har nogen 
betænkeligheder.
Der kan kun garanteres 

jordingssystemet 
i dit hjem opfylder 
standarderne.
At udsætte produkterne 
for regn, sne, sol og vind 

sikkerheden.
Kontakt autoriseret 
service, hvis der er et 

for at undgå fare.

fryseskabet  ind  i  
stikkontakten  under  

sker, kan der opstå risiko 

skade.

er kun beregnet til at 
opbevare madvarer. 

andre  formål.
Typeskiltet med tekniske 
informationer er placeret 
på den venstre væg i 

besparende systemer; 

fryseskabet.

undgå at kigge på det 
med eller uden briller i en 
længere tid. 

man vente mindst 5 
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minutter med at starte 

Denne brugermanual 
skal afleveres til den 
nye ejer når det skifter 
ejermand.
Undlad at beskadige 

transporteres. Det 
kan forårsage brand 

aldrig tunge genstande 

ikke ved stikket med 
vådehænder, når du 
tager stikket ud.

fryseskabet hvis 

sprayet direkte på indre 
og ydre dele af produktet 
af sikkerhedsmæssige 
årsager.

substanser, der 
indeholder brændbare 

gasser, som. f.eks. 
propangas, nær ved 

undgå risiko for brand og 
eksplosion.
Placer aldrig beholdere, 
der er fyldt med 

fryseskabet, da det kan 

eller brand.

fryseskabet med 
overdrevne mængder 

overfyldt, kan maden 
falde ned og beskadige 
dig og beskadige 

lågen åbnes. Placer 
aldrig genstande oven 

disse genstande kan 
falde ned, når du 

fryseskabslågen.

medikamenter, 
videnskabelige materialer 

de har brug for præcis 
temperatur.

skal tages ud af 
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stikkontakten, hvis 
det ikke skal bruges 

kan forårsage brand.

ellers kan den forårsage 
brand.

kan forårsage brand.

kan flytte sig, hvis de 
justerbare ben ikke 
er sikret godt nok på 

justerbare ben på gulvet 

fryseskabet i at flytte sig.

skal bæres, må man ikke 
holde i lågens håndtag. 

brække.

placeres ved siden 

fryseskab eller fryser, skal 
afstanden mellem de to 
apparater være mindst 

tilgrænsende sidevægge 
blive fugtige.

For produkter med en 
vanddispenser;

i vandforsyningsnet 

tilfælde, når vandtrykket 
overstiger 5 bar, skal 
der anvendes en 

i vandforsyningsnettet 
overstiger 8 bar, 

du ikke ved, hvordan 
du skal måle tryk i 
vandforsyningsnet, kan 
du bede fagfolk om 
hjælp.
Brug kun drikkevand.

Børnesikkerhed

de piller ved produktet.
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Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse af 
affald: 

Dette produkt er i 
overensstemmelse med 

Dette produkt bærer et 
symbol for klassificering af 
bortskaffelse af elektrisk og 

Dette produkt er fremstillet 

kan bruges igen, og som er egnede 

husholdningsaffald og andet affald ved 
slutningen af dets levetid. Bring det 
til et opsamlingssted for genbrug af 
elektroniske og elektriske apparater. 
Kontakt dine lokale myndigheder for at 
finde nærmeste opsamlingssted.
Overholdelse af RoHS-
direktivet:

ikke skadelige og forbudte materialer 
angivet i direktivet.
Emballagegsoplysninger
Produktets emballage er fremstillet af 
genbrugsmaterialer i overensstemmelse 

husholdningsaffald eller andet affald. 
Bring den til et opsamlingssted udpeget 
af de lokale myndigheder.
HC Advarsel
Hvis køle-/fryseskabets kølesystem 
indeholde R600a: 
Denne gas er brændbar. Du skal derfor 

og transport. I tilfælde af beskadigelse 
skal produktet holdes væk fra mulige 
brandkilder, der kan forårsage, at 

for at lufte ud i rummet, hvor produktet 
er placeret. 
Ignorer denne advarsel, hvis dit 
køle-/fryseskabs kølesystem 
indeholder R134a. 

meddelt på typeskiltet, der er på venstre 

Kast aldrig produktet i en brand for 
bortskaffelse.

Energibesparende 
foranstaltninger

fryseskabet stå åbne i lang tid.

fryseskabet.

luftcirkulationen bliver forhindret.

under direkte sollys eller tæt på 
varmeudstrålende apparater, som f.eks. 
ovne, opvaskemaskiner eller radiatorer.
Vær omhyggelig med at opbevare 
maden i lukkede beholdere.

opbevare maksimal mængde 
madvarer i fryseren, hvis du fjerner 
hylden eller skuffen i fryseren. 

og under maksimal indfyldning. Der er 
ingen skade ved at bruge en hylde eller 

de madvarer der skal fryses.

fryseskabet vil både skabe 
energibesparelse og bevare madens 
kvalitet.
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Anbefalinger til ferskvare-
rummet
*VALGFRI

fryseskab.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation

C
ansvarlig, hvis informationerne i 
brugsvejledningen ikke er overholdt.

Punkter, der skal tages 
hensyn til, hvis køleskabet 
skal transporteres igen

inden transport.

pakkes igen.

tape og stærke reb, og reglerne for 
transport, der er trykt på pakken, skal 

C Husk altid...
Alt genbrugsmateriale er en uundværlig 
kilde for naturen og for vore nationale 
ressourcer.

genbruge emballagen, kan du 
få yderligere informationer hos 

myndigheder.

Inden køleskabet betjenes

luften cirkulere frit bagved det?
2. Indsæt de plastikkiler på det bageste 

ventilationsdæksel, som vist på figuren.  

på produktet og bruge de skruer der 

 Plastickilerne vil give den krævede 

væggen, så der bliver plads til 
luftcirkulation. 

anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse og 

tændes.

normalt. 

varme. Dette er normalt. Disse områder 
er beregnet til at være varme for at 
undgå kondensering.
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Elektrisk tilslutning

der er beskyttet af en sikring med 
passende kapacitet.

B Tilslutningen skal være i 
overensstemmelse med de nationale 
regulativer.

B
tilgængeligt efter installationen.

B
er angivet i afsnittet “Tekniske 

B Den angivne spænding skal være lig 
med spændingen for dit forsyningsnet.

B Mellemkabler og stikdåser med flere 
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B
en autoriseret elektriker.

B

Bortskaffelse af emballagen
A

rækkevidde eller bortskaf dem, idet 
du skal klassificere dem i henhold 

husholdningsaffald.

genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle 
køleskab

A
genbrugsstationen i din kommune 

A
skære elstikket af, og hvis der er låse i 

Placering og installation

B
ind i stikkontakten under installationen. 

A

igennem, så skal du kontakte autoriseret 
service for at få dem til at fjerne lågerne 

det er nemt at bruge.

fugtige steder og direkte sollys.
3. Der skal være tilstrækkelig ventilation 

placeres i en fordybning i væggen, skal 
der være mindst 5 cm afstand fra loft og 
væg.

produktet hæves 2,5 cm fra gulvet.

jævn gulvoverflade for at undgå 
rystebevægelser.
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Justering af balancen på 
gulvet

A
B
taget ud når balancen justeres. Der er 

4

1 2 3

inden proceduren. Du kan bringe 

forreste ben som illustreret på tegningen. 

sænket, når du drejer i retning af den 
sorte pil, og hævet, når du drejer i den 

lette denne proces.

ventilationsdækslet på igen og skruerne 
skrues fast. 

nederste ventilationsdæksel med en 
Philps skruetrækker. 

Justering af afstanden 
mellem øverste låge

C Du kan justere afstanden mellem 

tegningerne.

C Vha. af en skruetrækker skal du 

hængselsdæksel, som du vil justere.
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C

C 
at fæstne skruerne uden at ændre 

C

Udskiftning af 
belysningslampen 

autoriserede service.
Pærerne for dette husholdningsapparat 
er ikke egnet til belysningsformål. Det 
tiltænkte formål med denne pære er at 

en sikker og bekvem måde.



DA15

Installation af vandfilter 
(i visse modeller)
Der kan tilsluttes to 
forskellige vandkilder til 
køleskabets vandforsyning: 
koldtvandsforsyningen eller vand i 
en kande.
Krav til installation
Der skal bruges en pumpe hvis der 
anvendes vand i en kande.
Tjek at delene nævnt nedenfor er leveret 
sammen med enheden.

ikke passer kan du anskaffe en fra 
nærmeste godkendte serviceafdeling.)

leveres de måske ikke med det produkt 

4. Koldtvandsventil med maskefilter 
(haneforbindelsesdel)

5.  Vandfilter eller eksternt filter der skal 

bestemme afstanden mellem filteret og 

Vandfilteret skal være lodret som vist på 
figuren. Det er vigtigt at filteret sættes 

Tilslutning vandrøret til 
køleskabet

indgangsventil ved at trykke fast nedad.

omstående figur, ved at dreje 

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2

BETINGELSER FOR 
INSTALLATION OG BRUG:
1. Der skal installeres en fspærringsventil 

2.

3. Det er ikke tilladt at montere et filter på 

4. Det maksimale arbejdstryk er på 8 

hvor trykket overstige det maksimale 
arbejdstryk, skal en trykreduktionsventil 
monteres i henhold til fabrikantens 
anvisninger.
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C

til at stramme samleren.
Tilslutning af vandslange til 
kanden 
(i visse modeller)

instruktionerne herunder after du har 

beskrevet på foregående side.

på figuren.

kanden som vist på figuren.

pumpen og start den.

startet pumpen.
C Du kan få brug for at se i 

brugervejledningen til pumpen når du 
skal tilslutte vandet.

C
vandfilter hvis du bruger en kande.

C
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Tilslutning af vandrøret til 
koldtvandsledningen. 
(i visse modeller)

koldtvandsledningen, 
skal du tilslutte en almindelig 

denne ventil ikke er tilgængelig, eller hvis 
du ikke er sikker, skal du konsultere en 

1. Adskil samleren fra 

i samleren, skal du tilslutte 
haneforbindelsen og sætte på i hanen 

tang til at stramme samleren. 
A

eller uforsætlig afbrydelse.
A

er nogen lækage i nogen af de to 

af en læk skal du slukke for ventilen med 
det samme og stramme alle samlinger 

A

koldstvandsforsyningen er tilgængelig og 
helt slukket. 
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nedenstående instruktioner ved at læse 

1. Tryk på knappen til afriming på 
displayet.

trække det fremad.

ved at dreje det nedad. 

A
aktiveret, inden bypass dækslet tages 
ud. 

et par vanddråber, når dækslet er taget 
ud.

anbring det som vist på figuren og drej 
det opad for at låse det.

5. Tryk igen på afrimningsknappen på 
displayet for at komme ud af denne 
tilstand.

skal skiftes regnet ud automatisk og 
modtage en advarsel ved slutningen 
af perioden, skal du læse afsnittet 
"Automatisk beregning af filteret 
brugstid".
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Vandfilteret skal fjernes som vist 
på figuren når det skal udskiftes, 
eller ikke længere skal bruges, og 

det fjernes.
A
fremmedlegemer i vandet. Det renser 
ikke vandet for mikroorganismer.
A
altid trykkes på under udskiftning af 

dækslet.

C
tilsluttet koldtvandsledningen. Det må 
ikke være tilsluttet varmtvandsledningen.
C Måske kan du ikke få vand, når 

systemet skal du trykke på Dispenser 
palen i perioder af 1 minut, indtil 
der kommer vand fra dispenseren.  
Vandflowet kan være uregelmæssigt i 
starten. Uregelmæssig vandflow vil blive 
normaliseret, når luften er taget ud af 
systemet.
C

koldt vand.
C Vandledningstrykket skal være mellem 

skal du kontrollere, at 1 glas vand (100 
cm3) kan fyldes på 10 sekunder.
C
drikkes.
C
fra isdispenseren, må ikke bruges. 
C Benyt altid et vandfilter når en kande 
ikke bruges.

Inden is/vandbeholderen 
anvendes første gang
C Vandledningstryk må ikke komme 
under 1 bar.
C Vandledningstryk må ikke komme 
under 8 bar.
C Der skal benyttes pumper hvis 
vandtrykket falder til under 1 bar, eller 
hvis der benyttes en kande.
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4 Tilberedning

mindst 30 cm væk fra varmekilder, som 
f.eks. kogeplader, ovne, radiatorer og 
brændeovne, og mindst 5 cm væk 

placeres i direkte sollys.
Den omgivende temperatur i det rum, 

fryseskabet skal være effektivt, 
anbefales det ikke at betjene det under 
koldere forhold.

fryseskabet er grundigt rengjort.

der være mindst 2 cm imellem dem.

mad i det.

advarslerne under afsnittet “Anbefalede 

Den originale emballage og 

fremtidig transport eller flytning.
På nogle modeller slukker 
instrumentpanelet automatisk efter 5 

ved tryk på enhver tast.
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5
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1617

18 20 19
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5  Anvendelse af køleskabet

Indikatorpanel

indstille temperaturen. 

7. Indikator for feriefunktion

10. Indikatior for frysertemperatur

temperaturjustering
14. Indikator for sparetilstand
15. Indikator for fejltilstand
16. Indikator for tastelås
17. Afrimningsknap

19. Afbryd filterudskiftningsadvarsel

C
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1. Økoekstra/Ferieknap
Tryk kort på denne knap for at slå 

knappen nede i 3 sek. for at aktivere 
feriefunktionen. Tryk på knappen igen for 
at slå den valgte funktion fra.

2. Hurtig-frys knap
Tryk kort på denne knap for at slå 
hurtigfrys funktionen til. Tryk på knappen 
igen for at slå den valgte funktion fra.

3. Fryser - Knap til 
temperaturjustering
Tryk på denne knap for at indstille 

temperatur for fryseren.

4. Køleskab- Knap til 
temperaturjustering
Tryk på denne knap for at indstille 

8, 6, 4 og 2, 8. Tryk på denne knap for 

5. Hurtig-køl knap
Tryk kort på denne knap for at slå 

igen for at slå den valgte funktion fra.

6. Flexizone - Knap til 
temperaturjustering

fryser fra fabrikken. 

knap.

7. Indikator for feriefunktion
Indikerer at feriefunktionen er aktiveret. 

temperatur der er indstillet.

Tryk på den relevante knap igen for at slå 
denne funktion fra.

8. Indikator for økoekstrafunktion

ud af hvornår det bruges mindst, og en 

disse perioder. Økonomiindikatoren er 

sted. 

Tryk på den relevante knap igen for at slå 
denne funktion fra.
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9. Indikator for Hurtigfrysfunktion
Den indikerer at hurtigfrysfunktionen er 
aktiveret. Brug denne funktion når du 
anbringer friske madvarer i fryseren, 

en bestemt tid.

Tryk på den relevante knap igen for at slå 
denne funktion fra.

10. Indikatior for frysertemperatur
Den indikerer temperaturindstillingen for 
fryseren.

11. Indikator for 
køleskabstemperatur
Indikerer temperaturindstillingen for 

12. Indikator for hurtig-køl funktion

aktiveret. Brug denne funktion når du 

eller når du har brug for hurtigt at 

uden at stoppe.

Tryk på den relevante knap igen for at slå 
denne funktion fra.

13. Flexizone Indikator for 
temperaturjustering
Den indikerer temperaturindstillingen for 

14. Indikator for sparetilstand

Denne indikator vil være aktiveret hvis 

15. Indikator for fejltilstand

eller hvis der er en sensorfejl, vil denne 

temperaturindikator, og tal som 

temperaturindikator. Tallene på 
indikatoren giver oplysninger om fejlen til 
servicepersonalet.

16. Indikator for tastelås

at temperaturindstillingen bliver ændret. 

en gang i lang tid (3 sek) for at aktivere 
denne funktion.

Tryk på de relevante knapper igen for at 
slå denne funktion fra.
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17. Afrimningsknap

på afrimningsknappen i 3 sekunder. 

komme noget vand ind i fryseboksen. 
Dog kan der være noget is tilbage i 

at genstarte isdannelsen skal du trykke 
på afrimningsknappen i 3 sekunder.

18. Indikator for afrimning

skal du benytte denne funktion. Du kan 
benytte denne funktion ved at trykke på 
afrimningsknappen i 3 sekunder.

19. Afbryd filterudskiftningsadvarsel

beregner denne tid automatisk, og 
filterudskiftningsadvarselsindikatoren 
lyser når filterets tid er brugt. Tryk på 
afbryd filterudskiftningsadvarselsknappen 

beregner den nye filtertid automatisk 
efter at udskifte filteret.

20. Filterudskiftningsvarselsindikator

filterudskiftningsadvarselsindikatoren 
lyse.

Alarm for åben dør: 

Tryk på en hvilken som helst knap på 

alarmen.
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1 4

5

3

A

B

Hvad du skal gøre for at få filtertiden beregnet automatisk
(For produkter der er tilsluttet hovedvandtilførslen og udstyret med filter)

tastelåsen.

(5) og indstilling af fryserumstemperaturen (3).

for tastelås forsvinde, brummeren vil blive aktiveret kortvarigt, 
og filterudskiftningsadvarselslampen lyser. Tryk på afbryd 
filterudskiftningsadvarselsknappen (nr. 19 på displaybeskrivelserne) efter at udskifte 
filteret for at filtertiden beregnes automatisk.
C
sekonder efter produktet er tilsluttet.
C Automatisk beregning af filtertiden er ikke aktiveret fra fabrikken. Det 
skal aktiveres på produkter udstyret med filter.
C Gentag proceduren for produkter hvor den automatiske beregning af 
filtertiden er aktiveret for at abryde beregningen af filtertiden.
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Æggebakke
Du kan installere æggeholderen på den 

Glidehylder

bevæge dem frem og tilbage. De 
kommer til et punkt, når de trækkes 

frigives hylden.

hylden for at forhindre den i at vælte. 

den rigtigt.

1

2

3
4

Grøntsagsrum

friske, uden de mister deres fugtighed. 
Til dette formål cirkulerer der kold 

på figuren.

Køleafdeling

fryses klar til at blive frosset. Du kan 
også bruge disse rum til at opbevare 

trækker det mod dig selv.
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Flytbar midtersektion 

er at forhindre at den kolde luft inden i 

lågepakningen trykkes mod overfladen 
på den flytbare midtersektion mens 

har en drejelig midtersektion er at 

Almindelige midtersektioner optager 

lukkes.

Flexizone opbevaringsrum  

indstilles til 0 og 10 grader for 

for frysertemperaturen. 0 grader bruges 
til at opbevare delikate produkter 

hvor det nemt kan skæres ud. 

C

del (kompressorafdelingen) bag ved 

fra et analogt ur. Dette er normalt og ikke 
en fejl.

Blåt lys
Madvarer, der opbevares i 

et blåt lys, fortsætter deres fotosyntese 

og på den måde bevares deres friskhed, 
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Glidehylder med bøjler 
bagpå
 

kan justeres ved at flytte og installere 

hylden lidt op og træk den mod dig selv 
for at fjerne den.

Hylde til smør og ost
 

magarine i denne afdeling der har et låg.

Anvendelse af vandkilden
Advarsler

der er taget fra dispenseren, er varme.
I tilfælde af, at vanddispenseren ikke har 

en tilstrækkelig mængde vand fra 
dispenseren for at få frisk vand.

Spildebakke
Vanddråber, der drypper under brug, 
akkumuleres i spildbakken. Du kan fjerne 
spildbakken ved at trække den mod dig 
selv eller trykke på kanten (afhænger af 
model). Du kan fjerne vandet med en ske 
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Minibar

denne funktion har du nem adgang til 

du trykke din hånd mod minibaren og 
trække den tilbage.

du kan sætte flasker og glas i kortere tid 
som vist på tegningen.

A

såsom sidde på den, klatre på den, 

anbringe tunge ting på den. Dette 

personskader.
A
minibaren som skærebræt, og vær 
omhyggelig med at skarpe genstande 

*VALGFRI
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6   Vedligeholdelse og rengøring

A

B

B Anvend aldrig skarpe, slibende 

detergenter og pudsemidler med voks 

C

C Anvend en fugtig, opvredet klud i en 

B
i kontakt med lampen og andre 
elektriske dele. 

B
i en længere periode, træk stikket ud af 

C
sikre, at de er rene og frie for madrester.

A

A 

ydre overflader og de forkromede dele 
af produktet. Klorin forårsager korrosion 
på den slags metaloverflader.

Beskyttelse af 
plasticoverflader 
C

madvarer i åbne beholdere da de 

den relevante del af overfladen renses 
og skylles med det samme med varmt 
vand.
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penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke opstår 

funktioner ikke findes i dit produkt.

7  Anbefalede løsninger på problemerne

Kontroller sikringen.

fuldautomatisk afrimning. Afrimning foregår med jævne mellemrum.

kontakten.
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perioder. Undlad at åbne lågen så ofte.

er lukket tæt.

aktuelle temperatur.

kontroller.

fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.

fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.

niveau.
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ændringerne i den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.

normalt og ikke en fejl.

mindre, vil kondensen forsvinde.

med en svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand. 

beholder eller et andet mærke indpakningsmateriale.
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Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 
através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 
antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual

Os símbolos e as suas descrições

C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A
B
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1  O frigorífico 3

2 Avisos importantes de 
segurança 4
Uso pretendido ..................................4
Para produtos com um dispensador de 
água; .................................................8

 ...................9
Conformidade com a Directiva WEEE e 

 ...................9
 9

 ........9
 ...........................................9

O que se pode fazer para economizar 
energia ............................................10
Recomendações para o 
compartimento de alimentos frescos 10

3  Instalação 11
Pontos a serem considerados 
ao transportar novamente o seu 

 ..........................................11
 ..11

 .............................12
 ...............12

 ...12
Colocação e instalação ...................12

 13

superior ...........................................13
Instalação do filtro da água  .............15

 ..........................................15

 ................................................16

fornecimento de água fria  ...............17

Dispensador de água ......................19

CONTEÚDO

4   Preparação 20

5  Utilizar o seu frigorífico 21
Painel indicador ...............................21

 ..................24
O que deve ser feito para que o tempo 

automaticamente  ............................25
Prateleiras de estrutura deslizante ...26

 .........................26
 ..........26

Compartimento de refrigeração .......26
Compartimento de armazenamento da 
Zona Flexi   ......................................27

 ..................27
 ...........................................27

Prateleiras deslizantes da estrutura 
com suportes traseiros ....................28

 ...........28
Usar a fonte de água .......................28

 .............28
 ............................................29

6  Manutenção e limpeza 30
 30

7  Soluções recomendadas 
para os problemas 31
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1  O frigorífico

1- Prateleiras da porta do compartimento do 
refrigerador

2- Prateleiras de vidro do compartimento do 

3- Tampa do difusor

6- Compartimento de refrigeração

8- Icematic
9- Compartimentos para guardar alimentos 

congelados 

12- Prateleira para garrafas
13- Prateleiras do compartimento de 

armazenagem de alimentos
14- Compartimentos para armazenagem de 

alimentos
15- Filtro da água

18- Compartimento do refrigerador
19- Compartimento do congelador
20- Zona Flexi

C

no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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* OPCIONAL
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2 Avisos importantes de segurança

informações pode causar 
ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, 
todas as garantias 
e compromissos de 

inválidos.

que adquiriu é de 10 

para manter as peças de 
reposição exigidas para 
a unidade a funcionarem 
conforme descrito.

Uso pretendido
 Este produto está 

usado
áreas internas e 
fechadas como casas;

em áreas de 
hospedagem fechadas, 
como casas rurais, 
hotéis, pensões. 
Este produto não deve 
ser usado em exteriores.

 Segurança geral
Quando quiser eliminar/
desfazer-se do produto, 
recomendamos que 
consulte o serviço de 

mais informações.
Consulte o seu 
serviço de assistência 
autorizado para todas as 

Não tente reparar e nem 
permita que ninguém 
o faça sem notificar os 
serviços de assistência 
autorizados.
Para produtos com 
um compartimento 
de congelador; Não 
coma cones de 

gelo imediatamente 

compartimento do 
congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras 

Para produtos com 
compartimento de 
congelador; Não 
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ou engarrafadas no 
compartimento do 
congelador. Caso 
contrário, podem 

Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 

Desligue o seu 

antes da limpeza ou 
descongelação.
O vapor e materiais de 
limpeza vaporizados 
nunca deverão 
ser utilizados nos 
processos de limpeza 
e descongelação do 

casos, o vapor poderá 
entrar em contacto com 
as partes eléctricas e 
provocar curto-circuito 
ou choque eléctrico. 
Nunca use as partes do 

a porta, como meios de 
apoio ou degrau. 
Não utilize dispositivos 
eléctricos dentro do 

Não danifique as 
partes por onde circula 

a refrigeração, com 
ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O 
refrigerante que pode 
explodir quando 
os canais de gás 
do evaporador, as 

ou os revestimentos 

perfurados, causa 
irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

nenhum tipo de material.
Os dispositivos 

ser reparados por 
pessoas autorizadas. 

realizadas por pessoas 
incompetentes causam 
riscos ao utilizador.
Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
manutenção ou num 

desligue a alimentação 
eléctrica do seu 

ou retirando a ficha da 
tomada. 
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quando for retirar a ficha 
da tomada. 

na vertical. 
Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 

Não utilize dispositivos 

para acelerar o processo 

apenas as instruções 
recomendadas pelo 

Este produto não se 
destina a ser usado 
por pessoas com 

sensoriais ou mentais 
ou sem conhecimento 
ou experiência (incluindo 

por alguém responsável 
pela sua segurança ou 

uso do produto.

avariado. Consulte o 
agente autorizado se 
tiver qualquer questão.

poderá ser garantida se 

terra da sua casa estiver 
em conformidade com 
as normas.

vento é perigosa no 

eléctrica.
Para evitar qualquer 
perigo, contacte o 
serviço autorizado se 

danificado.

durante a instalação. 
Caso contrário, poderá 
ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

para guardar alimentos. 
Não deverá ser utilizado 
para quaisquer outros 
fins.

especificações técnicas 
está localizada na 
parede esquerda no 
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Nunca ligue o seu 

de poupança de 
electricidade, pois 
podem danificá-lo.

para ela  a olho nu ou 

durante muito tempo. 

controlados 
manualmente, aguarde 
pelo menos 5 minutos 

uma falha eléctrica.
Este manual de 
instruções deverá 
ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/
vendido a outros. 
Evite causar danos ao 

causar incêndio. Nunca 

toque na ficha com as 
mãos molhadas quando 
a introduz na tomada 
para ligar o produto.

tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.
Não deverá ser 
vaporizado directamente 
nas partes interiores ou 
interiores do produto 
devido a razões de 
segurança. 
Para evitar risco de 
incêndio e explosão, não 

que contenham gases 
inflamáveis, tais como 
gás propano, etc., 

Não coloque recipientes 
que contenham água 

tal poderá resultar em 
choque eléctrico ou 
incêndio.

alimentos podem cair 
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e feri-lo a si e danificar 

porta. Nunca coloque 

podem cair quando se 

Como precisam de um 
controlo de temperatura 
exacta, as vacinas, 

ao aquecimento, 

etc., não deverão ser 

por um longo tempo, 

desligado da tomada. 

eléctrico poderá resultar 
em incêndio.

eléctrica deverá ser 
limpa regularmente, 
caso contrário, poderá 
provocar incêncio.

eléctrica deverá ser 
limpa regularmente 
com um pano seco; 
caso contrário, poderá 
provocar incêndio.

mover-se se os pés não 
estiverem devidamente 

seguro e apropriado 
dos pés ao piso pode 

mova.

pelo puxador da porta. 
Caso contrário, pode 

entre os dispositivos 
deve ser de pelo menos 
8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais 

humedecer.
Para produtos com um 
dispensador de água;

Para fazer funcionar 
suavemente o 
circuito de água do 

água deve ser entre 1-8 

em que a pressão 
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deve ser utilizado um 
regulador de pressão. 

o circuito de água do 

como medir a pressão 

água, por favor procure 

potável.
Segurança com crianças

chave deverá ser mantida afastada do 
alcance das crianças.

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 
 Este produto está em
 conformidade com a
 Directiva WEEE da

 UE 
 produto porta um
 
 classificação para
 
.(

e peças de alta qualidade, que podem ser 
reutilizados e reciclados. No fim da sua 

a um centro de recolha para reciclagem 

Consulte as autoridades locais para se 

Cumprimento com a 
Directiva RoHS:
O produto que adquiriu está em 

Directiva.
Informação sobre a 
embalagem

recicláveis, de acordo com as nossas 

o lixo doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha de 

autoridades locais.
Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 

uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o compartimento no qual a unidade 
está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto contiver 
R134a: 
O tipo de gás usado no produto está 

localizada na parede esquerda no interior 

Nunca elimine o seu produto no fogo.
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Recomendações para o 
compartimento de alimentos 
frescos
* OPCIONAL

em contacto com o sensor de temperatura 
no compartimento de alimentos frescos. 
Para manter o compartimento de 
alimentos frescos na temperatura ideal de 
armazenamento, o sensor não pode estar 

equipamento.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

O que se pode fazer para 
economizar energia

dificultada.

emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.
Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.
Para produtos com um compartimento 
de congelador; Pode armazenar uma 
quantidade máxima de alimentos no 
congelador se remover a prateleira 
ou gaveta do congelador. O valor do 
consumo de energia indicado no seu 

prateleira do congelador ou a gaveta e 
com carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e tamanhos 
dos alimentos a serem congelados.
Descongelar os alimentos congelados 

energia e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instalação

C

fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico

limpo antes de ser transportado.

devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

C Lembre-se sempre que...
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.

informações nos organismos relativos ao 

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos na 
tampa da ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Para tal, 
retire os parafusos do produto e use os 
fornecidos no mesmo saco.  

 Os calços plásticos proporcionarão a 

e a parede, permitindo assim a livre 
circulação do ar. 

recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.

interior liga.

no interior do sistema de refrigeração 

funcionar, o que é perfeitamente normal. 

ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas 

fim de evitar a condensação.
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Ligação eléctrica

capacidade apropriada.

B
com os regulamentos nacionais.

B

instalação.
B

permitido estão indicados na secção 
“Especificações técnicas”.

B 
sua voltagem eléctrica.

B
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B

qualificado.
B O equipamento não deve ser utilizado 

antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Eliminação da embalagem
A

das crianças ou elimine-os, classificando-

doméstico normal.

produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho
Elimine a sua máquina velha sem causar 

A Pode consultar o seu revendedor 
autorizado ou o centro de recolha do lixo 

A
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

Colocação e instalação

B
tomada de parede durante a instalação. 
Caso contrário, poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

A

instalado não for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o serviço de 
assistência autorizado para que possam 

passá-lo de forma inclinada através da 
porta. 

permita fácil acesso.

fontes de calor, lugares húmidos e luz solar 
directa.
3. Deve existir uma circulação de ar 

menos, 5 cm da parede.

produto deve ter uma elevação de 2,5 cm 
do chão.
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uniforme para evitar solavancos.

Ajuste do nivelamento do 
pavimento

A
BPrimeiro desligue o produto da corrente 
eléctrica. O produto deve estar desligado 
da corrente ao fazer o nivelamento. Há 
risco de choque eléctrico.

4

1 2 3

desapertando os seus parafusos, 
conforme ilustrado na figura antes do 

conforme ilustrado na figura. O canto 

na direcção da seta preta e levantado 
quando roda na direcção oposta. Peça 

instale de volta a tampa de ventilação e 
aperte os parafusos.  

3. Remova os parafusos que fixam a 
tampa de ventilação usando uma chave de 
fendas Philips.  

Ajustar o espaço entre a 
porta superior

C
portas do compartimento do refrigerador, 
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conforme ilustrado nas figuras.

C 
apertando os parafusos sem alterar a 
posição da porta.   

C

C Com uma chave de fendas, remova 

C
conforme pretendido, apertando os 
parafusos.  
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Instalação do filtro da água 
(em alguns modelos)
Poderão ser ligadas duas diferentes 
fontes de água ao frigorífico 
para fornecimento de água: o 
fornecimento de água fria principal e 
a água num jarro. 
Requisitos para a instalação

foram fornecidas com o seu equipamento.

podem não ser fornecidas com o produto 
que adquiriu.

4. Válvula para conduta da água fria com 

5.  Filtro da água ou filtro ligável 
externamente a ser adaptado ao 
suporte no interior do compartimento do 

Primeiro deverá ser determinado o local onde 

se ao filtro que será usado no exterior 

a extensão necessária da mangueira a 

O filtro de água deve ser colocado 
verticalmente, conforme mostrado 
na figura.  É importante encaixar 
correctamente o filtro na entrada de água 

primeiros copos de água. 
Ligação do tubo da água ao 
frigorífico

introduza este na válvula de entrada do 

figura ao lado, pressionando manualmente 

C
apertar a união com uma ferramenta para 
conseguir uma montagem hermética. 
No caso de existir uma fuga, utilize uma 
chave-inglesa ou um alicate para apertar 
a união.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2



PT16

Ligação da mangueira da 
água ao jarro 
(em alguns modelos)

página anterior.
1. Termine a ligação empurrando a outra 

mostrado na figura.

Para proporcionar um funcionamento 

mesma.
C Deverá consultar o manual do utilizador 

C Não há necessidade de usar um filtro de 

C
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Ligação do tubo da água à 
linha de fornecimento de 
água fria 
(em alguns modelos)

terá de ligar um adaptador de conexão de 
válvula padrão de 1/2” ao fornecimento 
de água fria da sua casa.   No caso de 
não possuir esta válvula ou se não tiver a 
certeza, consulte um picheleiro qualificado.

2. Instale o adaptador da torneira ao encaixe 
da válvula de 1/2”, como mostrado na 

instale-o no adaptador da torneira e 
introduza-o depois na torneira, como 

existir uma fuga, utilize uma chave-inglesa 
ou um alicate para apertar a união. 

A
pontos apropriados através dos grampos 

desligamento acidental.
A
certifique-se de que não há fugas em 

da água. Em caso de fuga, desligue 
imediatamente a válvula e aperte de novo 

inglesa ou um alicate.
A
adaptação da válvula padrão de 1/2” 
alimentada pelo fornecimento de 

completamente desligada. 
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Para adaptar o filtro da água siga as 

2. Retire a tampa do filtro no compartimento 

3. Extraia a tampa de passagem do filtro de 

A

de retirar a tampa de passagem. 

de água depois da tampa ter sido retirada.
4. Retire a tampa na parte de cima do filtro 

de água para o colocar como mostrado 
na figura e rode para cima para o 

visor para sair deste modo.

cada 6 meses.

automaticamente o tempo de utilização do 
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O filtro da água deverá ser retirado como 

ou quando não for mais utilizado e a tampa 
de passagem deverá ser encaixada. Deve 

activo antes de o retirar. 
A

purifica a água dos microorganismos.
A

do filtro da água ou na instalação da tampa 
de passagem.

Antes da primeira utilização 
do Dispensador de água
C

C

C
da pressão do fornecimento de água cair 

C

C

devido ao ar no sistema. Para descarregar 
o ar do sistema pressione o trinco do 

de 1 minuto até que a água corra do 
dispensador.  O fluxo de água pode ser 

ficará normalizado depois do ar do sistema 
e ser descarregado.
C
ter decorrido 12 aprox. até que se possa 

C

de água funcione de forma regular. Para 
tal, constate que um copo de água (100 

C Os primeiros 10 copos de água não 
deverão ser consumidos.
C

gelo não deverão ser utilizados. 
C Utilize sempre o filtro de água quando 
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4   Preparação

quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 

luz solar.

compartimento onde está instalado 

eficiência.
Certifique-se de que o interior do seu 

de 2 cm entre eles.

seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

frequentemente.
Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.
Não retire a ficha da tomada do seu 

inesperada, por favor, consulte os avisos 

transportes ou deslocações futuras.

com o compartimento para os frescos 
têm de ser sempre utilizados para um 
menor consumo de energia e para 
melhores condições de armazenamento.

de temperatura no compartimento do 
congelador pode aumentar o consumo 

de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois da 

premida qualquer tecla.
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5  Utilizar o seu frigorífico

Painel indicador

definir a temperatura.  

1. Botão Eco Extra/Vacation 
2. Botão Fast Freeze

compartimento do congelador

compartimento do refrigerador

6. Botão de definição da temperatura do 
compartimento da Zona Flexi 

8. Indicador de função Eco Extra

10. Indicador da temperatura do 
compartimento do congelador

11. Indicador da temperatura do 
compartimento do refrigerador

13. Indicador da temperatura do 
compartimento de armazenamento Zona 
Flexi

15. Indicador do tipo de erro

18. Indicador de “Ice Off”
19. Botão para cancelar o aviso para 

filtro

C

no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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1. Botão Eco Extra/Vacation 

activar a função Eco Extra. Mantenha este 

seleccionada. 

2. Botão Fast Freeze

a função Fast Freeze. Prima novamente 

seleccionada. 

3. Botão de ajuste da temperatura 
do compartimento do congelador

temperatura do compartimento do 
congelador para -18, -20, -22, -24, -18... 

definir a temperatura pretendida para o 
compartimento do congelador. 

4. Botão de ajuste da temperatura 
do compartimento do refrigerador

temperatura do compartinento do 
refrigerador para 8, 6, 4, 2, 8... 

definir a temperatura pretendida para o 
compartimento do refrigerador. 

5. Botão ‘Quick Cool’

seleccionada. 

6. Botão de definição da temperatura 
do compartimento da Zona Flexi 
Pode definir o compartimento da Zona 
Flexi tanto como um Congelador como 
com um Refrigerador. Mantenha este 

compartimento da Zona Flexi  como um 
Congelador como com um Refrigerador. 

Este compartimento vem definido 

congelação. 

definido como para congelação, então a 
temperatura do compartimento da Zona 
Flexi alterará conforme -18, -20, -22, -24, 
-18... respectivamente, cada vez que 

da Zona Flexi estiver definido como 
para arrefecimento, então a temperatura 
do compartimento da Zona Flexi 
alterará conforme 10, 8, 6, 4, 2, 0, -6... 
respectivamente, cada vez que premir este 

7. Indicador da função 'Vacation' 
(Férias)
Indica que a função Vacation está activa.  

no indicador do compartimento do 
refrigerador e não é realizado qualquer 
arrefecimento no compartimento do 
refrigerador. Outros componentes serão 
arrefecidos de acordo com a temperatura 
definida para eles. 

desactivar esta função. 

8. Indicador de função Eco Extra
Indica que a função Eco Extra está 

arrefecimento com eficiência energia 
será realizado durante estas alturas.  O 
indicador de Economia estará activo 
enquanto o arrefecimento com eficiência 
de energia estiver a ser realizado.

desactivar esta função. 
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9. Indicador da função 'Quick 
Freeze' (Congelação rápida)
Indica que a função Fast Freeze está 
activa. Utilize esta função quando colocar 
alimentos frescos no compartimento do 
congelador ou quando precisar de gelo.  
Quando esta função estiver activa, o seu 

desactivar esta função. 

10. Indicador da temperatura do 
compartimento do congelador
Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.

11. Indicador da temperatura do 
compartimento do refrigerador
Indica a temperatura definida para o 
compartimento do refrigerador.

12. Indicador da função 'Quick Cool' 
(Arrefecimento rápido)

activa.  Utilize esta função quando colocar 
alimentos frescos no compartimento do 
refrigerador ou quando precisar de gelo.  
Quando esta função estiver activa, o seu 

interrupção. 

desactivar esta função. 

13. Indicador da temperatura do 
compartimento de armazenamento 
Zona Flexi
Indica a temperatura definida para o 
compartimento da Zona Flexi. 

14. Indicador do ‘Economy Mode’ 
(Modo economia)

no modo com eficiência de energia.  
Temperatura do compartimento do 
congelador 
Este indicador estará activo se a 
função estiver definida para -18 ou se o 
arrefecimento com eficiência de energia 
estiver a ser realizado devido a função 
Eco-Extra. 

15. Indicador do tipo de erro

adequadamente ou se houver falha no 
sensor, este indicador será activado.  
Quando este indicador estiver activo, 
o indicador da temperatura do 

erro ao pessoal da assistência técnica. 

16. Indicador de bloqueio de tecla
Use esta função se não quiser que a 

da temperatura do compartimento da 

para activar esta funcionalidade.

correspondentes para desactivar esta 
função. 
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17. Botão de cancelamento do gelo 
(Ice off)
Para interromper a formação de gelo, 

Quando o Ice off é seleccionado, não é 
enviada qualquer água para a caixa de 

algum gelo na caixa de gelo, que pode ser 
retirado dali.  Para reiniciar a formação de 

segundos.

18. Indicador de Ice Off

segundos. 

19. Botão para cancelar o aviso para 
substituição do filtro

automaticamente e o indicador do aviso 

for decorrido o tempo útil de utilização 

automaticamente o tempo do novo filtro, 

20. Indicador de cancelamento do 
aviso para substituição do filtro
Quando tiver decorrido o tempo de 
utilização do filtro, o indicador de aviso 

piscar. 

Alarme da porta aberta: 
No caso de deixar a porta do 
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1 4

5

3

A

B

O que deve ser feito para que o tempo de utilização do filtro 
seja calculado automaticamente 
(Para produtos ligado ao fornecimento principal de água e equipados com filtro) 

congelador, respectivamente.

tecla apagar-se-á, uma campainha será activada rapidamente e o indicador de aviso 

utilização do novo filtro calculado automaticamente. 
C

C O cálculo automático do tempo de utilização do filtro não vem activo de 
fábrica.  Deverá ser activado em produtos equipados com um filtro.
C Repita o mesmo procedimento em produtos cujo cálculo do tempo de 
utilização do filtro esteja activado, para desactivar o cálculo anterior do 
tempo de utilização do filtro.
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Tabuleiro para ovos
Poderá instalar o suporte para ovos 

estrutura.
Nunca guarde o suporte para ovos no 
compartimento do congelador

Prateleiras de estrutura 
deslizante

podem ser puxadas, levantando-se 
ligeiramente a parte frontal e movendo 
para trás e para frente. Elas atingem 
um ponto de paragem quando puxadas 
para frente para permitir que alcance 
os alimentos colocados no fundo da 

levantar ligeiramente até o segundo ponto 
de paragem, a prateleira de estrutura será 
solta. 

firmemente pelo fundo, para impedir que 

nas guias nas partes lateriais da estrutura 

inferior ou superior. 

ser empurrada para trás, para ficar 
completamente encaixada. 

1

2

3
4

Gaveta para frutos e 
legumes

para guardar os seus legumes frescos sem 
que percam a sua humidade. Para este 

toda a gaveta.  Remova as prateleiras da 
porta que se alinham com a gaveta para 
frutos e legumnes, antes de remover tais 
gavetas.   Pode remover as gavetas para 
frutos e legumes, conforme ilustrado na 
figura. 

Compartimento de 
refrigeração
Os compartimentos de refrigeração 

pode usar estes compartimentos para 
armazenar os seus alimentos numa 

Pode aumentar o volume interno do 

compartimentos de refrigeração.  Para 
fazer isso, puxe o compartimento em 
direcção a si; o compartimento apoiar-se-á 
no retentor e parará.  Este compartimento 

1cm e puxá-lo em direcção a si. 
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Secção do meio movível

para impedir que o ar frio no interior do seu 

do compartimento do refrigerador estão 
fechadas. 

equipado com uma secção do meio 

secções do meio padronizadas ocupam 

fechada quando a porta esquerda do 

está fechada.

estrutura quando a porta é fechada. 

Compartimento de 
armazenamento da Zona 
Flexi  

O compartimento de armazenamento 

usado em qualquer modo pretendido, 

na temperatura pretendida através do 
Botão de definição da temperatura do 
compartimento de armazenamento 

compartimento de armazenamento da 
zona Flexi pode ser definida para 0 e 
10 graus além das temperaturas do 
compartimento do refrigerador e para 
-6 graus além das temperaturas do 
compartimento do congelador.  0 graus 
é usado para armazenar produtos de 
charcutaria por mais tempo e -6 graus 
é usado para conservar carnes até 2 

semanas, numa condição que facilita o 
corte.  

C
compartimento do Congelador ou do 
Refrigerador é fornecida através do 
elemento de arrefecimento localizado 
na secção fechada (compartimento do 

o funcionamento deste elemento, podem 
ser ouvidos sons semelhantes aos sons 

Esta situação é normal e não é causa de 

Luz azul
Os alimentos guardados nas gavetas para 
frutas e legumes que são iluminados com 

através do efeito de extensão de onda 
da luz azul e por isso, conservam a sua 

aumentado.
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Prateleiras deslizantes da 
estrutura com suportes 
traseiros
 

suportes traseiros podem ser movidas 

as e depois instalando-as em posições 
superiores ou inferiores. Erga ligeiramente 
a prateleira e puxe na sua direcção para a 
remover.

Secção de manteiga e queijo
 
Pode guardar alimentos como manteiga, 

possui uma tampa. 

Nos casos em que o dispensador de água 
não tenha sido usado frequentemente, 
deve-se deixar correr uma quantidade 
suficiente de água do dispensador para se 
conseguir água fresca.

Tabuleiro de derramamento

de derramamentos puxando-o para si ou 

Usar a fonte de água
Avisos
É normal que a água dos primeiros copos 
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Minibar

comodidade extra ao utilizar o seu 

frequentemente, diminuirá o consumo de 

poderá usar a parte interna da porta 
como mesa para colocar as suas garrafas 
e copos por algum tempo, conforme 
mostrado na figura. 

A

se na mesa e não coloque qualquer 

pessoais.
A

afiados.

* OPCIONAL
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6  Manutenção e limpeza

A

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B

produtos de limpeza doméstica, 

C Utilize água morna para limpar o exterior 

pano.
C Utilize um pano humedecido numa 

solução composta por uma colher de chá 

cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B Certifique-se de que não entra água no 

itens eléctricos.
B

todos os alimentos, limpe-o e deixe a 

C
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A Para remover os suportes da porta, retire 
todo o seu conteúdo e, em seguida, 

A Nunca utilize agentes de limpeza ou 
água que contenha cloro para limpar 

cromadas do produto. O cloro provoca a 

Protecção das superfícies 
plásticas 
C

e enxagúe a parte correspondente da 
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7  Soluções recomendadas para os problemas

existir no seu produto. 

tomada de parede.

mais frio. 

O compressor não está a funcionar.

descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.
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até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

temperatura actual.

suficiente.

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.

é suficiente.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão congelados.

refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador 
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e nivelado. 

completamente fechadas.

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.

água morna ou água com gás. 

gaveta.
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�Ωϳϧ̯�ϪόϟΎρϣ�ϝϭ�έ�Ύϣϧϫέ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ�Ύϔρϟ
ˬίϳίϋ�̵έΗηϣ

�Εϳϔϳ̯�ϝέΗϧ̯�ρϳέη�ϥϳέΗ�ϕϳϗΩ�ΕΣΗ�ϭ�Εγ�ϩΩη�ϪΗΧΎγ�ϥέΩϣ�̵Ύϫ�ϪϧΎΧέΎ̯�έΩ�Ϫ̯�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�ϡϳέϭΩϳϣ
�ΩϳΎϣϧ�Ϫέ�έ�̵έΛ΅ϣ�αϳϭέγ�Ύϣη�ϪΑ�Εγ�ϩΩη�εϳΎϣί

�̵έΑ�έ�ϥ�ϭ�ΩϳϧϭΧΑ�ΕϗΩ�ΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ί�ϝΑϗ�έ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ�ϝ̯�Ϫ̯�ϡϳϧ̯�̶ϣ�ϪϳλϭΗ�ˬέϭυϧϣ�ϥϳΩΑ
�Ωϳϧ̯�̵έΩϬ̴ϧ�̶ϠΣϣ�έΩ�̵ΩόΑ�ΕΎόΟέϣ

Ύϣϧϫέ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ
�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ϥϣϳ�Εέϭλ�ϪΑ�ϭ�Εϋέγ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ΎΗ�Ωέ̯�ΩϫϭΧ�̮ϣ̯�Ύϣη�ϪΑ��

�Ωϳϧ̯�ϪόϟΎρϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�̵ίΩϧ�ϩέ�ϭ�Ώλϧ�ί�ϝΑϗ�έ�Ύϣϧϫέ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ��
�̶ϧϣϳ�Ωέϭϣ�έΩ�ΎλϭλΧ�ˬΩϳϧ̯�ϝΎΑϧΩ�έ�ΎϬϠϣόϟέϭΗγΩ��

�ϪΗηΩ�ίΎϳϧ�ϥ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϥϭ̩�ΩηΎΑ�ϥΎγ�ϥ�ϪΑ�̶γέΗγΩ�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�̵έΩϬ̴ϧ�̶ϠΣϣ�έΩ�έ�Ύϣϧϫέ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ��
��ΩϳηΎΑ

�ΩϳϳΎϣϧ�ϪόϟΎρϣ�ϡϫ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ�ΎΑ�ϩΩη�Ϫέ�ΩΎϧγ�έϳΎγ�ˬϩϭϼόΑ��
��ΩηΎΑ�ϩΩΎϔΗγ�ϝΑΎϗ�ϡϫ�έ̴ϳΩ�̵ΎϬϟΩϣ�̵έΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�ΕϗΩ�Ύϔρϟ

ϥΎϧ�Ρέη�ϭ�ϡϼϋ
�Εγ�έϳί�ϡϼϋ�̵ϭΎΣ�Ύϣϧϫέ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ

�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�̵έΑ�Ωϳϔϣ�ΕΎ̰ϧ�Ύϳ�ϡϬϣ�ΕΎϋϼρ �C
�ϪϧΎΧ�ϭ�Ωέϓ�ϥΎΟ�̵έΑ�̭ΎϧέρΧ�ρϳέη�Ωέϭϣ�έΩ�έΩηϫ� �A

�ϕέΑ�̫ΎΗϟϭ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�έΩηϫ� �B
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3 �ϝΎ̩Χϳ��1

4 �ϡϬϣ�̶ϧϣϳ�̵ΎϫέΩηϫ���2
4�������������������������������������������� ίΎΟϣ�ϩΩΎϔΗγ
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�ϥΗΧΩϧ�έϭΩ�ϭ�WEEE�ΕέέϘϣ�ί�̵ϭέϳ̡
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8����� ϩίΎΗ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ϪυϔΣϣ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�̵Ύϫ�ϪϳλϭΗ

9 �Ώλϧ��3
�έυϧ�έΩ�ΩϳΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϩέΎΑϭΩ�ϝΎϘΗϧ�ϡΎ̴ϧϫ�Ϫ̯�̶ΗΎ̰ϧ

9���������������������������������������������� Ωϭη�ϪΗϓέ̳
9���������������������������� ϝΎ̩Χϳ�ΎΑ�ϥΩέ̯�έΎ̯�ί�ϝΑϗ
10����������������������������������������̶ϗέΑ�ΕϻΎλΗ
10������������������������������ ̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ϥΗΧΩϧ�έϭΩ
10�������������������̶ϣϳΩϗ�ϥϳηΎϣ�ϥΩέ̯�ΝέΎΧ�ϩΩέ�ί
10������������������������� Ώλϧ�ϭ�ϝΣϣ�έΩ�ϥΩΩ�έέϗ
11������������������������������ϥϳϣί�̵ϭέ�ϝΩΎόΗ�ϡϳυϧΗ
11���������������������������������� ϻΎΑ�έΩ�ϪϠλΎϓ�ϡϳυϧΗ
12������������������ �̟ϣϻ�̶ϳΎϧηϭέ�ϥίϳϣ�ϥΩΩ�έϳϳϐΗ
13����������������������������������������Ώ�έΗϠϳϓ�Ώλϧ
13����������������������������ϝΎ̩Χϳ�ϪΑ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϝΎλΗ
14������������������������ �ϥίΧϣ�ϪΑ�Ώ�̲ϧϠϳη�ϝΎλΗ
15������������ �̶Ϡλ�Ωέγ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϪΑ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϝΎλΗ
17���������������� Ώ�έϳη�ί�ϩΩΎϔΗγ�έΎΑ�ϥϳϟϭ�ί�ϝΑϗ

18 �̵ ίΎγ�ϩΩΎϣ���4

ΕΎϳϭΗΣϣ

19 �ϝΎ̩Χϳ�ί�ϩΩΎϔΗγ��5
19������������������������������������������� έ̴ϧΎηϧ�ϝϧΎ̡
22��������������������������������ΏέΩ�ϥΩϭΑ�ίΎΑ�έΩηϫ
�ϪΑ�έΗϠϳϓ�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί�ΎΗ�ΩΩ�ϡΎΟϧ�ΩϳΎΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϫέΎ̯

23��������������������� Ωϭη�ϪΑγΎΣϣ�̮ϳΗΎϣϭΗ�Εέϭλ
24����������������������������������������ύέϣ�ϡΧΗ�̶ϧϳγ
24������������������������� ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�̶ϳϭη̯�ΕΎϘΑρ
24�����������������������������ΕΎΟϳίΑγ�̵έΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ
24����������������������������������������ϥ̯Ωέγ�ϪυϔΣϣ
25����������������������������������̭έΣΗϣ�̶ϧΎϳϣ�εΧΑ
25����� ��ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�ϪυϔΣϣ�ϥΩέ̯�ϩέϳΧΫ�̵Ύϫ�Ϫγϔϗ
25������������������������������������������̶Α�̶ϳΎϧηϭέ
26��������������� Εη̡�̵ΎϬΑϼϗ�ΎΑ�ϪϧΩΑ�̶ϳϭη̯�ΕΎϘΑρ�
26��������������������������������������έϳϧ̡�ϭ�ϩέ̯�εΧΑ
26��������������������������� Ώ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί�ϩΩΎϔΗγ
26������������������������������������������ είϳέ�̶ϧϳγ
27�����������������������������������������������έΎΑ�̶ϧϳϣ

28 �ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�ϭ�̵έΩϬ̴ϧ��6
28��������������������������� �̶̰ϳΗγϼ̡�Ρϭργ�ΕυΎϔΣ

�ϊϓέ�̵έΑ�ϩΩη�ϪϳλϭΗ�̵Ύϫ�ϝΣ�ϩέ��7
29 �Εϼ̰ηϣ
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ϝΎ̩Χϳ��1

��ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�ΏέΩ�ΕΎϘΑρ �1-
�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵�Ϫηϳη�ΕΎϘΑρ� �2-

ϩΩϧϧ̯�εΧ̡�ΏΎϗ �3-
̶ϳΎϧηϭέ�̵Ύϫίϧϟ �4-

̭έΣΗϣ�̶ϧΎϳϣ�εΧΑ �5-
ϥ̯Ωέγ�ϪυϔΣϣ �6-

ΕΎΟϳίΑγ�̵έΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ �7-
ίΎγ�Φϳ �8-

�ϩΩη�ίϳέϓ�̵ΎϫΫϏ�̵έΩϬ̴ϧ�̵Ύϫ�ϪυϔΣϣ �9-
έΎΑ�̶ϧϳϣ �10-

̵έρΑ�ϩΩϧέΩϬ̴ϧ �11-
̵έρΑ�ϪϘΑρ �12-

̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ϩέϳΧΫ�εΧΑ�ΕΎϘΑρ �13-
̶ϳΫϏ��Ωϭϣ�ϩέϳΧΫ�̵ΎϬηΧΑ �14-

Ώ�έΗϠϳϓ �15-
έϳϧ̡�ϭ�ϩέ̯�Ϫγϔϗ �16-
ύέϣ�ϡΧΗ�ΎΟ����� �17-
ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ �18-
έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ �19-
̶γ̰Ϡϓ�ϪϘρϧϣ �20-

�Ωέϭϣ�ΕΎόρϗ�έ̳����ΩϧηΎΑϧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�ϕΑΎρϣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ωϧ�ϩΩη�ϡϳγέΗ�ϝϣόϟέϭΗγΩ�̵Ύϣϧϫέ�ϥϳ�έΩ�Ϫ �̶̯ϟΎ̰η  C
��ΩηΎΑ�έ̴ϳΩ�̵Ύϫ�ϝΩϣ�̵έΑ�ΩϧϭΗϳϣ�ΩηΎΑ�̶ϣϧ�Ωϳ�ϩΩϳέΧ�Ύϣη�Ϫ �̶̯ϫΎ̴ΗγΩ�ϝϭϣηϣ�ϩΩϫΎηϣ
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ϡϬϣ�̶ϧϣϳ�̵ΎϫέΩηϫ���2
�ϪόϟΎρϣ�έ�έϳί�ΕΎϋϼρ�ϪΑ�˱Ύϔρϟ
�ΕΎϋϼρ�ϥϳ�ΕϳΎϋέ�ϡΩϋ��Ωϳϧ̯

�Ύϳ�ΕΣέΟ�ΩΎΟϳ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ
�ϪϳϠ̯�ϪΟϳΗϧ�έΩ��Ωϭη�̵ΩΟ�̵ΎϬΑϳγ
�ΩϧϫϭΧ�ϝρΎΑ�ΕΩϬόΗ�ϭ�ΕϧΎϣο

�Ωη
�̵έΩϳέΧ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩΩΎϔΗγ�έϣϋ
�ΕΩϣ�ϥϳ��ΩηΎΑ�̶ϣ�ϝΎγ�˺˹�ϩΩη

�Ωέϭϣ�̶̯Ωϳ�ΕΎόρϗ�Ϫ̯�Εγ�̶ϧΎϣί
�ϩΩη�ϩΩΩ�Ρέη�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ίΎϳϧ

�Ωη�ΩϧϫϭΧ�̵έΩϬ̴ϧ

ίΎΟϣ�ϩΩΎϔΗγ
�Ωέϭϣ�ϥϳ�έΩ�ΩϳΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί �

�Ωϭη�ϩΩΎϔΗγ
�ϪΗγΑ�ϭ�ϩΩϳηϭ̡έγ�̵ΎϫΎοϓ�έΩ �±

˭ϝίΎϧϣ�ΩϧϧΎϣ
�ΩϧϧΎϣ�ϪΗγΑ�̵έΎ �̵̯ΎϬρϳΣϣ�έΩ �±

˭έΗΎϓΩ�ϭ�ΎϬϫΎ̴ηϭέϓ
�ϪϧΎΧ�ΩϧϧΎϣ�ϩΩϳηϭ̡έγ�ϕρΎϧϣ�έΩ �±
��ΎϬϧϭϳγϧΎ �̡ϭ�ΎϬϠΗϫ�ˬ̶ϳΎΗγϭέ�̵Ύϫ
�ί�ϥϭέϳΑ�έΩ�ϝϭλΣϣ�ϥϳ�ί��

�Ωέ̯�ϩΩΎϔΗγ�ΩϳΎΑϧ�ϪϧΎΧ

̶ϣϭϣϋ�̶ϧϣϳ�
�ϝϭλΣϣ�ϥϳ�ΩϳϫϭΧ�̶ϣ�έ̳� ��

�ϪϳλϭΗ�Ύϣ�ˬΩϳϧ �̯ΝέΎΧ�ϩΩέ�ί�έ
�ΕΎϋϼρ�Ώγ �̯υΎΣϠΑ�ϡϳϧ̰ϳϣ

�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ϭ�ΕΎϣΎϘϣ�ΎΑ�ϡίϻ
��ΩϳϳΎϣϧ�Εέϭηϣ

�ρϭΑέϣ�Εϼ̰ηϣ�ϭ�Εϻϭγ�ϪϳϠ �̯ ��
�αϳϭέγ�ΎΑ�έ�ΩϭΧ�ϝΎ̩Χϳ��ϪΑ
�ϥϭΩΑ��ΩϳέΫ̴Α�ϥΎϳϣ�έΩ�ίΎΟϣ

�ϝΎγϣ�έΩ�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ωϼρ
�ΩϳϫΩϧ�ϩίΎΟ�ϭ�Ωϳϧ̰ϧ�ϪϠΧΩϣ�ϝΎ̩Χϳ
�Ωϧ �̯ϪϠΧΩϣ�Ωέϭϣ�ϥϳ�έΩ�̶γ̯

�ϪυϔΣϣ�̵έΩ�Ϫ �̶̯ΗϻϭλΣϣ�έΩ ��
�ϭ�̶ϔϳϗ�̶ϧΗγΑ�ˬΩϧηΎΑ�̶ϣ�έίϳέϓ
�ΝέΎΧ�νΣϣΑ�έ�Φϳ�̵Ύϫ�ΏϟΎϗ�Ύϳ
��ΩϳέϭΧϧ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�ί�ϥΩέ̯
�Ώϟ�̵ϭέ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έϣ�ϥϳ�

���ΩϳΎϣϧ��̶̳ΩίΎϣέγ�ΩΎΟϳ�Ύϣη�̵Ύϫ
�ϪυϔΣϣ�̵έΩ�Ϫ �̶̯ΗϻϭλΣϣ�έΩ ��

�ϭ�̵έρΑ�ΩϧηΎΑ�̶ϣ�έίϳέϓ
�έΩ�έ�ϊϳΎϣ�̵ΎϬϳϧΩϳηϭϧ�̵ΎϬϳρϭϗ

�έϳϏ�έΩ��ΩϳϫΩϧ�έέϗ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ
�έΟϔϧϣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ� �ˬΕέϭλ�ϥϳ

��Ωϧϭη
�αϣϟ�ΕγΩ�ΎΑ�έ�ϩΩη�ίϳέϓ�̵ΎϫΫϏ ��
�̵Ύϫ�ΕγΩ�ϪΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ� �ˬΩϳϧ̰ϧ

��ΩϧΑγ̩Α�Ύϣη
�Φϳ�ϥΩέ �̯Ώ�Ύϳ�ϥΩέ �̯ίϳϣΗ�ί�ϝΑϗ ��
�ϥϭέϳΑ�ίϳέ �̡ί�έ�ϪΧΎηϭΩ�ϩΎ̴ΗγΩ

�Ωϳη̰Α
�̵έϳΧΑΗ�ϩΩϧϧ �̯ίϳϣΗ�Ύϳ�̵έϳΧΑΗ�Ωϭϣ ���
�ϭ�ϥΩέ �̯ίϳϣΗ�̵έΑ�ΩϳΎΑϧ�ί̳έϫ
��ΩϧΩέ �̳ϩΩΎϔΗγ�έίϳέϓ�̶ϳΩί�Φϳ
�ίΎ �̳έΎΧΑ� �ˬ̵Ωέϭϣ�ϥϳϧ �̩έΩ

�αΎϣΗ�̶ϗέΑ�ΕΎόρϗ�ΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ
�ϭ�ϩΎΗϭ �̯ϝΎλΗ�ΏΟϭϣ�ϭ�Ωϧ �̯Ωϳ̡

��ΩΩέ �̶̳̰ϳέΗ̰ϟ�̭ϭη
�ϝΛϣ�ϝΎ̩Χϳ�̵Ύϫ�Εϣγϗ�ί�ί̳έϫ ��
�ϩΩΎϔΗγ�ϪϠ �̡Ύϳ�ϥΎΑϳΗη �̡ϥϭϧόΑ�ΏέΩ

���Ωϳϧ̰ϧ
�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�̶ϗέΑ�ϝϳΎγϭ�ί ��

�Ωϳϧ̰ϧ�ϩΩΎϔΗγ
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�Ωέγ�Ωϭϣ�ϥ�έΩ�Ϫ �̶̯ϳΎϫ�Εϣγϗ ��
�ϝϳέΩ�ΎΑ�Εγ�εΩέ �̳έΩ�ϩΩϧϧ̯

��Ωϳϧίϧ�ϪϣΩλ�̶ηέΑ�έίΑ�Ύϳ�ϥΩέ̯
�Εγ�ϥ̰ϣϣ��Ϫ �̵̯�ϩΩϧϧ �̯Ωέγ�ϩΩΎϣ
�̵ΎϬϟΎϧΎ �̯ϪΑ�ϥΩέϭΧ�ϪϣΩλ�ϡΎ̴ϧϬΑ

��Ρϭργ�Ύϳ�Ϫϟϭϟ�ΩΩΗϣ��ˬίΎ̳
�ΏΟϭϣ�Ωϧϭη�ΝέΎΧ�έΩηηϭ̡

�ϡη �̩ϪΑ�Ϫϣρϟ�ϭ�Εγϭ �̡ϥΩί�ϪϣΩλ
��ΩϧΩέ �̳Ύϫ

�̨ϳϫ�ΎΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪϳϭϬΗ�ΫϓΎϧϣ ��
�ΩϳϧΎηϭ̡ϧ�ϭ�Ωϳϧ̰ϧ�ΩϭΩγϣ�̶όϧΎϣ

�ργϭΗ�ΩϳΎΑ�ρϘϓ�̶ϗέΑ�̵ΎϬϫΎ̴ΗγΩ ��
�ΕέϳϣόΗ��Ωϧϭη�έϳϣόΗ�ίΎΟϣ�Ωέϓ
�ϥ̰ϣϣ�ΕϳΣϼλ�ΩϗΎϓ�Ωέϓ�ργϭΗ

�̭ϭη�̮γϳέ�ΏΟϭϣ�Εγ
�ΩϧΩέ �̳έΑέΎ �̵̯έΑ�̶̰ϳέΗ̰ϟ

�Ύϳ�̶ΑέΧ�Ϫϧϭ �̳έϫ�Εέϭλ�έΩ ��
�ϕέΑ�̶ΗέϳϣόΗ�̵ΎϫέΎ �̯ϡΎ̴ϧϬΑ

�ΝέΎΧ�Ύϳ�ίϭϳϓ�ϥΩϳη �̯ΎΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ
�ϕέΑ�ί�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ�ϥΩέ̯

��ΩϳϳΎϣϧ�ϊρϗ�έϬη
�ˬίϳέ �̡ί�ϪΧΎηϭΩ�ϥΩϳη �̯ϡΎ̴ϧϫ ��

��Ωϳη̰ϧ�έ�ϕέΑ�ϝΑΎ̯
�ϡ̰Σϣ�ϼϣΎ �̯ΏέΩ�ΎΑ�έ�̶ϧΩϳηϭϧ ��
��ΩϳϫΩ�έέϗ�̵Ωϭϣϋ�ΕέϭλΑ
�ϝΑΎϗ�̵έ̡γ�̵ΎϬϳρϭϗ�ί̳έϫ ��
�έΩ�έ�ϩέΟϔϧϣ�Ωϭϣ�ϭ�ϝΎόΗη

�Ωϳϧ̰ϧ�̵έΩϬ̴ϧ�ϝΎ̩Χϳ
�̵ΎϫέίΑ�Ύϳ�̶̰ϳϧΎ̰ϣ�ϝϳΎγϭ�ί ��

��έϳϏ�̶ϳΩί�Φϳ�ϊϳέγΗ��̵έΑ�έ̴ϳΩ
�ϪϳλϭΗ�ϪϧΎΧέΎ �̯Ϫ �̯Ϫ̰ϳΩέϭϣί

�ΩϳϳΎϣϧϧ�ϩΩΎϔΗγ�Εγ�ϩΩέ̯
�ϲλΎΧη�ϩΩΎϔΗγ�ϱέΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ ��

�ϑϳόο�Εϳόοϭ�ϱέΩ�Ϫϛ

�ˬ�ϥΎϛΩϭϛ�ϝϣΎη��ϲϧΎϣγΟ
�ϲϧϫΫ�ϲ̳ΩϧΎϣ�ΏϘϋ�Ύϳ�ϭ�ΕϳγΎγΣ
�ϙέΩ�ϭ�ϪΑέΟΗ�ϥΗηΩ�ϡΩϋ�Ύϳ�ϭ
�ˬΩηΎΑ�ϲϣϧ�ΩϧΗγϫ�ϥ�ί�ϳΣλ

�ΕΣΗ�ιΎΧη�Ϫϧϭ̴ϧϳ�Ϫϛϧϳ�έ̴ϣ
�ργϭΗ�ϲΗγέ̡έγ�Ύϳ�ϭ�είϭϣ
�ί�ΕυΎϔΣ�Εϳϟϭγϣ�Ϫϛ�ϱΩέϓ
�ϥϳ�ΎΑ�ϪρΑέ�έΩ�ΩϧέΩ�έ�ΎϬϧ

�ΩϧηΎΑ�ϪΗηΩ�έέϗ�ϩΎ̴ΗγΩ
�ϩέ�έ�ϩΩϳΩ�ϪϣΩλ�ϝΎ̩Χϳ�̮ϳ ��
�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ��Ωϳϧ̰ϧ�̵ίΩϧ

�ϩΩϧϳΎϣϧ�ΎΑ�ΩϳΩη�ϭέΑϭέ�̶Ϡ̰ηϣ�ΎΑ
�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�αϳϭέγ

�̶Ηϗϭ��Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�̶̰ϳέΗ̰ϟ�̶ϧϣϳ ��
�ϝΎλΗ�ϡϳγ��Ϫ �̯ΩΩέ �̶̳ϣ�ϥϳϣοΗ
�̵ΎϫΩέΩϧΎΗγ�ΎΑ�Ύϣη�ϝίϧϣ�ϥϳϣί

�ΩηΎΑ�ϪΗηΩ�ϕΑΎρΗ�ϥϳόϣ
�έέϗ��ˬ̶̰ϳέΗ̰ϟ�̶ϧϣϳ�έρΎΧΑ ��

�νέόϣ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩΩ
�έρΧ�ΩΎΑ�ϭ�ΏΎΗϓ� �ˬϑέΑˬϥέΎΑ

�Εγ�̭Ύϧ
�ϪϣΩλ�ϕέΑ�ϡϳγ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ ��
�αΎϣΗ�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ΎΑ�ΩηΎΑ�ϩΩϳΩ
�̵έϳ̳ϭϠΟ�έρΧ�ίϭέΑ�ί�ΎΗ�Ωϳέϳ̴Α

�Ωϳϧ̯
�ϡΎ̴ϧϬΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ�ί̳έϫ ��
�έΩ��Ωϳϧίϧ���ϕέΑ�ίϳέ �̡ϪΑ�Ώλϧ
�̶ϧΎΟ�̮γϳέ�ˬΕέϭλ�ϥϳ�έϳϏ
�ΩϫϭΧ�ϝΎΑϧΩΑ�̵ΩΟ�ΕΎϣΩλ�Ύϳ

�ΕηΩ
�Ωϭϣ�ϩέϳΧΫ�̵έΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϥϳ ��

��Εγ�ϩΩη�ϪΗϓέ �̳έυϧ�έΩ�̶ϳΫϏ
�ΩϳΎΑϧ�έ̴ϳΩ�Ωέϭϣ�̵έΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί

�Ωϭη�ϩΩΎϔΗγ
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�ϩΎ̴ΗγΩ�̶ϧϓ�ΕΎλΧηϣ�Ώγ̩έΑ ��
�ϩέϭϳΩ�̵ϭέ�ϝΎ̩Χϳ�̶ϠΧΩ�έΩ
�Εγ�ϪΗϓέ �̳έέϗ�̟ �̩Εϣγ
�ϪΑ�έ�ΩϭΧ�ϝΎ̩Χϳ�ί̳έϫ ��

�ϕέΑ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�̵ΎϬϣΗγϳγ
�ϪΑ�ΎϬϫΎ̴ΗγΩ�ϥϳ��Ωϳϧ̰ϧ�ϝλϭ

�Ωϧϧί�̶ϣ�ϪϣΩλ�ϝΎ̩Χϳ
�ΎΑ�ˬΩηΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�̶Α�ύέ �̩έ̳ ���
�̵έλΑ�ΕϭΩ�Ύϳ�Ϡγϣ�έϳϏ�ϡη̩
�ϩΎ̴ϧ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�ϪΑ�ϥ�̵έΑ

��Ωϳϧ̰ϧ
�Εέϭλ�ϪΑ�Ϫ �̶̯ϳΎϬϫΎ̴ΗγΩ�̵έΑ ���
� �̋ϝϗΩΣ�ˬΩϧϭη�̶ϣ�ϝέΗϧ �̶̯ΗγΩ
�έΑλ�ϕέΑ�ϥΩη�ϊρϗ�ί�ΩόΑ�ϪϘϳϗΩ
�ϥηϭέ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥ�ί�α �̡ϭ�Ωϳϧ̯

�Ωϳϧ̯
�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ�Ύϣϧϫέ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϥϳ ���
�Ωϭη�ϩΩΩ�̵έ̴ϳΩ�Ωέϓ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ

�Ωϭη�ϩΩΩ�ϝϳϭΣΗ�ϭ�ϪΑ�ΩϳΎΑ
�ϕέΑ�ϡϳγ�ϪΑ�ϥΩϧΎγέ�Ώϳγ�ί ��
�̵έϳ̳ϭϠΟ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϝΎϘΗϧ�ϡΎ̴ϧϫ

�ϥ̰ϣϣ�ϝΑΎ �̯ϥΩέ �̯ϡΧ��Ωϳέϭ�ϝϣόΑ
��Ωϭη�̵ίϭγ�εΗ�ΙϋΎΑ�Εγ

�ϝΑΎ �̵̯ϭέ�έ�ϥϳ̴ϧγ�˯Ύϳη�ί̳έϫ
�αϳΧ�ϥΎΗγΩ�ΎΑ��ΩϳϫΩϧ�έέϗ�ϕέΑ
�ϝλϭ�ίϳέ �̡ϪΑ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϪΧΎηϭΩ

�Ωϳϧ̰ϧ

�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ ��
�ΩηΎΑ�ΏέΧ�Ύϳ�ΩηΎΑ�ϝη�ϕέΑ�ίϳέ̡

�Ωϳϧ̰ϧ�ϝλϭ�ίϳέ �̡ϪΑ
�ϪΑ�ΩϳΎΑϧ�Ώ�̶ϧϣϳ�ϝΎγϣ�έρΎΧ�ϪΑ ��
�̶ϠΧΩ�ΕΎόρϗ�̵ϭέ�ϡϳϘΗγϣ�έϭρ
�Ωϭη�ϩΩϳηΎ �̡ϩΎ̴ΗγΩ�̶ΟέΎΧ�Ύϳ

�ϝΎόΗη�ϝΑΎϗ�̵ΎϫίΎ �̵̳ϭΎΣ�Ωϭϣ� ��
�ΕέϭΎΟϣ�έΩ�έ�ϥΎ̡ϭέ �̡ίΎ �̳ΩϧϧΎϣ
�έρΧ�ί�ΎΗ�Ωϳϧ̰ϧ�̵έ̡γ�ϩΎ̴ΗγΩ
�̵έϳ̳ϭϠΟ�έΎΟϔϧ�ϭ�̵ίϭγ�εΗ

�Ωϳέϭ�ϝϣόΑ
�έ�Ώ�ί�ϩΩη�έ �̡ϑϭέυ�ί̳έϫ� ��
�έΩ�ΩϳϫΩϧ�έέϗ�ϝΎ̩Χϳ�̵ϻΎΑ�έΩ

�Ύϳ�̶̴Ηϓέ �̳ϕέΑ�Εέϭλ�ϥϳ�έϳϏ
�Ωϣ�ΩϫϭΧ�ΩϭΟϭ�ϪΑ�̵ίϭγ�εΗ
�έ �̡ΩΣ�ί�εϳΑ�έ�ΩϭΧ�ϝΎ̩Χϳ����

�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ��Ωϳϧ̰ϧ
�Ωϭϣ�ˬΩϳϫΩ�έέϗ�Ωϭϣ�ΩΣ�ί�εϳΑ
�ϩΩέ �̯ρϭϘγ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̶ϳΫϏ
�ίΎΑ�ϡΎ̴ϧϫ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϭ�Ύϣη�ϪΑ�ϭ
�ί̳έϫ��ΩϧϧίΑ�ϪϣΩλ�έΩ�ϥΩέ̯
�έέϗ�ϝΎ̩Χϳ�̵ϻΎΑ�έΩ�έ�˯Ύϳη

�ϡΎ̴ϧϫ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�˯Ύϳη�ϥϳ��ΩϳϫΩϧ
�ρϭϘγ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ϥΩέ �̯ϪΗγΑ�ϭ�ίΎΑ

�Ωϧϧ̯
�ϕϳϗΩ�ϝέΗϧ �̯ϪΑ�ίΎϳϧ�Ϫ �̶̯ΗϻϭλΣϣ ���
�ˬϥγ̯ϭ�ΩϧϧΎϣ�ΩϧέΩ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ
�Ωϭϣ�ˬΕέέΣ�ϪΑ�αΎγΣ�̵ΎϫϭέΩ
�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ΩϳΎΑϧ�έ�ϩέϳϏ�ϭ�̶ϣϠϋ

�Ωέ �̵̯έΩϬ̴ϧ
�ϝΎ̩Χϳ�ί�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵έΑ�έ̳ ���
�έ�ϥ�ϪΧΎηϭΩ�ˬΩϳϧ �̶̯ϣϧ�ϩΩΎϔΗγ
�ϡϳγ�έ̳��Ωϳη̰Α�ϥϭέϳΑ�ίϳέ �̡ί

�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬΩηΎΑ�ϩΩϳΩ�Ώϳγ�ϕέΑ
�Ωϭη�̵ίϭγ�εΗ�ΙϋΎΑ



FA7

�Εέϭλ�ϪΑ�ΩϳΎΑ�ϪΧΎη�ϭΩ�̭ϭϧ ��
�ϥϳ�έϳϏ�έΩ�Ωϭη�ίϳϣΗ�ϡυϧϣ

�εΗ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Εέϭλ
�Ωϭη�̵ίϭγ

�Εέϭλ�ϪΑ�ΩϳΎΑ�ϪΧΎη�ϭΩ�̭ϭϧ ��
�ίϳϣΗ�̮ηΧ�Ϫ̩έΎ �̡̮ϳ�ΎΑ�ϡυϧϣ
�ϥ̰ϣϣ�Εέϭλ�ϥϳ�έϳϏ�έΩ�Ωϭη

�Ωϭη�ΩΎΟϳ�̵ίϭγ�εΗ�Εγ
�̶Ηέϭλ�έΩ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�έ�ϝΎ̩Χϳ ��
�ϑ �̵̯ϭέ�ϡϳυϧΗ�ϝΑΎϗ�̵Ύϫ�ϪϳΎ �̡Ϫ̯
�ΎΟΑΎΟ�ˬΩϧηΎΑ�ϪΗϓέ̴ϧ�έέϗ�ϥϳϣί

�̵Ύϫ�ϪϳΎ �̡ϳΣλ�ϥΩέ �̯ϡϳυϧΗ��Ωϳϧ̯
�̶ϣ�ϥϳϣί�ϑ �̵̯ϭέ�ϡϳυϧΗ�ϝΑΎϗ

�̵έϳ̳ϭϠΟ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ε̯έΣ�ί�ΩϧϭΗ
�Ωέϭ�ϝϣόΑ

�ί�έ�ϥ�ˬϩΎ̴ΗγΩ�ϝϣΣ�ϡΎ̴ϧϫ ��
�ϥϳ�έϳϏ�έΩ��ΩϳέΩϧ�Ϫ̴ϧ�έΩ�ϪΗγΩ

�Ωϧ̰η�̶ϣ��Εέϭλ
�ϩΎ̴ΗγΩ�ΩϳϫϭΧ�̶ϣ�Ϫ �̶̯ϣΎ̴ϧϫ ��

�έ̴ϳΩ�έίϳέϓ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�έΎϧ �̯έΩ�έ
�ΎϬϫΎ̴ΗγΩ�ϥϳΑ�ϪϠλΎϓ�ˬΩϳϫΩ�έέϗ
�έΩ��ΩηΎΑ�έΗϣ�̶ΗϧΎγ� �́ϝϗΩΣ�ΩϳΎΑ
�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬΕέϭλ�ϥϳ�έϳϏ
�ϩΎ̴ΗγΩ�̵έΎϧ �̵̯Ύϫ�ϩέϭϳΩ�̵ϭέ

�Ωϭη�ϊϣΟ�Ώ�Εέρϗ

�Ώ�έϳη�̵έΩ�Ϫ̯�̶ΗϻϭλΣϣ�έΩ
˭ΩϧηΎΑ�̶ϣ

�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ώ�ϥΎϳέΟ�Ϫ̰ϧϳ�̵έΑ
�Ϫϟϭϟ�Ώ�έΎηϓ�ˬΩϭη�ϥϳϣΎΗ�̶ΗγέΩ
��ΩηΎΑ�έΎΑ� �́ΎΗ� �˺ϥϳΑ�ΩϳΎΑ�̶Ϡλ
�Ϫϟϭϟ�Ώ�έΎηϓ�Ϫ �̶̯ρϳέη�̵έΑ
�ΩϳΎΑ�Ωϭη�έΗηϳΑ��έΎΑ� �̋ί�̶Ϡλ
��Ωέ �̯ϩΩΎϔΗγ�έΎηϓ�ϩΩϧϧ �̯ϡϳυϧΗ�ί
�ί�εϳΑ�̶Ϡλ�Ϫϟϭϟ�Ώ�έΎηϓ�έ̳

�Ώ�ϥΎϳέΟ�ϥϭΗ�̶ϣϧ�ΩηΎΑ��έΎΑ�́
�έ̳��Ωέ �̯ϝλϭ�ϥ�ϪΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ
�̵έϳ �̳ϩίΩϧ�̵έΑ�έ�ϡίϻ�εϧΩ
�Ωέϓ�ί�Ύϔρϟ�̶Ϡλ�Ϫϟϭϟ�Ώ�έΎηϓ

�Ωϳέϳ̴Α�̮ϣ �̵̯�ϪϓέΣ
�Ωϳϧ �̯ϩΩΎϔΗγ�̶ϧΩϳϣΎη�Ώ�ί�ρϘϓ ��

ϥΎ̯Ωϭ̯�̶ϧϣϳ
�αέΗγΩ�ί�ΩϳΎΑ�έ�ΩϳϠ �̯ˬΩηΎΑ�ϝϔϗ�̵έΩ�έΩ�έ̳ ���

�ΕηΩ�ϩΎ̴ϧ�έϭΩ�ϥΎ̯Ωϭ̯
�̵έΎ̰ΗγΩ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ΎΗ�Ωέ �̯ΕέΎυϧ�ϥΎ̯Ωϭ �̯έΎ �̯έΑ�ΩϳΎΑ ��

�Ωϧϧ̰ϧ

�ϥΗΧΩϧ�έϭΩ�ϭ�WEEE�ΕέέϘϣ�ί�̵ϭέϳ̡
��ϝϭλΣϣ

�EU�ϪϣΎϧηΧΑ�ΎΑ�ϕΑΎρϣ�ϝϭλΣϣ�ϥϳ
���ΩηΎΑ�̶ϣ��:(((����������(8
�̵ΩϧΑ�ϪϘΑρ�ΩΎϣϧ�ϩΩϧέΩέΑέΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ
�ϭ�̶̰ϳέΗ̰ϟ�ΕίϳϬΟΗ�ΕΎόϳΎο�̵έΑ

��WEEE�ΩηΎΑ�̶ϣ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ
�̵έΩ�Ωϭϣ�ϭ�ΕΎόρϗ�ργϭΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ
�ΩΩΟϣ�έ�ϥΎϧ�ϥϭΗ�̶ϣ�Ϫ̯�Εγ�ϩΩη�ϪΗΧΎγ�ϻΎΑ�Εϳϔϳ̯
�ϥϳέΑΎϧΑ��ΩϧηΎΑ�̶ϣ�ΏγΎϧϣ�ΕϓΎϳίΎΑ�̵έΑ�ϭ�Ωέ̯�ϩΩΎϔΗγ
�̶̴ϧΎΧ�̵Ύϫ�ϪϟΎΑί�ΩϧϧΎϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�έϣϋ�ϥΎϳΎ̡�έΩ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ
�ΕϻϭλΣϣ�ΕϓΎϳίΎΑ�ϝϳϭΣΗ�ϝΣϣ�ϪΑ�έ�ϥ��ΩϳίΩϧΎϳϧ�έϭΩ
�̵έΑ�̶ϠΣϣ�ΕΎϣΎϘϣ�ΎΑ�Ύϔρϟ��ΩϳέΑΑ�̶̰ϳϧϭέΗ̰ϟ�ϭ�̶ϗέΑ
�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ�̵έϭ�ϊϣΟ�ί̯έϣ�ϥϳέΗ̰ϳΩίϧ�ϥΩέ̯�Ωϳ̡

:RoHS�ϪϣΎϧηΧΑ�ΎΑ�ϕΑΎρΗ
�EU�ϪϣΎϧηΧΑ�ΎΑ�ϕΑΎρϣ�Ωϳ�ϩΩέ̯�̵έΩϳέΧ�Ϫ̯�̶ϫΎ̴ΗγΩ

�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ���ΩηΎΑ�̶ϣ��5R+6����������(8
�ϪϣΎϧηΧΑ�έΩ�ϩΩη�ιΧηϣ�ωϭϧϣϣ�ϭ�έοϣ�Ωϭϣ�̵ϭΎΣ

�ΩηΎΑ�̶ϣϧ

̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ΕΎϋϼρ
�ΕϓΎϳίΎΑ�ϝΑΎϗ�Ωϭϣ�ί�ϝϭλΣϣ�ϥϳ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ωϭϣ

��Ωϧ�ϩΩη�ϪΗΧΎγ�Ύϣ�Εγϳί�ρϳΣϣ�̶Ϡϣ�ΕέέϘϣ�έΑ�ϕΑΎρϣ
�ϪϟΎΑί�έϳΎγ�Ύϳ�̶̴ϧΎΧ�ϪϟΎΑί�ΎΑ�ϩέϣϫ�έ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ωϭϣ
�ϪΗγΑ�Ωϭϣ�̵έϭ�ϊϣΟ�ρΎϘϧ�ϪΑ�έ�ΎϬϧ��ΩϳίΩϧΎϳϧ�έϭΩ�Ύϫ

�ΩϳέΑΑ�Εγ�ϩΩη�ϥϳϳόΗ�̶ϠΣϣ�ΕΎϣΎϘϣ�ργϭΗ�Ϫ̯�̵ΩϧΑ
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�HC�έΩηϫ
�̶ϣ�R600a�ϩΩϧϧ̯�̮ϧΧ�ϩΩΎϣ�̵ϭΎΣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έ̳

��Ωϳέϳ̴Α�έυϧ�έΩ�έ�έϳί�Ωέϭϣ�ΩηΎΑ
�ΩϳηΎΑ�ϪΗηΩ�ϪΟϭΗ�ˬ�ϥϳέΑΎϧΑ��Εγ�ϝΎόΗη�ϝΑΎϗ�ίΎ̳�ϥϳ
�ϝϣΣ�ϭ�ϩΩΎϔΗγ�ϝϼΧ�έΩ�Ύϫ�Ϫϟϭϟ�ϭ��εϳΎϣέγ�ϡΗγϳγ�Ϫ̯
�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬϥΩϳΩ�ϪϣΩλ�Εέϭλ�έΩ���ΩϧϧϳΑϧ�ϪϣΩλ�ϝϘϧ�ϭ
�ϊΑΎϧϣ�ί�ΩϳΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬ�ΩϳϫΩϧ�έέϗ�εΗ�νέόϣ�έΩ�έ
�ΩηΎΑ�έϭΩ�Ωϭη�̶ϣ�ϥΗϓέ̳�εΗ�ΏΟϭϣ�Ϫ̯�ίηΗ�ϩϭϘϟΎΑ
�ϪϳϭϬΗ�ΩϳΎΑ�ΩέΩ�έέϗ�ϥ�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�̶ϗΎΗ�̵ϭϫ�ϭ

���ΩΩέ̳
�ϥϳ�Εγ�R134a�̵ϭΎΣ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�έΩ

��Ωϳέϳ̴Α�ϩΩϳΩΎϧ�έ�έΩηϫ
�ϝΩϣ�̭ϼ̡�έΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ�έΩ�ϩΩη�ϩΩΎϔΗγ�ίΎ̳�ωϭϧ

�έέϗ�̟̩�Εϣγ�έϭϳΩ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�έΩ�Ϫ̯�ϩΎ̴ΗγΩ
�Εγ�ϩΩη�Ωϳϗ�ˬΕγ�ϪΗϓέ̳

�ΩϳίΩϧΎϳϧ�εΗ�έΩ�έ�ϥ�ί̳έϫ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϊϓΩ�̵έΑ

�ΩϳΎΑ�̵̫έϧ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�̵έΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϫέΎ̯
�ΩΩ�ϡΎΟϧ

�ΩϳέΫ̴ϧ�ίΎΑ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵έΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ� �̵ΎϫέΩ ��
�ΩϳέΫ̴ϧ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ύΩ�̶ϧΩϳηϭϧ�Ύϳ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ ��

�ί�Ϫ̰ϳέϭρΑ�Ωϳϧ̰ϧ�̵έϳ̳έΎΑ�ϩίΩϧ�ί�εϳΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ ��
�Ωϭη�̵έϳ̳ϭϠΟ�ϥ�ϝΧΩ�̵ϭϫ�εΩέ̳

�έΩ�Ύϳ�ΏΎΗϓ�ϡϳϘΗγϣ�Ϫόη��νέόϣ�έΩ�έ�ϝΎ̩Χϳ ��
�̶ϳϭηϓέυ�ϥϳηΎϣ�Ύϳ�ϕΎΟ�ϝΛϣ�ίΎϣέ �̳ϝϳΎγϭ�ΕέϭΎΟϣ

�ΩϳϫΩϧ�έέϗ�έϭΗΎϳΩέ�Ύϳ
�ΕγΑέΩ�ϑϭέυ�έΩ�έ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�Ϫ �̯Ωϳϧ �̯ϪΟϭΗ ��

�Ωϳϧ �̵̯έΩϬ̴ϧ
�˭ΩϧηΎΑ�̶ϣ�έίϳέϓ�εΧΑ�̵έΩ�Ϫ �̶̯ΗϻϭλΣϣ�έΩ ��

�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�ΩϳέΩέΑ�έ�έίϳέϓ�̵ϭη �̯Ύϳ�ϪϘΑρ�Ϫ �̶̯ϣΎ̴ϧϫ
�έΩϘϣ��Ωϳϧ �̯ϩέϳΧΫ�ϥ�έΩ�έ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�έΩϘϣ�έΛ̯ΩΣ

�αΎγ�έΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ϩΩη�Ωϳϗ�̶ϓέλϣ�̵̫έϧ
�ϥίϳϣ�έΛ̯ΩΣ�ΕΣΗ�ϭ�έίϳέϓ�̵ϭη �̯Ύϳ�ϪϘΑρ�ϥΗηΩέΑ
�αΎγ�έΑ�ϪϘΑρ�Ύϳ�ϭη �̯ί�ϩΩΎϔΗγ��Εγ�ϩΩη�ϥϳϳόΗ�έΎΑ
�̵έρΧ�ˬΩϭη�ΩϣΟϧϣ�ΩϳΎΑ�Ϫ �̶̯ϳΫϏ�Ωϭϣ�ϝ̰η�ϭ�ϩίΩϧ

�ΩέΩϧ
�ϡϫ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�έΩ�ΩϣΟϧϣ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�Φϳ�ϥΩέ �̯Ώ ��
�ϡϫ�ϭ�ϩΩη�̵̫έϧ�ϑέλϣ�έΩ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�ΙϋΎΑ

�Ωϧ �̶̯ϣ�υϔΣ�έ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�Εϳϔϳ̯

�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ϪυϔΣϣ�ϪΑ�ρϭΑέϣ�̵Ύϫ�ϪϳλϭΗ
ϩίΎΗ

�ΧΗϳΎέ̵
�ϪΟέΩ�έ̴γΣ�ΎΑ�ϩίΎΗ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ΩϳϫΩϧ�ϩίΎΟ�Ύϔρϟ��
��ΩηΎΑ�ϪΗηΩ�αΎϣΗ�ϩίΎΗ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�εΧΑ�έΩ�ΕέέΣ
�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�εΧΑ�έΩ�ΏγΎϧϣ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�υϔΣ�̵έΑ

�ΩηΎΑ�ϪΗηΩ�αΎϣΗ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ΎΑ�ΩϳΎΑϧ�έ̴γΣ�ϩίΎΗ
�ΩϳϫΩϧ�έέϗ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�έ�ύΩ�̵ΫϏ��
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Ώλϧ��3

�έΩ�ΝέΩϧϣ�Ωέϭϣ�έ̳�Ϫ �̯ΩϳηΎΑ�ϪΗηΩ�έρΎΧΑ�Ύϔρϟ �C
�ΩϫϭΧϧ�ϝϭγϣ�ϪϧΎΧέΎ �̯ΩΩέ̴ϧ�ΕϳΎϋέ�Ύϣϧϫέ�Ϫ̩ΑΎΗ̯

�ΩϭΑ

�ΩϳΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϩέΎΑϭΩ�ϝΎϘΗϧ�ϡΎ̴ϧϫ�Ϫ̯�̶ΗΎ̰ϧ
Ωϭη�ϪΗϓέ̳�έυϧ�έΩ

�ϩΩη�ίϳϣΗ�ϭ�̶ϟΎΧ� �ˬϝϘϧ�ϭ�ϝϣΣ�έ�ϝΑϗ�ΩϳΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ ��1
�ΩηΎΑ

�ϩέϳϏ�ϭ�ΕΎΟϳίΑγ�̵έΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ�ˬΕΎϘϠόΗϣ�ˬΕΎϘΑρ ��2
�ΩϳΎΑ�ϥΩέϭΧ�ϥΎ̰Η�ί�̵έϳ̳ϭϠΟ�̵έΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ

�Ωϧϭη�ϪΗγΑ�ϡ̰Σϣ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ί�ϝΑϗ�Ώγ �̩έϭϧ�ΎΑ
�ΏΎϧρ�ϭ�ϡϳΧο�̵ΫϏΎ �̯Ώγ �̩έϭϧ�ΎΑ�ΩϳΎΑ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ ��3

�Ύϣϧϫέ�Ϫ̩ΑΎΗ �̯έΩ�ΝέΩϧϣ�ΕέέϘϣ�ϭ�ΩέϳΫ �̡ϡΎΟϧ�ϡ̰Σϣ
�Ωϭη�ΕϳΎϋέ

���ΩϳηΎΑ�ϪΗηΩ�ΩΎϳ�ϪΑ�Ϫηϳϣϫ�C
�ϭ�ΕόϳΑρ�̵έΑ�̵έϭέο�ϊΑϧϣ�̮ϳ�̶ΗϓΎϳίΎΑ�Ωϭϣ�έϫ

�Εγ�Ύϣ�̶Ϡϣ�ϊΑΎϧϣ
�Ε̯έΎηϣ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ωϭϣ�ΕϓΎϳίΎΑ�έΩ�ΩϳϫϭΧ�̶ϣ�έ̳
�Ύϳ�̶ϠΣϣ�ΕΎϣΎϘϣ�ί�̵έΗηϳΑ�ΕΎϋϼρ�ΩϳϧϭΗϳϣ�ˬΩϳϧ̯

�Ωϳϧ̯�Ώγ̯�ΩϭΧ�Εγϳί�ρϳΣϣ

ϝΎ̩Χϳ�ΎΑ�ϥΩέ̯�έΎ̯�ί�ϝΑϗ
�έ�έϳί�Ωέϭϣ�ϩΩΎϔΗγ�̵έΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�̵ίΩϧ�ϩέ�ί�ϝΑϗ

�Ωϳϧ̯�̶γέέΑ
�ϪϧΩί�ΩϧϭΗ�̶ϣ�ϭϫ�ϭ�Εγ�̮ηΧ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�Ύϳ ��1

ˮΩϳέΩ�εΩέ �̳ϪΑ�ϥ�Εη �̡έΩ
�εϭέ�ϪΑ�Εη �̡ϪϳϭϬΗ�ΏΎϗ�έΩ�έ�̶̰ϳΗγϼ �̡ϩϭ �̳ΩΩϋ�2 ��2
�ϥϳ�ϡΎΟϧ�̵έΑ��ΩϳϧίΑ�ΎΟ�έϳί�ϝ̰η�έΩ�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ
�̶ϳΎϬ̩ϳ �̡ί�ϭ�ϩΩέ �̯ίΎΑ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�̵ϭέ�̵ΎϬ̩ϳ �̡ˬέΎ̯

��Ωϳϧ �̯ϩΩΎϔΗγ�Ωϧ�ϩΩη�ϩΩΩ�έέϗ�Ϫγϳ �̯ϥΎϣϫ�έΩ�Ϫ̯

�έ�έϭϳΩ�ϭ�ϝΎ̩Χϳ�ϥϳΑ�ϡίϻ�ϪϠλΎϓ�̶̰ϳΗγϼ �̵̡Ύϫ�ϩϭ̳ �
��Ωϧ �̯εΩέ �̳ΩϧϭΗΑ�ϭϫ�ΎΗ�Ωϧέϭ�̶ϣ�ΩϭΟϭΑ

�εΧΑ�έΩ�ϩΩη�ϪϳλϭΗ�Εέϭλ�ϪΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ ��3
�Ωϳϧ �̯ίϳϣΗ��ϥΩέ �̯ίϳϣΗ�ϭ�̵έΩϬ̴ϧ�

�ΏέΩ�Ϫ̰ϳΗϗϭ��ΩϳϧίΑ���ϕέΑ�ίϳέ �̡έΩ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ ��4
�ΩϳΩέ �̳ΩϫϭΧ�ϥηϭέ�ϪρϭΑέϣ�̶ϠΧΩ�̟ϣϻ�Ωϭηϳϣ�ίΎΑ
��Ωϳϧη�ΩϳϫϭΧ�έϭγέ̡ϣ �̯έΎ �̯ϡΎ̴ϧϬΑ�έ�̶ϳΎϫΩλ�Ύϣη ��5

�έ̳�̶ΗΣ�ϝΎ̩Χϳ�ϡΗγϳγ�̶ϧϭέΩ�ΕΎόϳΎϣ�ϭ�ΎϫίΎ̳
�Ϫ �̯ΩϧΩέ �̳ίϳϭϧ�ΏΟϭϣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ��Ωϧ̰ϧ�έΎ �̯έϭγέ̡ϣ̯

��Εγ�̶όϳΑρ�ϼϣΎ �̯έϣ�ϥϳ
�έϣ�ϥϳ��Ωϧϭη�ϡέ �̳Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϝΎ̩Χϳ�̶ϳϭϠΟ�̵Ύϫ�ϪΑϟ ��6
�̵έΑ�ϥΩη�ϡέ �̳έϭυϧϣ�ϪΑ��̶Σϭϧ�ϥϳ��Εγ�ϝΎϣέϧ

�Ωϧ�ϩΩη�̶Σέρ�ϡ̯έΗ�ί�ίϳϫέ̡
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̶ϗέΑ�ΕϻΎλΗ
�ΕυΎϔΣ�ίϭϳϓ�̮ϳ�ργϭΗ�Ϫ �̯έΩ�Εέ�ίϳέ �̡̮ϳ�ΎΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ
�ϝλϭ�ϕέΑ�ϪΑ�Εγ�ΏγΎϧϣ�Εϳϓέυ�̵έΩ�ϭ�Εγ�ϩΩη

�Ωϳϧ̯
�ϡϬϣ

�ΩηΎΑ�̵έϭη �̯ΕέέϘϣ�ϕΑΎρϣ�ΩϳΎΑ�ϝΎλΗ��B
�αέΗγΩ�έΩ�̶ϧΎγ�ϪΑ�Ώλϧ�ί�ΩόΑ�ΩϳΎΑ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ��B

�ΩηΎΑ
�Ωϳϗ��ΕΎλΧηϣ��εΧΑ�έΩ�ίΎΟϣ�̶ΗυΎϔΣ�ίϭϳϓ�ϭ�̫ΎΗϟϭ �B

�Εγ�ϩΩη
�ΩηΎΑ�ϝίϧϣ�ϕέΑ�̫ΎΗϟϭ�ΎΑ�έΑέΑ�ΩϳΎΑ�ϩΩη�ϥϳϳόΗ�̫ΎΗϟϭ��B

�̵έΑ�ΩϳΎΑϧ�Ϫϫέ�Ωϧ �̵̩Ύϫ�ϪΧΎηϭΩ�ϭ�ϝΎλΗ�̵ΎϬϠΑΎ �̯ί��B
�Ωέ �̯ϩΩΎϔΗγ�ϝΎλΗ

�ίΎΟϣ�έΎ �̯ϕέΑ�̮ϳ�ΩϳΎΑ�έ�ϩΩϳΩ�ϪϣΩλ�ϕέΑ�ϝΑΎ �̯̮ϳ �B
�ΩϳΎϣϧ�νϳϭόΗ

��ΕΧΩϧ�έΎ̰Α�ϥΩέ �̯έϳϣόΗ�ί�ϝΑϗ�ΩϳΎΑϧ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥϳ �B
�ΩέΩ�ΩϭΟϭ�̶̴Ηϓέ �̳ϕέΑ�έρΧ

̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�ϥΗΧΩϧ�έϭΩ
�̭ΎϧέρΧ�Ύϫ�Ϫ̩Α�̵έΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ωϭϣ�  A
�Ϫ̴ϧ�ϥΎ̯Ωϭ �̯αέΗγΩ�ί�έϭΩ�έ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ�Ωϭϣ��ΩηΎΑ

�αΎγ�έΑ�ϥΩέ �̵̯ΩϧΑ�ϪϘΑρ�ΎΑ�έ�ΎϬϧ�Ύϳ�Ωϳϧ �̵̯έΩ
�ΩϧϧΎϣ�έ�Ωϭϣ�ϥϳ��ΩϳίΩϧΎϳΑ�έϭΩ�ϪϟΎΑί�ϊϓΩ�ϝϣόϟέϭΗγΩ

�ΩϳίΩϧΎϳϧ�έϭΩ�̶̴ϧΎΧ�ϪϟΎΑί
�Εγ�ϩΩη�ΩϳϟϭΗ�ΕϓΎϳίΎΑ�ϝΑΎϗ�Ωϭϣ�ί�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ

̶ϣϳΩϗ�ϥϳηΎϣ�ϥΩέ̯�ΝέΎΧ�ϩΩέ�ί
�Εγϳί�ρϳΣϣ�ϪΑ�ϥΩϧΎγέ�ϪϣΩλ�ϥϭΩΑ�έ�ΩϭΧ�ϩΎ̴ΗγΩ

�ΩϳίΩϧΎϳΑ�έϭΩ
�̵έϭ�ϊϣΟ�ί̯έϣ�Ύϳ�ϩΎ̴ΗγΩ�ίΎΟϣ�ϩΩϧηϭέϓ�ΎΑ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ �A

�ϝΎ̩Χϳ�ϥΗΧΩϧ�έϭΩ�Ωέϭϣ�έΩ�ΩϭΧ�̵έΩέϬη�ϪϟΎΑί
�Ωϳέϳ̴Α�αΎϣΗ

�ϭ�Ωϳϧϳ̩Α�έ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ�ˬϝΎ̩Χϳ�ϥΗΧΩϧ�έϭΩ�ί�ϝΑϗ� �A
�ΎΗ�ΩϳίΩϧΎϳΑ�έΎ �̯ί�έ�ϥ�ΩέΩ�ΩϭΟϭ�ϝϔϗ�έΩ�̵ϭέ�έ̳
�Ωϳϧ �̯ΕυΎϔΣ�̵έρΧ�Ϫϧϭ �̳έϫ�έΑέΑ�έΩ�ϥΎ̯Ωϭ �̯ί

Ώλϧ�ϭ�ϝΣϣ�έΩ�ϥΩΩ�έέϗ

�ϪΑ�Ώλϧ�ϡΎ̴ϧϬΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ�ί̳έϫ��ρΎϳΗΣ�B
�̶ϧΎΟ�̮γϳέ�ˬΕέϭλ�ϥϳ�έϳϏ�έΩ��Ωϳϧίϧ���ϕέΑ�ίϳέ̡

�ΕηΩ�ΩϫϭΧ�ϝΎΑϧΩΑ�̵ΩΟ�ΕΎϣΩλ�Ύϳ

�έ�ϝΎ̩Χϳ�ΩϳϫϭΧϳϣ�Ϫ̯�̶ϗΎΗ�̵Ωϭέϭ��ΏέΩ�έ̳�A
�ϝΎ̩Χϳ�ΎΗ�Εγϳϧ�νϳέϋ�̶ϓΎ̯�ϩίΩϧ�ϪΑ�ΩϳϫΩ�έέϗ�ϥ�έΩ
�Ύϫ�ΏέΩ�Ϫ̯�ΩϳϫϭΧΑ�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ί�ˬΩϧ̯�έϭΑϋ�ϥ�ί
�ϥ�ΏέΩ�ϥΎϳϣ�ί�Ϫϓέρ̰ϳ�ϭ�Ωϧ̯�ίΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ί�έ

��ΩϫΩ�έϭΑϋ�έ

�ί�ΩϳϧϭΗΑ�̶ΗΣέΑ�Ϫ̯�ΩϳϫΩ�έέϗ�̶ϠΣϣ�έΩ�έ�ϝΎ̩Χϳ��1
�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ϥ

�Ώϭρέϣ�̵Ύϫ�ϝΣϣ�ˬίΎϣέ̳�ϊΑΎϧϣ�ί�έϭΩ�έ�ϝΎ̩Χϳ��2
�ΩϳϫΩ�έέϗ�ΏΎΗϓ�ϡϳϘΗγϣ�Ϫόη�ϭ

��ΏγΎϧϣ�ϭ�̶ϓΎ̯�ϪϳϭϬΗ�ˬϝΎ̩Χϳ�έΛϭϣ�Ωέ̰Ϡϣϋ�̵έΑ���3
�ϝΎ̩Χϳ�έ̳��Ωϭη�ϪΗϓέ̳�έυϧ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�ϑέρ�έΩ�ΩϳΎΑ
�έΗϣϳΗϧΎγ�5�ϝϗΩΣ�ˬ�Ωέϳ̴ϳϣ�έέϗ�έϭϳΩ�̶̴Ηϓέϭέϓ�έΩ
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�έυϧ�έΩ�ΩϳΎΑ�έϭϳΩ�ί�έΗϣϳΗϧΎγ�5�ϭ�ϑϘγ�ί�ϪϠλΎϓ
�Ωϭη�ϪΗϓέ̳

�ˬ�Εγ�ϩΩη�ϩΩϳηϭ̡�Ε̯ϭϣ�Ύϳ�εέϓ�ΎΑ�ϝΣϣ�ϑ̯�έ̳
�αϧϻΎΑ�ϑ̯�ί�έΗϣϳΗϧΎγ�2.5�ϪϠλΎϓ�ΎΑ�ΩϳΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ

�ΩΩέ̳
�ργ�έΩ�ϥΩέϭΧ�ϥΎ̰Η�ί�ίϳϫέ̡�̵έΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ��4

�ΩϳϫΩ�έέϗ�έϭϣϫ
�Ωέ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ�10�έϳί�ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ�έΩ�έ�ϝΎ̩Χϳ��5

�ΩϳϫΩϧ�έέϗ

ϥϳϣί�̵ϭέ�ϝΩΎόΗ�ϡϳυϧΗ

˭Εγϳϧ�αϧϻΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�έ̳A
�ϥϳ��Ωϳη̰Α�ϥϭέϳΑ�ίϳέ̡�ί�έ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ�ϝϭB

�ϝλϭ�ϕέΑ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϥΩέ̯�ίέΗ�̶ϣΎ̴ϧϫ�ΩϳΎΑ�ϝϭλΣϣ
�ΩέΩ�ΩϭΟϭ�̶̴Ηϓέ̳�ϕέΑ�έρΧ��ΩηΎΑϧ

4

1 2 3

�Ϫ̯�̶ηϭέ�ϪΑ�ϥ�̵ΎϬ̩ϳ̡�ϥΩέ̯�ίΎΑ�ΎΑ�ϪϳϭϬΗ�ΏΎϗ��1
��Ωϭη�̶ϣ�ϡΎΟϧ�Εγ�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ�ϝΑϗ�ϝ̰η�έΩ

�ϪΑ�̶ϳϭϠΟ�̵Ύϫ�ϪϳΎ̡�ϥΩϧΎΧέ̩�ΎΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ΩϳϧϭΗϳϣ�Ύϣη
��Ωϳϧ̯�αϧϻΎΑ�Εγ�ϩΩη�ϩΩΩ�ϥΎηϧ�ϝ̰η�έΩ�Ϫ̯�̵�Ϫϧϭ̳
�ϩΎϳγ�ϥΎ̰ϳ̡�ΕϬΟ�έΩ�έ�ϥ�Ϫ̯�ΩϳΎϳϣ�ϥϳϳΎ̡�ϪϳΎ̡�̶ϣΎ̴ϧϫ
�ϥ�α̰ϋ�ΕϬΟ�έΩ�Ϫ̯�Ωϭηϳϣ�ΩϧϠΑ�̶ϣΎ̴ϧϫ�ϭ�ΩϳϧΎΧέ̩Α
�ϝΎ̩Χϳ�̶ϣ̯�Ϫ̯�̶λΧη�ί�̮ϣ̯�ϥΗϓέ̳��ΩϳϧΎΧέ̩Α�έ

�Ωϧ̰ϳϣ�ϝϳϬγΗ�έ�έΎ̯�ϥϳ�Ωϧ̯�ΩϧϠΑ�έ

�ϪϳϭϬΗ�ΏΎϗ�ˬϩΩη�έέϗέΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�αϧϻΎΑ�Ϫ̰ϧϳ�ί�ΩόΑ��2
��ΩϳΩϧΑΑ�έ�ϥ�̵ΎϬ̩ϳ̡�ϭ�Ωϳϧ̯�ϝλϭ�έ�Εη̡

�ϩΩΎϔΗγ�ΎΑ�έ�ϥϳϳΎ̡�ϪϳϭϬΗ�ΏΎϗ��ϥΩέ̯�ϡ̰Σϣ�̵ΎϬ̩ϳ̡��3
��Ωϳϧ̯�ίΎΑ�ϭγέΎϬ̩�̶Ηηϭ̳�̨ϳ̡�̮ϳ�ί

ϻΎΑ�έΩ�ϪϠλΎϓ�ϡϳυϧΗ

�ϪΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϫέΩ�ϪϠλΎϓ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�C
�Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�Εγ�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ�ϝ̰η�έΩ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ
�Ωϧϭη�̶ϟΎΧ�έΩ�ωΎϔΗέ�ϡϳυϧΗ�ϡΎ̴ϧϫ�ΩϳΎΑ�έΩ�̵Ύϫ�ϪϘΑρ

�̵ϻΎΑ�̵ϻϭϟ�̨ϳ̡�ˬ̶Ηηϭ̳�̨ϳ̡�̮ϳ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ΎΑ��C
�Ωϳϧ̯�ίΎΑ�έ�Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�ΩϳϫϭΧ�̶ϣ�Ϫ̯�̵έΩ
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�ΏγΎϧϣ�Εέϭλ�ϪΑ�εϳΎϬ̩ϳ̡�ϥΩέ̯�ϝη�ΎΑ�έ�έΩ�C
���Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ

�ΎΑ�έ�Ωϳ�ϩΩέ̯�ϡϳυϧΗ�Ϫ̯�̵έΩ C
�ΕΑΎΛ�έΩ�Εϳόοϭ�ϥΩΩ�έϳϳϐΗ�ϥϭΩΑ�ΎϬ̩ϳ̡�ϥΩέ̯�ϡ̰Σϣ

���ΩϳϳΎϣϧ

�̨ϳ̡�ΎΑ�ϭ�ΩϳϫΩ�έέϗ�ΩϭΧ�̵ΎΟ�έΩ�έ�ϻϭϟ�ΏΎϗ�C
�ΩϳΩϧΑΑ

�̠ϣϻ�̶ϳΎϨηϭέ�ϥΰϴϣ�ϥΩΩ�ήϴϴϐΗ
�Ύϔτϟ�ˬϝΎ̪Ψϳ�̶ϳΎϨηϭέ�̠ϣϻ�ξϳϮόΗ�̵ήΑ

�ΪϴϧϮΧ�ήϓ�έ�ίΎΠϣ�έΎ̰δϳϭήγ
�̩έύ�ϫΎ̵�ϣϭέΩ�γΗϔΎΩϩ�Ωέ�ϳϥ�ΩγΗ̴Ύϩ�Αέ̵�έϭηϥ

�̯έΩϥ�ϓοΎ̵�Ωέϭϥ�ΧΎϧϪ�ϣϧΎγΏ�ϧϳγΗϧΩ��ϫΩϑ�ί�ϧλΏ
�ϳϥ�̩έύ�ϫΎ�̯ϣ̮�ΑϪ�̯ΎέΑέ�Αέ̵�ϗέέ�ΩΩϥ�ϣϭΩ

ϏΫϳ̶�Ωέ�ϳΧ̩Ύϝ�ϓέϳίέ�ΑϪ�έϭη̶�ϳϣϥ�ϭ�έΣΕ�γΕ�
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�Ώ�έΗϠϳϓ�Ώλϧ
�ΎϬϟΩϣ�ί�̶ΧέΑ�έΩ�

�Ώ�̵Ωϭέϭ�ϥϭϧϋ�ϪΑ�ϥϭΗ�̶ϣ�έ�Ώ�ϊΑϧϣ�ωϭϧ�ϭΩ
�Ώ�ϭ�̵έϬη�Ώ�Ϫϟϭϟ�ί�Ωέγ�Ώ��Ωέ̯�ϩΩΎϔΗγ�ϝΎ̩Χϳ

�ϊΑϧϣ�̮ϳ�ϥϭέΩ
Ώλϧ�̵ΎϬϳΩϧϣίΎϳϧ

�ϩΩΎϔΗγ�̟ϣ̡�̮ϳ�ί�ΩϳΎΑ�Ώ�ϊΑϧϣ�̮ϳ�ί�ϩΩΎϔΗγ�̵έΑ
�Ωϳϧ̯

�ΎΑ�ϩέϣϫ�έϳί�έΩ�ϩΩη�Ωϳϗ�ΕΎόρϗ�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�̶γέέΑ
�ΩϧηΎΑ�ϩΩη�Ϫέ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ

�ϩέϬϣ�έ̳��ϩΎ̴ΗγΩ�Εη �̡ϪΑ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϝΎλΗ�ϩέϬϣ ��1
�ί̯έϣ�ϥϳέΗ̰ϳΩίϧ�ί�έ�ϥ�ˬΩϭΑ�̮̩ϭ �̯Ύϳ�̱έίΑ

��Ωϳϧ �̯ϪϳϬΗ�ίΎΟϣ�ΕΎϣΩΧ
�έ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ΩϳΎΑ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ��Ϫόρϗ�2�Ϫϟϭϟ�ΕγΑ ��2

�Ωέ �̯ϡ̰Σϣ
�ϡίϻ�Ώ�ϊΑϧϣ�ί�ϩΩΎϔΗγ�̵έΑ�έϳί�ΕΎόρϗ�ϥϭ̩��ϪΟϭΗ
�Ϫέ�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�ΩϳέΧ�ϡΎ̴ϧϫ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬΩϧηΎΑ�̶ϣϧ

�Ωϧϭηϧ
�̨ϧϳ������έρϗ��̵έΗϣ�5�Ώ�Ϫϟϭϟ ��3

�έϳη�ϝϳΩΑΗ��̵έϭΗ�έΗϠϳϓ�ΎΑ�Ωέγ�Ώ�έϳη ��4
�ϝΧΩ�ϪϳΎ �̡έΩ�ΩϳΎΑ�̶ΟέΎΧ�ϩΩη�ϝλϭ�έΗϠϳϓ�Ύϳ�Ώ�έΗϠϳϓ ���5

�Ωϭη�Ώλϧ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ

�ϼΑϗ�έ�Ωϭη�Ώλϧ�ΎΟϧ�έΩ�ΩϳΎΑ�̶ΟέΎΧ�έΗϠϳϓ�Ϫ �̶̯ϠΣϣ
�ϝΎ̩Χϳ�ί�ϥϭέϳΑ�Ϫ �̶̯ϳΎϫέΗϠϳϓ�Ωέϭϣ�έΩ���Ωϳϧ �̯ϥϳϳόΗ
�ϥϳΑ�ϪϠλΎϓ�α̡γ���ΩΩέ �̶̳ϣ�ϝΎϣϋ�Ωϧϭη�̶ϣ�ϩΩΎϔΗγ

�ϪΑ�έΗϠϳϓ�ί�̲ϧϠϳη�ϝϭρ�ϭ�Ωϳϧ �̯ϥϳϳόΗ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϭ�έΗϠϳϓ
�Ωϳϧ �̯ϥϳϳόΗ�ϡϫ�έ�ϝΎ̩Χϳ�Ώ�̵Ωϭέϭ

�ϩΩΩ�έέϗ�̵Ωϭϣϋ�Εέϭλ�ϪΑ�έϳϭλΗ�ΩϧϧΎϣ�ΩϳΎΑ�Ώ�έΗϠϳϓ
�ρΎϘϧ�ϭ�Ώ�̵Ωϭέϭ�ϪΑ�έΗϠϳϓ�ϳΣλ�Ώλϧ��Ωϧϭη

�ΩηΎΑ�̶ϣ�ϡϬϣ�Ώ�̶ΟϭέΧ
�ϩΩΎϔΗγ�Ώ�ϝϭ�ϥϭϳϟ�4�ΎΗ�3�ί�ˬέΗϠϳϓ�ϥΩέ �̯ϝλϭ�ί�ΩόΑ

�Ωϳϧ̰ϧ
ϝΎ̩Χϳ�ϪΑ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϝΎλΗ

�Ώ�Ϫϟϭϟ�ˬΏ�Ϫϟϭϟ�̵ϭέ�ϩέϬϣ�ϥΩέ̯�έϭγ�ί�ΩόΑ��1
�ΎΟ�ϥϳϳΎ̡�ϑέρ�ϪΑ�έΎηϓ�ΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�̵Ωϭέϭ�έϳη�έΩ�έ

�ΩϳϧίΑ
�εϳΎϣϧ�ϭέΑϭέ�ϝ̰η�έΩ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�ϪΑ�έ�̵�ϩέϬϣ��2
�ΎΟ�ϝΎ̩Χϳ�̵Ωϭέϭ�έϳη�έΩ�ΕγΩ�έΎηϓ�ΎΑ�Εγ�ϩΩη�ϩΩΩ

�ΩϳϧίΑ
�έϳη��c�ˬϩέϬϣ��b�ˬΏ�Ϫϟϭϟ��a�

�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�ϡ̰Σϣ�̵έίΑ�ΎΑ�έ�ϩέϬϣ�ΩϳΎΑϧ��1�ϪΗ̰ϧ�C
�̮ϳ�ΎΑ�Ώ�Εηϧ�Εέϭλ�έΩ��Ωϧ̰ϧ�Εηϧ�Ώλϧ�ϝΣϣ

�Ωϳϧ̯�Εϔγ�έ�ϩέϬϣ�ΕγΩέΑϧ�Ύϳ�έϳ̳�Ϫϟϭϟ�έΎ̩

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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�ϥίΧϣ�ϪΑ�Ώ�̲ϧϠϳη�ϝΎλΗ
�ΎϬϟΩϣ�ί�̶ΧέΑ�έΩ�

�̮ϳ�ϪΑ�ϥίΧϣ�ϕϳέρ�ί�ϝΎ̩Χϳ�Ώ�ϥΩέ̯�ϝλϭ�̵έΑ
�Ώ�Ϫϟϭϟ�έγ�̮ϳ�ϥΩέ̯�ϝλϭ�ί�ΩόΑ��ΩϳέΩ�ίΎϳϧ�̟ϣ̡
�έΩ�Ϫ̯�̶ηϭέ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΑ�Ωϭη�̶ϣ�ΝέΎΧ�̟ϣ̡�ί�Ϫ̯
�ϝΎΑϧΩ�έ�έϳί�̵ΎϬϠϣόϟέϭΗγΩ�ˬΩη�ϩΩΩ�Ρέη�ϝΑϗ�ϪϠΣέϣ

�Ωϳϧ̯
�̵ϭέϭ�ϪΑ�Ώ�Ϫϟϭϟ�έ̴ϳΩ�έγ�ϥΩΩ�έΎηϓ�ΎΑ�έ�ϝΎλΗ ��1
�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ�έϳϭλΗ�έΩ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�ϪΑ�̟ϣ �̡Ώ�Ϫϟϭϟ

�Ωϳϧ �̯ϝϳϣ̰Η�Εγ�ϩΩη

�έϳϭλΗ�έΩ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�ϪΑ�έ�ϥίΧϣ�ϪΑ�̟ϣ �̡̲ϧϠϳη ��2
�Ωϳϧ �̯ϡ̰Σϣ�ϭ�Ώλϧ�ˬΕγ�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ

�ϭ�Ωϳϧ �̯ϝλϭ�ϕέΑ�ϪΑ�έ�ϩΎ̴ΗγΩ�ˬΕϻΎλΗ�ϡΎΟϧ�ί�ΩόΑ ��3
�ΩϳίΩϧ�έΎ �̯ϪΑ�έ�̟ϣ̡

�ϥΗΧΩϧ�έΎ̰Α�ί�ΩόΑ�ϪϘϳϗΩ�3�ΎΗ�2�̟ϣ �̡έΛ΅ϣ�Ωέ̰Ϡϣϋ�̵έΑ
�Ωϳϧ �̯έΑλ�̟ϣ̡

�̵Ύϣϧϫέ�Ϫ̩έΗϓΩ�ϪΑ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�Ώ�ΕϼλΗ�ϡΎΟϧ�ϡΎ̴ϧϫ  C
�Ωϳϧ �̯ϪόΟέϣ�̟ϣ �̡έΑέΎ̯

�ϪΑ�̵ίΎϳϧ�ˬΩϭη�ϩΩΎϔΗγ�Ώ�ϥίΧϣ�ί�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�έΩ �C
�Εγϳϧ�Ώ�έΗϠϳϓ�ί�ϩΩΎϔΗγ

�Ωϳϧ �̯ϩΩΎϔΗγ�̟ϣ �̡ί�ΩϳΎΑ�ϥίΧϣ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ �C
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�̶Ϡλ�Ωέγ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϪΑ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϝΎλΗ
�ΎϬϟΩϣ�ί�̶ΧέΑ�έΩ�

�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϪΑ�ϥ�ϝΎλΗ�ΎΑ�ΩϭΧ�ϝΎ̩Χϳ�ί�ΩϳϫϭΧΑ�έ̳
��ΩϳϫΩ�ϡΎΟϧ�έ�έϳί�ϝΣέϣ�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ϪϧΎΧ�Ωέγ

�ϝλϭ�ϪϧΎΧ�Ωέγ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϪΑ�έ�̨ϧϳ�ϡϳϧ�έϳη�̮ϳ�ΩϳΎΑ
�̶ΗϟΎΣ�έΩ�Ύϳ�ΩηΎΑϧ�ΩϭΟϭϣ�έϳη�ϥϳ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�έΩ��Ωϳϧ̯

�αΎϣΗ�ιλΧΗϣ�ε̯�Ϫϟϭϟ�̮ϳ�ΎΑ�ΩϳΗγϳϧ�ϥϣρϣ�Ϫ̯
�Ωϳέϳ̴Α

��A�ϝ̰η���Ωϳϧ �̯ίΎΑ�έϳη�ϝϳΩΑΗ�ί�έ�ϩέϬϣ ��1
�έΩ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�ϪΑ�̨ϧϳ�ϡϳϧ�έϳη�ϪΑ�έ�έϳη�ϝϳΩΑΗ ��2

��B�ϝ̰η���Ωϳϧ �̯ϝλϭ�Εγ�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ�έϳϭλΗ
�̶Ηέϭλ�ϪΑ�έ�ϥ�ˬϩέϬϣ�έΩ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϥΩί�ΎΟ�ί�ΩόΑ ��3
�ϝλϭ�έϳη�ϝϳΩΑΗ�ϪΑ�Εγ�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ�ϝ̰η�έΩ�Ϫ̯

��C�ϝ̰η���Ωϳϧ̯
�̮ϳ�ΎΑ�Ώ�Εηϧ�Εέϭλ�έΩ��ΩϳΩϧΑΑ�ΕγΩ�ΎΑ�έ�ϩέϬϣ ��4

��Ωϳϧ �̯Εϔγ�έ�ϩέϬϣ�ΕγΩέΑϧ�Ύϳ�έϳ �̳Ϫϟϭϟ�έΎ̩
�ί�ϩΩΎϔΗγ�ΎΑ�ΏγΎϧϣ�ρΎϘϧ�ϪΑ�έ�Ώ�Ϫϟϭϟ��ρΎϳΗΣ�A

�ϥΩη�ΎΟΑΎΟ�Ύϳ�ϥΩϳγέ�Ώϳγ�ί�ΎΗ�Ωϳϧ̯�ϝλϭ�Ϫϟϭϟ�ΕγΑ
�Ωϳ�ϝϣόΑ�̵έϳ̳ϭϠΟ�̶ϓΩΎλΗ�̶όρϗ�Ύϳ

�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥϣρϣ�ˬΏ�έϳη�ϥΩέ̯�ίΎΑ�ί�ΩόΑ��ρΎϳΗΣ�A
�Εέϭλ�έΩ��ΩέΩϧ�ΩϭΟϭ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϝΎλΗ�ρΎϘϧ�έΩ�̶Ηηϧ
�ΕϻΎλΗ�̶ϣΎϣΗ�ϭ�ΩϳΩϧΑΑ�έϭϓ�έ�Ώ�έϳη�ˬ̶Ηηϧ�ΩϭΟϭ
�ϡ̰Σϣ�ΕγΩ�έΑϧ�Ύϳ�έϳ̳�Ϫϟϭϟ�έΎ̩�̮ϳ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ΎΑ�έ

�Ωϳϧ̯
�Ϫϟϭϟ�ΩέΩϧΎΗγ�έϳη�έΩ�Ώ�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥϣρϣ��ρΎϳΗΣ�A
�ϼϣΎ̯�ϭ�Εγ�ΩϭΟϭϣ�ˬΩέγ�Ώ�έϳη�ϪΑ�̨ϧϳ�����̶η̯

��Εγ�ϩΩη�ϪΗγΑ
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�ωϭΟέ�ΎΑ�έ�έϳί�̵ΎϬϠϣόϟέϭΗγΩ�Ώ�έΗϠϳϓ�ϥΩί�ΎΟ�̵έΑ
�Ωϳϧ̯�ϝΎΑϧΩ�ϩΩη�Ϫέ�έϳϭΎλΗ�ϪΑ

�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�έ�έ̴ηϳΎϣϧ�έΩ�Φϳ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω ��1

�ϑέρ�ϪΑ�ϥΩϳη �̯ΎΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�έΩ�έΗϠϳϓ�ΏΎϗ ��2
�ΩϳέΩέΑ�ΩϭΧ

�ϥϳϳΎ �̡ϑέρ�ϪΑ�ϥΩϧΎΧέ �̩ΎΑ�έ�Ώ�έΗϠϳϓ�αΎΑ�̵ΎΑ�ΏΎϗ ��3
��Ωϳη̰Α�ϥϭέϳΑ

�έϭΎ̯�ϥΩέ̯�ίΎΑ�ί�ϝΑϗ�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥϣρϣ��ρΎϳΗΣ�A
��Φϳ�ΩϳϟϭΗ�ϥΩϭΑ�εϭϣΎΧ���,FH�RII��ΕϟΎΣ�ˬ̵Ύ̡�̵ΎΑ

��ΩηΎΑ�̶ϣ�ϝΎόϓ
�έϭΎ̯�ϥΩέ̯�ΩΟ�ί�ΩόΑ�Ώ�ϩέρϗ�Ωϧ̩�ϥΩϳ̰̩��ϪΟϭΗ

�ΩηΎΑ�̶ϣ�̵ΩΎϋ
�εϳΎϣϧ�ϝ̰η�έΩ�Ϫ �̶̯Ηέϭλ�ϪΑ�έ�Ώ�έΗϠϳϓ�̵ϭέ�έΩ ��4
�ΎΗ�ϩΩϳϧΎΧέ̩Α�ϻΎΑ�ϑέρ�ϪΑ�ϭ�ΩϳέΩέΑ�Εγ�ϩΩη�ϩΩΩ

�Ωϭη�ϝϔϗ
�ί�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϩέΎΑϭΩ�έ�έ̴ηϳΎϣϧ�έΩ�Φϳ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω ��5

�Ωϳϭη�ΝέΎΧ�ΕϟΎΣ�ϥϳ
�Ωϭη�νϳϭόΗ�έΎΑ̰ϳ�ϩΎϣ�6�έϫ�ΩϳΎΑ�Ώ�έΗϠϳϓ

�̮ϳΗΎϣϭΗ�έϭρ�ϪΑ�έΗϠϳϓ�νϳϭόΗ�ϥΎϣί�ΩϳϫϭΧΑ�έ̳
�έ�̵έΩηϫ�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί�ϥΎϳΎ̡�έΩ�ϭ�Ωϭη�ϪΑγΎΣϣ

�ϥΎϣί�̮ϳΗΎϣϭΗ�ϪΑγΎΣϣª�εΧΑ�ϪΑ�Ύϔρϟ�ˬΩϳϧ̯�ΕϓΎϳέΩ
�Ωϳϧ̯�ϪόΟέϣ�©νϳϭόΗ
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�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ�έϳϭλΗέΩ�Ϫ̯�̶ΗϟΎΣ�ΩϧϧΎϣ�ΩϳΎΑ�Ώ�έΗϠϳϓ
�ϩΩΎϔΗγ�ϥ�ί�έ̴ϳΩ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�Ύϳ�ϥϳόϣ�ϥΎϣί�έΩ�Εγ
�ϝλϭ�ΩϳΎΑ�αΎ̡�̵ΎΑ�ΏΎϗ�ϭ�Ωϭη�νϳϭόΗ�ΩϳΎΑ�Ωϭη�̶ϣϧ
�ΕϟΎΣ�Ϫ̯�Ωϳϭη�ϥϣρϣ�ϥΩϳη̯�ϥϭέϳΑ�ί�ϝΑϗ�ΩϳΎΑ��Ωϭη

�Εγ�ϝΎόϓ��Φϳ�ΩϳϟϭΗ�ϥΩϭΑ�εϭϣΎΧ���,FH�RII�
�Ώ�έΩ�̶ΟέΎΧ�ΕέΫ�ί�̶ΧέΑ�Ώ�έΗϠϳϓ��ρΎϳΗΣ�A
�ϭέ̰ϳϣ�έΗϠϳϓ�ϥϳ��Ωϧ̯�̶ϣ�ίϳϣΗ�έ�Ώ�ϭ�ϩΩέ̯�ϪϳϔλΗ�έ

�Ωϧ̯�̶ϣϧ�ϪϳϔλΗ�έ�Ώ�̵ΎϬϣίϳϧΎ̳έ
�έΩ�Ϫηϳϣϫ�ΩϳΎΑ�Φϳ�ϥΩέ̯�εϭϣΎΧ�Ϫϣ̯Ω��ρΎϳΗΣ�A
�έΎηϓ�αΎ̡�̵ΎΑ�έϭΎ̯�Ώλϧ�Ύϳ�Ώ�έΗϠϳϓ�νϳϭόΗ�ϥϳΣ

�Ωϭη�ϩΩΩ

Ώ�έϳη�ί�ϩΩΎϔΗγ�έΎΑ�ϥϳϟϭ�ί�ϝΑϗ
�ΩηΎΑ�έΎΑ�1�έϳί�ΩϳΎΑϧ�̶Ϡλ�Ϫϟϭϟ�Ώ�έΎηϓ� C
�ΩηΎΑ�έΎΑ�8�̵ϻΎΑ�ΩϳΎΑϧ�̶Ϡλ�Ϫϟϭϟ�Ώ�έΎηϓ� C

�ΩηΎΑ�έΎΑ�1�ί�έΗϣ̯�Ϫϟϭϟ�Ώ�έΎηϓ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�έΩ C
�ΩϳΎΑ�ˬΩϳηΎΑ�ϪΗηΩ�έ�Ώ�ϥίΧϣ�ί�ϩΩΎϔΗγ�Ωλϗ�έ̳�Ύϳ

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�̟ϣ̡�ί
�ϝλϭ�̶Ϡλ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϪΑ�ΩϳΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ώ�ϡΗγϳγ C
�Ωέ̯�ϝλϭ�ύΩ�Ώ�Ϫϟϭϟ�ϪΑ�έ�Ώ�έϳη�ΩϳΎΑϧ��ΩηΎΑ

�ϩΩΎϔΗγ�Ώ�ί�ΩϳϧϭΗ�̶ϣϧ�ϝΎ̩Χϳ�έΎ̯�̵ΩΗΑ�έΩ�C
��ΩηΎΑ�̶ϣ�ϡΗγϳγ�έΩ�ΩϭΟϭϣ�̵ϭϫ�έρΎΧΑ�ϥϳ��Ωϳϧ̯

�ΕΩϣΑ�έ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ϡέϫ�ˬϡΗγϳγ�ί�ϭϫ�ϪϳϠΧΗ�̵έΑ
���ΩϳΎϳΑ�ϥϭέϳΑ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί�Ώ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϪϘϳϗΩ�1
�Ώ�ϥΎϳέΟ��ΩηΎΑ�ϡυϧϣΎϧ�ΩΗΑ�έΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ώ�ϥΎϳέΟ

�Ωϭη�̶ϣ�ϡυϧϣ�ϡΗγϳγ�̵ϭϫ�ϪϳϠΧΗ�ί�ΩόΑ�ϡυϧϣΎϧ
�ΕϋΎγ�12�ΩϭΩΣ�ϝΎ̩Χϳ�έΎ̯�ϪΑ�ωϭέη�ϥΎϣί�έΩ C

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ϥ�Φϳ�Ώ�ί�ΩϳϧϭΗΑ�ΎΗ�Ωϧ̯�έΎ̯�ΩϳΎΑ
�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ΎΗ�ΩηΎΑ�έΎΑ�8-1�ϥϳΑ�ΩϳΎΑ�Ϫϟϭϟ�Ώ�έΎηϓ�C
�Ώ�ϥϭϳϟ�1�ˬέΎ̯�ϥϳ�̵έΑ��Ωϧ̯�έΎ̯�̵ΩΎϋ�έϭρΑ�Φϳ�Ώ

�Ωϭη�έ̡�ϪϳϧΎΛ�10�νέϋ�έΩ�ΩϳΎΑ��̶γ�̶γ�100�
�Ωέ̯�ϩΩΎϔΗγ�ΩϳΎΑϧ�έ�ϝϭ�Ώ�ϥϭϳϟ����C

�ΝέΎΧ�Φϳ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί�Ϫ̯�ϝϭ�Φϳ�Ϫ̰Η�30��ΩϭΩΣ�C
��ΩϳϳΎϣϧ�ϑέλϣ�ΩϳΎΑϧ�έ�Ωϭη�̶ϣ

�ί�ˬΩϳϧ̯�̶ϣϧ�ϩΩΎϔΗγ�ϥίΧϣ�ί�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�Ϫηϳϣϫ C
�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�Ώ�έΗϠϳϓ
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̵ίΎγ�ϩΩΎϣ���4

�ϪϠλΎϓ�έΗϣϳΗϧΎγ�30�ϝϗΩΣ�ΎΑ�̶ϠΣϣ�έΩ�ΩϳΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ ��
�ϭ�̫Ύϓϭη�ˬϕΎΟˬ̵έϭϳΩ�̵έΎΧΑ�ϝΛϣ�ίΎϣέ �̳ϊΑΎϧϣ�ί
�Ώλϧ�̶ϗέΑ�̵Ύϫ�ϕΎΟ�ί�ϪϠλΎϓ�έΗϣϳΗϧΎγ�5�ΎΑ�ϭ�έϓ
�Ωέϳ �̳έέϗ�ΏΎΗϓ�Ϫόη�ϡϳϘΗγϣ�νέόϣ�έΩ�ΩϳΎΑϧ�ϭ�ΩΩέ̳
�Εγ�ϪΗϓέ �̳έέϗ�ϥ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ �̯ϕΎΗ�ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ ��
�̵ίΩϧ�ϩέ��ΩηΎΑ�Ωέ̴ϳΗϧΎγ�ϪΟέΩ�10�ϝϗΩΣ�ΩϳΎΑ

�ϪΑ�ϪΟϭΗ�ΎΑ�ϥϳ�ί�έΗΩέγ�̶ρϳΣϣ�ρϳέη�έΩ�ϝΎ̩Χϳ
�ΩΩέ �̶̳ϣϧ�ϪϳλϭΗ�ϝΎ̩Χϳ�ϥΎϣΩϧέ

�̶ϣ�ίϳϣΗ�ϼϣΎ �̯Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�Ϫ �̯Ωϳϭη�ϥϣρϣ�Ύϔρϟ ��
�ΩηΎΑ

�ϝϗΩΣ�ΩϳΎΑ�Ωϧέϳ �̶̳ϣ�έέϗ�έ̴ϳΩ̰ϳ�έΎϧ �̯ϝΎ̩Χϳ�ϭΩ�έ̳ ��
�ΩϧηΎΑ�ϪΗηΩ�ϪϠλΎϓ�έ̴ϳΩ�ϡϫ�ί�έΗϣϳΗϧΎγ�2

�ˬΩϭη�̶ϣ�̵ίΩϧ�ϩέ�ϝϭ�έΎΑ�̵έΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ̰ϳΗϗϭ ��
�ϝϭ�ΕϋΎγ�εη�Ωέ̯έΎ �̯ϝϼΧ�έΩ�έ�έϳί�Ωέϭϣ�Ύϔρϟ

�ΩϳϳΎϣϧ�ΕϳΎϋέ
�ΩΩέ �̳ίΎΑ�ΎΑϭΎϧΗϣ�ΩϳΎΑϧ�ΏέΩ�� �

�Ωϧ �̯έΎ �̶̯ϟΎΧ�ϭ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ϥΩΩ�έέϗ�ϥϭΩΑ�ΩϳΎΑ�� �
�ϊρϗ�ϕέΑ�έ̳��Ωϳϧ̰ϧ�̵έϳ̳έΎΑ�ΩΣ�ί�εϳΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�� �
�ϝΑϗ�ΩϳΎΑ�Ϫ �̶̯ϳΎϫέΎ �̯ �́ΎϫέΎρΧ�Εϣγϗ�ϪΑ�Ύϔρϟ�ˬΩϳΩέ̳
�Ωϳϧ �̯ϪόΟέϣ�³ΩϳϫΩ�ϡΎΟϧ�ίΎΟϣ�αϳϭέγ�ϥΩϧϭΧέϓ�ί
�Ύϳ�ϝϘϧ�ϭ�ϝϣΣ�̵έΑ�ΩϳΎΑ�̶ϣϭϓ�Ωϭϣ�ϭ�̶Ϡλ�̵ΩϧΑ�ϪΗγΑ ��

�ΩΩέ �̵̳έΩϬ̴ϧ�̶Η��̶ϳΎΟΑΎΟ
�ί�ΩϧΗγϫ�ϩΩϧϧ �̯̮ϧΧ�Εϣγϗ�έΩ�Ϫ �̶̯ϳΎϫϭη̯�ΎϫΩΑγ ��

�̵έΩϬ̴ϧ�ρϳέη�̵έΑ�ϭ�Ωϧϧ �̶̯ϣ�ϩΩΎϔΗγ�̶ϣ �̵̯̫έϧ
�Ωϧ�ϩΩη�ϪΗϓέ �̳έυϧ�έΩ�έΗϬΑ

�̶ϣ�έίϳέϓ�Εϣγϗ�έΩ�ΎϣΩ�έ̴γΣ�ΎΑ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�αΎϣΗ ��
��Ωϭη�ϩΎ̴ΗγΩ�̵̫έϧ�ϑέλϣ�ϥίϳϣ�εϳίϓ�ΏΑγ�ΩϧϭΗ

��Ωϭη�έέϗέΑ�αΎϣΗ�έ̴γΣ�ΎΑ�ΩϳΎΑϧ�ϥϳέΑΎϧΑ
�5�έΎ̯ΩϭΧ�Εέϭλ�ϪΑ�ϪϠϳγϭ�ϪΣϔλ�Ύϫ�ϝΩϣ�ί�̶οόΑ�έΩ��
�̶Ηϗϭ��Ωϭη�̶ϣ�εϭϣΎΧ�ΏέΩ�ϥΩη�ϪΗγΑ�ί�ΩόΑ�ϪϘϳϗΩ
�˱ΩΩΟϣ�ˬΩη�ϩΩέηϓ�̵ΩϳϠ �̯έϫ�Ύϳ�Ωη�ίΎΑ�ΏέΩ�ϩέΎΑϭΩ

�Ωϭη�̶ϣ�ϝΎόϓ
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ϝΎ̩Χϳ�ί�ϩΩΎϔΗγ��5
έ̴ϧΎηϧ�ϝϧΎ̡

�Εγ�̶ϓΎ̯�ρϘϓ��Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ϥΩέ̯�ίΎΑ�ϥϭΩΑ�έ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ΎΗ�ΩϫΩ�̶ϣ�ϩίΎΟ�Ύϣη�ϪΑ�̶γϣϟ�ϝέΗϧ̯�ϝϧΎ̡
��Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�έ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�Εη̴ϧ�ΎΑ�έ�ϪρϭΑέϣ�Ϫϣ̯Ω�Ϫ̯

ΕϼϳρόΗ�έΗγ̯�ϭ̯�Ϫϣ̯Ω ��1
ϊϳέγ�ίϳέϓ�Ϫϣ̯Ω ��2

έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω ��3
ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω ��4

Ωέγ�ϥΩέ �̯̮ϧΧ�Ϫϣ̯Ω ��5
̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω ��6

ΕϼϳρόΗ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ ��7
ϭ̯�έΗγ̯�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��8
ϊϳέγ�ίϳέϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ ��9

�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��10

ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��11
Ωέγ�ϥΩέ �̯̮ϧΧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ ��12
̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω ��13

̵ΩΎλΗϗ�ΕϟΎΣ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��14
ΎρΧ�Εϳόοϭ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��15

ΩϳϠ �̯ϝϔϗ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��16
Φϳ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω ��17

Φϳ�ϥΩϭΑ�εϭϣΎΧ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ ��18
έΗϠϳϓ�έϳϳϐΗ�έΩηϫ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω ��19
έΗϠϳϓ�έϳϳϐΗ�έΩηϫ�έ̴ϧΎηϧ ��20

�Ωέϭϣ�ΕΎόρϗ�έ̳����ΩϧηΎΑϧ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�ΎΑ�ϕΑΎρϣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ωϧ�ϩΩη�ϡϳγέΗ�ϝϣόϟέϭΗγΩ�̵Ύϣϧϫέ�ϥϳ�έΩ�Ϫ �̶̯ϟΎ̰η  C
��ΩηΎΑ�έ̴ϳΩ�̵Ύϫ�ϝΩϣ�̵έΑ�ΩϧϭΗϳϣ�ΩηΎΑ�̶ϣϧ�Ωϳ�ϩΩϳέΧ�Ύϣη�Ϫ �̶̯ϫΎ̴ΗγΩ�ϝϭϣηϣ�ϩΩϫΎηϣ
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ΕϼϳρόΗ�έΗγ̯�ϭ̯�Ϫϣ̯Ω��1
�ϝΎόϓ�ΕϬΟ�ϩΎΗϭ̯�ΕΩϣ�̵έΑ�έ�(FR�([WUD�Ϫϣ̯Ω
�ϪϳϧΎΛ�3�̵έΑ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ��ΩϳϫΩ�έΎηϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥΩέ̯

��Ωϭη�ϝΎόϓ�ΕϼϳρόΗ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳέΩ�Ϫ̴ϧ�ϭ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ
�ϩΩη�ΏΎΧΗϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ΩΩΟϣ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ

�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ

ϊϳέγ�ίϳέϓ�Ϫϣ̯Ω��2
�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϩΎΗϭ̯�ΕΩϣ�̵έΑ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ

�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ΩΩΟϣ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ��Ωϭη�ϝΎόϓ�ϊϳέγ�ΩΎϣΟϧ
�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ�ϩΩη�ΏΎΧΗϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ

έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω��3
�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�̵έΑ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ

�ϭ�22-�ˬ20-�ˬ18-�̵ΎϬΗέέΣ�ϪΟέΩ�έΩ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ
�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ��ΩϳϫΩ�έΎηϓ�����18-�ˬ�24-
�Ωϳϧ̯�ΏΎΧΗϧ�έ�έίϳέϓ�εΧΑ�ϩϭΧϟΩ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ

ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω��4
�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�̵έΑ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ

�4�ˬ6�ˬ8�̵ΎϬΗέέΣ�ϪΟέΩ�έΩ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ
�ϪΟέΩ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ��ΩϳϫΩ�έΎηϓ�����ˬ8�ˬ2�ˬ

�Ωϳϧ̯�ΏΎΧΗϧ�έ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�ϩϭΧϟΩ�ΕέέΣ

Ωέγ�ϥΩέ̯�̮ϧΧ�Ϫϣ̯Ω��5
�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϩΎΗϭ̯�ΕΩϣ�̵έΑ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ

�έΎηϓ�ΩΩΟϣ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ��Ωϭη�ϝΎόϓ�ϊϳέγ�ϥΩέ̯�̮ϧΧ
�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ�ϩΩη�ΏΎΧΗϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ

̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω��6
�̮ϧΧ�Ύϳ�έίϳέϓ�ϥϭϧϋ�ϪΑ�έ�̶γ̰Ϡϓ�ϪυϔΣϣ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ
�3��̶ϧϻϭρ�ϥΎϣί�̵έΑ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ��Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�ϩΩϧϧ̯

�έ�̶γ̰Ϡϓ�ϩέϳΧΫ�ϪυϔΣϣ�ΎΗ�ΩϳέΩ�Ϫ̴ϧ�ϭ�ϩΩΩ�έΎηϓ��ϪϳϧΎΛ
�έΩ�εΧΑ�ϥϳ��Ωϳϧ̯�ϡϳυϧΗ�ϩΩϧϧ̯�̮ϧΧ�Ύϳ�έίϳέϓ�ϥϭϧϋ�ϪΑ

��Εγ�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�έίϳέϓ�εΧΑ�ϥϭϧϋ�ϪΑ�ϪϧΎΧέΎ̯

�ϡϳυϧΗ�έίϳέϓ�ϥϭϧϋ�ϪΑ�ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�ϩέϳΧΫ�εΧΑ�έ̳
�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ�Ϫ̯�έΎΑ�έϫ�ˬΩϭη
�18-�ˬ22-�ˬ20-�ˬ18-�Εέϭλ�ϪΑ�ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ
�ϪΑ�ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�ϩέϳΧΫ�εΧΑ�έ̳��Ωέ̯�ΩϫϭΧ�έϳϳϐΗ����
�έΎηϓ�έ�Ϫϣ̯Ω�ϥϳ�Ϫ̯�έΎΑ�έϫ�ˬΩϭη�ϡϳυϧΗ�έίϳέϓ�ϥϭϧϋ
�ˬ10�Εέϭλ�ϪΑ�ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ΩϳϫΩ

�Ωέ̯�ΩϫϭΧ�έϳϳϐΗ�����ˬ-6�ˬ0�ˬ2�ˬ4�ˬ6�ˬ8

ΕϼϳρόΗ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ��7
�ϥΎηϧ�έ�ΕϼϳρόΗ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥΩϭΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ

�εΧΑ�έΩ�������ˬΩηΎΑ�ϝΎόϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ�έ̳��ΩϫΩ�̶ϣ
�̮ϧΧ�ωϭϧ�̨ϳϫ�ϭ�Ωϭη�̶ϣ�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ�ϝΎ̩Χϳ�έ̴ϧΎηϧ
�έϳΎγ��Ωη�ΩϫϭΧϧ�ϩΩΩ�ϡΎΟϧ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�έΩ�̶̳Ωϧϧ̯
�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϥΎϧ�̵έΑ�Ϫ̯�̶ΗέέΣ�ϪΟέΩ�ϕΑΎρϣ�ΎϬηΧΑ

�Ωέ̯�ΩϧϫϭΧ�έΎ̯�Εγ

�ΏΎΧΗϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ΩΩΟϣ�έ�ϪρϭΑέϣ�Ϫϣ̯Ω
�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ�ϩΩη

ϭ̯�έΗγ̯�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��8
�ϥΎηϧ�έ�ϭ̯�έΗγ̯�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥΩϭΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ
�ϪΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ˬΩηΎΑ�ϝΎόϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ�έ̳��ΩϫΩ�̶ϣ
�̶ϳΎγΎϧη�έ�ϩΩΎϔΗγ�ϩέϭΩ�ϥϳέΧ�̮ϳΗΎϣϭΗ�Εέϭλ

�̵̫έϧ�έΩ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�ΎΑ�̶̳Ωϧϧ̯�̮ϧΧ�ϭ�Ωέ̯�ΩϫϭΧ
�̵ΩΎλΗϗ�έ̴ϧΎηϧ��Ωη�ΩϫϭΧ�ϩΩΩ�ϡΎΟϧ�ΎϬϧΎϣί�ϥϳ�έΩ
�̵̫έϧ�έΩ�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�ΎΑ�̶̳Ωϧϧ̯�̮ϧΧ�̵έΟ�ϡΎ̴ϧϫ

��Ωη�ΩϫϭΧ�ϝΎόϓ

�ΏΎΧΗϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ΩΩΟϣ�έ�ϪρϭΑέϣ�Ϫϣ̯Ω
�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ�ϩΩη



FA21

ϊϳέγ�ίϳέϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ��9
�̶ϣ�ϥΎηϧ�έ�ίϳέϓ�Εγϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥΩϭΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ
�έέϗ�έίϳέϓ�εΧΑ�έΩ�έ�ϩίΎΗ�̵ΫϏ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ��ΩϫΩ

�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ�ί�ΩϳέΩ�ίΎϳϧ�Φϳ�ϪΑ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�Ύϳ�ΩϳϫΩ�̶ϣ
�ϝΎ̩Χϳ�ˬΩηΎΑ�ϝΎόϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ��Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ

�έΎ̯�Ϫϔϗϭ�ϥϭΩΑ�ιΎΧ�̶ϧΎϣί�ϩέϭΩ�̮ϳ�̵έΑ�Ύϣη
�Ωέ̯�ΩϫϭΧ

�ΏΎΧΗϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ΩΩΟϣ�έ�ϪρϭΑέϣ�Ϫϣ̯Ω
�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ�ϩΩη

�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��10
�̶ϣ�ϡϳυϧΗ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�̵έΑ�ΎϣΩ�Ϫ̯�ΩϫΩϳϣ�ϥΎηϧ�ϥϳ

�ΩηΎΑ

ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵ΎϣΩ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��11
�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�̵έΑ�ΎϣΩ�Ϫ̯�ΩϫΩϳϣ�ϥΎηϧ�ϥϳ

�Εγ

Ωέγ�ϥΩέ̯�̮ϧΧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�έ̴ϧΎηϧ��12
�̶ϣ�ϥΎηϧ�έ�ϊϳέγ�̶̳Ωϧϧ̯�̮ϧΧ�ϥΩϭΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ
�έέϗ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�έΩ�έ�ϩίΎΗ�̵ΫϏ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ��ΩϫΩ

�ϊϳέγ�έ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ΩϳέΩ�ίΎϳϧ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�Ύϳ�ΩϳϫΩ�̶ϣ
�ϥϳ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ��Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ�ί�Ωϳϧ̯�̮ϧΧ
�ϥϭΩΑ�ΕϋΎγ�2�̵έΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ˬΩηΎΑ�ϝΎόϓ�Ωέ̰Ϡϣϋ

�Ωέ̯�ΩϫϭΧ�έΎ̯�Ϫϔϗϭ

�ΏΎΧΗϧ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ΩΩΟϣ�έ�ϪρϭΑέϣ�Ϫϣ̯Ω
�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ�ϩΩη

̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω��13
�̵έΑ�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�Ϫ̯�Εγ�ϥϳ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ

�Εγ�ϩΩη�ϩΩΩ�ϡΎΟϧ�ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ

̵ΩΎλΗϗ�ΕϟΎΣ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��14
�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�ΕϟΎΣ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ̯�Εγ�ϥϳ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ

�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ��Εγ�έΎ̯�ϝΎΣ�έΩ�̵̫έϧ
�ϥϳ�Ϫ̯�ΩϭΑ�ΩϫϭΧ�ϝΎόϓ�̶Ηέϭλ�έΩ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ

�Ϫϓέλ�ΎΑ�̶̳Ωϧϧ̯�̮ϧΧ�̵ϭέ�Ύϳ�18-�̵ϭέ�Ωέ̰Ϡϣϋ
�ϭ̯�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥΩϭΑ�ϝΎόϓ�έρΎΧ�ϪΑ�̵̫έϧ�έΩ�̶ϳϭΟ

�ΩηΎΑ�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�έΗγ̯

ΎρΧ�Εϳόοϭ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��15
�έ̴γΣ�έ̳�Ύϳ�Ωϭηϧ�̮ϧΧ�̶ϓΎ̯�ϩίΩϧ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�έ̳

�ϥϳ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ��Ωη�ΩϫϭΧ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ�ϥϳ�Ωϭη�ΏέΧ
�έίϳέϓ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�έ̴ϧΎηϧ�ˬΩηΎΑ�ϝΎόϓ�έ̴ϧΎηϧ

�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�έ̴ϧΎηϧ�ϭ�ΩΩ�ΩϫϭΧ�εϳΎϣϧ�έ��E�
�εϳΎϣϧ�έ��«��������ΩϧϧΎϣ�̵ΩΩϋ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ

�Ωέϭϣ�έΩ�̶ΗΎϋϼρ�έ̴ϧΎηϧ�έΩ�ΩΩϋ�ϥϳ��ΩΩ�ΩϫϭΧ
�Ϫέ�αϳϭέγ�ϝϧγέ̡�ϪΑ�έ�Εγ�ϩΩΩ�Υέ�Ϫ̯�̶ϳΎρΧ

�Ωϭϣϧ�ΩϫϭΧ

ΩϳϠ̯�ϝϔϗ�ϩΩϧϫΩϧΎηϧ��16
�ΩϳϫϭΧ�̶ϣϧ�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�̶ϣΎ̴ϧϫ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ�ί
�Ϫϣ̯Ω��Ωϭη�ϩΩΩ�έϳϳϐΗ�ϝΎ̩Χϳ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ

�ϡϳυϧΗ�Ϫϣ̯Ω�ϭ��ϊϳέγ�̶̳Ωϧϧ̯�̮ϧΧ��4XLFN�&RRO
�ΕΩϣ�ϪΑ�ϥΎϣίϣϫ�έ�ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ
�ΩΩέ̳�ϝΎόϓ�̶̳̫ϳϭ�ϥϳ�ΎΗ�ΩϳέΩ�ϩΎ̴ϧ��ϪϳϧΎΛ�3��̶ϧϻϭρ

�Ωέ̰Ϡϣϋ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ΩΩΟϣ�έ�ϪρϭΑέϣ�̵Ύϫ�Ϫϣ̯Ω
�Ωϭη�ϝΎόϓ�έϳϏ�ϩΩη�ΏΎΧΗϧ
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Φϳ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω��17
�̵έΑ�ΩϳΎΑ�Φϳ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω�ˬΦϳ�ϩΩη�ϪΗΧΎγ�ί�ϑϗϭΗ�ΕϬΟ
�ϩΩη�ΏΎΧΗϧ�Φϳ�ϭϐϟ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ��Ωϭη�ϩΩΩ�έΎηϓ�ϪϳϧΎΛ�3
�ϡϏέ�̶Ϡϋ��Ωη�ΩϫϭΧϧ�ϩΩΎΗγέϓ�Φϳ�ϪΑόΟ�ϪΑ�̶Α�ˬΩηΎΑ

�ΩϧΎϣΑ�̶ϗΎΑ�Φϳ�ϪΑόΟ�έΩ�Φϳ�̵έΩϗ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ˬϪϠγϣ�ϥϳ
�ωϭέη�ΕϬΟ��ΩϳέΩέΑ�ΎΟϧ�ί�ΩόΑ�έ�ϥ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�Ϫ̯
�ϪϳϧΎΛ�3�̵έΑ�ΩϳΎΑ�Φϳ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω�ˬΦϳ�ϥΩη�ϪΗΧΎγ�ΩΩΟϣ

�Ωϭη�ϩΩΩ�έΎηϓ

Φϳ�ϭϐϟ�έ̴ϧΎηϧ��18
�Ωέ̰Ϡϣϋ��ϥϳ�ί�ΩϳΎΑ�Ωϧ̯�ΕγέΩ�Φϳ�ϝΎ̩Χϳ�ΩϳϫϭΧϧ�έ̳
�ϥΩΩ�έΎηϓ�ΎΑ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ϥϳ�ί�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ��Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ϪϳϧΎΛ�3�ΕΩϣ�ϪΑ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω

έΗϠϳϓ�έϳϳϐΗ�έΩηϫ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω��19
��Ωϭη�νϳϭόΗ�έΎΑ̰ϳ�ϩΎϣ�6�έϫ�ΩϳΎΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�έΗϠϳϓ

�ϪΑγΎΣϣ�̮ϳΗΎϣϭΗ�Εέϭλ�ϪΑ�έ�ϥΎϣί�ϥϳ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ
�ϥΩϳγέ�ϥΎϳΎ̡�ϪΑ�ϡΎ̴ϧϫ�έΗϠϳϓ�έϳϳϐΗ�έ̴ϧΎηϧ�ϭ�Ωέ̯�ΩϫϭΧ

�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω��Ωη�ΩϫϭΧ�ϥηϭέ�έΗϠϳϓ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί
�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ϪϳϧΎΛ�3�ΕΩϣ�ϪΑ�έ�έΗϠϳϓ�νϳϭόΗ�έΩηϫ
�ί�ΩόΑ�έ�ΩϳΩΟ�έΗϠϳϓ�νϳϭόΗ�ϥΎϣί�ΩϧϭΗΑ�ϝΎ̩Χϳ�ΎΗ
�ΩϳΎϣϧ�ϪΑγΎΣϣ�̮ϳΗΎϣϭΗ�Εέϭλ�ϪΑ�έΗϠϳϓ�νϳϭόΗ

έΗϠϳϓ�έϳϳϐΗ�έΩηϫ�ϭϐϟ�έ̴ϧΎηϧ��20
�ˬΩηΎΑ�ϩΩϳγέ�ϥΎϳΎ̡�ϪΑ�έΗϠϳϓ�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ

�Ωη�ΩϫϭΧ�ϥηϭέ�έΗϠϳϓ�έΩηϫ�έ̴ϧΎηϧ

�ΏέΩ�ϥΩϭΑ�ίΎΑ�έΩηϫ
�ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�εΧΑ�̵ΎϫέΩ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�έΩ�Ϫ̩ϧΎϧ̩

�ϝΎόϓ�έΩηϫ�ϕϭΑ�̵Ωλ�ˬΩϧϧΎϣΑ�ίΎΑ�ϪϘϳϗΩ�1�̵έΑ�ϝϗΩΣ
�Ϫ̯�Εγ�̶ϓΎ̯�ρϘϓ��Ωϣ�ΩϫϭΧ�έΩ�Ωλ�ϪΑ�ϭ�Ωη�ΩϫϭΧ
�έ�έΩ�Ύϳ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�έ�έ̴ϧΎηϧ�̵ϭέ�̵Ύϫ�Ϫϣ̯Ω�ί�̶̰ϳ

�Ωϭη�ϊρϗ�ϕϭΑ�̵Ωλ�ΎΗ�ΩϳΩϧΑΑ
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Ωϭη�ϪΑγΎΣϣ�̮ϳΗΎϣϭΗ�Εέϭλ�ϪΑ�έΗϠϳϓ�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί�ΎΗ�ΩΩ�ϡΎΟϧ�ΩϳΎΑ�Ϫ̯�̶ϳΎϫέΎ̯
�ΩϧηΎΑ�̶ϣ�ίϬΟϣ�έΗϠϳϓ�ϪΑ�ϭ�Ωϧ�ϩΩη�ϝλϭ�Ώ�Ϫϟϭϟ�Ϫ̯�̶ΗϻϭλΣϣ�̵έΑ�

�Ωϭη�ϝΎόϓ�ΩϳϠ̯�ϝϔϗ�ΎΗ�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�έ̴ϳΩ̰ϳ�ΎΑ�ϩέϣϫ�έ�B�ϭ�A�̵Ύϫ�Ϫϣ̯Ω�ˬϝΎ̩Χϳ�ϪΧΎηϭΩ�ϥΩέ̯�ϝλϭ�ί�ΩόΑ�1-

�ϭ��5��ϊϳέγ�ϥΩέ̯�̮ϧΧ�ˬ�4��ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ�ˬ�1��έΗγ̯�ϭ̯�̵Ύϫ�Ϫϣ̯Ω�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�α̡γ�2-
�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�έ�έίϳέϓ�εΧΑ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ϡϳυϧΗ

�̶ϫΎΗϭ̯�ΕΩϣ�̵έΑ�ϕϭΑ�ˬΩη�ΩϫϭΧ�εϭϣΎΧ�ϝϔϗ�ΩϳϠ̯�Εϣϼϋ�ˬΩϧηΎΑ�ϩΩη�ϩΩΩ�έΎηϓ�ιΎΧ�ΏϳΗέΗ�ϪΑ�Ύϫ�Ϫϣ̯Ω�έ̳
�έΩ�19�Ωέϭϣ��έ�έΗϠϳϓ�έϳϳϐΗ�έΩηϫ�ϭϐϟ�Ϫϣ̯Ω��Ωϭη�̶ϣ�ϥηϭέ�έΗϠϳϓ�νϳϭόΗ�έΩηϫ�έ̴ϧΎηϧ�ϭ�Ωϭη�̶ϣ�ϝΎόϓ

�ΩϳϫΩ�έΎηϓ�ˬΩη�ϡϳυϧΗ�̮ϳΗΎϣϭΗ�Εέϭλ�ϪΑ�έΗϠϳϓ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί�Ϫ̰ϧϳ�ί�ΩόΑ��εϳΎϣϧ�ϪΣϔλ�ΕΎΣϳοϭΗ
�Ϫ̰ϧϳ�ί�ΩόΑ�έΗϠϳϓ�έϳϳϐΗ�έΩηϫ�έ̴ϧΎηϧ�ˬΩηΎΑ�ϩΩη�ϪΑγΎΣϣ�̮ϳΗΎϣϭΗ�Εέϭλ�ϪΑ�έΗϠϳϓ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί�έ̳�C

�Ωη�ΩϫϭΧ�ϥηϭέ�ϪϳϧΎΛ�Ωϧ̩�̵έΑ�Ωη�ϝλϭ�ϕέΑ�ϪΑ�ϩΎ̴ΗγΩ
�έΗϠϳϓ�ϪΑ�ίϬΟϣ�ΕϻϭλΣϣ�έΩ�ΩϳΎΑ�έ�ϥ��Εγ�ϩΩηϧ�ϝΎόϓ�ϪϧΎΧέΎ̯�έΩ�έΗϠϳϓ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί�̮ϳΗΎϣϭΗ�ϪΑγΎΣϣ�C

�Ωϭϣϧ�ϝΎόϓ
�ΎΗ�ΩϳϫΩ�ϡΎΟϧ�Εγ�ϩΩη�ϝΎόϓ�έΗϠϳϓ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί�̮ϳΗΎϣϭΗ�ϪΑγΎΣϣ�Ϫ̯�̶ΗϻϭλΣϣ�Ωέϭϣ�έΩ�έ�εϭέ�ϥϳϣϫ�C

�Ωϳϧ̯�ϪΑγΎΣϣ�έ�έΗϠϳϓ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϥΎϣί
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ύέϣ�ϡΧΗ�̶ϧϳγ
�Ωέϭϣ��ΏέΩ��ϪΑ�έ�ύέϣ�ϡΧΗ�ϩΩϧέΩϬ̴ϧ�ΩϳϧϭΗϳϣ�Ύϣη

�Ωϳϧ̯�Ώλϧ��ϪϘΑρ�ϪϧΩΑ�Ύϳ�έυϧ
�ϩΎ̴ϧ�έίϳέϓ�ϪυϔΣϣ�έΩ�έ�ύέϣ�ϡΧΗ�ϩΩϧέΩϬ̴ϧ�ί̳έϫ

�ΩϳέΩϧ

ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�̶ϳϭη̯�ΕΎϘΑρ

�ΩϧϠΑ�̶̯Ωϧ�ΎΑ�ϥϭΗ�̶ϣ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�̶ϳϭη̯�ΕΎϘΑρ�
�ϥϭέϳΑ�ΏϘϋ�ϭ�ϭϠΟ�ϪΑ�ϥΩΩ�Ε̯έΣ�ϭ�ϭϠΟ�ί�ϥΩέ̯
�ϪΑ�Ωϧϭη�ϩΩϳη̯�ϭϠΟ�ϪΑ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�ΕΎϘΑρ�ϥϳ��Ωϳη̯
�ΎΗ�ΩϧϫΩ�̶ϣ�ϩίΎΟ�Ύϣη�ϪΑ�ϭ�Ωϧγέ�̶ϣ�ϑϗϭΗ�ϪρϘϧ�̮ϳ
�̶γέΗγΩ�ϪϘΑρ�Εη̡�έΩ�ϩΩη�ϩΩΩ�έέϗ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ϪΑ

�ϩΩϳη̯�ϭϠΟ�ϪΑ�ϭ�Ωϭη�ΩϧϠΑ�̶ϣ̯�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�˭ΩϳηΎΑ�ϪΗηΩ
�Ωϭη�̶ϣ�Ωί�ϪϘΑρ�ˬΩγέΑ�ϡϭΩ�ϑϗϭΗ�ϪρϘϧ�ϪΑ�ϭ�Ωϭη
�ϥ�ϥΗη̳έΑ�ί�ΎΗ�ΕηΩ�ϩΎ̴ϧ�ϡ̰Σϣ�ϪΗ�ί�ΩϳΎΑ�έ�ϪϘΑρ
�ϩέΎϧ̯�έΩ�̶ϳΎϬϠϳέ�̵ϭέ�ϪϘΑρ�ϪϧΩΑ��Ωϳ�ϝϣόΑ�̵έϳ̳ϭϠΟ
�Ύϳ�ϥΩέϭ�ϥϳϳΎ̡�ΎΑ�ϭ�Εγ�ϪΗϓέ̳�έέϗ�ϝΎ̩Χϳ�ϪϧΩΑ�̵Ύϫ

�Ωϭη�̶ϣ�ΎΟΑΎΟ�έΗϻΎΑ�Ρϭργ�ϪΑ�ϥΩέΑ�ϻΎΑ
�έϭρΑ�ΎΗ�Ωϭη�ϩΩΩ�έΎηϓ�ΏϘϋ�ϑέρ�ϪΑ�ΩϳΎΑ�ϪϘΑρ�ϪϧΩΑ

�Ωέϳ̳�έέϗ�ΩϭΧ�̵ΎΟ�έΩ�ϝϣΎ̯

1

2

3
4

ΕΎΟϳίΑγ�̵έΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ
�ϩΎ̴ϧ�ϩίΎΗ�̵έΑ�ϩ̫ϳϭ�έϭρΑ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ�ΕΎΟϳίΑγ�εΧΑ
�ϥΎηΗΑϭρέ�ϥΩΩ�ΕγΩ�ί�ϥϭΩΑ�Ύϣη�ΕΎΟϳίΑγ�ϥΗηΩ
�̵ϭϫ�εΩέ̳�ˬέϭυϧϣ�ϥϳ�̵έΑ��Εγ�ϩΩη�̶Σέρ

�ϩΩΩ�ϡΎΟϧ�ΕΎΟϳίΑγ�̵έΩϬ̴ϧ�ϪυϔΣϣ�ϑέρ�έΩ�Ωέγ
�έΩ�ΕΎΟϳίΑγ�̵έΩϬ̴ϧ�εΧΑ�ΎΑ�Ϫ̯�έΩ�ΕΎϘΑρ��Ωϭη�̶ϣ
�εΧΑ�ϥΩέ̯�ΩΟ�ί�ϝΑϗ�έ�Ωϧ�ϪΗϓέ̳�έέϗ�ΩΩΗϣ�̮ϳ

�̵έΩϬ̴ϧ�εΧΑ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ���ΩϳέΩέΑ�ΕΎΟϳίΑγ�̵έΩϬ̴ϧ
�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ�ϝ̰η�έΩ�Ϫ̯�Εέϭλ�ϪΑ�έ�ΕΎΟϳίΑγ

�Ωϳϧ̯�ΩΟ�Εγ

ϥ̯Ωέγ�ϪυϔΣϣ
�έ�Ωϭη�ΩϣΟϧϣ�ΩϳΎΑ�Ϫ̯�̶ϳΫϏ�ΩϧϭΗ�̶ϣ�ϥ̯Ωέγ�ϪυϔΣϣ�
�ΎϬΗϣγϗ�ϥϳ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�ϥϳϧ̩ϣϫ��ΩίΎγ�ϩΩΎϣ�ΩΎϣΟϧ�̵έΑ
�έΗϣ̯�̶ΗέέΣ�ϪΟέΩ�έΩ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�̵έΩϬ̴ϧ�̵έΑ�έ

�Ωϳϧ̯�ϩΩΎϔΗγ�ˬϝΎ̩Χϳ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�ί
�̮ϧΧ�εΧΑ�ϥΗηΩέΑ�ΎΑ�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�ϡΟΣ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ
�εΧΑ�ˬέΎ̯�ϥϳ�ϡΎΟϧ�̵έΑ��ΩϳϫΩ�εϳίϓ�ϩϭΧϟΩ�ϩΩϧϧ̯

�̵ϭέ�ϪυϔΣϣ�ˬΩϳη̰Α�ΩϭΧ�ϑέρ�ϪΑ�έ�έυϧ�Ωέϭϣ
�εΧΑ�ϥϳ��ΩΩέ̳�̶ϣ�ϑϗϭΗϣ�ϭ�Ωϭη�̶ϣ�ϡΧ�ϩΩϧϧ̯�ϑϗϭΗϣ

�Ωί�Ωϳϧ̯�ΩϧϠΑ�έΗϣ�̶ΗϧΎγ�1�ΩϭΩΣ�έ�ϥ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ
�Ωϳη̰Α�ΩϭΧ�ϑέρ�ϪΑ�έ�ϥ�α̡γ�ϭ�Ωη�ΩϫϭΧ
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�̭έΣΗϣ�̶ϧΎϳϣ�εΧΑ

�̵ϭϫ�ΝϭέΧ�ί�̵έϳ̳ϭϠΟ�̵έΑ�ργϭ�̭έΣΗϣ�εΧΑ
��Εγ�ϩΩη�ϪϳΑόΗ�ΝέΎΧ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�ϝΧΩ�Ωέγ

�εΧΑ�ργ�̵ϭέ�έΩ�̵ϭέ�έηϭ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�1-
�̵ΎϫέΩ�Ϫ̯�̶ϟΎΣ�έΩ�ϭ�Ωϧ̯�̶ϣ�Ωέϭ�έΎηϓ�̶ϧΎϳϣ�̭έΣΗϣ
��Ωη�ΩϫϭΧ�ΩΎΟϳ�̵ΩϧΑ�Ώ�ˬΩϧηΎΑ�̶ϣ�ϪΗγΑ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ
�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ργϭ�̭έΣΗϣ�εΧΑ�ί�Ϫ̯�̵έ̴ϳΩ�̶ϠϳϟΩ�2-
�ιϟΎΧ�ϡΟΣ�εΧΑ�ϥϳ�Ϫ̯�Εγ�ϥϳ�Εγ�ϩΩη�ϩΩΎϔΗγ

�ργϭ�̵ΎϬηΧΑ��ΩϫΩ�̶ϣ�εϳίϓ�έ�ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ
�Ωϧϧ̯�̶ϣ�ϝΎϐη�έ�ϝΎ̩Χϳ�ϡΟΣ�ί�̶ΧέΑ�ΩέΩϧΎΗγ

�εΧΑ�̟̩�Εϣγ�έΩ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�̶ϧΎϳϣ�̭έΣΗϣ�εΧΑ�3-
�Ωη�ΩϫϭΧ�ϪΗγΑ�ˬΩηΎΑ�ϪΗγΑ�ϝΎ̩Χϳ

�ϩΩΎϔΗγ�ΎΑ�εΧΑ�ϥϳ��Ωϭη�ίΎΑ�̶ΗγΩ�Εέϭλ�ϪΑ�ΩϳΎΑϧ�4-
�ˬΩϭη�ϪΗγΑ�έΩ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ�ϪϧΩΑ�̵ϭέ�̶̰ϳΗγϼ̡�Ϫόρϗ�ί

�Ωέ̯�ΩϫϭΧ�Ε̯έΣ

��ϥϭί�̶δ̰Ϡϓ�ϪψϔΤϣ�ϥΩή̯�ϩήϴΧΫ�̵Ύϫ�Ϫδϔϗ

�έ�ΎϤη�ϝΎ̪Ψϳ�ϥϭί�̶δ̰Ϡϓ�ϩήϴΧΫ�ζΨΑ
�ϪΟέΩ�έΩ�ϢϴψϨΗ�ΎΑ�ϩϮΨϟΩ�ΖϟΎΣ�έΩ�ϥϮΗ�̶ϣ
�̶ΘϧΎγ�ϪΟέΩ�8/6/4/2��ϝΎ̪Ψϳ�̵ΎϬΗέήΣ
�ΩέϮϣ���24��22��20��18��έΰϳήϓ�Ύϳ��Ωή̳
�ϪψϔΤϣ�̵ΎϣΩ�ΪϴϧϮΗ�̶ϣ��ΩΩ�έήϗ�ϩΩΎϔΘγ

�ΕέήΣ�ϪΟέΩ�ϢϴψϨΗ�ϪϤ̯Ω´�ί�ϩΩΎϔΘγ�ΎΑ�έ
�ΕέήΣ�ϪΟέΩ�̵ϭέ�³ϥϭί�̶δ̰Ϡϓ�ϪψϔΤϣ
�ϪψϔΤϣ�ΕέήΣ�ϪΟέΩ��ΪϴϨ̯�ϢϴψϨΗ�ϩϮΨϟΩ

�ΎΗ�0�ϦϴΑ�ϥϮΗ�̶ϣ�έ�ϥϭί�̶δ̰Ϡϓ�̵έΪϬ̴ϧ
�ϝΎ̪Ψϳ�̵ΎϬΗέήΣ�ϪΟέΩ�ήΑ�ϩϭϼϋ�ϪΟέΩ�10
�̵ΎϬΗέήΣ�ϪΟέΩ�ήΑ�ϩϭϼϋ�ϪΟέΩ��6�ΎΗ�ϭ
�̵ήΑ�ϪΟέΩ�0��ΖηΩ�ϩΎ̴ϧ�έΰϳήϓ�ϪψϔΤϣ
�ϭ�̶ϳάϏ�ΕϻϮμΤϣ�ήΗ�̶ϧϻϮρ�̵έΪϬ̴ϧ
�ϪΘϔϫ�2�ΎΗ�ΖηϮ̳�̵έΪϬ̴ϧ�̵ήΑ�ϪΟέΩ��6
�έήϗ�ϩΩΎϔΘγ�ΩέϮϣ�εήΑ�ϞΑΎϗ�Ζϴόοϭ�έΩ

��Ωήϴ̳�̶ϣ

�Ύϳ�έΰϳήϓ�ζΨΑ�ϪΑ�Ζϴόοϭ�ήϴϴϐΗ�̶̳̬ϳϭ�C
�ϩΪϨϨ̯�̮ϨΧ�Ϫότϗ�̮ϳ�ςγϮΗ�ϝΎ̪Ψϳ�ζΨΑ

��έϮγή̢Ϥ̯�ζΨΑ��ϩΎ̴ΘγΩ�Ζθ̡�ζΨΑ�έΩ�Ϫ̯
�ϦϴΣ�έΩ��ΩϮη�̶ϣ�Ϫέ�Ζγ�ϪΘϓή̳�έήϗ

�ΖϋΎγ�̮ϴΗ�̮ϴΗ�̵Ϊλ�ϪϴΒη�̶ΗϮλ�ˬέΎ̯
�̵ΩΎϋ�ϪϠΌδϣ�Ϧϳ��Ϊγέ�εϮ̳�ϪΑ�Ζγ�Ϧ̰Ϥϣ

�ΩϮη�̶Ϥϧ�ΏϮδΤϣ�ϩΎ̴ΘγΩ�ΐϴϋ�ϭ�Ζγ

̶Α�̶ϳΎϧηϭέ
��ΕΎΟϳίΑγ�̵έΩϬ̴ϧ�ϝΣϣ�έΩ�ϩΩη�̵έΩϬ̴ϧ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ
��Νϭϣ�ϝϭρ�ΎΑ�ίΗϧγ�ϭΗϓ�ϝϣϋ�ϪΑ��̶Α�έϭϧ�̶ϳΎϧηϭέ�ΎΑ

��ΕΎϳϭΗΣϣ�ϥϳέΑΎϧΑ�ϭ�ΩΑΎϳ�̶ϣ�ϪϣΩ�̶Α�έϭϧ�έΛϭϣ
��εϳίϓ��ϪρϭΑέϣ�̵Ύϫ�ϥϳϣΎΗϳϭ�ϭ�ϩίΎΗ�ϝΣϣ�ϥϳ�̶ϧϭέΩ

�ΩϧΑΎϳ�̶ϣ
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Εη̡�̵ΎϬΑϼϗ�ΎΑ�ϪϧΩΑ�̶ϳϭη̯�ΕΎϘΑρ�
�

�ϭϠΟ�ϪΑ�ϥϭΗ�̶ϣ�έ�Εη̡�̵ΎϬΑϼϗ�ΎΑ�ϪϧΩΑ�̶ϳϭη̯�ΕΎϘΑρ
�ΎΑ�ϥϭΗ�̶ϣ�έ�ΕΎϘΑρ�ϥϳ�ωΎϔΗέ��ΩΩ�Ε̯έΣ�ΏϘϋ�ϭ
�Ύϳ�ϻΎΑ�Εϳόοϭ�έΩ�ϥΎϧ�ϥΩέ̯�Ώλϧ�α̡γ�ϭ�ϥΗηΩέΑ
�ϥ�ϭ�Ωϳϧ̯�ΩϧϠΑ�ϻΎΑ�ϪΑ�̶ϣ̯�έ�ϪϘΑρ��Ωϭϣϧ�ϡϳυϧΗ�ˬϥϳϳΎ̡

�Ωϭη�ΩΟ�ΎΗ�Ωϳη̰Α�ΩϭΧ�ϑέρ�ϪΑ�έ

έϳϧ̡�ϭ�ϩέ̯�εΧΑ
�

�έΩ�έ�ϥϳέΎ̳έΎϣ�ϭ�έϳϧ̡�ˬϩΩέ̯�ΩϧϧΎϣ�̵Ωϭϣ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ
�Ωϳϧ̯�̵έΩϬ̴ϧ�ˬΩηΎΑ�̶ϣ�έΩ�̵έΩ�Ϫ̯�εΧΑ

Ώ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί�ϩΩΎϔΗγ
ΎϫέΎρΧ

�ˬΩηΎΑ�ϡέ̳�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ϩΎ̴ΗγΩ�Ώ�ϝϭ�ϥϭϳϟ�Ωϧ̩�έ̳
�Εγ�̵ΩΎϋ�ϝϣϋ�ϥϳ

�ϩΩΎϔΗγ�έέ̰ϣ�έϭρΑ�Ώ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�Ϫ̯�̵Ωέϭϣ�έΩ
�ϪϳϠΧΗ�ϩΩϧϧ̯�ϊϳίϭΗ�ί�ΩϳΎΑ�̶ϓΎ̯�έΩϘϣ�ϪΑ�Ώ�ˬΩηΎΑ�ϩΩηϧ

�Ωέ̯�ΕϓΎϳέΩ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ϩίΎΗ�Ώ�ΎΗ�Ωϭη

είϳέ�̶ϧϳγ
�̶ϧϳγ�έΩ�Ωϧίϳέ�̶ϣ�ϩΩΎϔΗγ�ϥϳΣ�έΩ�Ϫ̯�Ώ�Εέρϗ
�ΎΑ�έ�Ϫ̰̩�̶ϧϳγ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ��Ωη�ΩϧϫϭΧ�ϊϣΟ�είϳέ
�ΩΟ�ϪΑϟ�̵ϭέ�έΑ�ϥΩΩ�έΎηϓ�Ύϳ�ΩϭΧ�ϑέρ�ϪΑ�ϥΩϳη̯

�̮ϳ�ΎΑ�έ�ϩΩη�ϊϣΟ�Ώ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ���ϝΩϣ�αΎγ�έΑ��Ωϳϧ̯
�Ωϳϧ̯�̵έϭ�ϊϣΟ�ϡέϧ�Ϫ̩έΎ̡�Ύϳ�έΑ
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έΎΑ�̶ϧϳϣ
�ί�ϩΩΎϔΗγ�ϡΎ̴ϧϫ�έΩ�έΗηϳΑ�̶ΗΣέ�Ύϣη�ϪΑ�ίΎΑ�̶ϧϳϣ�έΩ
�ίΎΑ�ϥϭΩΑ�ϥϭΗ�̶ϣ�έΩ�ϥϳ�ϪΑ��Ωϧ̯�̶ϣ�Ϫέ�έ�ϝΎ̩Χϳ
�̶̳̫ϳϭ�ϥϳ�έρΎΧΑ�˭Ωέ̯�Ωϳ̡�̶γέΗγΩ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ϥΩέ̯
�έϭρ�ϪΑ�Ϫ̯�̶ϧΩϳηϭϧ�ϭ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�̶̳ΩΎγ�ϪΑ�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ
�ϥϭ̩��ΩϳέΩέΑ�ϝΎ̩Χϳ�ί�έ�Ωϳϧ̯�̶ϣ�ϑέλϣ�ΏΗέϣ
�ˬΩέΩϧ�ΩϭΟϭ�ϝΎ̩Χϳ�έΩ�έέ̰ϣ�ϥΩέ̯�ίΎΑ�ϪΑ�̵ίΎϳϧ

�Ωϣ�ΩϫϭΧ�ϥϳϳΎ̡�ϝΎ̩Χϳ�ϕέΑ�ϑέλϣ

�έΎηϓ�έΎΑ�̶ϧϳϣ�έΩ�̵ϭέ�ˬέΎΑ�̶ϧϳϣ�έΩ�ϥΩέ̯�ίΎΑ�̵έΑ
�Ωϳη̰Α�ΏϘϋ�ϪΑ�ϥΩέ̯�ίΎΑ�̵έΑ�έ�ϥ�ϭ�Ωϳϧ̯�Ωέϭ

�ργ�ί�ΩϳϧϭΗ�̶ϣ�ˬΩϭη�ίΎΑ�έΎΑ�̶ϧϳϣ�έΩ�Ϫ̯�̶ϣΎ̴ϧϫ
�ΎϬϳέρΑ�ϭ�ϩΩέ̯�ϩΩΎϔΗγ�̵ίϳϣ�ϥϭϧϋ�ϪΑ�έΩ�̶ϠΧΩ

�έϳϭλΗ�έΩ�Ϫ̯�̶Ηέϭλ�ϪΑ�ˬϩΎΗϭ̯�ΕΩϣ�̵έΑ�έ�ΎϬϧϭϳϟϭ
�ΩϳϫΩ�έέϗ�ϥ�̵ϭέ�ˬΕγ�ϩΩη�ϩΩΩ�εϳΎϣϧ

�Ωέϭ�έΎηϓ�έΩ�̵ϭέ�Ϫ̯�Ωϳϧ̰ϧ�̵έΎ̯�ί̳έϫ��ρΎϳΗΣ�A
�ϥΩη�ϥίϳϭ�Ύϳ�ϥΗϓέ�ϻΎΑ�ˬέΩ�̵ϭέ�ϥΗγηϧ�ΩϧϧΎϣ�ˬΩϭη
�ϥϳ��ΩϳϫΩϧ�έέϗ�ϥ�̵ϭέ�ϡϫ�έ�ϥϳ̴ϧγ�˯Ύϳη�ϭ�έΩ�ί
�Ύϳ�ϭ�ϝΎ̩Χϳ�ϪΑ�ϥΩϳγέ�Ώϳγ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έΎ̯

�Ωϭη�̵Ωέϓ�ΕΎΣέΟ�ΩΎΟϳ
�εέΑ�έΎΑ�̶ϧϳϣ�έΩ�̵ϭέ�έ�̵ίϳ̩�ί̳έϫ��ρΎϳΗΣ�A

�Ώϳγ�έΩ�ϪΑ�ίϳΗ�̭ϭϧ�˯Ύϳη�Ϫ̯�Ωϳϧ̯�ΕϗΩ�ϭ�ΩϳϫΩϧ
�ΩϧϧΎγέϧ

�ΧΗϳΎέ̵
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ϥΩέ̯�ίϳϣΗ�ϭ�̵έΩϬ̴ϧ��6
�ȵȢƾƱƄŴȚ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ�ȴȕ�ǝŮƾƪž�ȢȚǞž�ƾɭ�ǜɭǎƶŮ�ȥȚ�ǎǬǍƀ  A

.ǋǥƶɳſ
�ǎǥƵů�ȥȚ�ǚƃŻ�ȚȤ�ȵƾǦƄŴȢ�ǝųƾŵȶȢ�ǝɨ�Ǜǥƶɨ�ɬž�ǝǥǧǞů  B

.ǋǥƪɳŮ�ȴȶǍǥŮ�ǎɭǍǨ�ȥȚ�ȴȢǍɨ
�Ȇǜƪų�ȢȚǞž�ƾɭ�ǎǥů�ȤȚǎŮȚ�ȥȚ�Ȳƾǰƈɭ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ�ǎǬǍƀ  C
.ǋǥƶɳſ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ǐǥŽǞǨ�ǏɨȚȶ�ȶ�ɬǦſƾų�ȵǋƶƶɨǎǥƵů

�ȵȢǍɨ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ȵƾǦƄŴȢ�ǁƶǥŮƾɨ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ�ȳǍǬ�țȕ�ȥȚ  C
.ǋǥƶɨ�ɧƪų�ǋƯŮ�ȶ

�ƾŮ�ǝɨ�ɬŽǞƴƇž�ǝŮ�ǝƄƪŹȕ�ǝɨ�ǝǩȤƾǨ�ɧɭ�ȥȚ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ƾŮ  C
�ȵǋŵ�ǝǥƷů�țȕ�ǁƶɭƾǨ�ɧɭ�ȤȢ�ɞȤǞƈɭƾǩ�ǘŵƾŻ�ɧɭ�ȤȚǋƲž

�ǋƯŮ�ȶ�ǋǥƶɨ�ȵȢƾƱƄŴȚ�Ȳƾǰƈɭ�ǚųȚȢ�ȴȢǍɨ�ɛƾǨ�ɞȚǍŮ�ǁŴȚ
.ǋǥƶɨ�ɧƪųȚȤ�ȴȕ

�ȳǾŻȚ�ǍɭƾŴ�ȶ�Ǵžǽ�ǝƮƱƇž�ǚųȚȢ�țȕ�ǝɨ�ǋɭǞŵ�ǜƂƵƭž  B
 .ȢȢǍǦſ�ɬɳɭǍƄɳŽȚ

�Ȇ�ǋǥƶɳǥƵſ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ɬſǽǞŶ�ȝǋž�ɞȚǍŮ�Ȳƾǰƈɭ�ȥȚ�ǍǬȚ  B
�ȴȕ�ȥȚ�ȚȤ�ɬɭȚǌŹ�ȢȚǞž�ǝǥƴɨ�ȶ�ǋǥƪɳŮ�ȰǍŮ�ȥȚ�ȚȤ�ȴȕ�ǝųƾŵȶȢ

.ǋǥƶɨ�ƾƀȤ�ȥƾŮ�ǝƵǥſ�ȚȤ�ȴȕ�țȤȢ�ȶ�ȵȢǍɨ�ȟȤƾų
�ȴȢǞŮ�ɞȤƾŸ�ȶ�ȴȢǞŮ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ�ƾƃůǍž�ȚȤ�țȤȢ�ȤȶȢ�ɞǋƶŮ�țȕ�ǍŵȚȶ  C

.ǋǥƶɨ�ɧǩ�ȚǌŹ�ɞƾɭƾƲŮ�ȥȚ
�ȶ�ǋɭȤȚȢǍŮ�ȚȤ�ȝƾɭǞƄƇž�ȳƾƵů�ȆțȤȢ�ɞƾƀ�ɬƶǥŴ�ǜƄŵȚȢǍŮ�ɞȚǍŮ  C
.ǋɭǍƃŮ�ǽƾŮ�ǁƵŴ�ǝŮ�ǝɭƾǨ�ȥȚ�ȚȤ�țȤȢ�ɬƶǥŴ�ɬžȚȤȕ�ǝŮ�ǏǮŴ
�ǋŵƾŮ�ǜɭǍƴɨ�ɞȶƾŲ�ǝɨ�ɬŮȕ��ƾɭ�ȵǋƶƶɨ�ǎǥƵů�ȢȚǞž�ȥȚ�ǎǬǍƀ C

�ȵǋŵ�ǐɨȶȤ�ɞƾƷƪƈŮ�ȶ�ɬűȤƾų�ȠǞƭŴ�ȴȢǍɨ�ǎǥƵů�ɞȚǍŮ
�ɬǬȢȤǞų�ǂŸƾŮ�ǜɭǍƴɨ .ǋǥƶɳſ�ȵȢƾƱƄŴȚ�ȵƾǦƄŴȢ�ȳȶǍɨ�ƾŮ

.ȢǞŵ�ɬž�ɞǎƴź�ȠǞƭŴ�ɞȶȤ

�̶̰ϳΗγϼ̡�Ρϭργ�ΕυΎϔΣ
�ȤȢ�ȚȤ�ȵǋŵ�ǝƄƈǨ�ȤȚȢ�ǜŹȶȤ�ɞƾƀȚǌŹ�ƾɭ�Ǖɭƾž�ɞƾƀ�ǜŹȶȤ  C
�ǝɨ�ȚǍǩ�ǋɭȤȚǌǦſ�ȵǋŵ�ɞǋƶŮ�țȕǍǥŹ�ȯȶǍŷ�ȤȢ�Ȳƾǰƈɭ

�ȤȢ .ǋƶſǎǥž�ǝžǋǧ�Ȳƾǰƈɭ�ɬɳǥƄŴǾǨ�ȠǞƭŴ�ǝŮ�ƾƷſȕ
�ȴȕ�Ȇ�ɬɳǥƄŴǾǨ�ȠǞƭŴ�ɞȶȤ�ǜŹȶȤ�ɬǬȢǞŽȕ�ƾɭ�ǉŵǍů�ȝȤǞǧ
�ɛƾǨ�ȳǍǬ�țȕ�ǝŮ�ǝƄƪŹȕ�ǝǩȤƾǨ�ǝɳů�ɧɭ�ƾŮ�ɞȤǞź�ȚȤ�ǁƵƉŻ

 .ǋǥƶɨ
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�ϥϳ��Ωϧ̯�̶ϳϭΟ�Ϫϓέλ�Ϫϧϳίϫ�ϭ�ϥΎϣί�έΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ��Ωϳϧ̯�̶γέέΑ�έΎ̰γϳϭέγ�ϥΩϧϭΧέϓ�ί�ϝΑϗ�έ�Εγϳϟ�ϥϳ�Ύϔρϟ
�̵ΎϬϳ̳̫ϳϭ�ί��̶ΧέΑ��ΩηΎΑ�̶ϣ�ϩΎ̴ΗγΩ�ί�ιϗΎϧ�ϩΩΎϔΗγ�Ύϳ�Ωέ̰Ϡϣϋ�ί�̶ηΎϧ�Ϫ̯�Εγ�ϝϭΩΗϣ�ΕΎϳΎ̰η�ϝϣΎη�Εγϳϟ

�ΩηΎΑ�ϪΗηΩϧ�ΩϭΟϭ�Ύϣη�ϩΎ̴ΗγΩ�έΩ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϩΩη�ϩΩΩ�Ρέη

ȝǾɳƪž�ǕźȤ�ɞȚǍŮ�ȵǋŵ�ǝǥǧǞů�ɞƾƀ�ǚŲ�ȵȚȤ �7

��Ωϧ �̶̯ϣϧ�έΎ �̯ϝΎ̩Χϳ

�ΩϳϧίΑ�ίϳέ �̡έΩ�έ�ϪΧΎηϭΩ�ˮΕγ�ϩΩη�ϝλϭ�ϳΣλ�έϭρΑ�ϝΎ̩Χϳ��ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ�Ύϳ ��
�Ωϳϧ �̶̯ϧϳΑίΎΑ�έ�ίϭϳϓ�ˮΕγ�ϪΗΧϭγϧ�̶Ϡλ�ίϭϳϓ�Ύϳ�ϩΩη�ϝλϭ�ϥ�ϪΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ �̵̯ίϳέ �̡ίϭϳϓ�Ύϳ ��

��ϥϭί�̶γ̰Ϡϓ�ϭ�ϝέΗϧ �̯ϝϭ �̯ˬϥϭί�̶ΗϟΎϣ��ϝΎ̩Χϳ�εΧΑ�̵έΎϧ �̯έϭϳΩ�έΩ�Ώ�Εέρϗ�ϥΩη�ϊϣΟ
��ρϳΣϣ�Ώϭρέϣ�έΎϳγΑ�ρϳέη��ϝΎ̩Χϳ�ΏέΩ�ΏϭΎϧΗϣ�ϥΩέ �̯ϪΗγΑ�ϭ�ίΎΑ��ρϳΣϣ�ΕέέΣ�ϪΟέΩ�Ωέγ�έΎϳγΑ�ρϳέη ��
�έΗΩέγ�ϪΟέΩ�̮ϳ�ϪΑ�έ�ΕΎΗγϭϣέΗ��ΏέΩ�ϥΗηΫ �̳ίΎΑ�Ϫϣϳϧ��ίΎΑέΩ�ϑϭέυ�έΩ�ϊϳΎϣ�̵ϭΗΣϣ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�̵έΩϬ̴ϧ

��ΩϳϫΩ�έϳϳϐΗ
�Ωϳϧ �̶̯ �̡έΩ�̶ �̡ϩΩΎϔΗγ�ϥ�ί�έΗϣ �̯Ύϳ�ΩϳϫΩ�εϫΎ �̯έ�ΏέΩ�ϥΩϧΎϣ�ίΎΑ�ϥΎϣί ��

�ΩϳϧΎηϭ̡Α�ΏγΎϧϣ�αϧΟ�ΎΑ�ίΎΑέΩ�ϑϭέυ�έΩ�ε̯ϭέ�ΎΑ�έ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ ��
�Ωϧϧ̰ϳϣ�̶̳ΩΎΗγϳ�Ύϳ�Ϫ �̯ΩϳϳΎϣϧ�̮ �̩ϭ�Ωϳϧ �̯̭Ύ �̡̮ηΧ�Ϫ̩έΎ �̡̮ϳ�ί�ϩΩΎϔΗγ�ΎΑ�έ�ϡ̯έΗ ��

Ωϧ �̶̯ϣϧ�έΎ �̯έϭγέ̡ϣ̯
�Ωέ �̯ΩϫϭΧ�ε̯ϭέϓ�ϕέΑ�ϪΑ�ϪΧΎηϭΩ�ϥΩί�ϭ�ϥΩϳη �̯Ύϳ�ϕέΑ�̶ϧΎϬ̳Ύϧ�ϥΩη�ϊρϗ�ϝϼΧ�έΩ�έϭγέ̡ϣ �̶̯ΗέέΣ�ΕυΎϔΣ ��
�ωϭέη�ΩόΑ�ϪϘϳϗΩ�6�ΎΑϳέϘΗ�Ύϣη�ϝΎ̩Χϳ��Εγ�ϩΩηϧ�αϧϻΎΑ�ίϭϧϫ�ϝΎ̩Χϳ�̶ηϳΎϣέγ�ϡΗγϳγ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�έΎηϓ�Ϫ̯έ̩

�ΩϳϧϭΧέϓ�έ�έΎ̰γϳϭέγ�Ωέ̰ϧ�έΎ �̯ϥΎϣί�ϥϳ�̵ΎϬΗϧ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ�έ̳�Ύϔρϟ��Ωέ �̯ΩϫϭΧέΎ̰Α
�ϥΎϳέΟ���Εγ�ϝΎϣέϧ�ϝϣΎ �̯̮ϳΗΎϣϭΗ�ϥΩέ �̯ΕγέϔϳΩ�ΎΑ�ϝΎ̩Χϳ�̮ϳ�̵έΑ�ϥϳ��Εγ�ΕγέϔϳΩ�ϥΎϳέΟ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ ��

�ΩϫΩϳϣ�Υέ�̵�ϩέϭΩ�ΕέϭλΑ�ΕγέϔϳΩ
�ΩηΎΑ�ϩΩη�Ωέϭ�ίϳέ �̡έΩ�ΕγέΩ�ϪΧΎηϭΩ�Ϫ �̯Ωϳϭη�ϥϣρϣ��ΩηΎΑ�̶ϣϧ�ίϳέ �̡έΩ�ϝΎ̩Χϳ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ ��

ˮΕγ�ϪΗϓέ �̳ϡΎΟϧ�ϳΣλ�έϭρΑ�ΕΎϣϳυϧΗ�̵ΎϣΩ�Ύϳ ��
�ΩηΎΑ�ϊρϗ�ΩϳΎΑ�ϩΎ̴ΗγΩ�ϕέΑ ��



FA30

�Ωϧ̰ϳϣ�έΎ �̶̯ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̮ϳ�̵έΑ�Ύϳ�ΎΑϭΎϧΗϣ�ϝΎ̩Χϳ
�̮ϳ�̵έΑ�̱έίΑ�̵Ύϫ�ϝΎ̩Χϳ��Εγ�ϝΎϣέϧ�ϼϣΎ �̯ϥϳ��ΩηΎΑ�̶ϠΑϗ�ϝΎ̩Χϳ�ί�έΗ�νϳέϋ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ύϣη�ΩϳΩΟ�ϝΎ̩Χϳ ��

�Ωϧϧ̰ϳϣ�έΎ �̯έΗ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ
�Εγ�ϝΎϣέϧ�ϼϣΎ �̯ϥϳ��ΩηΎΑ�ϻΎΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ύϣη�ϕΎΗ�ρϳΣϣ�̵ΎϣΩ ��

�ϝϣΎ �̵̯ΎϣΩ�ϥΩέϭ�ϥϳϳΎ �̡�ΩηΎΑ�ϩΩη�̵έϳ̳έΎΑ�̶̳ίΎΗΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ύϳ��ϩΩη�ϝλϭ�έϳΧ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϝΎ̩Χϳ�ϕέΑ�ϪΧΎηϭΩ ��
�Ωη̰Α�ϝϭρ�έΗηϳΑ�ΕϋΎγ�ϥϳΩϧ �̩ΕΩϣΑ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�ϝΎ̩Χϳ

�ΎΗ�ϝΎ̩Χϳ�Ωέ̯έΎ �̯ΏΟϭϣ�ύΩ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ��ΩηΎΑ�ϩΩη�ϪΗηΫ �̳ϝΎ̩Χϳ�έΩ�ύΩ�̶ϳΫϏ�Ωϭϣ�ί�̵ΩΎϳί�ϡΟΣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ ��
�Ωϭη�̶ϣ�ϝΎ̩Χϳ�ϥϣϳ�̵ΎϣΩ�ϪΑ�ϥΩϳγέ

�ϝΎ̩Χϳ�Ωέϭ�Ϫ �̯ϡέ �̵̳ϭϫ��ΩϧηΎΑ�ϩΩϧΎϣ�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵έΑ�Ύϳ�ϭ�ΩϧηΎΑ�ϩΩη�ίΎΑ�ΎΑϭΎϧΗϣ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�Ύϫ�ΏέΩ ��
�Ωϳϧ �̯έΗϣ �̯έ�ΏέΩ�ϥΩέ �̯ίΎΑ�ΏϭΎϧΗ��Ωϧ �̯έΎ �̵̯έΗ�̶ϧϻϭρ�ΕΩϣ�̵έΑ�ϝΎ̩Χϳ�Ϫ �̯Ωϭηϳϣ�ΙϋΎΑ�Εγ�ϩΩη

�ΩϧηΎΑ�ϩΩη�ϪΗγΑ�ΕγέΩ�ΎϫέΩ�Ϫ �̯Ωϳϧ �̶̯γέέΑ��ΩηΎΑ�ϩΩϧΎϣϳϗΎΑ�ίΎΑ�Ϫϣϳϧ�Εγ�ϥ̰ϣϣ�έίϳέϓ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�ϪυϔΣϣ�ΏέΩ ��
�ΎΗ�ΩϳϧΎϣΑ�έυΗϧϣ�ϭ�Ωϳϧ �̯ϡϳυϧΗ�έΗϣέ �̳ϪΟέΩ�̮ϳ�έΩ�έ�ϝΎ̩Χϳ�̵ΎϣΩ��Εγ�ϩΩη�ϡϳυϧΗ�ϥϳϳΎ �̡έΎϳγΑ�̵ΎϣΩ�̮ϳ�έΩ�ϝΎ̩Χϳ ��

�ΩγέΑ�ϪΟέΩ�ϥ�ϪΑ
�̮ϳΗγϻ���ΩηΎΑ�ϪΗγηϧ�εϳΎΟ�έΩ�Ύϳ�ϭ�ϩΩη�ϪΗγ̰η�Ύϳ�ϭ��ϩΩϭγέϓ� �ˬϑϳΛ �̯Εγ�ϥ̰ϣϣ�έίϳέϓ�Ύϳ�ϝΎ̩Χϳ�ΏέΩ�̵ΩϧΑ�Ώ ��
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Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittäin huolellisella 
laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii käytössäsi mahdollisimman tehokkaasti.
Tämän varmistamiseksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan ennen 
jääkaapin käyttöön ottoa, ja säilytät sitä helposti saatavilla tulevaa käyttöä varten.

Tämä käyttöopas

myöhemmin. 

Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:
C Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövihjeitä.
A Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B Varoitus sähköjännitteestä. 
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1  Jääkaappi

C  Tämän ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa täysin todellista 
tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee muita malleja.
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2 Tärkeitä turvallisuusvaroituksia
Tutustu seuraaviin 

noudattamatta jättäminen 
saattaa aiheuttaa 
loukkaantumisen tai 
aineellisia vahinkoja. 

käyttövarmuusvastuut 
mitätöityvät.
Ostamasi laitteen 
käyttöikä on 10 vuotta. 
Tämä on myös aika, 
jonka kuluessa laitteen 
toimintaan kuvatulla 
tavalla tarvittavia varaosia 
on saatavana.

Käyttötarkoitus
 Tämä tuote on 

suunniteltu
sisätiloihin ja suljettuihin 
tiloihin kuten koteihin,

ympäristöihin, kuten 
myymälöihin ja 
toimistoihin,
suljettuihin 
majoitustiloihin kuten 
maatiloille, hotelleihin ja 
pensionaatteihin. 
Tuotetta ei saa käyttää 
ulkona.

 Yleinen turvallisuus
Kun haluat hävittää/
romuttaa laitteen, 
suosittelemme ottamaan 
yhteyttä valtuutettuun 
huoltoon vaadittavien 
tietojen ja valtuutettujen 
tahojen selville 
saamiseksi.
Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoon kaikissa 
jääkaappiin liittyvissä 
kysymyksissä ja 
ongelmissa. Älä puutu 
tai anna kenenkään 
muun puuttua jääkaapin 
huoltoon ilmoittamatta 
valtuutettuun huoltoon.
Tuotteet joissa on 
pakastusosasto: Älä laita 
jäätelöä tai jääkuutioita 
suuhusi heti otettuasi ne 

voi aiheuttaa suuhun 
paleltuman.) 
Tuotteet joissa on 
pakastusosasto: Älä 
laita pullotettuja tai 
tölkitettyjä nesteitä 

voivat pakastettaessa 
särkyä. 
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Älä kosketa käsin 
pakastettua ruokaa, se 
voi tarttua käteesi. 
Irrota jääkaappi 
verkkovirrasta ennen 
puhdistamista tai 
sulattamista.
Höyryä ja höyrystyviä 
puhdistusaineita 
ei saa koskaan 
käyttää jääkaapin 
puhdistuksessa ja 
sulatuksessa. Höyry 
voi tässä tapauksessa 
päästä kosketuksiin 
sähköosien kanssa ja 
aiheuttaa oikosulun tai 
sähköiskun. 
Älä koskaan käytä 
jääkaapin osia, kuten 
ovea, tukena tai 
askelmana. 
Älä käytä sähkölaitteita 
jääkaapin sisällä.
Älä vahingoita 
poraamalla tai 
leikkaamalla osia, joissa 
jäähdytysaine kiertää. 
Jäähdytysainetta 
voi suihkuta ulos, 
kun haihduttimen 
kaasukanava, johdon 
jatke tai pinnoite 
puhkaistaan, ja se voi 
aiheuttaa ihon ärsytystä 

ja silmävahinkoja.
Älä peitä tai tuki millään 
materiaalilla jääkaapin 
tuuletusaukkoja.
Vain valtuutetut 
henkilöt saavat 
korjata sähkölaitteita. 
Epäpätevän henkilön 
tekemät korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaran 
käyttäjälle.
Vian ilmetessä tai 
jääkaappia huollettaessa 
tai korjattaessa sammuta 
virta joko kääntämällä 
sulake pois päältä tai 
irrottamalla virtajohto. 
Älä vedä johdosta 
irrottaessasi pistokkeen. 

alkoholijuomat 
tiukasti suljettuna 
pystyasennossa. 
Älä säilytä jääkaapissa 
suihkepulloja, jotka 
sisältävät syttyviä ja 
räjähtäviä aineita.
Älä käytä 
sulatusprosessin 
nopeuttamiseen 
mekaanisia tai muita 
keinoja, joita valmistaja ei 
suosittele.
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Tätä laitetta ei ole 
tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (lapset 
mukaan lukien) 
käytettäväksi, joilla on 
heikentyneet fyysiset, 
aistimelliset tai henkiset 
kyvyt tai joilta puuttuu 
kokemusta ja tietoa, jollei 
heidän turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo 
heitä ja opasta heitä 
laitteen käytössä.
Älä käytä rikkoutunutta 
jääkaappia. Jos epäilet 
vikaa, ota yhteys 
huoltoedustajaan.
Jääkaapin 
sähköturvallisuus 
taataan vain, jos kodin 
maadoitusjärjestelmä on 
standardien mukainen.

sateelle, lumelle, 
auringolle ja tuulelle 
on vaarallista 
sähköturvallisuuden 
kannalta.
Ota yhteys valtuutettuun 
huoltoon, jos sähköjohto 
on vahingoittunut, jotta 
vältetään vaarat.
Älä koskaan liitä 
jääkaappia pistorasiaan 

voi aiheuttaa vaaran, joka 
voi johtaa kuolemaan tai 
vakavaan vammaan.
Tämä jääkaappi on 
tarkoitettu pelkästään 
elintarvikkeiden 

käyttää mihinkään muihin 
tarkoituksiin.
Tekniset tiedot sisältävä 
tyyppikilpi sijaitsee 
jääkaapin sisällä 
vasemmalla seinällä.
Älä liitä jääkaappia 
sähkönsäästöjärjestelmiin. 

jääkaappia.
Jos jääkaapissa palaa 
sininen valo, älä katso 
siihen pitkään paljain 
silmin tai optisilla laitteilla. 
Odota käsinohjattavalla 
jääkaapilla vähintään 5 
minuuttia ennen jääkaapin 
käynnistämistä virtakatkon 
jälkeen.
Tämä käyttöopas 
tulee luovuttaa uudelle 
omistajalle tuotteen 
mukana, jos tuote vaihtaa 
omistajaa.
Vältä vahingoittamasta 
virtajohtoa, kun siirrät 
jääkaappia. Johdon 
taivuttaminen saattaa 
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aiheuttaa tulipalon. Älä 
sijoita painavia esineitä 
sähköjohdon päälle. Älä 
kosketa pistoketta märin 
käsin, kun liität tuotteen.

Älä kytke jääkaappia 
pistorasiaan, jos 
sähköliitäntä on löysä.
Vettä ei saa 
turvallisuuden vuoksi 
koskaan suihkuttaa 

Älä suihkuta lähellä 
jääkaappia syttyviä 
aineita, kuten 
propaanikaasua, sillä 

räjähdysvaaran.
Älä aseta vettä sisältäviä 
astioita jääkaapin 
päälle, sillä sellainen voi 
aiheuttaa sähköiskun tai 
tulipalon.
Älä täytä jääkaappia 
liian suurella 
elintarvikemäärällä. 
Jos jääkaappi on 

ylikuormitettu, se saattaa 
kaatua ja vahingoittaa 
sinua, ja rikkoa jääkaapin 
ovea avattaessa. Älä 
aseta esineitä jääkaapin 
päälle, sillä ne saattavat 
pudota jääkaapin ovea 
avatessa tai sulkiessa.

vaativat tarkan lämpötilan 
säädön (esim. rokotteet, 
lämpöherkät lääkkeet, 
tieteellinen materiaali 
jne.), ei tule säilyttää 
jääkaapissa.
Jos jääkaappia ei käytetä 
pidempään aikaan, se on 
irrotettava verkkovirrasta. 
Mahdollinen ongelma 
sähköjohdossa saattaa 
aiheuttaa tulipalon.

kärki on puhdistettava 

muuten aiheuttaa 
tulipalon.

kärki on puhdistettava 
säännöllisesti kuivalla 

aiheuttaa tulipalon.
Jääkaappi saattaa siirtyä, 
jos säädettäviä jalkoja 
ei ole kiinnitetty oikein 
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jalkojen kiinnittäminen 
lattiaan oikein voi estää 
jääkaappia siirtymästä.
Kun kannat jääkaappia, 
älä pidä kiinni sen 

saattaa silloin särkyä.
Kun laite täytyy sijoittaa 
toisen jääkaapin tai 
pakastimen viereen, 
laitteiden välisen 
etäisyyden tulee olla 
vähintään 8 cm. Muuten 
vastakkaiset seinät 
saattavat härmistyä.

Laitteet, joissa on 
vesiautomaatti
Jotta jääkaapin 

vesijohtopiiri toimii 
ongelmitta, veden 
syöttöpaineen tulee olla 

Jos veden syöttöpaine 

paineensäädintä on 
käytettävä. Jos veden 
syöttöpaine on yli [1}8 

vesijohtopiiriä ei saa 
kytkeä veden syöttöön. 
Jos et tiedä miten veden 
syöttöpaine mitataan, 
pyydä ammattilaista 
tarkistamaan se.

Lasten turvallisuus

lasten ulottumattomissa.

leikkimään laitteella.
Sähkö- ja elektroniikkaromua 
koskevan direktiivin (WEEE) 
vaatimustenmukaisuus ja 
tuotteen hävittäminen: 

Tämä tuote noudattaa 

elektroniikkaromua koskevaa 

direktiivi).  Tässä tuotteessa on 

(WEEE) kierrätyssymboli.
Tämä laite on valmistettu 

korkealuokkaisista osista ja materiaaleista, 
jotka voidaan käyttää uudelleen ja jotka 
soveltuvat kierrätettäviksi. Älä hävitä 
tätä tuotetta normaalin kotitalousjätteen 
mukana sen käyttöiän päätyttyä. 

kierrätyspisteeseen. Kysy paikallisilta 
viranomaisilta lähimmän kierrätyspisteen 
sijaintipaikka.
RoHS-direktiivin 
vaatimustenmukaisuus:
Valitsemasi tuote noudattaa Euroopan 
unionin tiettyjen vaarallisten aineiden 

elektroniikkalaitteissa koskevaa direktiiviä 

sisällä direktiivissä määritettyjä haitallisia ja 
kiellettyjä materiaaleja.
Pakkaustiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista kansallisten 
ympäristösäädösten mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaalia kotitalousjätteen tai 
muun jätteen mukana. Vie materiaalit 
pakkausmateriaalien keräyspisteisiin, 
joiden sijainnit saat tietoon paikallisilta 
viranomaisilta.
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HC-varoitus
Jos laite on varustettu 
jäähdytysjärjestelmällä, joka sisältää 
R600a-kylmäainetta: 
Tämä kaasu on syttyvää. Varo siksi 
vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää ja 
putkistoa käytön ja kuljetuksen aikana. Pidä 
laite erossa mahdollisista tulenlähteistä, 
jotka saattavat sytyttää sen tuleen. Tuuleta 
huone, johon laite on sijoitettu. 
Ohita tämä varoitus, jos laitteen 
kylmäjärjestelmä sisältää R134a-
kylmäainetta. 

on ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 
vasemmalla seinällä olevassa 
tyyppikilvessä.
Älä hävitä laitetta polttamalla.
Energian säästötoimet

Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi aikaa.
Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia 
jääkaappiin.
Älä ylikuormita jääkaappia niin, että ilman 
kierto kaapin sisällä estyy.
Älä asenna jääkaappia suoraan 
auringonpaisteeseen tai lähelle 
lämmönlähteitä, kuten uunit, 
astianpesukoneet tai lämpöpatterit.
Pidä huoli, että säilytät elintarvikkeita 
suljetuissa astioissa.
Tuotteet joissa on pakastusosasto: 
voit säilyttää pakastimessa 
mahdollisimman paljon elintarvikkeita, 
kun irrotat pakastimen hyllyn tai 
lokeron. Jääkaapissa ilmoitetut 
energiankulutusarviot on määritetty 
maksimitäytöllä irrottamalla jääkaapin 
hylly tai lokero. Vaaraa ei ole käytettäessä 
hyllyä tai vetolaatikkoa pakastettavien 
elintarvikkeiden mukaan.
Pakastetun ruoan sulattaminen 
jääkaappiosastossa säästää sekä 
energiaa että säilyttää ruoan laadun.

Suositukset 
tuoreruokaosastolle
*VALINNAINEN

Älä anna elintarvikkeiden joutua 

anturin kanssa. Jotta tuoreruokaosaston 
lämpötila pysyy säilytykselle sopivana, 
anturia ei saa tukkia elintarvikkeilla.
Älä laita kuumaa ruokaa laitteeseen.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Asennus

C Muista, että valmistaja ei ole vastuussa, 
jos käyttöoppaassa annettuja tietoja ei 
noudateta.

Jääkaapin kuljetuksessa 
huomioitavat asiat
1. Jääkaappi on aina tyhjennettävä ja 

puhdistettava ennen kuljetusta.
2. Jääkaapin hyllyt, lisävarusteet, 

vihanneslokerot jne. on kiinnitettävä 
paikoilleen lujasti teipillä niiden 
suojaamiseksi tärinältä ennen 
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla teipeillä 
ja naruilla ja pakkaukseen painettuja 
kuljetusohjeita on noudatettava.

C Muista aina...
Kaikki kierrätetyt materiaalit ovat 
korvaamaton lähde luonnolle ja kansallisille 
resursseille.
Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien 
kierrätykseen, saat lisätietoja 
ympäristöosastoilta tai paikallisilta 
viranomaisilta.

Ennen jääkaapin käyttöä
Tarkista seuraava ennen kuin alat käyttää 
jääkaappia:
1. Ovatko jääkaapin sisäpinnat kuivia ja 

kiertääkö ilma vapaasti jääkaapin takana?

tuuletusaukon kanteen, kuten 
seuraavassa kuvassa on näytetty. Tee se 
irrottamalla ruuvit tuotteesta käyttämällä 
saman pussin ruuveja. 

 Muovikiilat varmistavat vaadittavan 
etäisyyden jääkaapin ja seinän välillä ilman 
kierron takaamiseksi. 

3. Puhdista jääkaapin sisäpinnat, kuten on 
suositeltu osassa "Ylläpito ja puhdistus".

Kun ovi avataan, kyseisen osaston 
sisävalo syttyy.

5. Kuulet ääntä, kun kompressori käynnistyy. 
Jäähdytysjärjestelmään suljetut nesteet 
ja kaasut voivat myös aiheuttaa jonkin 
verran ääntä silloinkin, kun kompressori ei 

6. Jääkaapin etureunat voivat tuntua 

alueiden on suunniteltu olevan lämpimiä 
kondensaation estämiseksi.
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Sähköliitännät

joka on suojattu riittävän tehokkaalla 
sulakkeella.

Tärkeää:
B

mukainen.
B Virtakaapelin pistokkeen on oltava 

helposti saatavilla asennuksen jälkeen.
B Jännite ja sallittu sulakesuojaus on 

määritetty osassa ”Tekniset tiedot”.
B Määritetyn jännitteen on oltava sama kuin 

sähköverkolla.
B

tai haaroitusrasioita.
B Vahingoittunut virtakaapeli on jätettävä 

pätevän sähköteknikon vaihdettavaksi.
B Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se on 

Pakkauksen hävittäminen
A  Pakkausmateriaali voi olla lapsille 

vaarallista. Pidä pakkausmateriaali 
lasten ulottumattomissa tai hävitä se 
lajittelemalla jätteidenhävitysohjeiden 
mukaisesti. Älä hävitä pakkausmateriaalia 
kotitalousjätteen mukana. 
Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista.

Vanhan jääkaapin 
hävittäminen
Hävitä vanha jääkaappi aiheuttamatta 
vahinkoa ympäristölle.
A Voit ottaa yhteyden valtuutettuun 

jälleenmyyjään tai kunnalliseen 
jätehuoltokeskukseen saadaksesi ohjeet 
jääkaapin hävittämisestä.

A Ennen kuin hävität jääkaapin, leikkaa 
virtapistoke irti, ja jos ovessa on lukitus, 
tee siitä toimintakyvytön, jottei siitä koidu 
vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

B Varoitus: Älä koskaan liitä jääkaappia 

voi aiheuttaa vaaran, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

A Jos oviaukko jääkaapin 
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi leveä, 
soita valtuutettuun huoltoon ja pyydä 
heitä irrottamaan jääkaapin ovet, jolloin se 
saattaa mahtua ovesta sivuttain. 

on helppo käyttää.
2. Pidä jääkaappi etäällä lämmönlähteistä, 
kosteista paikoista ja suoralta 
auringonpaisteelta.
3. Jääkaapin ympärillä on oltavaa tilaa 
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se toimisi 
tehokkaasti. Jos jääkaappi asetetaan 
seinän syvennykseen, väliä kattoon ja 
seiniin on jäätävä vähintään 5 cm.
Jos lattia on päällystetty matolla, jääkaapin 
on oltava koholla lattiasta vähintään 2,5 
cm.

tärinän ehkäisemiseksi.
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Lattiatasapainon säätö

AJos jääkaappi on epätasapainossa;
B Irrota ensin tuotteen virtajohto. Tuote 
on irrotettava verkkovirrasta tasapainon 

4

1 2 3

sen ruuvit ennen toimenpidettä, kuten 
alla olevassa kuvassa. Voit tasapainottaa 
jääkaapin kiertämällä etujalkoja, kuten 
kuvassa. Kulma, jossa jalka sijaitsee, 
laskeutuu, kun jalkaa kierretään mustan 
nuolen suuntaisesti ja nousee, kun sitä 
kierretään vastakkaiseen suuntaan. 
Toimenpidettä helpottaa, jos joku toinen 
auttaa nostamalla hieman jääkaappia.

asenna tuuletuskansi takaisin paikoilleen ja 
kiinnitä ruuvit. 

3. Irrota alatuuletuskantta kiinnittävät ruuvit 
ristipääruuvitaltalla. 

Yläoven raon säätäminen

C Voit säätää rakoa jääkaapin osastojen 
ovien välillä, kuten kuvissa on näytetty.
Oven hyllyjen tulee olla tyhjiä oven 
korkeutta säädettäessä.

C Irrota säädettävän oven yläsaranan 
suojuksen ruuvi ruuvitaltalla.
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C 
löysäämällä ruuveja.  

C Kiinnitä säätämäsi ovi 
kiristämällä ruuvit muuttamatta oven 
sijaintia.  

C 
kiinnitä ruuvilla.

Lampun vaihtaminen 
Ota yhteyttä valtuuttuun huoltoon, kun 
jääkaapin lamppu on vaihdettava.
Tämän kodinkoneen valaisin/valaisimet 
eivät sovellu huoneen valaisemiseen. 
Valaisimen tarkoitus on auttaa käyttäjää 
sijoittamaan elintarvikkeet jääkaappiin/
pakastimeen on turvallisella ja mukavalla 
tavalla.
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Vesisuodattimen asennus 
(joissakin malleissa)
Kaksi erilaista vesilähdettä voidaan 
liittää jääkaapin vesilähteeksi: 
kylmävesijohto tai vesisäiliö.
Asennusvaatimukset

pumppua.
Tarkista, että alla mainitut osat ovat 
mukana laitteesi toimituksessa.

taakse. (Jos se ei ole sopiva, hanki oikean 
kokoinen lähimmästä valtuutetusta 
huollosta.)

2. 2 kappaletta johdon kiinnittimiä (jos 
vesiletku on kiinnitettävä)

Huomio: Koska seuraavat osat eivät ole 
tarpeen säiliötä käytettäessä, niitä ei ehkä 
ole ostamassasi tuotteessa.
3. 5 metrin mittainen vesiletku (halkaisijaltaan 

¼’’)
4. Kylmävesijohdon venttiili, jossa on 

verkkosuodatin (Hanasovitin)
5.  Vesisuodatin tai ulkoisesti liitettävä 

suodatin, joka kiinnitetään 
jääkaappiosaston sisällä olevaan 
kiinnikkeeseen.

Ensin tulee määrittää paikka, johon ulkoinen 
suodatin aiotaan kiinnittää. (Koskee 
suodatinta, jota käytetään jääkaapin 
ulkopuolella.) Määritä sitten suodattimen 
ja jääkaapin välinen etäisyys ja vaadittu 
letkun pituus suodattimesta jääkaapin 
vedentuloon.

Vesisuodatinta tulee pitää pystyasennossa, 

lähtöpisteissä.
Kun olet kiinnittänyt suodattimen, älä käytä 

3–4 ensimmäistä lasia vettä.
Vesiletkun liittäminen 
jääkaappiin.
1. Kun liitin on liitetty vesiletkuun, aseta 
vesiletku jääkaapin tuloventtiiliin painamalla 
sitä lujasti alaspäin.
2. Kiinnitä liitin puristamalla kädellä 
jääkaapin tuloventtiiliä, kuten viereisessä 
kuvassa.

C
kiristää työkalulla vedenpitävän liitoksen 
aikaansaamiseksi. Jos liitos vuotaa, liitintä 
voi kiristää jakoavaimella tai pihdeillä.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Vesiletkun ja säiliön liitäntä 
(joissakin malleissa)
Veden liittämiseksi jääkaappiin säiliöstä 

ohjeita, kun olet liittänyt yhden pumpusta 
tulevan vesijohdon jääkaappiin, kuten 
edellisellä sivulla on kuvattu.
1. Viimeistele liitäntä työntämällä vesiputken 

toinen pää pumpun vesijohdon tuloon, 
kuten kuvassa.

kuten kuvassa.
3. Kun liitäntä on valmis, kytke pumppu 

pistorasiaan ja käynnistä se.
Varmistaaksesi pumpun tehokkaan 

toiminnan odota 2–3 minuuttia pumpun 
käynnistymisen jälkeen.

C Katso lisätietoja vesiliitännän 
tekemisestä pumpun käyttöoppaasta.
C Vesisuodatin ei ole tarpeen säiliötä 

käytettäessä.
C

pumppua.



FI16

Vesiletkun liittäminen 
kylmävesijohtoon. 
(joissakin malleissa)
Jos haluat käyttää jääkaappia 
kylmävesijohtoliitännällä, 
sinun on liitettävä asennuspaikan 
kylmävesijohtoon standardi 1/2 tuuman 
venttiilisovitin. Jos tätä venttiiliä ei ole tai 
jos et ole siitä varma, ota yhteys pätevään 
putkimieheen.

venttiilisovittimeen, kuten kuvassa. (Kuva 
B) 

3. Kun olet liittänyt vesiputken liittimeen, 
asenna se hanasovittimeen ja liitä hanaan, 
kuten kuvassa.     (Kuva C) 

4. Kiristä liitin käsin. Jos liitos vuotaa, liitintä 
voi kiristää jakoavaimella tai pihdeillä. 

A Varoitus: Kiinnitä vesiputki sopivista 
kohdista toimitukseen kuuluvilla letkun 
kiinnikkeillä vahinkojen, siirtymisen ja 
vahingossa irtoamisen välttämiseksi.
A Varoitus: Kun vesiventtiili on käännetty 
päälle, varmista, ettei vuotoja esiinny 
vesiputken kummassakaan liitoskohdassa. 
Jos ilmenee vuotoa, sulje venttiili 
välittömästi ja kiristä liitokset uudelleen 
jakoavaimella tai pihdeillä.
A Varoitus: Varmista, että 
kylmävesijohdon 1/2”:n vakioventtiilisovitin 
on käytettävissä ja käännetty kokonaan 
pois päältä. 
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alla olevia kuvallisia ohjeita:

2. Irrota suodattimen kansi 
jääkaappilokerosta vetämällä sitä 
eteenpäin.

3. Poista vesiduodattimen varoventtiilin kansi 
kiertämällä sitä alaspäin. 

A
aktiivinen, ennen kuin irrotat varoventtiilin 
kannen. 
Huomio: On normaalia, että muutamia 
tippoja vettä tippuu, kun kansi on otettu 
pois.
4. Irrota kansi vesisuodattimen päältä 

ja aseta se kuten kuvassa ja käännä 
ylöspäin lukitaksesi sen.

uudelleen poistuaksesi tästä tilasta.
Vedensuodatin pitää vaihtaa kerran 
puolessa vuodessa.
Jos haluat, että suodattimen vaihtoaika 
lasketaan automaattisesti, ja haluat 
vastaanottaa varoituksen käyttöajan 
lopussa, katso lisätietoja osasta 

laskeminen".
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Vedensuodatin on irrotettava kuten 
kuvassa, kun se vaihdetaan tai kun sitä 
ei enää käytetä, ja varoventtiilin kansi 
on kiinnitettävä. On varmistettava, että 

poistamista.
A Varoitus: Vesisuodatinta käytetään 

A
on painettava aina vesisuodatinta 
vaihdettaessa tai asennettaessa 
varoventtiilin kantta.

Ennen veden annostelijan 
ensimmäistä käyttöä
C Vesijohdon paine ei saa olla alle 1 barin.
C Vesijohdon paine ei saa olla yli 8 barin.
C Pumppua on käytettävä, jos 
vesijohtoveden paine laskee alle 1 barin, tai 
jos käytetään säiliötä.
C Jääkaapin vesijärjestelmän on oltava 

kuumavesijohtoon.
C Vettä ei ole saatavilla jääkaapin 
ensimmäisessä käytössä. Tämä 
johtuu järjestelmässä olevasta ilmasta. 
Poistaaksesi ilman järjestelmästä, 

minuutin jaksoissa, kunnes vesi poistuu 
automaatista.  Veden virtaus voi olla aluksi 
epätasaista. Epätasainen veden virtaus 
normalisoituu, kun ilma on poistettu 
järjestelmästä.
C Jääkaapin ensimmäisestä 
käynnistyksestä kuluu noin 12 tuntia ennen 
kuin kylmää vettä on saatavilla.
C Vesijohdon paineen on oltava 1–8 

tasaisesti. Voit tarkistaa tämän katsomalla 
täyttyykö juomalasi (100 ml) kymmenessä 
sekunnissa.
C Kymmentä ensimmäistä lasillista vettä ei 
saa käyttää.
C
automaatista saatavaa jääpalaa ei saa 
käyttää. 
C Kun säiliö ei ole käytössä, käytä aina 
vesisuodatinta.
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4 Valmistelu

30 cm:n etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotaso, liesi, keskuslämmitin ja 
uuni sekä vähintään 5 cm:n etäisyydelle 
sähköliedestä, eikä sitä saa sijoittaa 
suoraan auringonpaisteeseen.

oltava vähintään 10 °C. Jääkaapin käyttöä 
kylmemmissä olosuhteissa ei suositella, 
sillä sen tehokkuus kärsii.

puhdistettu huolellisesti.

rinnakkain, niiden väliin on jätettävä tilaa 
vähintään 2 cm.

kertaa, huomioi seuraavat ohjeet 
ensimmäisten kuuden tunnin aikana.

elintarvikkeita.

ilmenee itsestäsi riippumaton virtakatkos, 

ongelmanratkaisut”.

käyttää alhaisen energiankulutuksen 
ja parempien säilytysolosuhteiden 
saavuttamiseksi.

kosketuksissa oleva ruoka saattaa lisätä 
laitteen energiankulutusta. Kosketusta 
tunnistimien kanssa tulee siis välttää.

vaahtomuovimateriaalit kannattaa säilyttää 
tulevaa kuljetusta tai siirtoa varten.
Joissakin malleissa hallintapaneeli kääntyy 
automaattisesti pois päältä 5 minuutin 

jälleen, kun ovi avataan tai painetaan 
jotakin painiketta.
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5  Jääkaapin käyttö

Näyttötaulu
Tällä kosketusohjatulla merkkivalopaneelilla voit asettaa lämpötilan avaamatta jääkaapin 

2. Pikapakastuspainike
3. Pakastinosaston lämpötilan asetuspainike
4. Jääkaappiosaston lämpötilan 

asetuspainike
5. Pikajäähdytyspainike
6. Fleksialueosasto – lämpötilan 

asetuspainike

9. Pikapakastustoiminnon ilmaisin
10. Pakastinosaston lämpötilan ilmaisin

11.   Jääkaappiosaston lämpötilan ilmaisin
12.   Pikajäähdytystoiminnon ilmaisin
13.   Fleksialuesäilytysosasto – lämpötilan 

ilmaisin
14.   Virransäästötilan ilmaisin
15.   Vikatilan ilmaisin

19.   Peruuta suodattimen vaihdon varoitus 

C  Tämän ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa täysin todellista 
tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee muita malleja.



FI21

1. Ekoekstra/Lomapainike

ekstratoiminnon. Pidä painiketta painettuna 
3 sekuntia aktivoidaksesi lomatoiminnon. 

painiketta uudelleen.

2. Pikapakastuspainike

pois päältä painamalla painiketta uudelleen.

3. Pakastinosaston lämpötilan 
asetuspainike
Paina tätä painiketta asettaaksesi 

lämpötila halutuksi painamalla tätä 
painiketta.

4. Jääkaappiosaston lämpötilan 
asetuspainike
Paina tätä painiketta asettaaksesi jääkaapin 
lämpötilaksi joko 8, 6, 4, 2, 8 ... astetta. 

painamalla tätä painiketta.

5. Pikajäähdytyspainike

pois päältä painamalla painiketta uudelleen.

6. Fleksialueosasto – lämpötilan 
asetuspainike
Voit asettaa fleksialuesäilytysosaston 
joko pakastimeksi tai jäähdyttimeksi. 
Pidä tätä painiketta painettuna 3 sekuntia 
asettaaksesi fleksialuesäilytysosaston 
joko pakastimeksi tai jäähdyttimeksi. 
Tämä osasto on asetettu tehtaalla 
pakastinosastoksi. 

Jos fleksialuelokero on asetettu 
pakastimeksi, fleksialuelokeron lämpötila 

painiketta. Jos fleksialuelokero on asetettu 
pakastimeksi, fleksialuelokeron lämpötila 
muuttuu järjestyksessä 10, 8, 6, 4, 2... joka 
kerta, kun painat tätä painiketta.

7. Lomatoiminnon ilmaisin
Osoittaa, että lomatoiminto on aktiivinen. 
Jos tämä toiminto on aktiivinen, 
jääkaappiosaston ilmaisimessa näkyy 

suoriteta. Muut osastot jäähdytetään niille 
asetetun lämpötilan mukaisesti.

vastaavaa painiketta uudelleen.

8. Ekoekstra-ilmaisin

aktiivinen. Jos toiminto on aktiivinen, 
jääkaappi havaitsee automaattisesti vähiten 
käytetyt jaksot ja energiatehokas jäähdytys 
suoritetaan niinä aikoina. Virransäästötilan 
ilmaisin on aktiivinen, kun energiatehokas 
jäähdytys suoritetaan. 

vastaavaa painiketta uudelleen.



FI22

9. Pikapakastustoiminnon ilmaisin
Osoittaa, että pikapakastustoiminto on 
aktiivinen. Käytä toimintoa, kun asetat 
tuoreruokaa pakastinosastoon tai kun 
haluat jäitä. Toiminnon ollessa aktiivinen 
jääkaappi on käynnissä määrätyn ajan 
pysähtymättä.

vastaavaa painiketta uudelleen.

10. Pakastinosaston lämpötilan 
ilmaisin
Osoittaa pakastinosastolle asetetun 
lämpötilan.

11. Jääkaappiosaston lämpötilan 
ilmaisin
Osoittaa jääkaappiosastolle asetetun 
lämpötilan.

12. Pikajäähdytystoiminnon ilmaisin
Osoittaa, että pikajäähdytystoiminto on 
aktiivinen. Käytä toimintoa, kun asetat 
tuoreruokaa jääkaappiosastoon tai 
kun haluat jäähdyttää ruoan nopeasti. 
Toiminnon ollessa aktiivinen jääkaappi on 
käynnissä 2 tuntia pysähtymättä.

vastaavaa painiketta uudelleen.

13. Fleksialuesäilytysosasto – 
lämpötilan ilmaisin
Osoittaa fleksialueosastolle asetetun 
lämpötilan.

14. Virransäästötilan ilmaisin
Ilmaisee, että jääkaappi on käynnissä 
virransäästötilassa. Pakastinosaston 
lämpötila 
Tämä ilmaisin on aktiivinen, jos toiminnoksi 

vuoksi.

15. Vikatilan ilmaisin
Jos jääkaappi ei jäähdy riittävästi tai jos 
ilmenee anturivika, tämä ilmaisin aktivoituu. 
Kun ilmaisin on aktiivinen, pakastinosaston 
lämpötilan ilmaisimessa näkyy "E" ja 
jääkaappiosaston lämpötilan ilmaisimessa 
näkyy numeroita kuten "1,2,3…". 

huoltohenkilökunnalle.

16. Lukituksen ilmaisin
Käytä tätä toimintoa, jos et halua muuttaa 

toiminto painamalla samanaikaisesti 
Pikajäähdytyspainiketta ja fleksialueosaston 
lämpötilan asetuspainiketta pitkään (3 s).

vastaavia painikkeita uudelleen.

17. Jää peruuta -painike

peruutuspainiketta 3 sekunnin ajan. Kun 
jään peruutus on valittu, vettä ei tule 
jäälokeroon. Tästä huolimatta hieman 
jäätä voi jäädä jäälokeroon, josta sitä voi 
ottaa. Käynnistä jäänmuodostus uudelleen 
painamalla jään peruutuspainiketta 3 
sekunnin ajan.
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18. Jää peruuta -ilmaisin
Jollet halua jääkaapista jäätä, tätä toimintoa 
ei tarvitse käyttää. Voit käyttää tätä 

3 sekuntia.

19. Peruuta suodattimen vaihdon 
varoitus -painike
Jääkaapin suodatin pitää vaihtaa kerran 
puolessa vuodessa. Jääkaappi laskee 
tämän ajan automaattisesti ja suodattimen 
varoitusilmaisin syttyy, kun suodattimen 
käyttöaika on kulunut. Paina Peruuta 

antaaksesi jääkaapin laskea uuden 
suodattimen vaihtoajan automaattisesti 
suodattimen vaihdon jälkeen.

20. Peruuta suodattimen vaihdon 
varoitus -ilmaisin
Kun suodattimen käyttöaika on kulunut, 
suodattimen vaihdon varoitusilmaisin syttyy.
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1 4

5

3

A

B

Tehtävät suodattimen käyttöajan laskemiseksi 
automaattisesti
(Tuotteille, jotka on liitetty vesijohtoliitäntään ja varustettu suodattimella)

avainlukituksen.

Jos painikkeita painetaan oikeassa järjestyksessä, avainsymboli sammuu, summeriääni 

laskemiseksi automaattisesti suodattimen vaihdon jälkeen.
C Jos suodattimen käyttöaika lasketaan automaattisesti, suodattimen varoitusilmaisin 
syttyy muutaman sekunnin kuluttua, kun tuote on kytketty päälle.
C Automaattinen suodattimen käyttöajan laskeminen ei ole toimitettaessa 
aktiivinen. Se on aktivoitava tuotteessa, joka on varustettu suodattimella.
C Toista samat toimenpiteet tuotteissa, joissa suodattimen käyttöajan 
automaattinen laskeminen on aktivoitu deaktivoidaksesi suodattimen käyttöajan 
laskennan.
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Kananmunalokero
Voit asentaa munakotelon haluttuun oven 
tai rungon hyllyyn.
Älä koskaan säilytä munakoteloa 
pakastinosastossa.

Liukuvat hyllyt

niitä hieman reunasta ja siirtää niitä 

pysäytyspisteeseen jolloin pääset käsiksi 
hyllyn takaosaan sijoitettuihin ruokiin. 
Kun hylly on vedetty kevyesti nostamalla 
toiseen pysäytyspisteeseen, hylly voidaan 
vapauttaa.
Hyllyä on kannateltava myös alapuolelta, 
jotta se ei kallistu nurin. Hylly siirretään 
jääkaapin runkoon asennetuille kiskoille 
nostamalla tai laskemalla sitä tason verran.
Hylly tulee työntää taakse kunnolla 
paikoilleen.

1

2

3
4

Vihanneslokero
Jääkaapin vihanneslokero on suunniteltu 
erityisesti pitämään kasvikset tuoreina 
ja säilyttämään kosteutensa. Tämän 
vuoksi vihanneslokerossa kiertää kylmää 
ilmaa. Irrota vihanneslokeron kanssa 
samansuuntaiset oven hyllyt ennen 
vihanneslokeroiden irrottamista.  Voit 
irrottaa vihanneslokerot kuvassa esitetyllä 
tavalla.

Jäähdytyslokero
Pakastettava ruoka jäähtyy 
jäähdytyslokeroissa valmiiksi pakastusta 
varten. Voit käyttää näitä osastoja myös 
ruuan säilyttämiseen jääkaappia muutamaa 
astetta viileämmässä lämpötilassa.
Voit lisätä jääkaapin sisätilavuutta 
irrottamalla minkä tahansa 
jäähdytyslokeroista. Tee niin vetämällä 

pysäytintä ja pysähtyy. Irrota lokero 
nostamalla sitä noin 1 cm ja vetämällä 
itseäsi kohti.
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Siirrettävä keskiosa 

estämään jääkaapin sisällä olevan kylmän 
ilman karkaamista ulos. 

painautuvat siirrettävän keskiosan pinnalle, 
kun jääkaappiosaston ovet on suljettu. 

tarkoitus on lisätä jääkaappiosaston 

jonkin verran jääkaapin käyttökelvotonta 
tilavuutta.

jääkaappiosaston vasen ovi on suljettu.

muovisen osan ohjaimen alle, kun ovi on 
suljettu.

Fleksialuesäilytyslokero  
Jääkaapin fleksialuesäilytyslokeroa voi 
käyttää missä tahansa halutussa tilassa 
säätämällä se jääkaappilämpötilaksi 

lämpötilassa fleksialuesäilytyslokeron 
lämpötilan asetuspainikkeella. 
Fleksialuesäilytyslokeron lämpötilan 
voi asettaa välille 0–10 °C astetta 

pakastinosaston lämpötilan lisäksi. 

käytetään lihan säilyttämiseksi 2 viikkoa 
helposti leikattavassa tilassa. 
C
vaihtamismekanismi toimii 
jäähdytyselementillä, joka sijaitsee 
suljetussa osastossa jääkaapin takana 
(kompressoriosasto). Tämän elementin 

käytön aikana voi kuulua joitakin sekunteja 
samanlainen ääni kuin analogisesta 
kellosta. Tämä on normaalia eikä ole vika.

Sininen valo

vihannekset jatkavat fotosynteesiä sinisen 
valon aallonpituuden vaikutuksesta ja 
säilyttävät siten tuoreutensa ja lisäävät 
vitamiinipitoisuuttaan.
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Liukuvat rungon hyllyt 
takaripustimilla
 

voidaan siirtää eteenpäin ja taaksepäin. 

irrottamalla ne ja asentamalla ne ylemmälle 
tai alemmalle tasolle. Irrota hylly nostamalla 
sitä hieman ja vetämällä itseäsi kohti.

Maitotuoteosasto
 
Voit säilyttää elintarvikkeita kuten voita, 
juustoa ja levitteitä tässä valaistussa 
osassa.

Vesilähteen käyttö
Varoitukset
On normaalia, että muutama ensimmäinen 
automaatista otettu lasillinen vettä on 
lämmintä.
Kun automaattia ei ole käytetty usein, pitää 
valuttaa riittävä määrä vettä, ennen kuin vesi 
on raikasta.

Vuotoallas
Käytön aikana tippuva vesi kertyy 
vuotoaltaaseen. Voit poistaa vuotoaltaan 
vetämällä sitä itseesi päin tai painamalla sen 
reunaa (mallin mukaan). Voit poistaa veden 
sienellä tai pehmeällä liinalla.
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Minibaari
Minibaarin ovi tarjoaa sinulle lisämukavuutta 
jääkaapin käytössä. Jääkaapin oven hyllyyn 
pääsee käsiksi avaamatta jääkaapin ovea. 
Tämän ominaisuuden ansiosta voit ottaa 
jääkaapista helposti ruokia ja juomia, joita 
käytät säännöllisesti. Koska jääkaapin 
ovea ei tarvitse avata jatkuvasti, jääkaapin 
virrankulutus pienenee.
Voit avata minibaarin oven painamalla sitä 
kädelläsi ja vetämällä sen auki.

Kun minibaarin ovi on auki, voit käyttää sen 
ulkopintaa tasona, jolle voit laskea hetkeksi 
pullot ja lasit, kuten kuvassa.

A Varoitus: Älä koskaan toimi niin, että 
oveen kohdistuu painetta, kuten istumalla 
sille, käyttämällä sitä kiipeämiseen tai 
riippumalla pöydästä äläkä aseta sille 
painavia esineitä. Tämä voi vahingoittaa 
jääkaappia tai aiheutta henkilövahinkoja.

A Varoitus: Älä koskaan käytä 
minibaarin ovea leikkuualustana ja varo 
vahingoittamasta ovea teräväkärkisillä 
esineillä.

*VALINNAINEN
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6  Ylläpito ja puhdistus

A Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia aineita.

B
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

C Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
teräviä, hankaavia välineitä, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta ja vahaa.

C Käytä jääkaappi/pakastin  sisätilojen 
puhdistukseen haaleaa vettä ja pyyhi 
kuivaksi.

C Käytä sisätilojen puhdistukseen liinaa, 
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja 
1/2 litraa vettä sisältävässä liuoksessa ja 
puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

B Varmista, ettei vettä pääse 
lamppukoteloon ja muihin sähkökohteisiin.

B Mikäli jääkaappia ei käytetä pitkään 
aikaan, irrota virtakaapeli pistorasiasta, 
poista kaikki ruuat, puhdista jääkaappi ja 
jätä ovi raolleen.

C Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita ja 
vapaita ruuasta.

C Ovitelineiden irrottamiseksi poista niistä 
kaikki sisältö ja työnnä sitten ovitelinettä 
pohjasta ylöspäin.

C Älä käytä klooria sisältäviä 
puhdistusaineita tai vettä tuotteen 
ulkopintojen ja kromattujen osien 
puhdistamiseen. Kloori syövyttää sellaisia 
metallipintoja.

Muoviosien suojelu 
C Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 

keitettyjä elintarvikkeita jääkaappiin 
avoimissa astioissa, sillä ne vahingoittavat 
jääkaappi/pakastin  muovipintoja. Jos 
öljyä vuotaa tai tarttuu muovipinnoille, 
puhdista ja huuhtele kohta heti lämpimällä 
vedellä.
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luettelo sisältää useita valituksia, jotka eivät johdu virheellisestä työstä tai käytetystä 
materiaalista. Joitain tässä kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole laitteessasi.

7  Suositellut ongelmanratkaisut

Jääkaappi ei toimi. 

Termostaatin kytkeminen kylmemmälle. 

Kompressori ei käy

sammuu ja syttyy uudelleen, kun jääkaapin jäähdytysjärjestelmän jäähdytysaineenpaine ei 

jääkaappi ei käynnisty tässä ajassa.

pistorasiaan.
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Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.

käyvät kauemmin.

Jääkaapin jäähtyminen oikeaan lämpötilaan voi kestää muutamia tunteja kauemmin.

jääkaapin käymisen pitempään, kunnes se saavuttaa turvallisen säilytyslämpötilan.

tiukasti.

lämpimämmäksi ja odota, kunnes haluttu lämpötila on saavutettu.

paikallaan.  Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste aiheuttaa 
jääkaapin käymisen pitempiä aikoja nykyisen lämpötilan ylläpitämiseksi.

Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, kun jääkaapin lämpötila on sopiva.

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaapin lämpötila on hyvin alhainen, kun pakastimen lämpötila on sopiva.

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaappiosaston vetolaatikoissa säilytetty ruoka jäätyy.

lämpimämmäksi ja tarkista.

Jääkaapin tai pakastimen lämpötila on hyvin korkea.

pakastimen lämpötilaan. Muuta jääkaapin tai pakastimen lämpötilaa, kunnes jääkaappi tai 
pakastin saavuttaa riittävän tason.

jääkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lämpötilan.

jäähtyminen kestää oman aikansa.
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Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi käy.

normaalia eikä ole vika.
Tärinä tai käyntiääni.

Varmista, että lattia kestää jääkaapin painon ja että se on tasainen. 

poistettava.
Jääkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ääniä.

eikä ole vika.
Kuuluu tuulen huminan kaltaista ääntä.

Kondensaatio jääkaapin sisäseinissä.

Kosteutta esiintyy jääkaapin ulkopinnoilla tai ovien välissä.

vähemmän, kondensaatio häviää.
Paha haju jääkaapin sisällä.

vedellä tai hiilihapollisella vedellä. 

tai erimerkkistä pakkausmateriaalia.
Ovi ei sulkeudu.

oven esteenä. 

nostoruuveja. 

jääkaapin painon.

vetolaatikossa.
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Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!
Vi hoppas att produkten, som har producerats på en modern anläggning och 
genomgått de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.
Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant innan 
du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida referens.

Den här bruksanvisningen

Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller. 

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:
C Viktig information eller användbara tips.
A Varning för risker för liv och egendom.
B Varning för elektrisk spänning. 
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1  Kylskåpet

1- Dörrhyllor för kylfack
2- Glashyllora för kylfack
3- Dimmerskydd
4- Belysningslins

6- Kylfack
7- Grönsakslåda
8- Ismaskin

10-  Minibar

15-  Vattenfilter
16-  Ost- och smörhylla
17-Ägghållare 
18- Kylfack

C

det för andra modeller.

��

� ��

�
�

�
�

�

 

�
�

��

��

��

��

�

��

���

��
��

* TILLBEHÖR
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2  Viktiga säkerhetsvarningar

Om du underlåter att följa 
den här informationen kan 
det orsaka person- och 
materialskador. Annars 
blir alla garanti- och 
tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.
Användningslivslängden 
för enheten är 10 år. Det 
här är den period som 
reservdelarna krävs för att 
enheten ska hålla.
Avsedd användning
 Den här produkten är 

avsedd för följande 
användning
inomhus och i stängda 

i stängda miljöer, såsom 

i stängda 
inkvarteringsområden, 
såsom bondgårdar, 
hotell, pensionat. 
Denna produkt ska inte 
användas utomhus.

 Allmän säkerhet
När du vill avyttra 
produkten 
rekommenderar vi att du 
rådgör med auktoriserad 

kundtjänst för att få den 
information som krävs, 
samt auktoriserade 
organ.
Rådfråga auktoriserad 
service när det gäller 
alla frågor och problem 
som är relaterade till 
kylskåpet. Modifiera 
inte kylskåpet utan att 
meddela auktoriserad 
kundtjänst.

och iskuber direkt efter 
att du har tagit ut dem ur 
frysfacket! (Det kan leda 
till köldskador i munnen.) 

flaskprodukter och 
konserverade drycker 
i frysfacket. De kan 

Rör inte vid fryst mat 

fastna. 
Koppla ur kylskåpet 
före rengöring och 
avfrostning.

aldrig användas vid 
avfrostning av kylskåpet. 
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Det kan leda till att ångan 
kommer i kontakt med 
elektriska delar och 
orsaka kortslutning eller 
elektriska stötar. 
Använd aldrig delar 
på ditt kylskåp såsom 
en dörr som stöd eller 
trappsteg. 
Använd inte elektriska 
enheter inne i kylskåpet.
Skada inte delarna 
med borr eller vassa 
verktyg, när kylskåpet 
cirkulerar. Kylmedlet 
som kan läcka ut om rör 
eller ytor punkteras kan 
orsaka hudirritation och 
ögonskador.
Täck inte över 
eller blockera 
ventilationshålen på 
kylskåpet med något 
material.
Elektriska enheter måste 
repareras av behöriga 
fackmän. Reparationer 
som utförs av personer 
utan rätt kunskap 
kan orsaka risk för 
användaren.
Vid eventuella fel eller 
felfunktion under service 
eller reparationsarbete, 
skall du koppla ur 

strömkällan till kylskåpet 
genom att antingen vrida 
ur motsvarande säkring 
eller dra ur sladden. 
Drag inte i kabeln – drag 
i kontakten.  
Placera drycker i 
kylskåpet ordentligt 
stängda och upprätt. 

spraymedel som 
innehåller antändbara 

kylskåpet.
Använd inte mekaniska 
enheter eller andra 
sätt för att snabba på 
avfrostningsprocessen, 
förutom det som 
rekommenderas av 
tillverkaren.
Den här produkten är 
inte avsedd att användas 
av personer med 
nedsatt fysisk, psykisk 
eller mental förmåga 
eller oerfarna personer 
(inklusive barn) om de 
inte övervakas av en 
person som ansvarar 
för deras säkerhet 
eller instruerar dem 
i användningen av 
produkter
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Använd inte ett skadat 
kylskåp. Kontakta 
serviceombudet om du 
har några frågor.
Elsäkerheten för 
kylskåpet garanteras 
endast om 
jordningssystemet i 
huset uppfyller de krav 
som gäller.
Det är farligt att utsätta 
produkten för regn, snö, 
sol och vind med tanke 
på elsäkerheten.
Kontakta auktoriserad 
service om strömkabeln 
skadas för att undvika 
fara.
Koppla aldrig in 
kylskåpet i vägguttaget 
under installationen. Det 
ökar risken för allvarlig 
skada eller dödsfall.
Det här kylskåpet 
är endast avsett för 
förvaring av livsmedel. 
Det får inte användas för 
något annat ändamål.
Etiketten med tekniska 
specifikationer sitter 
på vänster insida i 
kylskåpet.

Koppla aldrig 
in kylskåpet till 
energibesparande 

kylskåpet.
Om det finns en blå 
lampa på kylskåpet får 
du inte titta rakt in i den 
eller titta på den genom 
optiska verktyg under en 
längre stund. 

kontrollerade kylskåp, 
vänta i minst 5 minuter 
för att starta kylskåpet 
efter strömavbrottet.
Den här 
bruksanvisningen ska 
lämnas till den nya 
ägaren av produkten när 
den lämnas till andra.
Undvik att orsaka skada 
på strömkabeln vid 
transport av kylskåpet. 
Om du böjer kabeln 
kan det orsaka brand. 
Placera aldrig tunga 
föremål på strömkabeln. 
Rör inte vid kontakten 
med våta händer när du 
kopplar in produkten.
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Anslut inte kylskåpet till 
ett eluttag som sitter löst.
Vatten får av 
säkerhetsskäl inte 
sprayas direkt på de 
inre eller yttre delarna av 
produkten.
Spraya inte ämnen 
som innehåller 
antändbara gaser, 
såsom propangas, 
nära kylskåpet för att 
undvika brand och 

Placera aldrig behållare 
som är fyllda  med vatten 
på kylskåpet, eftersom 
det kan orsaka elektrisk 
kortslutning eller brand.
Överbelasta inte 
kylskåpet med för stora 
mängder mat. Om det 
överbelastas kan mat 
falla ned och skada 
dig och kylskåpet när 
du öppnar dörren. 
Placera aldrig föremål 

kan de falla ned när du 
öppnar eller stänger 
kylskåpsdörren.
Produkter som 

temperaturkontroll 
(vaccin, värmekänslig 
medicin, vetenskapliga 
material etc.) får inte 
förvaras i kylen.
Om kylskåpet inte 
används under en längre 
tid ska det kopplas från 
strömkällan. Ett möjligt 
problem i strömkabeln 
kan orsaka brand.
Kontaktens stift ska 

annars kan det leda till 
brandrisk.
Kontaktens stift ska 
rengöras regelbundet 

annars kan det leda till 
brandrisk.
Kylskåpet kan flytta på 
sig om de justerbara 
benen inte sitter fast 
ordentligt i golvet. Om du 
förankrar de justerbara 
benen ordentligt i golvet 
kan det förhindra att 
kylskåpet flyttar på sig.
När du bär på kylskåpet 
ska du inte hålla i 
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dörrhandtaget. Annars 
kan det släppa.
Om du har placerat 
produkten intill ett annat 
kylskåp eller en frys 
ska avståndet mellan 
enheterna vara minst 
8 cm. Annars kan de 
angränsande väggarna 
blir fuktiga.

För produkter med 
vattenbehållare;

vattenkretsen i kylen på 
ett smidigt sätt måste 
vattnets huvudtryck 
ligga på mellan 1 och 

där vattentrycket 
överskrider 5 bar 
ska en tryckregulator 
användas. Om vattnets 
huvudtryck överskrider 
8 bar får kylskåpets 
vattenkrets inte anslutas 
till vatteninloppet. Om 
du inte har tillräckliga 
kunskaper om hur du 
mäter vattentrycket ska 
du söka professionell 
hjälp.
Använd bara drickbart 
vatten.

Barnsäkerhet
Om dörren har ett lås ska nyckeln 
hållas borta från barn.
Barn ska övervakas för att hindra att de 
pillar på produkten.

I enlighet med WEEE-
direktivet för hantering av 
avfallsprodukter: 

Den här produkten gäller 
under EU WEEE-direktivet 
(2012/19/EU).  Den här 
produkten är försedd med en 
klassificeringssymbol för 
avfallshantering av elektriskt 
och elektroniskt material 

(WEEE).
Denna produkt är tillverkad med delar 
av hög kvalitet samt material som kan 
återanvändas och återvinnas. Produkten 
får inte slängas i hushållssoporna 
eller i annat avfall vid livsslut. Ta den 
till en återvinningsstation för elektrisk 
och elektronisk utrustning. Kontakta 
din kommun för mer information om 
närmaste återvinningsstation.

I enlighet med RoHS-
direktivet:
Produkten du har köpt gäller under 

Den innehåller inga av de farliga 
eller förbjudna material som anges i 
direktiven.
Paketinformation
Produktens förpackningsmaterial 
tillverkas av återvinningsbara material i 
enlighet med våra nationella miljöregler. 
Kassera inte förpackningsmaterial 
tillsammans med hushållsavfall eller 
annat avfall. Ta med dem till ett 
insamlingsställe för förpackningsmaterial 
som anges av de lokala myndigheterna.
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HC-Varning
Om produktens kylsystem innehåller 
R600a: 
Den här gasen är lättantändlig. Var 
därför noggrann så att du inte skadar 
kylsystemet och rören under användning 
och transport. Om det skulle uppstå 
någon skada skall produkten hållas borta 
från potentiella eldkällor som kan göra att 
produkten fattar eld och du ska ventilera 
rummet där enheten är placerad. 
Du kan bortse från den här 
varningen om produktens kylsystem 
innehåller R134a. 
Typen av gas som används i produkten 
anges på märkplåten som sitter på 
kylskåpets vänstra insida.
Kasta aldrig produkten i eld när den ska 
kasseras.
Saker att göra för att spara 
energi

under en längre tid.
Placera inte varm mat eller varma 
drycker i kylskåpet.
Överbelasta inte kylskåpet så att luften 
inuti det påverkas.
Installera inte kylskåpet i direkt solljus 
eller nära värmeavsöndrande enheter 
såsom ugn, diskmaskin eller element. 
Observera att mat ska förvaras i 
tillslutna behållare.

du tar bort hyllan eller lådan till frysen. 
Energiförbrukningen som anges på 
kylskåpet har fastställts genom att 
ta bort fryshyllan eller lådan och ha 

i att använda en hylla eller låda enligt 
formerna och storlekarna på maten 
som ska frysas.
Upptining av fryst mat i kylfacket sparar 
både energi och håller matens kvalitet.

Rekommendationer för 
förvaring av färskvaror

med temperatursensorn i facket 

förvaringstemperatur i facket för 
färskvaror får inte sensorn blockeras av 
livsmedel. 
Placera inte varm mat i enheten.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation

C Kom ihåg att tillverkaren inte skall 
hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observera något i den här 
bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av kylskåpet
1. Kylskåpet måste vara tomt och rent 

före transport.

i kylskåpet måste spännas fast 
ordentligt med självhäftande tejp före 
ompaketering.

med tjock tejp och starka rep och 
de transportregler som anges på 
förpackningen måste följas.

C Glöm aldrig...
Varje återvunnet material är en ovärderlig 
källa för naturen och för våra nationella 
resurser.
Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

Innan du använder kylskåpet
Kontrollera följande innan du startar 
kylskåpet:
1. Är kylskåpets insida torr och kan luften 

cirkulera fritt bakom det?

ventilationsluckan så som visas på 

du bort skruvarna på produkten och 
använder skruvarna som finns i samma 
ficka. 

 Plastklämmorna ger rätt avstånd mellan 
kylskåpet och väggen för att tillåta luften 
att cirkulera. 

3. Rengör kylskåpets insida enligt 
rekommendationerna i avsnittet 
"Underhåll och rengöring".

4. Koppla in kylskåpet i vägguttaget. När 
dörren öppnas kommer den invändiga 
belysningen att tändas.

5. Du kommer att höra ett bullrande ljud 
när kompressorn startar. Vätska och 
gas inne i produkten kan också ge 
upphov till ljud, även om kompressorn 
inte körs och detta är helt normalt. 

6. De främre kanterna på kylskåpet kan 
kännas varma. Detta är normalt. De här 
områdena är utformade för att bli varma 
och därmed undvika kondens.
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Elektrisk anslutning
Anslut kylskåpet till ett jordat uttag som 

skyddas av en säkring med lämplig 
kapacitet.

Viktigt:
B Anslutningen måste ske i enlighet med 

nationell lagstiftning.
B Strömkabelns kontakt måste vara lätt 

att komma åt efter installationen.
B Spänning och tillåtet säkringsskydd 

anges i avsnittet "Tekniska 
specifikationer".

B Den angivna spänningen måste 
överensstämma med strömkällans 
spänning.

B
får inte användas för anslutningen.

B En skadad strömkabel måste bytas av 
en behörig elektriker.

B Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!

Avyttring av förpackningen
A 

utom räckhåll för barn eller avyttra dem 
i enlighet med gällande regler. Avyttra 
dem inte med hushållsavfallet.

produceras av återvinningsbara 
material.

Avyttring av ditt gamla 
kylskåp
Avyttra din gamla enhet utan att skada 
miljön.
A Du kan kontakta en auktoriserad 

återförsäljare eller ett återvinningscenter 
angående avyttring av ditt kylskåp.

A Innan du avyttrar kylskåpet ska du dra 
ur strömkontakten och, om det finns 
några lås på dörren, göra den obrukbar 
för att förhindra att barn skadar sig.

Placering och installation

B Observera: Koppla aldrig in kylskåpet 
i vägguttaget under installationen. 
Det ökar risken för allvarlig skada eller 
dödsfall.

A Om entrén till rummet där kylskåpet 
skall installeras är inte bred nog för att 
kylskåpet skall kunna passera skall du 
ringa till auktoriserad fackman så att de 
avlägsnar dörrarna på kylskåpet och tar 
in det i sidled genom dörren. 

1. Installera kylskåpet på en plats där det 
är lättåtkomligt.

fuktiga platser och direkt solljus.
3. Det måste finnas tillräcklig ventilation 
runt kylskåpet för att uppnå effektiv 
användning. Om kylskåpet placeras i 
en hålighet i väggen måste det vara ett 
avstånd på minst 5 cm till taket och 5 
cm till väggen.
Om golvet täcks med en matta måste 
produkten ha ett mellanrum på 2,5 cm 
till golvet
4. Placera kylskåpet på en jämn och plan 
golvyta för att förhindra lutningar.
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Golvbalansjustering

A
B Koppla först ur produkten. Produkten 
måste vara urkopplad när du gör 
balansinställningen. Det finns risk för 
kortslutning!

4

1 2 3

1. Ventilationsskyddet tas bort genom 
att skruva bort skruvarna, så som visas 
i bilden, innan du går vidare. Du kan 
balansera kylskåpet genom att vrida 
de främre benen såsom illustreras på 

du vrider i den svarta pilens riktning och 
höjs när du vrider i motsatt riktning. Det 
är lämpligt att be om hjälp när du gör 
detta för att göra det enklare.

2. När balansproblemet är åtgärdat 
monterar du tillbaka ventilationsskyddet 
och fäster skruvarna. 

3. Avlägsna de skruvar som fäster det 
nedre ventilationsskyddet med en Philips 
skruvmejsel. 

Justera öppningen vid den 
övre dörren

C Du kan justera öppningen mellan 
dörrarna på kylfacket så som visas på 
bilderna.
Dörrhyllorna skall vara tomma när du 
justerar dörrhöjden.

C Använd en skruvmejsel för att 
avlägsna det övre gångjärnsskyddet på 
dörren du vill justera.
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C Justera dörren efter önskemål 
genom att lossa på skruvarna.  

C 
att dra åt skruvarna utan att ändra 
dörrens placering.  

C Byt gångjärnsskydd och fäst med 
skruven.

Byta lampan 
Ring auktoriserad service när du vill byta 
lampa.

är inte anpassade som rumsbelysning. 
Det avsedda ändamålet för lamporna 
är att hjälpa användaren passera mat 
i kylskåpet/frysen på ett säkert och 
bekvämt sätt.



SV14

Installera vattenfilter 
(på vissa modeller)
Två olika vattenkällor kan 
kopplas ihop med kylskåpet för 
vattentillförsel. kallvattenkranen och 
vattentillbringare.
Installationskrav
En pump ska användas för 
vattentillbringaranvändning.
Kontrollera att delarna som visas nedan 
medföljer enheten.
1. Används för anslutning av vattenröret 

till enhetens baksida. (Om den inte 
passar kan du köpa en hos närmaste 
auktoriserade service.)

2. 2 rörklips (vid behov för att säkra 
vattenröret)

Obs! Eftersom följande delar inte krävs 
vid användning med vattentillbringare 
kan de inte återfinnas i produkten vid 
köptillfället.
3. 5 meter långt vattenrör (1/4 tum i 

diameter)
4. Kallvattenventil med nätfilter 

(kranadapter)
5.  Vattenfilter som monteras i fästets 

insida i kylfacket.

måste först avgöras. (Gäller för filter 
som används utanför kylskåpet). Avgör 
sedan avståndet mellan filter och 
kylskåp och slanglängder från filter till 
kylskåpets vatteninlopp.

Vattenfiltret måste vara upprätt så som 
visas på bilden. Det är viktigt att 
montera filtret rätt i vatteninloppet och 
vattenutloppet.

Efter att du har monterat filtret ska du inte 
använda de första 3-4 glasen vatten.

Anslutning av vattenrör till 
kylskåpet
1. Efter att hopkopplingen har installerats 
i vattenröret ska du föra in vattenröret i 
kylskåpets inloppsventil genom att trycka 
kraftigt nedåt.

motsatt bild, genom att dra åt för hand i 
kylskåpets inloppsventil.
(a- Vattenrör, b-hopkoppling, c-ventil)
C Obs 1! Du ska inte dra åt 
hopkopplingen med ett verktyg för att 
montaget ska sitta hårt. Vid en eventuell 
läcka ska du använda skiftnyckel eller 
tång för att dra åt hopkopplingen.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Anslutning av vattenslang till 
vattentillbringare 
(på vissa modeller)
Om du ska ansluta vattnet till kylen från 

instruktionerna nedan efter anslutning av 
ena änden av vattenröret som kommer 
ut ut pumpen till kylen enligt vad som 
beskrivs på föregående sida.
1. Slutför anslutningen genom att 

trycka andra änden av vattenröret in i 
vatteninloppsröret på pumpen så som 
visas på bilden.

2. Sätt ihop pumpslangen och 
vattentillbringaren så som visas på 
bilden.

3. Efter att du har slutfört anslutningen 
kopplar du in och kör pumpen.

ska du vänta 2-3 minuter efter att du 
har startat pumpen.

C Du kan se bruksanvisningen för 
pumpen när du gör vattenanslutningen.

C Du behöver inte använda vattenfiltret 
om en vattentillbringare används.

C Pumpen måste användas när 
vattentillbringaren används.
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Anslutning av vattenröret till 
kallvattenkranen 
(på vissa modeller)
Om du vill använda kylen genom att 
ansluta den till kallvattenkranen, 
ska du ansluta en standardventil på 1/2" 
till kallvattenkranen i ditt hus. Om den 
här ventilen inte finns eller om du inte är 
säker, ska du kontakta en rörmokare.
1. Dela på hopkopplingen som sitter fast i 

2. Installera kranadaptern till 1/2" 
ventilmonteringen så som visas på 

3. Efter att du har satt i vattenröret 
i hopkopplingen installerar du 
kranadaptern och för in kranen så som 

4. Dra åt hopkopplingen manuellt. Vid 
en eventuell läcka ska du använda 
skiftnyckel eller tång för att dra åt 
hopkopplingen. 

A Observera: Säkra vattenrören i 
lämpliga punkter med hjälp av rörklips 
som medföljer för att undvika skador och 
oavsiktlig frånkoppling av anslutningen.
A Observera: Efter att du har slagit 
på vattenventilen ska du se till att det 
inte förekommer några läckage i båda 
anslutningspunkterna på vattenröret. Vid 
en eventuell läcka ska du omedelbart 
stänga ventilen och dra åt alla fogar igen 
med en skiftnyckel eller en tång.
A Observera: Se till att ha en 
standardventil på 1/2" monterad med 
kallvattenkranen tillgänglig och helt 
frånslagen. 
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instruktionerna nedan genom att se de 
bilder som visas:
1. Tryck på knappen för isavbrott på 

displayen.

2. Avlägsna filterskyddet i kylfacket genom 
att dra det framåt.

3. Ta ut vattenfiltrets skydd genom att 
rotera det nedåt. 

A Observera: Se till att läget för "Is av" 
är aktivt innan du tar ut skyddet. 
Obs! Det är normalt att det faller några 
vattendroppar efter att skyddet har tagits 
ut.
4. Ta bort locket på vattenfiltrets ovansida 

för att placera det så som visas på 
bilden och vrid uppåt för att låsa det.

5. Tryck på knappen för isavbrott på 
displayen igen för att stänga det här 
läget.

Vattenfiltret ska bytas var 6:e månad.
Om du vill beräkna bytesintervallet för 
filter automatiskt och få en varning i 
slutet av användningstiden ska du läsa 
avsnittet "Beräkna filteranvändningstid 
automatiskt".
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Vattenfiltret ska tas bort så som visas 
på bilden när det ska bytas eller när det 
inte längre ska användas och by-pass-
skyddet måste sättas fast. Det är viktigt 
att se till att läget Is av är aktivt innan du 
tar ut det.
A Observera: Vattenfiltret filtrerar bort 
vissa främmande partiklar i vattnet. Det 
renar inte vattnet från mikroorganismer.
A Observera: Knappen Is av måste 
alltid tryckas ned under byte av 
vattenfilter eller installation av by-pass-
skyddet.

Före första användningen av 
vattenbehållaren
C Vattnets huvudtryck får inte ligga 
under 1 bar.
C Vattnets huvudtryck får inte ligga över 
8 bar.
C Pumpar får inte användas om 
vattentrycket faller under 1 bar eller om 
en vattentillbringare ska användas.
C Vattensystemet för kylskåpet måste 
anslutas till kallvattenkranen. Den får inte 
anslutas till varmvattenkranen.
C Inget vatten får samlas i första starten 
av kylskåpet. Det här orsakas av luft 

systemet ska du trycka på låsvredet i 
perioder på 1 minut tills vattnet kommer 
ut ur behållaren.  Vattenflödet kan vara 
oregelbundet i början. Oregelbundet 
vattenflöde normaliseras efter att luften i 
systemet laddas ur.
C Vid första starten av kylskåpet 
måste det gå omkring 12 timmar innan 
kallvattnet kan erhållas.
C Vattentrycket måste ligga mellan 
1 och 8 bar för att användningen av 
is-/vattenbehållaren ska bli smidig. 
Kontrollera att 1 glas vatten (100 cc) kan 
fyllas i på 10 sekunder.
C De första 10 glasen vatten ska inte 
drickas.
C Omkring de första 30 iskuberna som 
fås från isbehållaren får inte användas. 
C Använd alltid vattenfiltret när en 
vattentillbringare inte används.
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4  Förberedelse
Kylskåpet skall installeras minst 30 
cm från värmekällor, såsom spis, ugn 
och centralvärme och minst 5 cm från 
elektriska ugnar och får inte placeras i 
direkt solljus.
Den omgivande temperaturen i rummet 
där du installerar kylskåpet skall vara 

rekommenderas inte och kan minska 
effektiviteten.
Se till att kylskåpet är ordentligt rengjort 
invändigt.
Om ni önskar att placera ett kylskåp 
och ett frysskåp bredvid varandra, som 
”side-by-side”, skall ni använda ett 
monteringset.
Monteringsetet innehåller en matta 
och en dekorationslist. Mattan skall 
monteras på sidan av det ena skåpet, 
med lite luft mellan.
Dekorationslisten monteras mellan 
de två skåpen, så att den döljer 
mellanrummet mellan skåpen. 
Monteringssetet är inte en del av 
produkten och skall levereras som 
tillbehör. 
Vid användning av kylskåpet för första 
gången skall du observera följande 

timmarna.
Dörren får inte öppnas för ofta.
Det måste köras tomt utan mat.
Dra inte ur sladden till kylskåpet. Om 
det inträffar ett strömavbrott som ligger 
utanför din kontroll, se varningarna i 
avsnittet “Rekommenderade lösningar 
på problem”.

kylfacket måste alltid användas för 
lägre energikonsumtion och för bättre 
lagringsvillkor.

temperatursensorn i frysfacket kan 
det öka energikonsumtionen för 
utrustningen. Därför måste all kontakt 
med denna sensor (dessa sensorer) 
undvikas.
Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport.
I vissa modeller stänger 
instrumentpanelen av 5 minuter efter 
att luckan har stängts. Den kommer att 
återaktiveras när luckan har öppnats, 
eller när en knapp tryckts in.
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5  Använda kylskåpet

Indikatorpanel
Med den pekstyrda indikatorpanelen kan du ställa in temperaturen utan att 
öppna kylskåpsdörren. Peka bara på önskad knapp med fingret för att ställa in 
temperaturen. 

2. Snabbfrysningsknapp
3. Inställningsknapp för 

frysfackstemperatur
4. Inställningsknapp för 

kylfackstemperatur
5. Snabbkylningsknapp

Temperaturinställningsknapp
7. Indikator för semesterfunktion

9. Indikator för snabbfrysningsfunktion

10.  Indikator för frysfackstemperatur
11.  Indikator för kylfackstemperatur
12.  Indikator för snabbkylningsfunktion

Temperaturindikator
14.  Indikator för ekonomiläge
15.  Indikator för felstatus
16.  Indikator för knapplås
17.  Isavbrottsknapp
18.  Isavbrottsindikator
19.  Varningsknapp för filterbyte
20.  Varningsindikator för filterbyte

C

det för andra modeller.
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1. Eko-extra/Semester-knapp
Tryck snabbt på knappen för att 

knappen i 3 sekunder för att aktivera 
semesterfunktionen. Tryck på knappen 
igen för att avaktivera den valda 
funktionen.

2. Snabbfrysningsknapp
Tryck snabbt på knappen för att aktivera 
funktionen Snabbfrysning. Tryck på 
knappen igen för att avaktivera den valda 
funktionen.

3. Inställningsknapp för 
frysfackstemperatur
Tryck på den här knappen för att ställa 
in temperaturen för frysfacket till -18, 
-20, -22, -24 respektive -18. Tryck på 
den här knappen för att ställa in önskad 
temperatur för frysfacket.

4. Inställningsknapp för 
kylfackstemperatur
Tryck på den här knappen för att ställa in 
temperaturen för kylfacket till 8, 6, 4, 2 
respektive 8. Tryck på den här knappen 
för att ställa in önskad temperatur för 
kylfacket.

5. Snabbkylningsknapp
Tryck snabbt på knappen för att aktivera 
funktionen Snabbkylning. Tryck på 
knappen igen för att avaktivera den valda 
funktionen.

6. Flexizonförvaringsfack - 
Temperaturinställningsknapp

antingen som ett frysfack eller ett kylfack. 

antingen som frysfack eller kylfack. Som 
fabriksstandard är facket inställt som 
frysfack. 

som frysfack kommer temperaturen 
på facket att ändras till -18, -20, -22, 
-24 respektive -18... varje gång du 
trycker på den här knappen. Om 

kylfack kommer temperaturen på facket 
att ändras till 10, 8, 6, 4, 2, 0 respektive 
-6... varje gång du trycker på den här 
knappen.

7. Indikator för semesterfunktion
Anger om semesterfunktion är aktiverad. 
Om den här funktionen är aktiv visar 
indikatorn på kylfacket “- -“ och kylfacket 
kyls inte. Övriga fack kyls i enlighet med 
den temperatur som är inställd för dem.

Tryck på relevant knapp igen för att 
avaktivera den valda funktionen.

8. Indikator för Eko-extrafunktion

När den här funktionen är aktiverad 
kommer kylskåpet att automatiskt hitta 
de perioder när enheten används minst 
och kyla mer energisnålt under de 
tiderna. Ekonomiindikatorn är aktiv under 
energisnål kylning. 

Tryck på relevant knapp igen för att 
avaktivera den valda funktionen.
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9. Indikator för 
snabbfrysningsfunktion
Alternativet indikerar att 
snabbfrysningsfunktionen är aktiverad. 
Använd den här funktionen när du 
placerar färsk mat i frysfacket eller när 
du behöver is. När den här funktionen är 
aktiv kommer kylskåpet att köras en viss 
tid utan stopp.

Tryck på relevant knapp igen för att 
avaktivera den valda funktionen.

10. Indikator för frysfackstemperatur
Indikerar temperaturen för frysfacket.

11. Indikator för kylfackstemperatur
Indikerar temperaturen för kylfacket.

12. Indikator för 
snabbkylningsfunktion
Anger om snabbkylningsfunktion är 
aktiverad. Använd den här funktionen 
när du placerar färsk mat i kylfacket eller 
när du snabbt vill kyla mat. När den här 
funktionen är aktiv kommer kylskåpet att 
köras i 2 timmar utan stopp.

Tryck på relevant knapp igen för att 
avaktivera den valda funktionen.

13. Flexizonförvaringsfack - 
Temperaturindikator
Indikerar den temperatur som är inställd 

14. Indikator för ekonomiläge
Indikerar att kylskåpet körs i energisnålt 
läge. Temperatur i frysfacket 
Denna indikator kommer att vara aktiv 
om funktionen är inställd på -18 eller 
om energisnål kylning utförs av Eko-

15. Indikator för felstatus
Om kylskåpet inte kyler på rätt sätt eller 
om det uppstår ett sensorfel aktiveras 
denna indikator. När indikatorn är 
aktiv visar temperaturindikatorn för 
frysfacket "E" och temperaturindikatorn 
för kylfacket visar siffror som "1,2,3...". 
Siffrorna på indikatorn är information 
om vilket typ av fel det är, för 
servicepersonalen.

16. Indikator för knapplås
Använd den här funktionen om du inte 
vill ändra temperaturinställningarna. 
Tryck på Snabbkylningsknappen 
och inställningsknappen för 

stund (3 sekunder) för att aktivera den 
här funktionen.

Tryck på relevanta knappar igen för att 
avaktivera den valda funktionen.

17. Isavbrottsknapp

på knappen Is-av på ismaskinen i 3 
sekunder. När iskanalen är vald skickas 

isbildning trycker du på knappen Is-Av 
på ismaskinen i 3 sekunder.
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18. Isavbrottsindikator
Om du inte vill ta is från kylskåpet 
behöver du använda den här funktionen. 
Du kan använda den här funktionen 
genom att trycka på Is-Av-knappen i 3 
sekunder på ismaskinen.

19. Varningsknapp för filterbyte

6:e månad. Ditt kylskåp beräknar 
den här tiden automatiskt och 
varningsindikatorn för filterbyte tänds när 
filteranvändningstiden har förflutit. Tryck 
på knappen för att avbryta filterbyte i 
3 sekunder för att göra det möjligt för 
kylskåpet att beräkna den nya filtertiden 
automatiskt efter att du har bytt filtret.

20. Varningsindikator för att avbryta 
filterbyte
När filteranvändningstiden har förflutit 
börjar varningsindikatorn för filterbyte att 
lysa.
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1 4

5

3

A

B

Saker att göra för att filteranvändningstiden ska beräknas 
automatiskt
(För produkter som är anslutna till vatten och utrustas med filter)
1- Efter inkoppling av kylskåpet trycker du på knapparna A och B tillsammans för att 
aktivera knapplåset.

Snabbkylning (5) och Temperaturinställningsknapp för frysfack (3) samtidigt.

Om knappkonfigurationen trycks in i rätt ordning slocknar knapplåssymbolen, 
signalen aktiveras snabbt och varningsindikatorn för filterbyte tänds. Tryck på 
återställningsknappen för filterstatus (alternativ 21 i visningsbeskrivningen) efter att du 
har bytt filtret för att se till att beräkna filteranvändningstiden automatiskt.
C Om filteranvändningstiden beräknas automatiskt tänds varningsindikatorn för 
filterbyte några sekunder efter att produkten har kopplats in.
C Automatisk filteranvändningstidsberäkning är inte aktiv med 
fabriksinställningar. Den måste aktiveras på produkter som är utrustade med 
ett filter.
C Upprepa samma process på produkter vars automatiskt 
filteranvändningstidsberäkning är aktiverad för att avaktivera tidsberäkningen 
för filteranvändning.
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Ägghållare
Du kan installera ägghållaren på önskad 
dörr eller hylla.

Skjutbara hyllor

 De skjutbara hyllorna kan dras genom 
att lyfta i dem framtill och flytta den 
fram och tillbaka. När du drar dem 
framåt kommer de till en stoppunkt 
för att du ska kunna komma åt mat 

dras lite uppåt kommer de till en andra 
stoppunkt, där hyllan kan lyftas ut.

placerad på sidoskenorna på kylskåpet 
på en nedre och en övre nivå.
Enhetshyllan kan tryckas bakåt för att 
fastna helt.

1

2

3
4

Grönsakslåda
Grönsakslådan i kylskåpet är utformad 
för att speciellt förvara grönsakerna 
färska utan att de ska tappa fukt. Av 
den anledningen cirkulerar kall luft runt 
grönsakslådan. Ta bort dörrhyllorna som 
ligger i linje med grönsakslådan innan du 
tar bort grönsakslådorna.  Du kan ta bort 
grönsakslådorna enligt illustrationen.

Kylfack
Kylfacket förbereder mat som ska frysas. 
Du kan även använda dessa fack för att 
förvara mat i en temperatur som ligger 
några grader under kylskåpet.
Du kan öka den inre volymen på 
kylskåpet genom att ta bort några av 

facket mot dig, facket lutar sig mot en 

genom att du lyfter det ungefär 1 cm och 
drar det mot dig.
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Flyttbar mittsektion 

Den roterande mittsektionen är avsedd 
att förhindra att kall luft i kylskåpet smiter 
ut. 
1- Tätning finns när dörrarna trycks in 
mot den förflyttningsbara mittsektionen 
när kylskåpsdörrarna stängs. 
2- En annan anledning till att kylskåpet 
är utrustat med en roterande mittsektion 
är för att öka nettovolymen på kylfacket. 
Vanliga mittsektioner ger ofta en viss 
volym som inte används.
3- Den flyttbara mittsektionen är stängd 
när vänstra dörren på kylfacket är låst.
4- Den måste öppnas för hand. Den rör 
sig efter platsdelarna på huvudenheten 
när dörren är stängd.

Flexizonförvaringsfack

i önskat läge genom att justera 

eller frys (-18/-20/-22/-24). Du kan 
ställa in önskad temperatur för facket 
med temperaturinställningsknappen. 
Temperaturen för kylfacket kan ställas in 
mellan 0 och 10 grader  för kylfacket och 
ned till -6 grader för frysfacket. 0 grader 
används vid längre förvaring av mat och 
charkuteri, och -6 grader används för att 
förvara köttvaror upp till 2 veckor så att 
det är smidigt att skära. 

C
frysfack erbjuds via kylelementet som 
finns placerat i den stängda sektionen 
(kompressorfacket) bakom kylskåpet. 
Under användning av det här elementet 
hörs ett liknande ljud som från en analog 
klocka. Detta är normalt och inte något 
fel.

Blå lampa
Mat som lagras i grönsakslådan belyses 
med en blå lampa för att bevara 
färskheten och öka vitamininnehållet.
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Skjutbara hyllor med bakre 
hängare
 
De skjutbara hyllorna med bakre hängare 

på hyllorna kan ställas in genom att ta 
bort och sedan installera dem i övre eller 
nedre position. Res upp hyllan något och 
dra mot dig själv för att ta bort den.

Ost- och smörhylla
 
Du kan förvara livsmedel, såsom smör, 
ost och margarin i den här delen, som 
har lock.

Använda vattenfjäder
Varning!
Det är normalt att vattnet i de första 
glasen från pumpen är varmt.
Om vattenpumpen inte har använts 
på ett tag måste en viss mängd vatten 
tömmas från pumpen för att få färskt 
vatten.

Spillbehållare
Vattendroppar som droppar under 
användning samlas upp i spillbehållaren. 
Du avlägsnar spillbehållaren genom att dra 
den mot dig eller genom att trycka på dess 
kanter (beroende på modell). Du kan ta bort 
vatten med en svamp eller mjuk trasa.
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Minibar

komfort när du använder kylskåpet. 
Dörrhyllan i kylskåpet går att komma åt 

den här funktionen kan du enkelt plocka 
fram mat och drycker ur kylskåpet som 
du ofta konsumerar. Eftersom du inte 
behöver öppna kylskåpsdörren ofta 
minskar dess strömförbrukning.

trycker du för hand på minibaren och 
drar bakåt.

När dörren till minibaren är öppen kan du 
använda dörrens insida som bord där du 
kan lägga flaskor och glas en kort stund, 
så som visas på bilden.

A
luckan som kan belasta den, klättra eller 
häng inte mot bordet och lägga inga 
tunga föremål där. Detta kan orsaka 
skada på kylskåpet eller personskada.
A Observera: Skär aldrig något på 
minibarsdörren och var försiktig så att 
dörren inte skadas av vassa föremål.

* TILLBEHÖR
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6  Underhåll och rengöring
A Använd aldrig bensin, bensen eller 

liknande ämnen för rengöring.
B Vi rekommenderar att du kopplar ur 

utrustningen före rengöring.
B Använd aldrig vassa instrument eller 

slipande medel, tvål, rengöringsmedel, 
tvättmedel eller polish för rengöring.

C Använd ljummet vatten för rengöring av 
enhetens skåp och torka det torrt.

C Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur interiören 
och torka sedan torrt.

B Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B Om enheten inte kommer att användas 
under en längre tid, stäng då av den, 
plocka ur all mat, rengör den och lämna 
dörren på glänt.

C Kontrollera dörrtätningen regelbundet 
så att den är ren och fri från matrester.

A
ur allt innehåll och trycker sedan enkelt 
upp det från sitt fäste.

A Använd aldrig rengöringsmedel eller 
vatten med kloring för att rengöra de 
utvändiga ytorna och krombelagda 
delarna på produkten. Klorin orsakar 
korrosion på sådana metallytor.

Skydd av plastytor 
C

har tillagats i olja utan att vara tillslutna 
i kylskåpet, eftersom det kan skada 
kylskåpets plastytor. Om du spiller olja 
på plasten, rengör och skölj ytan direkt 
med varmvatten.
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Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. 
Den här listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av defekter i 
tillverkningen eller materialanvändningen. Vissa av funktionerna som beskrivs här 
kanske inte finns på din produkt.

Kylen fungerar inte 

Dörren har lämnats öppen. Vrid termostaten till ett kallare läge. 

Kompressorn går inte

då kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskåp startar efter 
omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte startar i slutet av den här 
perioden.

Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.

uttaget.

7  Rekommenderade lösningar på problem
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Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

arbetar under en längre tidsperiod.

timmar innan kylskåpet har kylts ned helt.

kylskåpet arbetar längre för att uppnå önskad temperatur.

luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under längre perioder. 
Öppna inte dörrarna så ofta.

ordentligt stängd.

högre nivå tills temperaturen är enligt önskemål.

tätningen. Skadade tätningar kan göra att kylskåpet körs under en längre tid för att 
bibehålla den aktuella temperaturen.

högre nivå och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg när frystemperaturen är normal.

kyltemperaturen till en högre nivå.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser.

kyltemperaturen till en högre nivå.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög.

påverkar frysens temperatur. Sänk temperaturen för kyl eller frys tills den ligger på 
acceptabel nivå.

frysen uppnår önskad temperatur.

Kylskåpet dånar när det går.

är normalt och inte något fel.
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Vibrationer eller felbalans.

golvet är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet. 

bort.
Det förekommer ljud från kylskåpet som låter som dropp eller sprutning.

Detta är normalt och inte något fel.
Det förekommer ljud som låter som vind.

Kondens på innerväggarna i kylskåpet.

fel. 

försvinner kondensen.
Dålig lukt inne i kylen.

varmt vatten. 

behållare eller olika förpackningsmaterial.
Dörren stängs inte.

lyftskruvarna. 

att det klarar tyngden från kylskåpet.
Grönsaker fastnar.



NO1

Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har gått 
igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet, og 
beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C
A Advarsel om farlige omstendigheter for liv og eiendom.
B Advarsel om elektrisk spenning. 
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1  Kjøleskapet 3

2 Viktige 
sikkerhetsadvarsler 4
Beregnet bruk ....................................4

 8
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Punkter som er viktige ved ytterligere 
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Avfallshåndtering av det gamle 
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1  Kjøleskapet

1- Kjøleskapets dørhyller
2- Kjøleskapets glasshyller
3- Diffuserdeksel
4- Belysningslinse
5- Bevegelig midtseksjon
6- Kjøledel
7- Grønnsaksoppbevaring
8- Icematic
9- Deler for oppbevaring av frossenmat 
10- Minibar

13- Matlagringshyller
14- Deler for oppbevaring av mat

17- Eggholdere
18- Kjøleskapsdel

C

modeller.
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2 Viktige sikkerhetsadvarsler

informasjonen ikke 
overholdes, kan det 
forårsake personskader 
eller materialskader 

pålitelighetsløfte bli 
ugyldig.

du har kjøpt, er 10 år. 
Dette er perioden for å 
holde reservedeler som 
kreves for at enheten 
skal fungere slik som 
beskrevet.

Beregnet bruk
 Dette produktet er 

beregnet til bruk
Innendørs og på lukkede 
områder, slik som hjem.
I lukkede arbeidsmiljøer, 
slik som butikker og 
kontorer.
I lukkede husområder, 
slik som gårder, hoteller, 
pensjonater. 
Dette produktet skal ikke 
brukes utendørs.

 Generell sikkerhet
Når du ønsker å kaste/
skrote produktet, 
anbefaler vi at du 
forhører deg med 
autorisert service for å få 
nødvendig informasjon 
og autoriserte 
myndigheter.

service når det gjelder 
alle spørsmål og 
problemer relatert til 
kjøleskapet. Ikke foreta 
endringer eller la noen 
andre foreta endringer 
på kjøleskapet uten å 
varsle autorisert service.

en fryserdel: Ikke spis 
iskrem med kjeks eller 
isbiter straks etter at du 
tar dem ut av fryseren! 
(Dette kan forårsake 
frostbitt i munnen.) 

en fryserdel: Ikke putt 
drikkevarer på flaske 
eller bokser i fryseren. 
Dette kan føre til at de 
sprekker. 
Ikke rør frossen mat med 
hendene, da disse kan 
hefte seg til hånden. 
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Trekk ut støpselet før 
rengjøring eller avising.
Damp og 
damprengjøringsmaterialer 
skal aldri brukes 
i rengjørings- og 
avtiningsprosesser for 
kjøleskapet. I slike tilfeller 
kan dampen komme i 
kontakt med de elektriske 
planene og forårsake 
kortslutning eller elektrisk 
sjokk. 
Bruk aldri deler på 
kjøleskapet slik som døren 
som støtte eller trinn. 
Ikke bruk elektriske 
innretninger på innsiden av 
kjøleskapet.
Ikke ødelegg delene der 
kjølevæsken sirkulerer, 
med drill eller kutteverktøy. 
Kjølevæsken som 
kan strømme ut når 
gasskanaler for fordamper, 
rørforlengelser eller 
overflatebelegg punkteres, 
kan forårsake hudirritasjon 
og øyeskader.
Ikke dekk til eller blokker 
ventilasjonsåpningene 
på kjøleskapet med noe 
materiale.

Elektriske enheter 
må kun repareres av 
autoriserte personer. 
Reparasjoner 
som utføres av en 
inkompetent person 
kan forårsake fare for 
brukeren.
I tilfelle feil under 
vedlikehold eller 
reparasjonsarbeid, 
kople fra kjøleskapets 
strømforsyning ved å slå 
av relevant sikring eller 
trekke ut støpselet. 
Ikke trekk etter ledningen 
når du trekker ut 
støpslet. 
Plasser drikkebeholdere 
tett lukket og stående. 

som inneholder 
antennelig og eksplosive 
stoffer i kjøleskapet.
Ikke bruk mekanisk 
utstyr eller andre 
midler for å akselerere 
avisingsprosessen annet 
enn slikt utstyr som 
produsenten anbefaler.
Dette produktet er 
ikke beregnet til bruk 
av personer med 
fysiske, sensoriske eller 
mentale forstyrrelser 
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skal ikke brukes til noen 
andre formål.
Merket med tekniske 
spesifikasjoner befinner 
seg på venstre vegg inne 
i kjøleskapet.
Koble aldri kjøleskapet til 
strømsparesystemer, de 
kan skade kjøleskapet.
Dersom det er et blått 
lys på kjøleskapet, ikke 
se på det med det blotte 
øye eller ved hjelp av 
optiske verktøy over 
lengre tid. 

kjøleskap vent i minst 
5 minutter for å starte 
kjøleskapet etter et 
strømbrudd.
Denne brukerhåndboken 
skal overleveres til neste 
eier av produktet hvis det 
skifter eier.
Unngå å skade 
strømkabelen ved 
transport av kjøleskapet. 
Bøying av kabelen kan 
forårsake brann. Plasser 
aldri tunge gjenstander 
på strømledningen. Ikke 
berør støpselet med våte 
hender når du kobler til 
produktet.

eller personer som ikke 
er opplært eller ikke 
har erfaring (inkludert 
barn), med mindre det 
holdes under oppsyn 
av personer som er 
ansvarlige for deres 
sikkerhet eller som vil 
instruere dem tilstrekkelig 
i bruk av produktet.
Ikke bruk et ødelagt 

serviceagenten hvis du 
har spørsmål.
Elektrisk sikkerhet 
på kjøleskapet kan 
garanteres kun hvis 
jordingen i hjemmet 
oppfyller standardene.
Det er farlig å utsette 
produktet for regn, snø, 
sol og vind pga. elektrisk 
sikkerhet.
Ta kontakt med 
autorisert service når en 
strømkabel skades for å 
unngå fare.
Plugg aldri kjøleskapet 
inn i vegguttaket under 
installasjonen. Dette kan 
føre til fare for døden eller 
alvorlig skade.
Dette kjøleskapet er 
kun beregnet til for å 
oppbevare mat. Det 
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hvis vegguttaket er løst.

på de ytre eller indre 
delene av produktet 
av sikkerhetsmessige 
grunner.

inneholder antennelige 
gasser, slik som 
propangass i nærheten 
av kjøleskapet for 
å unngå brann- og 
eksplosjonsfare.

som er fylt med vann 
oppå kjøleskapet, da det 
kan føre til elektrisk støt 
eller brann.

kjøleskapet med for 

overlastes, kan maten 
falle ned og skade deg 
og kjøleskapet når 
du åpner døren. Ikke 
plasser gjenstander 
oppe på kjøleskapet, da 

disse kan falle ned ved 
åpning eller lukking av 
kjøleskapsdøren.

trenger en nøyaktig 
temperaturkontroll 
(vaksiner, varmesensitive 
medisiner, 
forskningsmaterialer 
osv.), skal ikke 
oppbevares i 
kjøleskapet.

brukes på lang tid, skal 
kjøleskapet kobles fra 
strømuttaket. Et problem 
i den elektriske kabelen 
kan føre til brann.

pluggen skal rengjøres 
regelmessig, ellers kan 
det oppstå brann.

rengjøres regelmessig 
med en tørr klut, ellers 
kan det oppstå brann.

seg hvis de justerbare 
beina ikke er riktig sikret 
på gulvet. Riktig sikring 
av justerbare bein på 
gulvet kan forhindre at 
kjøleskapet flytter seg.

kjøleskapet, ikke hold 
det etter dørhåndtaket. 
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Da kan det knekke av.

produktet ved siden av 
et annet kjøleskap eller 
fryser, skal avstanden 
mellom enheten være 
minst 8 cm. Ellers kan 
sideveggene som 
grenser til hverandre bli 
fuktige.

For produkter med en 
vanndisplenser:

kjøleskapet skal være 
jevn, må vanntrykket 
vært mellom 1 og 

vannledningen er høyere 
enn 5 bar må man 
bruke en trykkregulator. 

høyere enn 8 bar skal 
ikke dette kjøleskapets 
vannkrets kobles til 
vannforsyningen. 
Skaff deg profesjonell 
hjelp hvis du ikke har 
tilstrekkelig kunnskap om 
vanntrykk.

Barnesikring

døren, skal nøkkelen 

oppbevares utilgjengelig 
for barn.

å sikre at de ikke tukler 
med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering av 
avfallsproduktet: 

Dette produktet er i samsvar 
med EU-direktivet som 
omhandler elektronisk og 
elektrisk utstyr (2012/19/EU).  
Dette produktet har et 
klassifiseringsymbol for 
sortering av avfall elektrisk og 

elektronisk utstyr (WEEE).
Dette produktet er laget av 
høykvalitetsdeler og -materialer som kan 
gjenbrukes og resirkuleres. Produktet 
skal ikke kastes sammen med normalt 
husholdningsavfall og annet avfall på 
slutten av levetiden. Ta det med til et 
innsamlingspunkt for resirkulering av 
elektriske og elektroniske innretninger. 

myndighetene for å få opplysninger om 
slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:
Produktet du har kjøpt er i samsvar med 

inneholder ingen farlige eller forbudte 
substanser som er angitt i direktivet.

Informasjon om emballasjen
Emballasjen for dette produktet er 
produsert av resirkulerbart materiale, i 
hht. nasjonale miljøforskrifter. Ikke kast 
emballasjen sammen med normalt 
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta 
dem til et lokalt innsamlingspunkt som er 
beregnet på emballasjematerialer.
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HC-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 
Denne gassen er brennbar. Derfor, vær 
forsiktig så kjølesystemet og rørene ikke 
ødelegges under bruk og transport. 
I tilfelle skade skal produktet holdes 
på avstand fra potensielle brannkilder 
som kan gjøre at produktet begynner å 
brenne, og ventiler rommet der enheten 
er plassert. 
Ignorer denne advarselen hvis 
produktets kjølesystem inneholder 
R134a: 
Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre vegg inne i kjøleskapet.
Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting å gjøre for å spare 
energi

over lang tid.

kjøleskapet.

sirkulerer inne i kjøleskapet hvis den 
ikke forhindres.                                                     

direkte sollys eller i nærheten av 
varmeutstrålende apparater, slik som 
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

beholdere.

lagre maksimale mengder mat i fryseren 
hvis du fjerner hyllen eller skuffen i 
fryseren. Energiforbruksverdien som er 
oppgitt for kjøleskapet har blitt bestemt 
ved å fjerne fryserhyllen eller skuffen 
og under maksimal last. Det er ingen 
fare ved bruk av hyllene eller skuffen i 
henhold til form og størrelse på maten 
som skal fryses.

kjøleskapsdelen vil både gi 
energisparing og bevare matkvaliteten.
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Anbefalinger for 
ferskvareskuff
* EKSTRAUTSTYR

Pass på at matvarer ikke kommer 
i kontakt med temperaturføleren i 

ideelle oppbervaringstemperaturen i 
ferskvareskuffen opprettholdes, må ikke 
føleren blokkeres av matvarer.
Ikke sett varm mat inn apparatet.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor



NO11

3  Montering

C
holdes ansvarlig hvis informasjonen 
som gis i bruksanvisningen ikke 
overholdes.

Punkter som er viktige ved 
ytterligere transportering av 
kjøleskapet
1. Kjøleskapet må være tømt og rengjort 

før all transport.

grønnsaksoppbevaringsbokser o.a. i 
kjøleskapet må være festet trygt ved 
hjelp av selvklebende tape mot allslags 
støt før ompakking.

3. Emballasjen må være surret ved hjelp 
av tykk tape og kraftige tau og de 
reglene for transport som er påtrykt 
emballasjen må følges.

C Vennligst husk...
All resirkulert materiale er en uunnværelig 
kilde for naturen og for våre nasjonale 
ressurser.

av innpakkingsmaterialer, kan du få mer 
informasjon fra miljøorganisasjoner eller 
lokale myndigheter.

Før du bruker kjøleskapet

du kontrollere følgende:
1. Er kjøleskapets indre tørt og kan luften 

sirkulere fritt bak i kjøleskapet?
2. Sett de to plastkilene på dekslet på 

ventilasjonsanlegget bak som illustrert 

vennligst fjern skruene på produktet 
og anvend skruene som følger med i 
samme pose. 

 Plastkiler sørger for en riktig avstand 
mellom kjøleskap og vegg, slik at det 
blir en godluftsirkulasjon. 

3. Rengjør kjøleskapets indre slik det er 

seksjonen.
4. Sett kjøleskapets støpsel inn i 

interiørlyset tennes.
5. Kompressoren avgir lyd når den starter 

forseglet inne i kjølesystemet kan også 
avgi lyd selv om kompressoren ikke går, 
noe som for øvrig er helt normalt. 

varme. Dette er normalt. Disse delene 
på kjøleskapet er konstruert slik at de 
blir varme for å unngå kondens.
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Elektrisk tilkobling
Tilkople kjøleskapet til et jordet uttak 

som har en sikring med tilstrekkelig 
kapasitet.

B Tilkoplingen skal være i 
overensstemmelse med nasjonale 
forskrifter.

B Strømledningens plugg må være enkelt 
tilgjengelig etter oppsetting.

B Spenning og tillatt sikringsvern 
er spesifisert i avsnittet "Tekniske 
spesifikasjoner".

B Den spesifiserte spenningen må være 
den samme som din nettspenning.

B Skjøtekabler og flerveisplugger skal ikke 
brukesfor tilkobling.

B En ødelagt strømledning skal skiftes ut 
av en kvalifisert elektriker.

B Apparatet skal ikke brukes med mindre 
det er reparert! Det er fare for elektrisk 
støt!

Avfallshåndtering av 
emballasje
A Innpakningsmaterialer kan være farlige 

utilgjengelig for barn eller kast dem 
ved sortering etter avfallsforskriftene. 
Ikke kast dem sammen med normalt 
husholdningsavfall.

Emballasjen til kjøleskapet er produsert av 
resirkulerbare materialer.

Avfallshåndtering av det 
gamle kjøleskapet
Kast det gamle kjøleskapet uten å skade 
miljøet.
A Du kan rådføre deg med din 

autoriserte forhandler eller kommunens 
avfallsinnsamlingsanlegg ang. hvordan 
du kan kaste kjøleskapet.

A
strømstøpselet, og hvis det finnes låser 
på døren, se til at de ikke lenger virker, 
slik at barn beskyttes mot all fare.

Plassering og montering

B
i vegguttaket under monteringen. Dette 
kan føre til fare for døden eller alvorlig 
skade.

A
kjøleskapet skal plasseres ikke er bred 
nok for å få gjennom kjøleskapet, ring 
autorisert service for å få dem til å 
fjerne dørene på kjøleskapet og før det 
gjennom døren sideveis. 

1. Plasser kjøleskapet på et sted det er 
enkelt å bruke det.

varmekilder, fuktige steder og direkte 
sollys.
3. Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt kjøleskapet for å 

skal plasseres i en innbygging i veggen, 
må det være minst 5 cm avstand fra 
taket og 5 cm fra veggen.

apparatet heves 2,5 cm fra gulvet.
4. Plasser kjøleskapet på et plant gulv for 
å unngå risting.
5. Ikke oppbevar kjøleskapet i omgivelser 
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Justering av gulvbalansen

A 
B Koble først fra støpslet til produktet. 

Støpselet til produktet må være koblet 
fra når du justerer balansen. Advarsel! 
Kan gi elektrisk støt.

4

1 2 3

å skru løs skruene, slik det er vist 
i illustrasjonen. Du kan balansere 
kjøleskapet ved å rotere frontbeina slik 

med ben senkes når du roterer dem i 
retningen av den svarte pilen og løftes 
når du roterer i motsatt retning. Det 
er lettere hvis du får hjelp til å løfte 
kjøleskapet mens du gjennomfører 
denne prosessen.

2. Når kjøleskapet er i balanse, monterer 
du ventilasjonsdekselet og fester skruene 
som medfølger. 

nedre ventilasjonsdeksel ved bruk av en 
Philips skrutrekker. 

Justering av avstanden til 
den øvre døren

C Du kan justere avstanden mellom 
kjøleskapsdørene slik som vist på 
figurene.
Dørhyllene skal være tomme ved 
justering av dørhøyden.

C 
skruen på øvre hengseldeksel på døren 
du ønsker å justere.
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C Juster døren på en passende måte 
slik du ønsker ved å løsne på skruene.  

C 
stramme skruene uten å endre dørens 
posisjon.  

C  Sett på hengseldekslet og fest med 
skruen.
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Installere vannfilter 
(På noen modeller)
To ulike vannkilder kan kobles 
til kjøleskapet for vanntilførsel: 
Kaldtvann fra hovedkranen og vann i 
en mugge.
Installasjonskrav
Det må brukes en pumpe til bruk av 
vannmuggen.
Kontroller at delene som er oppgitt 
nedenfor leveres med apparatet.
1. Enhet for tilkopling av vannrøret til 

passer, anskaff den fra nærmeste 
autoriserte service.)

2. 2 deler av rørklemmer (i tilfelle det er 
nødvendig å sikre vannrøret)

Merk: Siden de følgende delene ikke 
kreves ved bruk med en mugge, 
medfølger de ikke produktet du kjøpte.
3. 5 meter langt vannrør (1/4 tomme 

diameter)
4. Kaldtvannsventil med nettingfilter 

(kranadapter)

filter som skal monteres til braketten 
inne i kjøleskapet.

Plassen der det eksterne filteret skal 
monteres skulle bestemmes først. 
(Gjelder filteret som brukes utenfor 
kjøleskapet.) Bestem deretter 
avstanden mellom filteret og kjøleskapet 
de nødvendige slangelengdene fra 
filteret til kjøleskapets vanninngang.

som vist på figuren. Det er viktig å 
feste filteret til vanninngangen og 
vannutgangspunktene.

Etter at filteret har blitt festet på, skal de 3-4 
første vannglassene ikke benyttes.

Tilkopling av vannrør til 
kjøleskapet
1. Etter installering av enheten på 
vannrøret, skal vannrøret settes inn i 
kjøleskapets inntaksventil ved å trykke 
godt ned.

motsatt figur ved å trykke for hånd på 
kjøleskapets inntaksventil.
(a- vannrør, b- enhet, c-ventil)
C Merknad 1: Du skal ikke være nødt 
til å trekke til enheten med et verktøy 
for å oppnå vanntett montering. I tilfelle 
lekkasje må du bruke en skrunøkkel eller 
tang for å trekke til enheten.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Tilkopling av vannslangen til 
muggen 
(På noen modeller)

en mugge, er det nødvendig med 

nedenfor etter tilkobling av én ende av 
vannrøret som kommer ut av pumpen 
til kjøleskapet, slik som beskrevet på 
forrige side.

andre enden av vannrøret inn i 
vannrørinntaket på pumpen, slik som 
vist på figuren.

2. Sett på og fest pumpeslangen inn i 
muggen slik som vist på figuren.

3. Etter fullføring av tilkoblingen, plugg inn 
og kjør pumpen.

vent i 2-3 minutter etter start av 
pumpen.

C Du vil kunne sjekke med 
bruksmanualen for pumpen når du 
kobler til vannet.
C Det er ikke nødvendig å bruke noe 

vannfilter så lenge det brukes en 
mugge.

C En pumpe må benyttes dersom det 
skal brukes en mugge.
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Tilkopling av vannrør til 
kaldvannsforsyningen 
(På noen modeller)

å koble det til kaldtvannsledningen, 
må du koble til en standard 
1/2" ventiltilkoblingsenhet til 

denne ventilen ikke finnes, eller hvis du 
er i tvil, rådfør deg med en kvalifisert 
rørlegger.
1. Separer enheten fra kranadapteren. 

2. Monter kranadapteren til ½" 
ventilmontering slik som vist på figuren. 

3. Installer den til kranadapteren slik 
som vist på figuren etter innsetting av 
vannrøret til mutteren, og sett inn på 
kranen. 

4. Trekk til enheten manuelt. I tilfelle 
lekkasje må du bruke en skrunøkkel 
eller tang for å trekke til enheten. 

A NB! Sikre vannslange til egnede 
punkter ved hjelp av rørklemmer som 
medfølger for å unngå skade eller 
feilplassering eller utilsiktet frakopling.
A NB! Etter at vannventilen er slått på, 
se til at det ikke er noen lekkasje på 
begge tilkoplingspunkter av vannrøret. 
I tilfelle lekkasje må du straks slå av 
ventilen og trekke til alle ledd igjen ved 
bruk av en skrunøkkel eller tang.
A NB! Se til at standard ½" ventilfeste 
ved kaldvannsforsyningen er tilgjengelig 
og er slått helt av. 
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instruksene nedenfor som henviser til de 
medfølgende figurene:
1. Trykk på is avbryt-knappen på 

displayet.

trekke det fremover.

3. Ta ut vannfilterets forbikoplingsdeksel 
ved å rotere det nedover. 

A NB! Sørg for at "avisningsmodus" er 
aktiv før du tar ut forbikoplingsdekselet. 
Merk: Det er vanlig at noen få 
vanndråper drypper etter at dekselet har 
blitt tatt ut.

plassere det som vist på figuren og drei 
oppover for å låse det.

5. Trykk på knappen Ice Off på displayet 
enda en gang for å avslutte denne 
modusen.

automatiske kalkulert og motta en 
varsling på slutten av brukstiden, 
les avsnittet "Beregne filterbrukstid 
automatisk".

Skifte belysningslampen 

kjøleskapet, vennligst ring autorisert 
service.

enheten er ikke egnet for belysning i 

hjelpe brukeren til å plassere matvarer 
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vist på figuren når det skal skiftes 
eller ikke lenger skal brukes, og 
forbikoblingsdekselet må festes på. Det 
må være sikkert at Ice Off-modusen er 
aktiv før det tas ut.
A
fremmedlegemer. Det renser ikke vannet 
for mikroorganismer.
A NB! Is av-knappen må alltid trykkes 
ved skifte av vannfilter eller installering av 
forbikoplingsdeksel.

Før første gangs bruk av 
vanndispenser
C
bar.
C
C Pumper må brukes i tilfelle 
vannforsyningstrykket faller under 1 bar 
eller hvis det skal brukes en mugge.
C
være tilkoplet kaldvannsledningen. Det 
må ikke tilkoples varmtvannsledningen.
C Du får ikke noe vann til å begynne 
med etter at kjøleskapet er satt i drift. 
Dette er forårsaket av luften i systemet. 

dispenserlåsen ned i perioder på 1 
minutt, inntil det kommer vann fra 

være uregelmessig i begynnelsen. 
Uregelmessig vannstrømning vil 
normaliseres etter at luften i systemet 
tømmes.
C
det gå ca. 12 timer før kaldt vann kan 
hentes.
C
være mellom 1 og 8 bar for at is/
vanndispenseren skal virke greit. Dette 
kontrolleres ved at 1 glass vann (100 ml) 
kan fylles i løpet av 10 sekunder.
C De første 10 vannglassene skal ikke 
drikkes.
C De første ca. 30 første isbitene som 
fås fra isdispenseren skal ikke brukes. 
C Bruk alltid vannfilteret hvis det ikke 
brukes en mugge.
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4  Forberedelse
Kjøleskapet skal installeres minst 30 
cm på avstand fra varmekilder, slik som 
f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme og 
kokeplater, samt minst 5 cm borte fra 
elektriske ovner og skal ikke plasseres i 
direkte sollys.
Omgivelsestemperaturen i det rommet 
der kjøleskapet plasseres skal være 

kaldere forhold enn dette anbefales ikke 
pga. effektiviteten.

kjøleskapet rengjøres grundig.

siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.
Når du bruker kjøleskapet for første 
gang, vennligst følg instruksene rundt 
de første seks timene.
 Døren skal ikke åpnes ofte.
 Det skal kun brukes tomt uten mat.
Ikke trekk ut støpselet for kjøleskapet. 

du ikke kan kontrollere, vennligst se 
advarsler i avsnittet “Anbefalte løsninger 
på problemer”.

fryserrommet må alltid brukes for 
å sikre lavt energiforbruk og bedre 
lagringsforhold.

temperatursensoren i fryserrommet, vil 
dette øke energiforbruket til apparatet.
Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.

I noen modeller, vil instrumentpanelet 
slå seg av automatisk 5 minutter etter 
at døren er lukket. Det aktiveres på nytt 
når døren har åpnet eller en knapp er 
blitt trykket.
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5  Bruk av kjøleskapet

Indikatorpanel
Dette berøringskontrollindikatorpanelet gjør at du kan stille inn temperaturen uten å 
åpne døren på kjøleskapet. Bare berør den tilhørende knappen med fingeren for å 
stille inn temperaturen. 

1. Eco Extra/ferie-knapp

3. Knapp til temperaturinnstillingsindikator
4. Kjøleskapets 

temperaturinnstillingsknapp

6. Temperaturinnstillingsknapp til 
fleksisoneoppbevaring

8. Eco Extra funksjonsindikator

10. Temperaturindikator for fryser

11. Temperaturindikator for kjøleskap

13. Temperaturindikator til 
fleksisoneoppbevaringen

14. Økonomimodusindikator

16. Tastelåsindikator
17. Av-knapp til isfunksjon
18. Ice Off (is av)-indikator
19. Avbryt-knapp for filterbyttevarsel
20. Indikator for filterbyttevarsel

C

modeller.
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1. Eco Extra/ferie-knapp
Trykk kort på denne knappen for å 
aktivere Eco Extra-funksjonen. Trykk og 
hold denne knappen i 3 sekunder for å 
aktivere feriefunksjonen. Trykk på denne 
knappen igjen for å deaktivere den valgte 
funksjonen.

2. Hurtigfrysknapp
Trykk kort på denne knappen for å 
aktivere hurtigfrysfunksjonen. Trykk på 
denne knappen igjen for å deaktivere 
den valgte funksjonen.

3. Knapp til 
temperaturinnstillingsindikator
Trykk på denne knappen for å stille 
inn temperaturen i fryserdelen på 
henholdsvis -18, -20, -22, -24, -18... 
Trykk på denne knappen for å stille inn 
ønsket temperatur på fryseren.

4. Kjøleskapets 
temperaturinnstillingsknapp
Trykk på denne knappen for å stille 
inn temperaturen i kjøleskapet på 
henholdsvis 8, 6, 4, 2, 8...  Trykk på 
denne knappen for å stille inn ønsket 
temperatur på kjøleskapet.

5. Hurtigkjølingsknapp
Trykk kort på denne knappen for å 
aktivere hurtigkjølingsfunksjonen. Trykk 
på denne knappen igjen for å deaktivere 
den valgte funksjonen.

6. Temperaturinnstillingsknapp til 
fleksisoneoppbevaring
Du kan stille inn fleksisoneoppbevaringen 
enten som fryser eller kjøleskap. Trykk og 
hold denne knappen i 3 sek. for å stille 
inn fleksisoneoppbevaringen enten som 
fryser eller kjøleskap. Denne delen er stilt 
inn som fryserdel fra fabrikken. 

vil temperaturen på denne endres til 
henholdsvis -18, -20, -22, -24, -18... for 
hver gang du trykker på denne knappen. 

vil temperaturen på denne endres til 
henholdsvis 10, 8, 6, 4, 2... for hver 
gang du trykker på denne knappen.

7. Feriefunksjonsindikator

denne funksjonen er aktiv, vises " - -" på 
indikatoren døren på kjøleskapet, og det 
utføres ingen nedkjøling i kjøleskapet. 
Andre deler vil være nedkjølte i 
overensstemmelse med temperaturen 
som er stilt inn for dem.

Trykk på den tilhørende knappen igjen 
for å deaktivere denne funksjonen.

8. Eco Extra funksjonsindikator
Indikerer at Eco Extra-funksjonen er 

vil kjøleskapet automatisk oppdage 
de siste bruksperiodene, slik at det 
utføres energieffektiv kjøling i løpet av 
disse tidene. Økonomi-indikatoren vil 
være aktiv når det utføres energieffektiv 
nedkjøling. 

Trykk på den tilhørende knappen igjen 
for å deaktivere denne funksjonen.
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9. Funksjonsindikator for hurtigfrys
Indikerer at Eco Extra-funksjonen er 
aktiv. Bruk denne funksjonen når du 
plasserer fersk mat i fryserdelen eller 
når du trenger is. Når denne funksjonen 
er aktiv, vil kjøleskapet gå i 6 timer uten 
stopp.

Trykk på den tilhørende knappen igjen 
for å deaktivere denne funksjonen.

10. Temperaturindikator for fryser
Den indikerer temperaturen som er stilt 
inn for fryserdelen.

11. Temperaturindikator for 
kjøleskap
Indikerer temperaturen som er stilt inn for 
kjøleskapet.

12. Hurtigkjølingsfunksjonsindikator
Indikerer at hurtigkjølingsfunksjonen er 
aktiv. Bruk denne funksjonen når du 
plasserer fersk mat i kjøleskapet eller når 
du trenger å kjøle ned maten hurtig. Når 
denne funksjonen er aktiv, vil kjøleskapet 
gå i 2 timer uten stopp.

Trykk på den tilhørende knappen igjen 
for å deaktivere denne funksjonen.

13. Temperaturindikator til 
fleksisoneoppbevaringen
Indikerer den innstilte temperaturen til 
fleksisonen.

14. Økonomimodusindikator
Indikerer at kjøleskapet kjører i 
energieffektiv modus. Temperatur i 
fryseren 
Denne indikatoren vil være aktiv hvis 
funksjonen er stilt på -18, eller den 
energieffektive kjølingen utføres på grunn 
av Eco-Extra-funksjonen.

15. Feilstatusindikatorer

eller hvis det er en sensorsvikt, 
vil denne indikatoren aktiveres. 
Når denne indikatoren er aktiv, vil 
fryserdeltemperaturen indikere "E" og 
kjøleskapstemperaturen vil vise tall, 
slik som "1, 2, 3...". Disse tallene på 
indikatoren gir informasjon om feilen til 
servicepersonell.

16. Tastelåsindikator
Bruk denne funksjonen hvis du 
ikke ønsker å endre kjøleskapets 

Extra-knappen og fryserdelens 
temperaturinnstillingsknapp inne i noen 
sekunder (3 sek.) for å aktivere denne 
funksjonen.

Trykk på de tilhørende knappene igjen 
for å deaktivere denne funksjonen.

17. Av-knapp til isfunksjon

avbrytingsknappen for produksjon av is 
i tre sekunder. Når du avbryter laging av 
is, vil det ikke sendes vann til isboksen. 
Til tross for dette kan det fortsatt være 
litt igjen i isboksen, og dette kan tømmes 

isfunksjon av-knapp i 3 sekunder.
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18. Avbryt isfunksjon-indikator 

kjøleskapet, må du bruke denne 
funksjonen. Du kan bruke denne 
funksjonen ved å trykke på isfunksjonens 
av-knapp i 3 sekunder.

19. Avbryt-knapp for filterbyttevarsel

hver 6. måned. Kjøleskapet beregner 
denne tiden automatisk, indikator for 
filterbyttevarsel lyser når filteret er så 
gammelt at det bør byttes ut. Trykk 
på avbryt filterbyttevarsel-knappen 
i tre sekunder for å gjøre det mulig 
for kjøleskapet å regne ut ny filtertid 
automatisk etter filterbytte.

20. Indikator for filterbyttevarsel
Når filterbrukstiden har utløpt, lyser 
varselindikatoren for utskiftning av filter.
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1 4

5

3

A

B

Dette må gjøres for å få filterbrukstiden kalkulert automatisk
(For produkter som er tilkoblet hovedvannlinjen og utstyrt med filter)
1- Etter at kjøleskapet er koblet til, trykk på knappen A og B samtidig for å aktivere 
tastelåsen.

2- Trykk så på henholdsvis Eco-Extra- (1), Kjøledelstemperaturinnstillings- (4), 

alarmen vil aktiveres innen kort tid og varselindikatoren for utskiftning av filter tennes. 
Trykk på Avbryt-knappen for filterbyttevarsel (gjenstand 19 i displaybeskrivelsene) 
etter å ha skiftet filteret for få filterbrukstiden kalkulert automatisk.
C Dersom filterbruktiden regnes automatisk, vil en filterutskiftings-advarselsindikator 
lyse opp for noen få sekunder etter at produktet er plugget i.
C Automatisk utregning av filterbruktid er ikke aktiv slik produktet er levert 
fra fabrikken. Den må aktiveres i produkter som er utstyrt med et filter.
C Gjenta samme framgangsmåte når det gjelder produkter der automatisk 
utregning av filterbruktid er aktivert for å deaktivere automatisk utregning av 
filterbruktid.



NO26

Eggbrett
Du kan installere eggholderen til ønsket 
dør eller hylle.

Glidehyller

 Glidehyllene kan trekkes ut ved å løfte 
litt opp foran og flyttes frem og tilbake. 
De kan flyttes til et visst punkt når de 
trekkes fremover, slik at du når maten 
som er plassert bakerst på hyllen; når 
den trekkes ut etter å ha blitt løftet opp 
ved det andre stoppunktet, vil hyllen 
frigjøres.

plasseres på skinnene i siden på 
kjøleskapet ved å bringe den til et nivå 
lavere eller høyere.

helt.

1

2

3
4

Grønnsaksoppbevaring
Grønnsaksskuffen i kjøleskapet er 
utformet spesielt til å holde grønnsakene 
dine ferske uten at de mister 
fuktigheten. Til dette formålet sirkulerer 
kald luft rundt fruktoppbevaringen. 
Ta ut dørhyllene som er innrettet 
med fruktoppbevaringsdelen før 
denne fjernes.  Du kan fjerne 
fruktoppbevaringsdelene slik som vist på 
figuren.

Kjøledel
Kjøledelen gjør at mat som skal fryses 
blir klar til frysing. Du kan også bruke 
disse delene til å oppbevare maten 
din ved en temperatur som er noen få 
grader under kjøleskapsdelen.
Du kan øke det indre volumet på 
kjøleskapet ved å fjerne en av 

delen mot deg; delen vil hvile mot 
stopperen og stoppe. Denne delen vil 
frigis når du løfter den omtrent 1 cm og 
trekker den mot deg.
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Bevegelig midtseksjon 

Den bevegelige midtseksjonen er 
beregnet til å forhindre at den kalde 
luften inne i kjøleskapet strømmer ut. 
1- Det gis forsegling når pakningene 
på døren trykker mot overflaten på den 
bevegelige midtseksjonen når dørene på 
kjøleskapet er lukket. 
2- En annen grunn til at kjøleskapet er 
utstyret med en bevegelig midtseksjon, 
er fordi den øker nettovolumet til 
kjøleskapet. Standard midtseksjoner tar 
opp ubrukelig volum i kjøleskapet.
3- Den bevegelige midtseksjonen lukkes 
når den venstre døren på kjøleskapet 
lukkes.
4- Den må åpnes manuelt. Den beveges 
under veiledning av plastdelen på 
rammen mens døren er lukkes.

Fleksi sone oppbevarings del  

kjøleskap kan benyttes på en hvilken 
som helst modus gjennom å tilpasse den 

(-18/-20/-22/-24) temperaturene. Du kan 
holde denne delen innenfor den ønskede 

oppbevarings del temperatur innstillings 

sone oppbevarings delen kan stilles inn 
på 0 og 10 grader i tillegg til kjøleskaps 
del temperaturene og inn på -6 grader 
i tillegg til temperaturene i fryser delen. 
0 grader blir brukt til oppbevaring av 
delikatesse produkter lengre, og -6 
grader blir brukt til oppbevaring av kjøtt 
opp til 2 uker i en tilstand der det lett kan 
skjæres opp. 

C
kjøleskaps- eller fryser del utføres ved 
hjelp av et kjøle element plassert i 
den lukkede seksjonen (kompressor 
seksjonen) bak kjøle- skapet. Mens dette 
elementet er i drift, vil det kunne høres 
lyder som likner på lyden av en tikkende 
analog klokke fra det nevnte elementet. 
Dette er normalt og ikke tegn på at noe 
er galt.

Blått lys
Maten som oppbevares i 
grønnsaksbeholderen som er opplyst 
med et blått lys fortsetter fotosyntesen 
med bølgelengdeeffekten fra det blå 
lyset og beholder dermed ferskheten og 
øker vitamininnholdet.
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Glidehyller med feste bak
 
Glidehyllene med feste bak kan flyttes 
fram og tilbake. Åtte av disse hyllene kan 
justeres ved å flytte dem til høyere eller 

den mot deg for å ta den ut.

Hyller for smør og ost
 
Du kan oppbevare matvarer slik som 
smør, ost og margarin i denne hyllen 
med deksel.

Bruke vannkilden
Advarsler
Det er vanlig at de første få glassene med 
vann som tas fra dispenseren er varmt.
I tilfeller der vanndispenseren ikke har blitt 
brukt ofte, må tilstrekkelige mengder vann 
tømmes fra dispenseren for å få ferskt 
vann.

Oppsamlingsbrett

samles i oppsamlingsbrettet. Du kan 
fjerne overstrømningsbrettet ved å trekke 
det mot deg eller trykke på kanten 
(avhengig av modellen). Du kan fjerne 
vannet med en svamp eller myk klut.
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Minibar
Minibardøren gir deg ekstra komfort 
ved bruk av kjøleskapet. Dørhyllen 
i kjøleskapet kan nås uten å åpne 
kjøleskapsdøren; takket være denne 
funksjonen kan du lett plukke ut fra 
kjøleskapet den maten og drikken du 
ofte bruker. Siden du ikke trenger å åpne 
kjøleskapets dør ofte, vil du redusere 
strømforbruket til kjøleskapet.

hånden på minibaren og trekk tilbake for 
å åpne.

Når døren på minibaren er åpen, kan du 
bruke den indre overflaten på døren som 
et bord der du kan sette flaskene og 
glassene i kort tid, slik som vist i figuren.

A NB! Gjør aldri noe som kan belaste 
døren, slik som å sitte, klatre opp på eller 
henge etter døren, og ikke plasser tunge 
gjenstander på den. Dette kan forårsake 
skade på kjøleskapet eller personlige 
skader.
A NB! Utfør aldri kutting på 
minibardøren og vær forsiktig så døren 
ikke skades av skarpe gjenstander.

* EKSTRAUTSTYR
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6  Vedlikehold og rengjøring
A Bruk aldri bensin, benzen eller lignende 

stoffer til rengjøring.
B

på appartet før rengjøring.
C Bruk aldri noen skarpe redskaper eller 

rengjøringsmidler med skureeffekt, 
såpe, rengjøringsmidler for hjemmebruk 
eller voks til rengjøringen.

C Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C Bruk en fuktig klut vridd opp i en 
oppløsning av en teskje bikarbonatsoda 
til ca. ½ liter vann for å rengjøre innsiden 
av skapet og tørk det tørt.

B Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C Kontroller pakningene til dørene jevnlig 
for å sikre at de er rene og fri for 
matrester.

C
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

C Bruk aldri rengjøringsmidler eller vann 
som inneholder klor til å rense de ytre 
overflatene og krombelagte delene av 
produktet. Klor forårsaker korrosjon på 
slike metallflater.

Beskyttelse av 
plastoverflater 
C Ikke putt flytende oljer eller oljekokte 

måltider i frysskapet i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 

søling eller smøring av olje på 
plastoverflater, rengjør og rens relevant 
del av overflaten med en gang med 
varmt vann.
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Gå igjennom følgende liste før du ringer etter service. Det kan spare deg tid og 
penger. Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt utføring 
eller materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt 
produkt.

7  Anbefalte løsninger på problemer

Kjøleskapet virker ikke. 

sikringen.

gløtt. Still termostaten til en kaldere grad. 

Kompressoren går ikke

og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet ikke er balansert. 

starter etter utløpet av denne tiden.

avisningskjøleskap. Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.
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Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid.

kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.

nedkjøling av kjøleskapet kan ta et par timer lenger.

lengre drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker oppbevaringstemperatur.

kommet inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang tid. Åpne dørene mindre 
hyppig.

høyere grad og vent inntil temperaturen er oppnådd.

på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør at kjøleskapet 
går over lang tid for å opprettholde aktuell temperatur.

temperatur til en høyere grad og kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.

kjøleskapets temperatur til en høyere grad og kontroller.
Mat som oppbevares i skuffene fryser.

kjøleskapets temperatur til en høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy.

Kjøleskapsjusteringen har virkning på temperaturen til fryseren. Endre temperaturen 
i kjøleskapet eller fryseren inntil kjøleskapets eller fryserens temperatur når et 
tilstrekkelig nivå.

hyppig.

fryser når ønsket temperatur.

Driftslyden øker når kjøleskapet går.

er helt normalt og er ingen feil.



NO33

gulvet er sterkt nok til å bære kjøleskapet og at det er flatt. 

oppå kjøleskapet skal fjernes.
Det kommer lyder fra kjøleskapet som ligner væskesøl eller spraying.

normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.

Kondens på de indre veggene på kjøleskapet.

hyppig.

er lavere, vil kondensen forsvinne.
Dårlig lukt inne i kjøleskapet.

lunkent vann eller karbonert vann. 

beholder eller annet merke på innpakningsmaterialet.
Døren lukkes ikke.

døren. 

forsiktig. Juster høydeskruene. 

kjøleskapet.
Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai 
più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto prima di 
procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale

consultazioni. 

Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel 
prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero

1- Ripiani dello sportello dello scomparto 
frigo

2- Mensole in vetro dello scomparto frigo
3- Copertura del diffusore
4- Lente con illuminazione
5- Sezione mobile centrale
6- Scomparto Chiller
7- Scomparto frutta e verdura
8- Icematic
9- Scomparto per conservazione cibi 

congelati
10- Minibar

11- Porta bottiglie
12- Ripiano bottiglie
13- Ripiani conservazione alimenti
14- Scomparti conservazione alimenti
15- Filtro dell’acqua
16- Scomparto latticini 
17- Porta uova
18- Scomparto frigo
19- Scomparto freezer
20- Multi Zona
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le 
seguenti informazioni. 
La mancata osservanza 
di queste informazioni 
può provocare lesioni o 
danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di 
validità.
La vita di servizio 
dell'apparecchio è 10 
anni. In questo periodo, le 
parti di ricambio originali 
saranno disponibili per 
utilizzare l'apparecchio 
nel modo corretto.
Uso previsto
 Questo apparecchio 

è destinato ad essere 
usato
all'interno e in aree 
chiuse, ad esempio in 
casa;
in ambienti di lavoro 
chiusi, come negozi e 
uffici;
in strutture chiuse 
di soggiorno, come 
agriturismi, alberghi, 
pensioni. 
Non deve essere usato 

all’esterno.
 Sicurezza generale

Quando si vuole smaltire/
eliminare l'apparecchio, 
è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato 
per apprendere le 
informazioni necessarie 
e conoscere gli enti 
autorizzati.
Consultare il servizio 
di manutenzione 
autorizzato per tutti 
i problemi relativi 
al frigorifero. Non 
intervenire o far 
intervenire sul frigorifero 
senza informare il 
servizio manutenzione 
autorizzato.
Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato 
o cubetti di ghiaccio o 
gelati appena estratti dal 
freezer! (Ciò potrebbe 
causare sintomi di 
congelamento in bocca). 
Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine 
di bibite liquide nello 
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scomparto del freezer 
altrimenti potrebbero 
esplodere. 
Non toccare con le 
mani gli alimenti gelati; 
possono incollarsi ad 
esse. 
Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.
Il vapore e i materiali per 
la pulizia vaporizzati non 
devono mai essere usati 
per pulire e scongelare 
il frigorifero. In queste 
situazioni, il vapore 
può entrare in contatto 
con le parti elettriche e 
provocare corto circuito 
o scossa elettrica. 
Non usare mai parti 
del frigorifero come lo 
sportello come mezzo di 
supporto o movimento. 
Non utilizzare dispositivi 
elettrici all’interno del 
frigorifero.
Non danneggiare le 
parti, in cui circola 
il refrigerante, con 
utensili perforanti o 
taglienti. Il refrigerante 
può scoppiare 
quando i canali del 

gas dell’evaporatore, 
le estensioni dei tubi o 
le pellicole superficiali 
vengono punti e 
provocano irritazioni alla 
pelle e lesioni agli occhi.
Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.
I dispositivi elettrici 
devono essere riparati 
solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale 
non competente 
provocano danni 
all’utilizzatore.
In caso di guasto 
o durante lavori 
di riparazione e 
manutenzione, 
scollegare la fornitura 
d'energia principale 
spegnendo il 
fusibile principale o 
scollegando la presa 
dell’apparecchio. 
Non tirare dal cavo 
quando si estrae la 
spina. 
Posizionare le bibite più 
alte molto vicine e in 
verticale. 
Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori 
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spray che contengano 
sostanze infiammabili ed 
esplosive.
Non utilizzare 
apparecchiature 
meccaniche o altri 
mezzi diversi da 
quelli consigliati 
dal produttore per 
accelerare il processo di 
sbrinamento.
Questo apparecchio 
non deve essere usato 
da persone con disturbi 
fisici, sensoriali o mentali 
o persone non preparate 
o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano 
la supervisione da 
parte di una persona 
responsabile della 
loro sicurezza che li 
istruirà sull'uso corretto 
dell'apparecchio.
Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza 
in caso di dubbi.
La sicurezza elettrica 
del frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 

conforme agli standard.
L’esposizione 
dell'apparecchio a 
pioggia, neve, sole e 
vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.
Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci 
sono danni ai cavi  in 
modo da evitare pericoli.
Non collegare mai il 
frigorifero alla presa 
a muro durante 
l’installazione, per evitare 
il rischio di morte o 
lesioni gravi.
Questo frigorifero è 
destinato solo alla 
conservazione di 
alimenti. Non deve 
essere usato per altri 
scopi.
L'etichetta con le 
specifiche tecniche si 
trova sulla parete sinistra 
nella parte interna del 
frigorifero.
Non collegare mai il 
frigorifero a sistemi di 
risparmio energetico; 
potrebbero danneggiare 
il frigorifero.
Se c’è una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla 
a lungo a occhio nudo o 
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con strumenti ottici. 
Per i frigoriferi con 
controllo manuale, 
attendere almeno 
5 minuti per avviare 
il frigorifero dopo 
un'assenza di elettricità.
Questo manuale 
operativo deve 
essere dato al 
nuovo proprietario 
dell'apparecchio quando 
il prodotto stesso viene 
dato ad altri.
Evitare di provocare 
danni al cavo di 
alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo può 
provocare un incendio. 
Non mettere mai oggetti 
pesanti sul cavo di 
alimentazione. 
Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando 
si collega l'apparecchio 
alla rete elettrica.

Non collegare il frigorifero 
alla rete se la presa 
elettrica è allentata.
Non deve essere 
spruzzata acqua sulle 
parti interne o esterne 
dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.
Non spruzzare 
sostanze contenenti 
gas infiammabili come 
gas propano vicino al 
frigorifero per evitare 
rischio di incendio ed 
esplosione.
Non mettere mai 
contenitori pieni di acqua 
sopra al frigorifero; in 
caso di schizzi, questo 
potrebbe provocare 
shock elettrico o 
incendio.
Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In 
caso di sovraccarico, 
gli alimenti potrebbero 
cadere provocando 
lesioni alla persona 
e danni al frigorifero 
quando si apre lo 
sportello. 
Non mettere mai oggetti 
sopra al frigorifero; 
altrimenti questi oggetti 
potrebbero cadere 
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quando si apre o si 
chiude lo sportello del 
frigorifero.
Poiché necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, 
medicine sensibili 
al calore e materiali 
scientifici non devono 
essere conservati nel 
frigorifero.
Se non sarà usato per 
un lungo periodo, il 
frigorifero deve essere 
scollegato. Un problema 
possibile nel cavo di 
alimentazione può 
provocare un incendio.
La punta della spina 
deve essere pulita 
regolarmente con un 
panno asciutto; altrimenti 
può provocare un 
incendio.
Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non sono 
assicurati correttamente 
al pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini al 
pavimento può evitare 
che il frigorifero si sposti.
Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo 
dalla maniglia dello 

sportello. Altrimenti si 
stacca.
Quando è necessari 
posizionare 
l'apparecchio vicino 
ad un altro frigorifero o 
freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di 
almeno 8 cm. Altrimenti 
le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre 
condensa.

Sicurezza bambini
Per azionare il circuito 
dell’acqua del frigorifero 
senza problemi, la 
pressione della rete 
idrica deve essere 
compresa tra 1-8 bar. 
Per condizioni in cui 
la pressione della rete 
idrica superi 5 bar 
bisogna utilizzare un 
regolatore di pressione. 
Se la pressione della 
rete idrica supera 8 bar 
il circuito dell’acqua 
del frigorifero non deve 
essere collegato alla rete 
idrica. Se non si sa come 
misurare la pressione 
della rete idrica, rivolgersi 
a un professionista per 
assistenza.
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I bambini devono 
ricevere supervisione per 
evitare che interferiscano 
con l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  Questo 
apparecchio riporta il simbolo 
di classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio è stato 

realizzato con parti e materiali di alta qualità 
che possono essere riutilizzati e sono 
adatti ad essere riciclati. Non smaltire i 
rifiuti dell'apparecchio con i normali rifiuti 
domestici e gli altri rifiuti alla fine della vita 
di servizio. Portarlo al centro di raccolta per 
il riciclaggio di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Consultare le autorità locali 
per conoscere la collocazione di questi 
centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:
L'apparecchio acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  Non 
contiene materiali pericolosi o proibiti 
specificati nella Direttiva.
Informazioni sulla confezione
I materiali di imballaggio del prodotto sono 
realizzati con materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali sull'ambiente. 
Non smaltire i materiali di imballaggio 
con i rifiuti domestici o altri rifiuti. Portarli 
ai punti di raccolta dedicati ai materiali di 
imballaggio, previsti dalle autorità locali.
Cose da non dimenticare...
Tutte le sostanze riciclate sono elementi 
indispensabili per la natura e la nostra 
ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla rivalutazione 
dei materiali di imballaggio, è possibile 
consultare le organizzazioni ambientaliste o 
le autorità del comune in cui si vive.
Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, fare 
attenzione a non danneggiare il sistema 
di raffreddamento e le tubazioni durante 
l’uso e il trasporto. In caso di danni, tenere 
l'apparecchio lontano da potenziali fonti 
di incendio che possono provocarne 
l’incendio e ventilare la stanza in cui si trova 
l'unità. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.
Non gettare mai l'apparecchio nel fuoco 
per lo smaltimento.
Cose da fare per risparmiare 
energia

Non lasciare lo sportello del frigorifero 
aperto per lungo tempo.
Non inserire alimenti caldi o bevande 
calde nell'elettrodomestico.
Non sovraccaricare il frigorifero 
impedendo la circolazione dell’aria al suo 
interno.
Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di 
forni, lavastoviglie o radiatori. Tenere il 
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti che 
emettono calore e ad almeno 5 cm dai 
forni elettrici.
Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.
Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la quantità 
massima di alimenti nel freezer quando si 
rimuove il ripiano o il cassetto del freezer. 
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Il valore di consumo energetico dichiarato 
per il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare un 
ripiano o un cassetto secondo le forme e 
le dimensioni degli alimenti da congelare.
Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.

Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi
*FACOLTATIVO

contatto con il sensore della temperatura 
nello scomparto alimenti freschi. Per 
mantenere lo scomparto degli alimenti 
freschi alla temperatura ideale di 
conservazione, il sensore non deve essere 
bloccato dagli alimenti.

nell'elettrodomestico. 

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installazione

C Ricordarsi che il fabbricante non è 
responsabile della mancata osservanza 
delle informazioni fornite nel manuale di 
istruzioni.

Punti da tenere in 
considerazione quando si 
trasporta nuovamente il 
frigorifero
1. Deve essere svuotato prima di ogni 

trasporto. 
2. Scaffali, accessori, cestelli ecc. devono 

essere fissati nel frigorifero in modo sicuro 
per mezzo di nastro adesivo prima di 
essere di nuovo imballati.

3. L’imballaggio deve essere eseguito 
con nastro spesso e forte e le 
norme di trasporto devono essere 
scrupolosamente seguite.

C Ricordare sempre...
Tutti i materiali riciclati sono una fonte 
indispensabile per la natura e per le nostre 
risorse naturali.
Se si vuole contribuire al riciclaggio di 
materiali da imballo, è necessario rivolgersi 
per ulteriori informazioni alle autorità locali 
per l’ambiente.

Prima di utilizzare il 
frigorifero
Prima di avviare l’uso del frigorifero, 
controllare quanto segue: 
1. L’interno del frigorifero è asciutto e l’aria 

può circolare liberamente sul retro?
2. Inserire i 2 distanziali di plastica sulla 

copertura della ventilazione posteriore 
come riportato nella figura seguente. Per 
farlo, rimuovere le viti sul prodotto e usare 
le viti fornite nella stessa borsa. 

 I distanziali di plastica garantiranno la 
distanza necessaria alla circolazione 
dell'aria tra il frigorifero e la parete.  

3. Pulire la parte interna del frigorifero come 
consigliato nella sezione "Manutenzione e 
pulizia". 

4. Collegare il frigorifero alla presa a muro. 
Quando la porta è aperta la luce interna è 
accesa.

5. Si sente un rumore quando il 
compressore si avvia. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema refrigerante possono 
produrre dei rumori, anche se il 
compressore non è in funzione; questo è 
abbastanza normale. 

6. I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per essere tiepide 
per evitare la condensazione.

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa di messa a 

terra protetta da un fusibile della capacità 
appropriata. 

Importante:
B Il collegamento deve essere conforme ai 

regolamenti nazionali.
B Il cavo di alimentazione deve essere 

facilmente accessibile dopo l’installazione.
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B Tensione e protezione fusibile consentita 
sono specificate nella sezione “Specifiche 
tecniche”.

B La tensione specificata deve essere pari a 
quella di rete. 

B Le prolunghe e le prese multiple non 
devono essere usate per il collegamento.

B Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un elettricista 
qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è pericolo di 
shock elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
A  I materiali di imballaggio potrebbero 

essere dannosi per i bambini. Tenere i 
materiali di imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini o smaltirli classificandoli 
secondo le istruzioni sui rifiuti.  Non 
smaltirli insieme ai normali rifiuti domestici.

L’imballaggio del frigorifero è prodotto con 
materiali riciclabili. 

Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltimento del vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente. 
A Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti 
della propria città per quanto riguarda lo 
smaltimento del frigorifero.

A Prima di smaltire il frigorifero, tagliare la 
spina elettrica e, se ci sono blocchi alla 
porta, renderli inutilizzabili per proteggere i 
bambini da eventuali pericoli.

Posizionamento e 
installazione

B Attenzione: non collegare mai il 
frigorifero alla presa a muro durante 
l’installazione, per evitare il rischio di morte 
o lesioni gravi.

A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve essere 
posizionato non è abbastanza grande 
per il passaggio del frigorifero, chiamare il 
servizio autorizzato per rimuovere le porte 
del frigorifero e per farlo passare attraverso 
la porta. 

1. Installare il frigorifero in un luogo che ne 
permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di 
calore, luoghi umidi e luce diretta del sole.
3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter avere 
operatività efficiente. Se il frigorifero deve 
essere posizionato in un recesso della 
parete, è necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 cm dalla 
parete.
Se il pavimento è coperto con un tappeto, 
il prodotto deve essere sollevato di 2,5 cm 
dal pavimento.
4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.
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Regolazione bilanciamento 
pavimento

A Se il frigorifero non è in equilibrio;
B Per prima cosa, scollegare il prodotto. 
Il prodotto deve essere scollegato quando 
si esegue la regolazione dell'equilibrio. C’è 
rischio di shock elettrico!

4

1 2 3

1. La copertura di ventilazione viene 
rimossa svitando le viti, come illustrato 
nella figura prima della procedura. è 
possibile bilanciare il frigorifero ruotando 
i piedini anteriori come illustrato in figura. 
L’angolo in cui i piedini sono più bassi 
quando girati in direzione della freccia nera 
e rialzati quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.

2. Quando il problema di equilibrio è risolto, 
installare nuovamente la copertura di 
ventilazione e fissare le viti. 

3. Rimuovere le viti avvitando la copertura 
di ventilazione inferiore usando un 
cacciavite Philips.  

Regolazione della distanza 
tra la porta superiore

C Si può regolare la distanza tra le porte 
dello scomparto frigo come illustrato nelle 
figure.
Gli scaffali della porta devono essere vuoti 
durante la regolazione della sua altezza.

C Usando un cacciavite, rimuovere la vite 
della copertura del cardine superiore della 
porta che si desidera regolare.
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C Regolare la porta in modo appropriato, 
come desiderato, allentando le viti.   

C Fissare lo sportello regolato 
stringendo le viti senza cambiare la 
posizione dello sportello.  

C Riposizionare la copertura del cardine e 
fissare con la vite.
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Installazione del filtro 
dell'acqua 
(in alcuni modelli)
Due diverse fonti di acqua possono 
essere collegate al frigorifero per la 
fornitura di acqua: la fornitura di acqua 
fredda di rete e l'acqua in una brocca. 
Requisiti di installazione
Bisogna utilizzare una pompa per usare 
l'acqua della brocca.
Controllare che le parti elencate sotto siano 
in dotazione con l'apparecchio. 
1. Giunto per collegamento del tubo 

dell’acqua dietro l’elettrodomestico. 
(Se non va bene, prenderlo dal centro 
assistenza autorizzato più vicino). 

2. 2 pezzi di clip di tubo (in caso sia 
necessario assicurare il tubo dell’acqua)

Nota: Poiché non è necessario usare 
le parti che seguono con una brocca, 
potrebbero non esserci nel prodotto 
acquistato. 
3. 1 tubo per acqua da 5 metri (diametro 1/4 

di pollice)
4. Valvola per l’acqua fredda con filtro 

(adattatore rubinetto)
5. Filtro dell’acqua o filtro esterno collegabile 

da montare sulla staffa nello scomparto 
frigo. 

Il punto in cui il filtro esterno sarà montato 
deve essere stabilito come prima 
cosa.  (Si applica al filtro da usare fuori 
dal frigorifero).  Poi, stabilire la distanza 
tra il filtro e il frigorifero e la lunghezza 
necessaria per i flessibili dal filtro 
all'ingresso dell'acqua del frigorifero. 

Il filtro dell'acqua deve essere tenuto in 
verticale come mostrato nella figura.  È 
importante collegare in modo corretto 
il filtro ai punti di ingresso e di uscita 
dell'acqua. 

Dopo aver collegato il filtro, non usare i primi 
3-4 bicchieri di acqua. 

Collegamento al tubo 
dell’acqua del frigorifero
1. Dopo il montaggio del giunto sul tubo 
dell'acqua, inserire il tubo dell'acqua alla 
valvola d’ingresso del frigorifero premendo 
verso il basso.
2. Fissare il giunto come mostrato nella 
figura opposta, schiacciando con la mano 
sulla valvola d’ingresso del frigorifero.
(a- Tubo dell'acqua, b-Giunto, c-Valvola)
C Nota 1: Non si avrà bisogno di stringere 
il giunto con un utensile per un buon 
serraggio. In caso di perdita, usare una 
chiave inglese o un paio di pinze per 
serrare il giunto.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Collegamento del flessibile 
dell'acqua alla brocca 
(in alcuni modelli)
Per collegare l'acqua al frigorifero da una 
brocca, è necessaria una pompa.  Seguire 
le istruzioni sotto dopo aver collegato 
un'estremità del tubo dell'acqua che 
fuoriesce dalla pompa al frigorifero, come 
descritto nella pagina precedente. 
1. Completare il collegamento spingendo 

l'altra estremità del tubo dell'acqua 
nell'ingresso del tubo dell'acqua della 
pompa, come mostrato nella figura.

2. Mettere e fissare il flessibile della pompa 
nella brocca come mostrato nella figura.

3. Dopo il completamento del collegamento, 
inserire e avviare la pompa.

Per fornire un funzionamento efficiente 
della pompa, aspettare 2-3 minuti dopo 
l'avvio della stessa.
C Si può vedere il manuale utente della 

pompa quando si esegue il collegamento 
idrico.

C Non c'è bisogno di usare il filtro dell'acqua 
se si usa una brocca.

C Bisogna usare una pompa quando si 
utilizza una brocca.
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Collegamento al tubo 
dell’acqua all’impianto 
principale dell’acqua fredda.  
(in alcuni modelli)
Se si desidera usare il frigorifero 
collegandolo alla linea dell'acqua fredda di 
rete,  
bisognerà collegare una valvola di 
connessione standard 1/2" al punto di 
fornitura dell'acqua fredda domestica.  Nel 
caso in cui questa valvola non sia presente 
o non se ne abbia la certezza, consultare 
un idraulico qualificato. 
1. Separare il giunto dall’adattatore del 

rubinetto. (Figura A) 
2. Installare l'adattatore del rubinetto alla 

valvola 1/2” come mostrato nella figura.  
(Figura B) 

3. Dopo aver inserito il tubo dell'acqua 
al giunto, installarlo all'adattatore del 
rubinetto e inserire nel rubinetto come 
mostrato nella figura. (Figura C) 

4. Serrare il giunto manualmente. In caso di 
perdita usare una chiave inglese o un paio 
di pinze per serrare il giunto. 

A Attenzione: Assicurare il tubo 
dell'acqua a punti adatti per mezzo delle 
clip fornite per evitare qualsivoglia danno o 
dislocazione o scollegamento accidentale.
A Attenzione: Dopo aver acceso la 
valvola dell’acqua, assicurarsi che non ci 
siano perdite ai due punti di collegamento 
del tubo dell’acqua. In caso di perdita, 
chiudere immediatamente la valvola e 
serrare tutti i raccordi utilizzando una 
chiave inglese o un paio di pinze.
A Attenzione: Accertarsi che la valvola 
standard 1/2" collegata alla fornitura 
principale dell’acqua fredda sia disponibile 
e che sia completamente disattivata.  
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Per montare il filtro dell’acqua, seguire le 
istruzioni che seguono facendo riferimento 
alle figure fornite: 
1. Premere il tasto Ice cancel sul display. 

2. Rimuovere la copertura del filtro nello 
scomparto frigo tirando in avanti. 

3. Estrarre la copertura by-pass del filtro 
dell'acqua, ruotandola verso il basso. 

A Attenzione: Prima di tirare fuori la 
copertura by-pass accertarsi che la 
modalità “Ice off” sia attiva. 
Nota: È normale che qualche goccia 
d’acqua scenda dalla copertura dopo che 
questa è stata tirata fuori. 
4. Rimuovere il coperchio sulla parte alta 

del filtro dell'acqua per posizionarlo come 
mostrato nella figura e ruotare verso l'alto 
per bloccarlo.

5. Premere il tasto Ice cancel sul display per 
uscire da questa modalità.  

Il filtro dell’acqua deve essere sostituito 
ogni 6 mesi.
Se si desidera avere il calcolo automatico 
del tempo d'uso del filtro e ricevere un 
avviso alla fine del tempo d'uso, leggere 
la sezione "Calcolo automatico del tempo 
d'uso del filtro".
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Quando viene sostituito o quando non 
è più utilizzabile, il filtro dell’acqua deve 
essere rimosso come mostrato in figura 
e deve essere collegata la copertura by-
pass. Bisogna assicurarsi che la modalità 
Ice off sia attiva prima di estrarre.
A Attenzione: Il filtro dell’acqua pulisce 
alcune particelle estranee nell’acqua. Non 
purifica l’acqua dai microrganismi.
A Attenzione: Il tasto Ice off deve sempre 
essere premuto durante la sostituzione del 
filtro dell’acqua o durante l’installazione 
della copertura by-pass.

Prima del primo utilizzo 
dell'erogatore di acqua
C La pressione principale dell’acqua non 
deve scendere sotto 1 bar.
C La pressione principale dell’acqua non 
deve essere superiore a 8 bar.
C Bisogna utilizzare una pompa se la 
pressione dell'acqua scende al di sotto di 1 
bar o se si userà una brocca.
C Il sistema dell’acqua del frigorifero deve 
essere collegato all’impianto principale 
dell’acqua fredda. Non deve essere 
collegato all'acqua calda.
C Durante l’operazione iniziale del 
frigorifero non si potrà ottenere acqua. 
Questo è provocato dall’aria nel sistema.  
Per scaricare l’aria dal sistema, premere 
l'erogatore per circa 1 minuto fino a che 
l’acqua non fuoriesca dall'erogatore.  
All’inizio il flusso dell’acqua può essere 
irregolare. Il flusso dell’acqua irregolare si 
normalizzerà dopo che l’aria sarà scaricata 
dal sistema.
C All'avvio iniziale del frigorifero, devono 
passare circa 12 ore prima che sia 
possibile ottenere acqua fredda.
C La pressione principale dell’acqua deve 
trovarsi tra 1-8 bar per un funzionamento 
dell'erogatore ghiaccio/acqua privo di 
problemi.  Per questo, controllare che 
1 bicchiere di acqua (100 cc) si possa 
riempire in 10 secondi.
C I primi 10 bicchieri di acqua non 
dovrebbero essere consumati.
C Approssimativamente non devono 
essere usati i primi 30 cubetti di ghiaccio 
ottenuti dall'erogatore. 
C Usare sempre il filtro dell'acqua quando 
non viene usata una brocca.
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4   Preparazione
Il frigorifero dovrà essere installato ad 
almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 
come forni, riscaldamento centrale e stufe 
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del 
sole.
La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero deve 
essere almeno 10°C . Usare il frigorifero in 
ambienti con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.
Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia 
ben pulito.
In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.
Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le 
seguenti istruzioni per le prime sei ore.
La porta non si deve aprire 
frequentemente.
Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.
Non staccare il frigo dalla presa di 
corrente. Se si verifica un calo di potenza 
al di là del controllo dell'utente, vedere 
le avvertenze nella sezione “Soluzioni 
consigliate per i problemi”.
Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
In alcuni modelli, il pannello si spegne 
automaticamente 5 minuti dopo 
che la porta è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando la porta viene 
aperta o premendo qualsiasi pulsante.
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5  Utilizzo del frigorifero
Pannello dei comandi
Questo pannello con indicatori touch-control consente di impostare la temperatura senza 
aprire lo sportello del frigorifero. Basta toccare il tasto apposito con un dito per impostare 
la temperatura.

1. Tasto Eco-Extra/Assenza
2. Tasto congelamento rapido
3. Tasto impostazione temperatura 

scomparto freezer
4. Indicatore impostazione temperatura 

scomparto frigo
5. Tasto raffreddamento veloce
6. Tasto impostazione temperatura 

scomparto Multi Zona
7. Indicatore funzione vacanza
8. Indicatore funzione Eco-Extra 
9. Indicatore funzione Congelamento 

Rapido
10. Indicatore temperatura scomparto 

freezer

11. Indicatore temperatura scomparto frigo
12. Indicatore funzione congelamento rapido 
13. Indicatore temperatura scomparto Multi 

Zona
14. Indicatore modalità risparmio 
15. Indicatore stato errore
16. Indicatore key lock 
17. Tasto annulla ghiaccio
18. Indicatore ionizzatore 
19. Tasto di annullamento avvertenza per la 

sostituzione del filtro 
20. Indicatore di avvertenza per la 

sostituzione del filtro 

C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel 
prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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1. Tasto Eco Extra/Assenza
Premere brevemente questo tasto per 
attivare la funzione Eco Extra. Tenere 
premuto questo tasto per 3 secondi per 
attivare la funzione assenza. Premere 
di nuovo questo tasto per disattivare la 
funzione selezionata.

2. Tasto congelamento rapido
Premere brevemente questo tasto per 
attivare la funzione di congelamento 
rapido. Premere di nuovo questo tasto per 
disattivare la funzione selezionata.

3. Tasto impostazione temperatura 
scomparto freezer
Premere questo tasto per impostare la 
temperatura dello scomparto freezer 
rispettivamente su -18, -20, -22, -24, -18... 
Premere questo tasto per impostare la 
temperatura desiderata per lo scomparto 
freezer.

4. Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo
Premere questo tasto per impostare 
la temperatura dello scomparto frigo 
rispettivamente su 8, 6, 4, 2, 8.... Premere 
questo tasto per impostare la temperatura 
desiderata per lo scomparto frigo..

5. Tasto raffreddamento veloce
Premere brevemente questo tasto per 
attivare la funzione raffreddamento veloce. 
Premere di nuovo questo tasto per 
disattivare la funzione selezionata.

6. Tasto impostazione temperatura 
scomparto Multi Zona
Si può impostare lo scomparto Multi 
Zona come freezer o refrigerante. Tenere 
premuto questo tasto a lungo (3 secondi) 
per impostare lo scomparto Multi Zona 
come freezer o per raffreddamento. Questo 
scomparto è impostato come scomparto 
freezer in fabbrica. 

Se lo scomparto Multi Zona è impostato 
come freezer, la temperatura dello 
scomparto Multi Zona cambia in -18, -20, 
-22, -24, -18... rispettivamente, ad ogni 
pressione del tasto.  Se lo scomparto 
Multi Zona è impostato come frigorifero, 
la temperatura dello scomparto Multi 
Zona cambia in 10, 8, 6, 4, 2, 0, -6,... 
rispettivamente, ad ogni pressione del 
tasto. 

7. Indicatore funzione vacanza
Indica che la funzione vacanza è attiva.  
Se questa funzione è attiva, "- -" compare 
sull'indicatore dello scomparto frigo e 
non viene eseguito alcun raffreddamento 
nello scomparto stesso. Gli altri scomparti 
saranno raffreddati secondo la temperatura 
impostata.

Premere il tasto apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.

8. Indicatore funzione Eco Extra 
Indica che la funzione Eco Extra è attiva. 
Se questa funzione è attiva, il frigorifero 
automaticamente rileva i periodi di minore 
uso e sarà impostato il raffreddamento 
a risparmio energetico in tali periodi. 
L'indicatore risparmio sarà attivo con il 
raffreddamento a risparmio energetico.  

Premere il tasto apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.
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9. Indicatore funzione congelamento 
rapido 
Indica che la funzione di congelamento 
rapido è attiva. Usare questa funzione 
quando si ripongono alimenti freschi nello 
scomparto freezer o quando si ha bisogno 
di ghiaccio. Quando questa funzione è 
attiva, il frigo funziona per un certo periodo 
di tempo.

Premere il tasto apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.

10. Indicatore temperatura scomparto 
freezer
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto freezer. 

11. Indicatore temperatura scomparto 
frigo
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo. 

12. Indicatore funzione congelamento 
rapido 
Indica che la funzione di congelamento 
rapido è attiva.  Usare questa funzione 
quando si ripongono nello scomparto frigo 
alimenti freschi o quando si ha bisogno 
di raffreddare rapidamente gli alimenti. 
Quando questa funzione è attiva, il frigo 
funziona per due ore senza interruzione.

Premere il tasto apposito di nuovo per 
disattivare questa funzione.

13. Indicatore temperatura scomparto 
Multi Zona
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto Multi Zona.

14. Indicatore modalità risparmio 
Indica che il frigorifero è in funzione 
in modalità a risparmio energetico. 
Temperatura scomparto freezer 
Questo indicatore sarà attivo se la funzione 
è impostata su -18 o se il raffreddamento 
a risparmio energetico è attivo grazie alla 
funzione Eco-Extra.

15. Indicatore stato errore
Se il frigo non raffredda in modo 
adeguato o se c'è un guasto ai sensori, 
questo indicatore sarà attivato. Quando 
questo indicatore è attivo, l'indicatore 
della temperatura dello scomparto 
freezer visualizza "E" e l'indicatore della 
temperatura dello scomparto frigo 
visualizza numeri come "1, 2, 3…". 
Questi numeri sull'indicatore forniscono 
informazioni sull'errore al personale 
dell'assistenza.

16. Indicatore key lock
Usare questa funzione se non si desidera 
cambiare l'impostazione della temperatura 
del frigo. Premere il tasto di congelamento 
rapido e il tasto di impostazione della 
temperatura dello scomparto Flexi Zona 
contemporaneamente a lungo (3 sec) per 
attivare questa funzione.

Premere i tasti appositi di nuovo per 
disattivare questa funzione.

17. Tasto annulla ghiaccio
Per arrestare la formazione del ghiaccio, 
premere per 3 secondi il tasto di 
annullamento del ghiaccio. Quando si 
seleziona l'annullamento del ghiaccio, 
non viene inviata acqua alla scatola del 
ghiaccio. Nonostante ciò, del ghiaccio 
potrebbe essere rimasto nella scatola del 
ghiaccio che potrebbe essere estratta.  Per 
riavviare la formazione del ghiaccio, il tasto 
di annullamento del ghiaccio deve essere 
premuto per 3 secondi.
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18. Indicatore annullamento ghiaccio
Se non si vuole ottenere ghiaccio dal 
frigorifero, bisogna usare questa funzione. 
Si può usare questa funzione premendo il 
tasto di annullamento del ghiaccio per 3 
secondi.

19. Tasto di annullamento avvertenza 
per la sostituzione del filtro 
Il filtro del frigorifero deve essere sostituito 
ogni 6 mesi. Se si applicano le istruzioni 
a pagina 22, il frigorifero calcola questo 
periodo automaticamente e la spia di 
avvertenza del cambiamento del filtro si 
accende quando il tempo d'uso del filtro è 
trascorso. Premere il tasto di annullamento 
avvertenza per la sostituzione del filtro per 
3 secondi per consentire al frigorifero di 
calcolare il nuovo tempo automaticamente 
dopo aver cambiato il filtro.
20. Indicatore di annullamento 
avvertenza per la sostituzione del filtro 
Quando il tempo d'uso del filtro è 
trascorso, la spia di avvertenza del 
cambiamento del filtro si accende.

Allarme di apertura sportello: 
Se si lascia lo sportello dello scomparto 
frigo o dello scomparto Flexi Zona aperto 
per almeno 1 minuti, si attiva e si sente 
un allarme per lo sportello aperto.  Basta 
premere un pulsante sull'indicatore o 
chiudere lo sportello aperto per azzerare 
l'allarme.
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Cose da fare per avere il calcolo automatico del tempo d'uso 
del filtro
(Per prodotti collegati alla rete idrica e dotati di filtro)
1 - Dopo aver collegato il frigorifero, premere i pulsanti A e B contemporaneamente per 
attivare il blocco tasti.

2- Poi premere rispettivamente i pulsanti per Eco-Extra (1), impostazione della temperatura 
scomparto frigo (4), raffreddamento veloce (5) e impostazione della temperatura scomparto 
freezer (3).

Se la configurazione dei pulsanti è premuta nell'ordine corretto, il simbolo di blocco tasti 
scompare, si attiva un breve cicalino e si illumina l'indicatore di avvertenza per la sostituzione 
del filtro. Premere per annullare il pulsante di avvertenza per la sostituzione del filtro (elemento 
19 della descrizione del display) dopo aver cambiato il filtro, per avere il calcolo automatico 
del tempo d'uso del filtro.
NOTA:
1. Se il tempo d'uso del filtro è calcolato automaticamente, l'indicatore di avvertenza per 
la sostituzione del filtro si accende in modo continuo pochi secondi dopo il collegamento 
dell'apparecchio.
2. Il calcolo automatico del tempo d'uso del filtro non è attivo al momento della 
spedizione dalla fabbrica. Deve essere attivato nei prodotti dotati di filtro.
3. Ripetere la stessa procedura in prodotti il cui calcolo automatico del tempo d'uso 
del filtro è attivato al fine di disattivare il calcolo automatico del tempo d'uso del 
filtro.
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Scomparto per le uova
È possibile installare il porta uova sul 
ripiano desiderato della porta o del corpo. 
Non porre mai il porta uova nello 
scomparto del freezer

Ripiani estraibili

 I ripiani estraibili possono essere 
tolti sollevandoli leggermente dalla 
parte anteriore e muovendoli avanti e 
indietro.  Essi arrivano ad un punto di 
arresto quando vengono tirati in avanti 
consentendo di raggiungere gli alimenti che 
si trovano sul retro; quando vengono tirati 
leggermente verso l'alto al secondo punto 
di arresto, il ripiano viene rilasciato. 
Il ripiano deve essere tenuto stretto dal 
basso per evitare che si capovolga.  Il 
ripiano è posto sui binari ai lati del corpo 
del frigorifero portandolo ad un livello 
inferiore o superiore. 
Il ripiano deve essere spinto all'indietro per 
sistemarsi completamente. 

1

2

3
4

Scomparto frutta e verdura
Lo scomparto frutta e verdura del frigo è 
progettato in modo speciale per tenere 
la verdura fresca senza che perda la sua 
umidità.  A questo scopo, si verifica una 
circolazione di aria fredda intorno allo 
scomparto frutta e verdura in generale. 
Rimuovere i ripiani dello sportello che 
si allineano con lo scomparto frutta e 
verdura prima di rimuovere gli scomparti 
frutta e verdura.  Si possono rimuovere gli 
scomparti frutta e verdura come illustrato 
nella figura.

Scomparto Chiller
Gli scomparti Chiller consentono di 
precongelare gli alimenti in modo che 
siano pronti per essere congelati. È 
inoltre possibile usare questi scomparti 
per conservare il cibo a una temperatura 
leggermente inferiore a quella dello 
scomparto frigo.
È possibile aumentare il volume interno 
del frigo estraendo lo scomparto Chiller 
desiderato. Per farle, tirare lo scomparto 
verso di sé; lo scomparto pende verso il 
blocco e si ferma. Questo scomparto sarà 
rilasciato quando lo si solleva di circa 1 cm 
e lo si tira verso di sé.
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Sezione mobile centrale 

La sezione centrale mobile ha lo scopo di 
impedire all'aria fredda interna al frigorifero 
di uscire fuori. 
1- L'ermeticità è garantita quando le 
guarnizioni sullo sportello premono sulla 
superficie della sezione centrale mobile 
mentre gli sportello dello scomparto frigo 
sono chiusi. 
2- Un altro motivo della presenza della 
sezione centrale mobile è che essa 
aumenta il volume netto dello scomparto 
frigo. Le sezioni centrali standard 
occupano volume non utilizzabile nel 
frigorifero.
3- La sezione centrale mobile si chiude 
quando lo sportello sinistro dello 
scomparto frigo è chiuso.
4- Non deve essere aperta manualmente. 
Si sposta sotto la guida della parte in 
plastica del corpo mentre lo sportello è 
chiuso. Spia blu

I cibi immagazzinati nei cestelli che sono  
segnati da una spia blu continuano la loro 
fotosintesi grazie all’effetto delle onde della 
luce blu e quindi conservano la freschezza 
e aumentano il contenuto di vitamine.

Scomparto conservazione 
Multi Zona  

Lo scomparto conservazione Multi Zona 
del frigorifero può essere usato nella 
modalità desiderata regolandolo sulle 
temperature frigo (2/4/6/8 °C) o freezer 
(-18/-20/-22/-24). Si può mantenere lo 
scomparto alla temperatura desiderata 
con il pulsante di impostazione 
della temperatura per lo scomparto 
conservazione Multi Zona. La temperatura 
dello scomparto conservazione Multi Zona 
può essere impostata a 0 e 10 gradi in 
aggiunta alle temperature dello scomparto 
frigo e a -6 in aggiunta alle temperature 
dello scomparto freezer. 0 gradi si usa 
per conservare i prodotti di gastronomia 
più a lungo e -6 si usa per conservare la 
carne fino a 2 settimane in condizioni che 
rendono il taglio facile. 

C La funzione di passaggio a scomparto 
frigo o freezer è garantita da un elemento 
di raffreddamento che si trova nella sezione 
chiusa (scomparto compressore) dietro 
il frigorifero. Durante il funzionamento 
di questo elemento, il suono è simile 
al rumore dei secondi di un orologio 
analogico. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto.
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Ripiani del corpo scorrevoli 
con supporti posteriori
 
I ripiani del corpo scorrevoli con supporti 
posteriori possono essere spostati avanti 
e indietro. L'altezza di questi ripiani 
può essere regolata rimuovendoli e poi 
installandoli nelle posizioni superiore o 
inferiore. Sollevare il ripiano leggermente e 
tirare verso di sé per rimuoverlo.

Sezione burro e formaggio

Possono essere conservati alimenti come 
burro, formaggio e margarina in questa 
sezione dotata di coperchio.

Uso dell'erogatore d’acqua
Avvertenze
È normale che i primi due bicchieri di acqua 
provenienti dall'erogatore siano tiepidi.
Nei casi in cui l'erogatore dell’acqua non 
sia stato usato di frequente, una sufficiente 
quantità di acqua deve essere scaricata 
dall'erogatore per ottenere acqua fresca. 

Vaschetta di raccolta
Le gocce d’acqua che cadono durante l'uso 
si accumulano nella vaschetta di raccolta. 
Si può rimuovere la vaschetta di raccolta 
estraendola tirando verso di sé o premendo 
ai bordi (a seconda del modello). È possibile 
rimuovere l’acqua con una spugna bagnata e 
asciugare con un panno morbido.
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Minibar
La porta del minibar offre un comfort extra 
quando si usa il frigorifero.  Il ripiano della 
porta nel frigorifero può essere raggiunto 
senza aprire la porta del frigorifero; grazie 
a questa funzione, si possono facilmente 
estrarre dal frigorifero gli alimenti e le 
bevande consumati di frequente. Poiché 
non si deve aprire la porta del frigorifero 
di frequente, il consumo di energia del 
frigorifero diminuirà. 

Per aprire la porta del minibar, premere la 
mano sul minibar e tirare indietro per aprire.

Quando la porta del minibar è aperta, si 
può usare la parte interna della porta come 
tavolo su cui porre bottiglie e bicchieri 
per un tempo breve, come mostrato nella 
figura.

A Attenzione: Non fare mai cose che 
possono provocare pressione sulla porta 
come sedere, salire o appendersi alla parte 
usata come tavolo; non mettere oggetti 
pesanti su di essa.  Questo può provocare 
danni al frigorifero o lesioni alla persona.
A Attenzione: Non tagliare mai la porta 
del minibar e prestare attenzione che la 
porta non venga danneggiata da oggetti 
appuntiti.

*FACOLTATIVO
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6  Manutenzione e pulizia

A Non usare mai gasolio, benzene o 
sostanze simili per scopi di pulizia.

B È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti per 
la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino 
di bicarbonato di soda e da circa mezzo 
litro di acqua e pulire l'interno, quindi 
asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare 
lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle 
di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite in 
cromo dell'apparecchio. Il cloro provoca 
corrosione su tali superfici di metallo.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in olio 

nel frigorifero se in contenitori non sigillati 
poiché questi possono danneggiare 
le superfici in plastica del frigorifero. In 
caso di fuoriuscita di olio sulle superfici in 
plastica, pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da difetti 
di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio prodotto. 

7  Soluzioni consigliate per i problemi

Il frigorifero non funziona.  

saltato? Controllare il fusibile. 
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI 

ZONE).

in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi in contenitori aperti. 
Porta lasciata aperta. Portare il termostato a temperatura inferiore.  

Il compressore non funziona

mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è ancora stato regolato. Il 
frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il servizio assistenza se il 
frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo periodo.

con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

corretto nella presa.
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Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.

frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo. 

sbrinamento completo del frigorifero può durare un paio d’ore. 

raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti nel frigorifero. 

frequente. L’aria tiepida  entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un periodo 
più lungo. Aprire le porte meno frequentemente.

chiudono. 

livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte o danneggiate 
provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi per mantenere la temperatura 
corrente. 

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è sufficiente.

e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è sufficiente.

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando. 

temperatura ad un livello più alto e controllare.

La temperatura del frigo o freezer è molto alta.

frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare la temperatura di frigo o 
freezer fino a che essa non raggiunge un livello sufficiente.

frequente; aprire con minore frequenza.

frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata. 

frigorifero ha bisogno di tempo.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Vibrazioni o rumore.

lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il 
frigorifero. 

oggetti sopra al frigorifero.
Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o spruzzo di liquidi.

cosa normale e non di un guasto.
C’è un rumore come vento che soffia. 

un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.

non di un guasto. 

chiuse.

frequente; aprire con minore frequenza.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

dell’umidità, la condensa scompare.
Odore cattivo dentro al frigorifero. 

carbonata. 

contenitori diversi o marche diverse.
La porta non è chiusa.

leggermente. Regolare le viti di elevazione. 

grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 
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B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 
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C 
product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.

1  Uw koelkast
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2 Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende 
informatie goed te 

deze informatie door 
te lezen kan letsel 
of materiële schade 

worden alle garantie en 
betrouwbaarheidgaranties 
ongeldig.

die u heeft aangekocht 

periode dat u benodigde 
reserveonderdelen dient 
te bewaren om de unit 
te laten werken zoals 
beschreven.

Bedoeld gebruik

voor gebruik
– binnen en in afgesloten 

ruimten zoals huizen;
– in afgesloten 

werkomgevingen zoals 
winkels en kantoren;

– in afgesloten 
verblijfplaatsen zoals 
boerenhoeven, hotels, 
pensions. 

buitenshuis worden 
gebruikt.

 Algemene veiligheid

product wenst af te 
voeren, raden wij u 
aan de bevoegde 
onderhoudsdienst te 
raadplegen om de 
benodigde informatie en 
bevoegde instanties te 
leren kennen.

onderhoudsdienst voor 
alle vragen en problemen 
met betrekking tot 

geen ingrepen aan 
de koelkast uit en 
laat dit ook niet door 
iemand anders doen 
zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op de 
hoogte te stellen.

geen ijs of ijsblokjes 
onmiddellijk nadat u 
deze uit het diepvriesvak 

bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 

een diepvriesvak; Plaats 
geen flessen of blikjes 
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met vloeibare dranken in 

zouden kunnen barsten. 

voedingsmiddelen niet 
met de hand aan; deze 
kunnen aan uw hand 
vastplakken. 

uw koelkast uit het 
stopcontact voordat u 
deze schoonmaakt of 
ontdooit.

en ontdooien van de 
koelkast mogen geen 
stoom en stoomreinigers 

stoom kan in contact 
komen met de 
elektrische onderdelen 
en kortsluiting of een 
elektrische schok 
veroorzaken. 

onderdelen van uw 
koelkast zoals de deur 
als steun of opstapje. 

apparaten binnen in de 
koelkast.

onderdelen waar de 
koelvloeistof circuleert 

koelvloeistof kan naar 
buiten geblazen worden 
wanneer de gasleidingen 
van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings 
worden doorboord en dit 
veroorzaakt huidirritatie en 
oogletsel.

ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen 
enkel materiaal.

dienen slechts te worden 
gerepareerd door 
bevoegde personen. 

onbevoegde personen 
worden leveren een risico 
voor de gebruiker op.

reparatiewerkzaamheden, 
sluit de stroomtoevoer 
van de koelkast af door 
de zekering uit te draaien 
of de stekker van het 
apparaat uit te trekken. 

stekker deze niet aan de 
kabel uittrekken. 
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dranken goed afgesloten 
en verticaal. 

spuitbussen met 
ontvlambare en 

de koelkast.

mechanische toestellen 
of andere middelen om 
het ontdooiingproces 
te versnellen dan die 
toestellen of middelen 
die door de fabrikant 
worden aangeraden.

bedoeld te worden 
gebruikt door personen 

of mentale afwijkingen 
of personen met gebrek 
aan kennis of ervaring 
(inclusief kinderen) mits 
deze worden bijgestaan 
door een persoon die 
verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid of die hen 
dienovereenkomstig 
instrueert hoe het 
product te gebruiken.

beschadigde koelkast. 

servicedienst in geval 
van twijfel.

uw koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer 

uw huis aan de normen 
voldoet.

product aan regen, 
sneeuw, zon en wind is 
gevaarlijk met betrekking 
tot de elektrische 
veiligheid.

de stroomkabel contact 
op met de bevoegde 
servicedienst om gevaar 
te voorkomen.

nooit de stekker van 
de koelkast in het 

een kans op overlijden of 
serieus letsel.

bedoeld voor de opslag 

dient niet gebruikt te 
worden voor andere 
doeleinden.

technische specificaties 
bevindt zich op de 
linkerbinnenwand in de 
koelkast.
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aan op een elektricit

em; dit kan de koelkast 
beschadigen.

lamp in uw koelkast 
bevindt, kijk hier dan niet 
voor een lange tijd in 
met het blote oog of met 
optische hulpmiddelen. 

koelkasten wacht u na 
een stroomonderbreking 
tenminste 5 minuten 
voordat u de koelkast in 
werking stelt.

gebruikershandleiding 
moet aan de nieuwe 
eigenaar van het toestel 
gegeven worden 
wanneer het toestel 
doorgegeven wordt.

veroorzaken van schade 
aan de stroomkabel 
indien u de koelkast 

van de kabel kan brand 
veroorzaken. Plaats nooit 
zware voorwerpen op 

de stekker niet aan met 
natte handen wanneer 

deze in het stopcontact 
wordt geplaatst.

niet aan als het 
wandcontactdoos los zit.

rechtstreeks op de 

van het toestel gesproeid 
worden omwille van 
veiligheidsredenen.

die ontvlambaar 
gas bevatten, zoals 
propaangas, in 
de buurt van de 
koelkast om brand en 
ontploffingsgevaar te 
voorkomen.

met water bovenop de 
koelkast, want deze 
kunnen elektrische 
schokken of brand 
veroorzaken.

niet met overmatige 
hoeveelheden 
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overbelasting kunnen 
bij opening van de 
deur de voedselwaren 
naar beneden vallen 
en u bezeren en de 
koelkast beschadigen. 
Plaats nooit voorwerpen 
bovenop de koelkast; 
deze voorwerpen 
kunnen bij opening 
of sluiting van de 
koelkastdeur naar 
beneden vallen.

hittegevoelige medicatie, 
wetenschappelijke 
materialen, enz. 
een nauwkeurige 
temperatuur vereisen 
dienen deze niet in 
koelkast bewaard te 
worden.

langere tijd niet wordt 
gebruikt dient de stekker 
uit het stopcontact te 

mogelijk probleem in de 
stroomkabel kan brand 
veroorzaken.

dient regelmatig 
schoongemaakt 
te worden, want 

kan anders brand 
veroorzaken.

moet regelmatig worden 
schoongemaakt met 
een droog doek, anders 
bestaat er brandgevaar.

bewegen indien de 
stelpoten niet juist op 
de vloer zijn bevestigd. 

de stelpoten op de vloer 
kan voorkomen dat de 
koelkast beweegt.

dient u dit niet te doen 

kan deze breken.

naast een andere 
koelkast of vriezer 
moet plaatsen, dient 
de afstand tussen de 
apparaten minstens 
8 cm bedragen. 

aangrenzende zijwanden 
vochtig worden.

Voor producten met 
een waterdispenser;

de koelkast soepel te 
laten werken, moet de 
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druk in de waterleiding 

van een druk in de 
waterleiding van meer 
dan 5 bars moet een 
drukregelaar worden 

van de druk in de 
waterleiding hoger is 
dan 8 bar, moet het 
watercircuit van de 
koelkast niet op de 
waterleiding worden 

weet hoe u de druk in de 
waterleiding kunt meten, 
zoek dan professionele 
hulp.

drinkwater.
Kinderbeveiliging

sleutel buiten het bereik van kinderen woren 
gehouden.

om te voorkomen dat ze aan het product 
komen.

Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct:

van elektrische en elektronische apparatuur 

en materialen van hoge kwaliteit die 
hergebruikt kunnen worden en geschikt zijn 

het einde van zijn levensduur niet weg bij 
normaal huishoudelijk of ander afval. Breng 

van elektrische en elektronische apparatuur. 

weten waar u deze verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan de RoHS-
richtlijn:

verboden materialen die in deze richtlijn zijn 
opgenomen.

Verpakkingsinformatie

in overeenstemming met onze nationale 
milieunormen. Gooi het verpakkingsmateriaal 
niet weg met het huishoudelijke of ander 
afval. Breng het naar een verzamelpunt voor 
verpakkingsmateriaal dat is aangesteld door 
de lokale autoriteiten.

HCA-Waarschuwing
Indien het koelsysteem van uw product 
R600a bevat: 

geval van beschadiging, uw product buiten 
bereiken van potentiële vuurbronnen houden. 

ventileren. 
U kunt deze waarschuwing negeren als 
het koelsysteem van uw product R134a 
bevat. 

linkerbinnenwand in de koelkast bevindt.

nooit in de brand.
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Aanwijzingen ter besparing 
van energie

open.

dranken in de koelkast.

luchtcirculatie aan de binnenzijde niet 
geblokkeerd wordt.

naast warmteafgevende apparaten zoals 
een oven, vaatwasser of radiator.

bakjes.

voedselwaren in de diepvriezer bewaren als 
u het schap of de diepvrieslade verwijdert. 

voor uw koelkast is bepaald bij verwijderd 

gebruik van een schap of lade volgens 
de vorm en grootte van de in te vriezen 
voedingsmiddelen.

in het koelkastgedeelte voorziet in 
energiebesparing en behoud van de 
voedselkwaliteit.

Aanbevelingen voor het vak 
voor verse etenswaren
OPTIONEEL

het vak voor verse etenswaren niet in contact 

ideale bewaartemperatuur te behouden mag 
de sensor niet bedekt zijn met etenswaren.

apparaat.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installatie

C
gesteld indien de informatie van deze 
gebruiksaanwijzing niet in acht wordt 
genomen.

Aandachtspunten bij het 
opnieuw transporteren van 
uw koelkast

schoon te zijn.

schappen, accessoires, groentelade enz. 
in uw koelkast met plakband vastgezet 
worden voordat de koelkast opnieuw wordt 
verpakt.

met dikke tape en sterke touwen en de 
transportregels, gedrukt op de verpakking, 
moeten opgevolgd worden. 

C Vergeet niet...

bron voor de natuur en onze nationale 
bronnen.

of plaatselijke autoriteiten.

Alvorens de inwerkstelling 
van uw koelkast

de luchtcirculatie aan de achterzijde vrij kan 
plaatsvinden?

van het ventilatiedeksel plaatsen zoals in de 

hiervoor de schroeven op het product en 
gebruik de schroeven die in hetzelfde zakje 
geleverd zijn. 

 Kunststof wiggen zullen de vereiste afstand 
geven tussen uw koelkast en de muur om 
luchtcirculatie mogelijk te maken. 

3. Maak de binnenkant van de koelkast 
proper, zoals aanbevolen in het hoofdstuk 

stopcontact. Wanneer de deur wordt 
geopend, zal het binnenlichtje aangaan.

bevinden, zouden ook wat lawaai kunnen 
veroorzaken zelfs wanneer de compressor 

oppervlakken zijn bedoeld om warm te 
worden om condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

beschermd door een zekering, met de juiste 
capaciteit.

B
voorschriften zijn.

B
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

B
zekeringbescherming worden 

specificaties".
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B 
aan uw netspanning.

B
voor aansluiting niet worden gebruikt.

B
vervangen door een erkend elektricien.

B
gesteld voordat het gerepareerd is! Gevaar 
op een elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking
A

verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies. Gooi het materiaal niet weg 
bij het normale huishoudelijk afval.

herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast

op enige wijze te schaden.
A

afvalcentrum van uw gemeente raadplegen 
over het afvoeren van uw koelkast. 

A

is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen. 

Plaatsing en installatie

B
nooit de stekker van de koelkast in de 

overlijden of ernstig letsel.

A
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor de koelkast om erdoor 
te passen, bel dan de bevoegde dienst 
zodat deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings door de 
deur kan. 

ze gemakkelijk kan worden gebruikt.

warmtebronnen, vochtige plaatsen en direct 
zonlicht.

koelkast zijn om een efficiënte werking te 

de muur wordt geplaatst, moet er minstens 5 
cm afstand zijn ten opzichte van het plafond 
en minstens 5 cm ten opzichte van de muur.

product op 2,5 cm van de vloer staan.
4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te vermijden.
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Vloerafstelling

A Wanneer uw koelkast niet waterpas staat;
B

niet in het stopcontact zitten wanneer u het 

een elektrische schok.

4

1 2 3

de schroeven los te maken zoals wordt 
aangetoond in de afbeelding voor de 

stellen door aan de stelvoetjes te draaien 

het stelvoetje wordt verlaagd wanneer u in de 
richting van de zwarte pijl draait en verhoogd 
wanneer u in de tegenovergestelde richting 
draait. Wanneer iemand u hierbij helpt door 
de koelkast lichtjes op te tillen vereenvoudigt 
dit het proces.

2. Nadat het balansprobleem is verholpen, 
installeert u de ventilatiekap terug en maakt u 
de schroeven vast. 

ventilatiekap met een schroevendraaier van 
Philips. 

De afstand tussen de 
bovenste deur aanpassen

C
van het koelgedeelte aanpassen zoals 
weergegeven in de afbeeldingen.

deurhoogte aanpast.

C
schroef van het bovenste scharnierdeksel van 
de deur die u wilt aanpassen.
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C Pas de deur desgewenst correct aan door 
de schroeven los te draaien.  

C Bevestig de deur die hebt aangepast door 
de schroeven aan te draaien zonder de 
positie van de deur te veranderen.  

C Plaats het scharnierdeksel terug en maak 
het vast met de schroef.
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Waterfilter plaatsen 
(alleen bepaalde modellen)
Twee verschillende waterbronnen 
mogen op de koelkast worden 
aangesloten voor watertoevoer: De 
hoofdkoudwatertoevoer en water in een 
kan.
Installatievereisten

pomp worden gebruikt.

apparaat zijn meegeleverd.
1. Koppeling voor aansluiting van de 

waterleiding op de achterzijde van het 

een bij de dichtstbijzijnde bevoegde dienst.)

zijn om de waterleiding vast te zetten)

vereist zijn bij gebruik van een kan, bevinden 
deze zich mogelijk niet op het product dat u 
hebt aangekocht.
3. 5 meter lange waterleiding (1/4 inch in 

diameter)
4. Koudwaterhoofdklep met gaasfilter 

(kraanadapter)

in de beugel in het koelgedeelte wordt 
geplaatst.

geplaatst, moet eerst worden bepaald. 
(Geldt voor de filter die wordt gebruikt buiten 
de koelkast.) Bepaal vervolgens de afstand 
tussen de filter en de koelkast en de vereiste 
slanglengten van de filter naar de waterinlaat 
van de koelkast.

is belangrijk dat de filter correct wordt 

wateruitlaatpunten.

bevestiging van de filter niet.
Aansluiting van de 
waterleiding op de koelkast
1. Na montage van de moer op de 
waterleiding, drukt u de waterslang in de 
inlaatklep van de koelkast door deze stevig 
naar onder te drukken.
2. Bevestig de moer zoals getoond in de 
afbeelding hiernaast door met de hand op de 
inlaatklep van de koelkast te duwen.

C
met gereedschap aan te draaien om een 

van lekkage gebruikt u een moersleutel of een 
tang om de moer vast te draaien.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Aansluiting van de 
waterslang op de kan 
(alleen bepaalde modellen)

onderstaande instructies nadat u één uiteinde 
van de waterleiding afkomstig uit de pomp 
op de koelkast hebt aangesloten zoals 
beschreven op de vorige pagina.

uiteinde van de waterleiding in de 
waterleidinginlaat van de pomp te duwen 
zoals weergegeven in de afbeelding.

2. Plaats de pomp in de kan en maak deze 
vast zoals weergegeven in de figuur.

3. Nadat u de aansluiting hebt voltooid, steekt 
u de stekker in het stopcontact en start u de 
pomp.

pomp hebt gestart.
C

pomp raadplegen wanneer u de aansluiting 
op het water uitvoert.

C
worden bij gebruik van een kan.

C Bij gebruik van een kan moet een pomp 
worden gebruikt.
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Aansluiting van de 
waterleiding op de 
hoofdkoudwaterleiding 
(alleen bepaalde modellen)

aan te sluiten op de koudwaterhoofdleiding, 

klepaansluiting aansluiten op de 

klep niet aanwezig is of als u niet zeker bent, 
raadpleegt u een bevoegde loodgieter.

inch klepfitting zoals weergegeven in de 

3. Nadat u de waterleiding in de moer hebt 
gestoken, zoals getoond in de afbeelding, 
installeert u deze op de kraanadapter.     

lekkage gebruikt u een moersleutel of een 
tang om de moer vast te draaien. 

A
behulp van de bijgeleverde slangklemmen 

u beschadiging of verschuiving of een 
accidenteel ontkoppelen.
A
hebt ingeschakeld, dient u te controleren 
of er geen lekkage plaatsvindt bij de 
aansluitingspunten van de waterleiding zelf. 

klep dicht en draait u alle verbindingsstukken 
opnieuw aan met behulp van een moersleutel 
of tang.
A
standaard 1/2" klepfitting gevoed door de 
hoofdkoudwatertoevoer beschikbaar is en 
volledig is uitgeschakeld. 
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onderstaande instructies en raadpleegt u de 

door het naar voren te trekken.

naar beneden te draaien. 

A

wat water druppelt nadat het deksel werd 
verwijderd.

de waterfilter en installeer het zoals getoond 

boven om het te vergrendelen.

vervangen.

het filter automatisch wilt laten berekenen 
en na afloop van de gebruiksperiode een 
waarschuwing wilt ontvangen, lees dan het 

filtergebruik".
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niet langer wordt gebruikt, moet deze worden 
verwijderd zoals getoond in de afbeelding en 

uit) actief is alvorens de filter te verwijderen.
A
water van bepaalde vreemde deeltjes in het 

organismen.
A
worden ingedrukt wanneer u de waterfilter 

Voorafgaand aan het 
eerste gebruik van de 
waterdispenser
C
lager zijn dan 1 bar.
C
hoger zijn dan 8 bar.
C
onder 1 bar zakt of als een kan zal worden 
gebruikt, dient u een pomp te gebruiken..
C
op de koudwaterleiding worden aangesloten. 

aangesloten.
C Bij de eerste werking van de koelkast kunt 

u gedurende 1 minuut de hendel van de 
dispenser in totdat er water uit de dispenser 

waterstroming verdwijnt nadat de lucht in het 

C Wanneer de koelkast voor de eerste keer 
draait, kunt u pas na ongeveer 12 uur koud 
water verkrijgen.
C

glas water (100 cc) binnen 10 seconden kan 
worden gevuld.
C
consumeren.
C
mag u niet gebruiken. 
C Gebruik altijd de waterfilter als er geen kan 
wordt gebruikt.
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4  Voorbereiding

op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op minstens 

koelkast mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

waarin u de koelkast installeert dient 

efficiëntie wordt gebruik van uw koelkast in 
koudere omstandigheden niet aanbevolen.

koelkast volledig schoon is.

elkaar, moeten de koelkasten op een 
afstand van minstens 2 cm van elkaar 
worden geplaatst.

in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste 
zes uur de volgende instructies in acht te 
houden.

zonder levensmiddelen.

buiten uw macht, zie de waarschuwingen 

problemen”.

koelcompartiment worden meegeleverd 
moeten altijd worden gebruikt om voor 
een laag energieverbruik en betere 
opslagcondities te zorgen.

met de temperatuursensor in het 
vriezercompartiment dan kan dit het 
energieverbruik van het apparaat verhogen. 

voorkomen te worden.

moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

�� ,Q�EHSDDOGH�PRGHOOHQ�VFKDNHOW�KHW�
LQVWUXPHQWHQSDQHHO�XLW���PLQXWHQ�QDGDW�
GH�GHXU�ZHUG�JHVORWHQ��+HW�ZRUGW�RSQLHXZ�
LQJHVFKDNHOG�DOV�GH�GHXU�ZRUGW�JHRSHQG�RI�
DOV�HHQ�NQRS�ZRUGW�LQJHGUXNW�
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5  Gebruik van uw koelkast
Display

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

vervangen
20.

C 
product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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1. Eco Extra/Vakantieknop 

gekozen functie te deactiveren.

2. Fast Freeze-knop

in om de gekozen functie te deactiveren.

3. Temperatuurregelaar 
diepvriesgedeelte

van het diepvriesgedeelte in te stellen op 

knop in om de gewenste temperatuur voor 
het diepvriesgedeelte in te stellen.

4. Temperatuurregelaar koelgedeelte

van het koelkastgedeelte in te stellen op 

in om de gewenste temperatuur voor het 
diepvriesgedeelte in te stellen.

5. Quick Cool-knop (snel koelen)

in om de gekozen functie te deactiveren.

6. Temperatuurregelaar Multi Zone-vak

langere tijd (3 seconden) ingedrukt om het 

ingesteld als diepvriesgedeelte. 

ingesteld, dan zal de temperatuur van het 

koelkast is ingesteld, dan zal de temperatuur 

respectievelijk 10, 8, 6, 4, 2..., elke keer als u 
op de knop drukt.

7. Indicator Vakantiefunctie 
Geeft aan dat de vakantiefunctie actief is. 

de indicator van het koelgedeelte en zal 

zullen worden gekoeld volgens de ingestelde 
temperaturen.

gekozen functie te deactiveren.

8. Indicator Eco Extra-functie

tijdens periodes waarin de koelkast het minst 

gekozen functie te deactiveren.
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9. Indicator Quick Freeze-functie (snel 
vriezen)

actief is. Gebruik deze functie als u vers 
voedsel in het diepvriesgedeelte plaatst of als 

uw koelkast gedurende een bepaalde periode 
werken zonder te stoppen.

gekozen functie te deactiveren.

10. Indicator Temperatuur 
Diepvriesgedeelte

het diepvriesgedeelte aan.

11. Indicator Temperatuur Koelgedeelte
Geeft de ingestelde temperatuur voor het 
koelgedeelte aan.

12. Indicator Quick Cool-functie 

is. Gebruik deze functie als u vers voedsel in 
het koelgedeelte plaatst of als u uw voedsel 

zal uw koelkast voor 2 uur werken zonder te 
stoppen.

gekozen functie te deactiveren.

13. Temperatuurindicator Multi Zone-vak

aan.

14. Indicator Besparingsmodus
Geeft aan dat de koelkast werkt in de 

diepvriesgedeelte 

15. Indicator Errorstatus 

storing aan de sensor is, zal deze indicator 

actief is, zal de temperatuurindicator van 

temperatuurindicator van het koelgedeelte zal 

hand van deze nummers op de indicator kan 
het dienstpersoneel afleiden wat de fout is.

16. Indicator Toetsvergrendeling
Gebruik deze functie als u niet wilt dat 
de temperatuurregeling van uw koelkast 

tegelijkertijd langer (3 seconden) ingedrukt om 
deze functie te activeren.

deze functie te deactiveren.

17. Ice Cancel-knop

nog wat ijs in de ijsbak zijn overgebleven, dat 

seconden inhouden.
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18. Ice Cancel - indicator 

verkrijgen, moet u deze functie gebruiken. 

19. Annuleren van Waarschuwing Filter 
vervangen

instructies op pagina 22 toepast, berekent 
uw koelkast deze tijd automatisch en gaat 
het lampje filter vervangen branden wanneer 
de gebruiktstijd van de filter verstreken 

waarschuwingknop om de filtervanging 
te annuleren om de nieuwe filtertijd na het 
vervangen van de filter te laten berekenen 
door de koelkast.
20. Indicator Waarschuwing filter 
vervangen annuleren
Wanneer de gebruikersperiode van het 
filter is verstreken, gaat de indicator voor 
waarschuwing van de filtervervanging 
branden.

Deur Open Alarm 

de indicator of sluit de deur om het alarm uit 
te schakelen.
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1 4

5

3

A

B

Wat u moet doen om de gebruikstijd van de filter 
automatisch te laten berekenen
(Voor producten aangesloten op de waterhoofdleiding en uitgerust met een filter)

toetsvergrendeling te activeren.

toetsvergrendeling uitgaan, de zoemer zal kort geactiveerd worden en het lampje 

automatisch te laten berekenen.

waarschuwing filtervervanging na het inpluggen van het toestel gedurende enkele seconden 
continu branden.
2. De automatische berekening van de filtergebruikstijd is niet actief af fabriek. Deze 
moet geactiveerd worden in producten die voorzien zijn van een filter.
3. Herhaal dezelfde procedure in producten waar de automatische berekening van de 
filtergebruikstijd geactiveerd is om deze automatische berekening te deactiveren.
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Eierrek

deurschap of binnenschap plaatsen.
Plaats het eierrek nooit in het 
diepvriesgedeelte.

Glijdende schappen

worden door deze lichtjes aan de voorzijde 
naar boven te tillen en naar achter en voor 

een bepaald punt wanneer deze naar voor 
worden getrokken. Zo kunt u etenswaren 
achterin het schap eenvoudig pakken. 
Wanneer het schap vervolgens lichtjes naar 
boven wordt getild tot het tweede stoppunt, 
kan het schap worden losgekoppeld.

worden vastgehouden om te voorkomen dat 

aan de binnenkant van de koelkast en plaatst 
het een niveau lager of hoger.

helemaal naar achter worden gedrukt.

1

2

3
4

Groentelade

bedoeld om uw groenten vers te houden, 

een koele luchtcirculatie rond de groentelade 

verwijderd, dient u de deurschappen die in 
lijn liggen met de groentelade te verwijderen.  

weergeven in de afbeelding.

Chillervak

ingevroren moeten worden, klaar geraken 

gebruiken om voedsel te bewaren bij een 
temperatuur die enkele graden lager is dan 
het koelgedeelte.

verhogen door één van de chillervakken te 

toe; het vak zal tegen de stopper komen en 

ongeveer 1 cm optilt en naar u toe trekt.
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Beweegbaar middengedeelte 

ervoor dat de koude lucht in uw koelkast blijft. 

op de deur op het oppervlak van het 
beweegbaar middengedeelte duwen als de 
deuren van het koelgedeelte zijn gesloten. 

met een beweegbaar middengedeelte 
is uitgerust, is dat deze het nettovolume 

middengedeeltes nemen wat onbruikbare 
volume in de koelkast in.

worden gesloten als de linkerdeur van het 
koelgedeelte gesloten is.

kunststofdeel binnenin wanneer de deur 
gesloten wordt.

Blauw licht

in de groenteladen en met een blauw licht 
worden verlicht, blijven doorgaan met hun 

effect van het blauwe licht. Zo behouden zij 
hun versheid en neemt hun vitaminegehalte 
toe.

Multi Zone-bewaarvak  

kan in de gewenste stand gebruikt worden 
door de temperaturen in te stellen op 

op 0 en 10 graden naast de temperaturen 

de temperaturen van het diepvriesgedeelte. 0 
graden wordt gebruikt om delicatessen langer 

vlees tot 2 weken in een makkelijk snijdbare 
staat te bewaren. 

C
koelkastvak of diepvriesvak wordt geleverd 
door een koelelement in het gesloten deel 

de werking van dit element zijn geluiden 
hoorbaar die gelijken op het geluid van 
seconden die wegtikken in een analoge klok. 
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Glijdende schappen met 
hangers aan de achterkant
 
Glijdende schappen met hangers aan de 
achterkant kunnen naar achter en naar 

deze schappen kan ook worden aangepast 
door deze te verwijderen en in een lagere 

lichtjes op en trek deze naar u toe om deze te 
verwijderen.

Boter- en kaasvak

margarine worden opgeslagen in dit gedeelte 
dat voorzien is van een deksel.

Gebruik van de waterdispenser
Waarschuwingen

uit de dispenser warm zijn.

wordt gebruikt, moet er voldoende water uit de 
dispenser worden afgevoerd om vers water te 
krijgen.

Wateropvanger
Water dat tijdens gebruik druppelt, hoopt 

wateropvanger verwijderen door deze naar 
u toe te trekken of de hoek in te drukken 

met een spons of een zachte doek opnemen.
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Minibar

deurschap in de koelkast is toegankelijk 
zonder de deur van de koelkast te openen; 
dankzij deze functie kunt u gemakkelijk de 
voedingsmiddelen en de dranken uit de 
koelkast halen die u regelmatig consumeert. 

regelmatig moet openen, zult u het 
stroomverbruik van de koelkast hebben 
verlaagd.

u met uw hand op de minibar en trekt u terug 
om deze te openen.

binnenkant van de deur gebruiken als tafel 
waarop u uw flessen en glazen korte tijd kunt 
zetten zoals weergegeven in de afbeelding.

A
kunnen uitoefenen op de deur zoals gaan 
zitten op, klimmen op of hangen aan de 
tafel en plaats geen zware voorwerpen op 

persoonlijke letsels veroorzaken.
A
minibar en zorg ervoor dat de deur niet wordt 
beschadigd door scherpe voorwerpen.

OPTIONEEL
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6  Onderhoud en reiniging

A Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van 
uw koelkast schoon te maken en wrijf deze 
droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in de lamp en 
andere elektrische onderdelen binnensijpelt.

B
niet zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur 
op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij van 
etensresten zijn.

A
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven vanaf 
de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 

dergelijke metalen oppervlakken.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast in 

plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water en 
spoel af.
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product behoren. 

7  Aanbevolen oplossingen voor problemen

stopcontact.

vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen met vloeistof in open 

op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze periode niet start.

het stopcontact is gestoken.
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gedurende langere tijd.

Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze eetwaar de veilige 
bewaartemperatuur heeft bereikt.

deuren goed gesloten zijn.

temperatuur wordt bereikt.

afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te 
handhaven.

controleer.
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende is.

en controleer.

en controleer.

de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het gewenste niveau bereikt.

doe ze minder vaak open.

Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft bereikt.

afkoelen.

bewogen. Zorg dat de vloer vlak vlak en sterk genoeg is om de koelkast te dragen. 
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normaal en geen defect.

zijn.

doe ze minder vaak open.

wordt, zal de condens verdwijnen.

schoon met een spons met lauw of sodawater. 

bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

de deur belemmeren. 

Groenteladen zitten vast.

lade.



Nejprve si přečtěte tento návod!
Vážený zákazníku,
Doufáme, že výrobek, který byl vyroben v moderních závodech a kontrolován v souladu s 
nejpřísnějšími postupy kontroly kvality, vám zajistí účinný provoz.
Z tohoto důvodu vám doporučujeme pozorně si přečíst celý návod k výrobku, než jej 
použijete, a uskladněte je v dosahu pro budoucí použití.

Tento návod

Symboly a jejich popis
Tento návod obsahuje následující symboly:
C
A Varování před nebezpečnými situacemi pro život a majetek.
B
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C 

který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.

1  Vaše chladnička

4- Osvětlovací čočka

8- Automat na led

10- Minibar

11- Držák lahví

15- Vodní filtr

17-Držáky vajec

* VOLITELNÉ

��

� ��

�
�

�
�

�

 

�
�

��

��

��

��

�

��

���

��
��



CZ4

2 Důležitá bezpečnostní upozornění

těchto informací může 

škodám na majetku. 
Jinak neplatí záruka ani 

Doba životnosti 

10 let. Toto je doba pro 
uschování náhradních dílů 
nutných pro předepsaný 
provoz zařízení.

Určené použití
 Tento výrobek je určen 

pro použití
uvnitř a v uzavřených 
oblastech, jako jsou 
domy;
v uzavřených pracovních 
prostředích, jako jsou 
obchody a kanceláře;
v uzavřených obytných 
oblastech, jako jsou 
farmy, hotely, penziony. 

venku.

 Obecná bezpečnost

zlikvidovat/sešrotovat, 
doporučujeme 

kontaktovat autorizovaný 
servis, kde zjistíte 

s chladničkou vám 
pomůže vyřešit 
autorizovaný servis. 

chladničky a nikomu 
toto nedovolte 
bez upozornění 

U výrobků s prostorem 

zmrzlinu a kostky ledu 

je vyjmete z prostoru 
mrazničky! (Může dojít k 
omrznutí úst.) 
U výrobků s prostorem 

do prostoru mrazničky 
nápoje v lahvích a 
plechovkách. Jinak 
by mohlo dojít k jejich 
explozi. 

mražených potravin 
rukou; mohou se vám 
přilepit k ruce. 
Odpojte chladničku, 
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než ji vyčistíte nebo 
odmrazíte.
Výpary a parní čisticí 
materiály nikdy 
nepoužívejte při čištění a 
odmražování chladničky. 
V těchto případech by 
se totiž výpary mohly 
dostat do styku s 
elektrickými součástmi a 
způsobit zkrat či zásah 
elektrickým proudem. 

součásti na chladničce, 
jako je ochranná 
deska, jako dvířka nebo 
podprěru nebo schůdek. 

zařízení uvnitř chladničky.

kde obíhá chladicí 

řezáním. Chladicí 

porušení plynových 
kanálů výparníku, 
prodlouženích trubek 
nebo povrchových vrstev 
a způsobit podráždění 
kůže a zranění očí.

neblokujte větrací otvory 
na chladničce žádným 
materiálem.

musejí opravovat jen 

nekompetentními 

ohrožení uživatele.
V případě poruchy nebo 
při údržbě či opravách 
odpojte napájení 
chladničky buď vypnutím 

odpojením spotřebiče. 

tahejte za zástrčku. 

poloze. 

nádoby s hořlavými spreji 
a výbušnými látkami v 
chladničce.

k urychlení procesu 
odmrazení s výjimkou 

výrobce.
Tento výrobek by 
neměly používat osoby 
s tělesnými, smyslovými 
nebo duševními 
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(včetně dětí), pokud jsou 
bez dohledu osoby, která 
bude odpovídat za jejich 
bezpečnost nebo která 

školení k používání 
výrobku

poškozenou chladničku. 
V případě jakýchkoli 
pochybností kontaktujte 
servisního zástupce.
Elektrická bezpečnost 
chladničky je zaručena 
pouze tehdy, pokud 

Vystavení výrobku dešti, 
sněhu, slunci a větru je 

poškození napájecího 
kabelu, kontaktujte 
autorizovaný servis.
Během instalace nikdy 
nezapojujte chladničku 
k zásuvce. Jinak může 
dojít k ohrožení zdraví s 
následkem smrti.
Tato chladnička je 
určena jen k uchovávání 

Štítek s technickými 
parametry se nachází 

chladničky.

pro úsporu elektřiny; 
mohly by chladničku 
poškodit.

nedívejte se do něj 
nezakrytýma očima 
nebo bez ochranných 
pomůcek příliš dlouho. 
U manuálně ovládaných 
chladniček počkejte 

chladničku po výpadku 

Tento návod k použití 

v případě prodeje 
výrobku.

nepoškozujte napájecí 
kabel. Ohnutím kabelu 
může dojít k požáru. 

mokrýma rukama při 
zapojování výrobku.



CZ7

pokud je zásuvka 
uvolněna.

přímo na vnitřní či 
vnější části výrobku z 
bezpečnostních důvodů.
Do blízkosti chladničky 
nestříkejte látky s 
hořlavými plyny, jako je 
propan, aby nedošlo k 
požáru a výbuchu.

chladničky nikdy 
nestavte nádoby 

by mohlo dojít k zásahu 
elektrickým proudem 
nebo k požáru.
Do chladničky 
nevkládejte přílišná 
množství potravin. 

potraviny spadnout dolů 
a poranit vás a poškodit 
chladničku při otevření 

chladničky nic nestavte; 

tyto předměty by jinak 
mohly spadnout, až 
otevřete nebo zavřete 
dvířka chladničky.

materiály atd. vyžadují 
přesnou teplotu, 

chladničce.

dobu nebudete používat, 
odpojte ji. Možný 

kabelu by mohl způsobit 
požár.

pravidelně čistěte; jinak 
by mohl způsobit požár.

pravidelně čistěte 
suchým hadříkem; jinak 
by mohl způsobit požár.
Chladničku se můůže 
pohybovat, pokud její 
nožky nejsou řádně 
upevněny na podlaze. 
Správným nastavením 
nožek na podlaze 
předejdete pohybu 
chladničky.

ji nedržte za kliku dvířek. 
Jinak by se mohla 
odlomit.
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tento výrobek vedle 

mrazničky, vzdálenost 
mezi zařízeními by měla 

Jinak by mohlo dojít k 
provlhnutí sousedních 
stěn.

U výrobků s 
dávkovačem vody;

Aby vodní okruh v 

vodovodním potrubí 
musí být 1-8 bar. V 
případě, že tlak ve 
vodovodním potrubí 
překročí 5 bar, musí 

vodovodním potrubí 
překročí 8 bar, potom 
nesmí být vodní okruh 
chladničky připojený k 
vodovodnímu potrubí. 

ve vašem vodovodním 
potrubí, vyhledetjte 
profesionální podporu.

vodu.
Bezpečnost dětí

skladovat klíč mimo dosah dětí.

Děti je nutno kontrolovat, aby 
nezasahovaly do součástí výrobku.

Dodržování směrnice WEEE 
a o likvidaci odpadů: 

EU WEEE (2012/19/EU).  Tento 
výrobek nese symbol pro 
třídění, platný pro elektrický a 
elektronický odpad (WEEE).
Tento produkt byl vyroben 
z vysoce kvalitních součástí 

elektrických a elektronických zařízení. 
Informace o těchto sběrných místech 
získáte na místních úřadech.
Dodržování směrnice RoHS:

směrnicih EU RoHS (2011/65/EU).  

Informace o balení
Balící materiály jsou vyrobeny z 
recyklovatelných materiálů v souladu s 
našimi národními směrnicemi na ochranu 
životního prostředí. Balící materiály 

Upozornění HCA
Pokud chladicí systém vašeho výrobku 
obsahuje R600a: 
Tento plyn je hořlavina. Dávejte tedy 

a potrubí během použití a přepravy. V 
případě poškození udržujte výrobek mimo 

způsobit vznícení výrobku, a vyvětrejte 
místnost, v níž je přístroj umístěn. 
Ignorujte toto upozornění, pokud 
chladicí systém vašeho výrobku 
obsahuje R134a. 
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Typ plynu použitý ve výrobku je uveden 

chladničky.
Výrobek nikdy nevhazujte do ohně.

Postup pro úsporu energie

delší dobu.

potraviny nebo nápoje.

oběhu vzduchu uvnitř.

světlo nebo do blízkosti tepelných 
spotřebičů, jako je trouba, myčka nebo 
radiátor.
Dávejte pozor, abyste nechávali potraviny 
v uzavřených nádobách.
U výrobků s prostorem mrazničky; 
Maximální množství potravin v mrazničce 
můžete uskladnit, pokud vyjmete polici 
nebo zásuvku mrazničky. Hodnota 

polici nebo zásuvce mrazničky a při 

používání police nebo zásuvky podle 

mrazit.
Rozmrazování zmražených potravin v 

a zachová kvalitu potravin.

Doporučení pro prostor pro 
čerstvé potraviny

potraviny. Z důvodu zajištění ideální 

potraviny  nesmí být senzor blokován 
potravinami.

potraviny.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalace

C
za nedodržení informací uvedených v 
návodu k použití.

Body ke zvážení při přepravě 
chladničky
1. Chladničku je nutno vyprázdnit a vyčistit 

před jakoukoli přepravou.

potraviny atd. v chladničku je nutno řádně 
upoutat lepicí páskou, aby nedocházelo k 
vibracím.

3. Obaly je nutno upevnit silnými páskami 
a lany a je nutno dodržovat pravidla pro 
přepravu vytištěná na obalu.

C Vždy si pamatujte...

zdroj pro přírodu a naše národní zdroje.

materiálů, další informace získáte od 

místních úřadů.

Než chladničku zapnete

zkontrolujte následující:
1. Je vnitřek chladničky suchý a může za ní 

volně obíhat vzduch?

zadních větracích otvorů dle následujícího 

šrouby na výrobku a použijte šrouby ze 

vzdálenost mezi vaší chladničkou a zdí, 
aby se umožnilo proudění vzduchu. 

3. Vyčistěte vnitřek chladničky podle kapitoly 
„Údržba a čištění“.

dvířek se rozsvítí vnitřní osvětlení.
5. Uslyšíte hluk při startování kompresoru. 

kompresor neběží, což je poměrně 
normální. 

Je to zcela normální. Tyto oblasti mají být 

Zapojení do sítě

kapacity.

B Spojení musí být v souladu s národními 
předpisy.

B
snadno dostupný.

B

parametry“.
B 

napětí v síti.
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B
nepoužívejte na spojení.

B
kvalifikovaný elektrikář.

B Spotřebič nesmíte používat, dokud není 
opraven! Hrozí riziko zásahu elektrickým 
proudem!

Likvidace obalu
A 

dosah dětí nebo je zlikvidujte v souladu s 

s běžným domovním odpadem.
Balení chladničky je z recyklovatelných 

materiálů.

Likvidace vaší staré 
chladničky
Starý přístroj zlikvidujte tak, abyste 
neohrozili životní prostředí.
A Informace o likvidaci chladničky získáte 

A
zástrčku a v případě, že jsou na dveřích 
zámky, zneškodněte je, aby nedošlo k 
ohroženní dětí.

Umístění a instalace

B
nezapojujte chladničku k zásuvce. Jinak 
může dojít k ohrožení zdraví s následkem 
smrti.

A
místnosti, v níž chladničku nainstalujete, 

kontaktujte autorizovaný servis a nechte 
sejmout dveře chladničky a protáhněte je 
bokem. 

2. Chladničku umístěte mimo zdroje tepla, 

prostor pro ventilaci, aby se zajistila 

cm od stropu a 5 cm od stěn.

zvednout produkt o 2,5 cm nad zem.
4. Umístěte chladničku na rovnou podlahu, 
aby nedocházelo ke kymácení.

10°C.

Seřízení rovnováhy

A 
B
Výrobek musí být odpojený ze zásuvky, 
když provádíte vyvažování. Hrozí riziko 
zásahu elektrickým proudem.

4

1 2 3

1. Větrací kryt odmontujete tak, že 
odšroubujete jeho šrouby podle obrázku, 
než zahájíte činnost. Chladničku vyrovnáte 
tak, že otáčíte předními nožkami podle 
obrázku. Roh, kde jsou umístěny nožky, se 

zvedne se, když otáčíte opačným směrem. 

chladničku, proces se usnadní.



CZ12

nainstalujte zpět větrací kryt a utáhněte 
šrouby. 

Úprava mezery mezi horními 
dveřmi

C Můžete nastavit mezeru mezi dveřmi 
prostoru chladničky podle obrázků.

upravujete výšku dveří.

C 

chcete upravit.

C Upravte dveře podle potřeby pomocí 
uvolnění šroubů.  

C 
utažením šroubů, aniž byste změnili pozici 
dveří.  
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C 
šroubem.

Výměna žárovky 
Za účelem výměny žárovky osvětlení v 
chladničce prosím kontaktujte Autorizovaný 
servis.

Zamýšlený účel tohoto svítidla je pomoci 
uživateli umístit potraviny do chladničky / 
mrazničky bezpečně a pohodlně.
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Instalace vodního filtru 
(u některých modelů)
Jako zdroj vody mohou být k 
chladničce připojeny dva rozdílné 
vodní zdroje: hlavní přívod studené 
vody a voda v nádrži.
Požadavky na instalaci

použito čerpadlo.

1. Jednotka pro připojení vodovodní trubice 

servisu.)
2. 2 díly svorek trubic (v případě nutnosti 

zajištění vodovodní trubice)

3. 5-metrová vodovodní trubice (průměr 1/4 
palce)

na kohout)
5. Vodovodní filtr nebo externě připojitelný 

filtr bude upevněn na držák v prostoru 
chladničky.

připojen. (Týká se filtru, který bude použit 

hadice od filtru k přívodu vody chladničky.
Vodní filtr musí být držen svisle, jak je 

filtru k přívodu vody a vývodům vody.

nepoužívejte.
Připojení vodovodní trubice k 
chladničce

chladničky a pevně zatlačte směrem dolů.
2. Upevněte jednotku dle protějšího 
obrázku, stiskněte rukou vstupní ventil 
chladničky.
(a - vodovodní trubice, b - jednotka, c - 
ventil)
C
jednotku nářadím, abyste dosáhli 

použijte klíč nebo kleště pro utažení 
jednotky.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2



CZ15

Připojení vodovodní hadice k 
nádrži 
(u některých modelů)

připojení jednoho konce vodovodní trubice 
vystupující z čerpadla k chladničce, jak je 
popsáno na předchozí straně.

konce vodovodní hadice do vstupního 
otvoru vodovodní hadice na čerpadle, jak 
je zobrazeno.

2. Vložte hadici čerpadla do nádrže a 
upevněte ji, jak je uvedeno na obrázku.

do zásuvky a zapněte.
Abyste zajistili účinnou činnost čerpadla, 
počkejte po jeho zapnutí 2 - 3 minuty.
C

čerpadla.
C V případě používání vodní nádrže není 

C
čerpadlo.
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Připojení vodovodní trubice k 
přívodu studené vody 
(u některých modelů)

vody, 

ve vašem domě připojit standardní 
1/2" přípojku. V případě, že tento ventil 
nemáte nebo si nejste jisti, kontaktujte 

(Obr. A) 

kohoutu, jak je zobrazeno na obrázku. 
(Obr. B) 

kohout, jak je uvedeno na obrázku.     
(Obr. C) 

4. Rukou utáhněte jednotku. V případě 
úniku použijte klíč nebo kleště pro utažení 
jednotky. 

A
trubici k vhodným bodům pomocí svorek, 
aby nedošlo k poškození či odpojení nebo 

A
ventilu ověřte, zda nedochází k úniku na 
obou spojích vodovodní trubice. V případě 
úniku okamžitě ventil uzavřete a utáhněte 
znovu všechny spoje pomocí klíče nebo 
kleští.
A Upozornění: Ověřte, zda je dostupný 

a zda je zcela vypnutý. 

obrázky:
1. Stiskněte tlačítko Zrušit led na displeji.

jeho vytažením dopředu.
3. Vyjměte obtokový kryt vodního filtru jeho 

otáčením směrem dolů. 
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A Upozornění: Ověřte, zda je vypnutý 
režim „Vypnout led“, než obtokový kryt 
vyjmete. 

krytu odkápne několik kapek vody.

abyste jej umístili tak, jak je zobrazeno 
na obrázku a otáčejte směrem nahoru, 
abyste jej zamkli.

5. Znovu stiskněte tlačítko Zrušit led na 
displeji pro ukončení tohoto režimu.

filtru vypočítával automaticky a chcete být 
varováni na konci doby použití, přečtěte si 
prosím části „Automatický výpočet doby 
použití filtru“.
Vodní filtr je nutno vyjmout dle obrázku, 
když jej chcete vyměnit nebo jej již 
nebudete používat a musí být připojen 

se ujistit, že režim Vypnout led je aktivní.
A Upozornění: Vodní filtr čistí cizí částice 

A Upozornění: Tlačítko Vypnout led je 
nutno vždy stisknout při výměně vodního 
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Před prvním použitím 
dávkovače vody
C Tlak vody nesmí být nižší než 1 bar.
C Tlak vody nesmí být vyšší než 8 bar.
C V případě, že tlak přívodu vody spadne 
pod 1 bar nebo bude používána nádrž, je 

C

C

vzduchu ze soustavy stiskněte dávkovač 

vody se urovná po vypuštění vzduchu ze 
soustavy.
C
uplynout přibl. 12 hodin, než můžete začít 
používat studenou vodu.
C Tlak vody musí být v rozmezí 1-8 barů, 

Zkontrolujte, zda lze 1 sklenku vody (100 
cc) naplnit během 10 sekund.
C
C Asi prvních 30 kostek ledu z dávkovače 
se nesmí používat. 
C
používejte vodní filtr.
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4 Příprava

Teplota prostředí v místnosti, kde 
instalujete chladničku, by měla být 

chladnějších podmínek se nedoporučuje 
vzhledem k její účinnosti.
Zajistěte, aby byl vnitřek vaší chladničky 
důkladně vyčištěn.

chladničky, měl by mezi nimi být rozestup 

dodržujte následující pokyny během 
prvních šesti hodin.
Dveře neotevírejte často.
Musí běžet prázdná bez vkládání potravin.

podmínek skladování. 

čidlem (čidly).

uschovejte pro budoucí přepravu či 
přesun.
U některých modelů se přístrojová deska 
automaticky vypne po 5 minutách po 
tom, jak byly dveře uzavřeny. Opět se 
aktivuje, když se dveře otevřou nebo po 
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5  Používání chladničky
Panel ukazatelů

1. Tlačítko Eco Extra/Vacation (Eco Extra/

2.
3.

teploty
4.

teploty
5.
6.

7. Ukazatel funkce prázdnin
8. Ukazatel funkce Eco Extra
9.
10. Ukazatel teploty v mrazničce

11. Ukazatel teploty v chladničce
12.
13.
14.
15. Ukazatel chyby
16. Ukazatel zámku 
17. Tlačítko Vypnout led
18. Ukazatel vypnutí ledu
19. Tlačítko pro zrušení varování o výměně 

filtru
20. Ukazatel varování o výměně filtru

C 

který jste zakoupili, jde o součásti jiných modelů.
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1. Tlačítko Eco Extra/Vacation (Eco 
Extra/Prázdniny)

Extra. Stiskněte a přidržte toto tlačítko 

Dalším stiskem tohoto tlačítka zvolenou 
funkci vypnete.

2. Tlačítko pro rychlé mražení

mražení. Dalším stiskem tohoto tlačítka 
zvolenou funkci vypnete.

3. Prostor mrazničky - tlačítko 
nastavení teploty
Stiskem tohoto tlačítka nastavíte teplotu 
prostoru mrazničky na -18, -20, -22, -24, 
-18... Stiskem tohoto tlačítka nastavíte 
požadovanou teplotu v prostoru mrazničky.

4. Prostor chladničky - tlačítko 
nastavení teploty
Stiskem tohoto tlačítka nastavíte teplotu 
prostoru chladničky na 8, 6, 4, 2, 
8... Stiskem tohoto tlačítka nastavíte 
požadovanou teplotu v prostoru 
chladničky.

5. Tlačítko Quick Cool (Rychlé 
chlazení)

chlazení. Dalším stiskem tohoto tlačítka 
zvolenou funkci vypnete.

6. Tlačítko nastavení teploty 
víceúčelové zóny

jako chladničku nebo mrazničku. Stiskněte 
a přidržte toto tlačítko delší dobu (3 

Tento prostor je od výrobce nastaven jako 
prostor mrazničky. 

stisknutí tohoto tlačítka.

7. Ukazatel funkce prázdnin
Označuje, že je funkce prázdnin aktivní. 

prostoru chladničky se objeví "- -" a v 

podle teploty, která pro ně byla nastavena.

vypnete.

8. Ukazatel funkce úsporného provozu
Označuje, že je funkce Eco Extra aktivní. 

chladnička automaticky detekuje poslední 

vypnete.
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9. Ukazatel funkce rychlého mražení

je tato funkce aktivní, vaše chladnička 
poběží určitou dobu.

vypnete.

10. Ukazatel teploty v mrazničce
Udává teplotu nastavenou pro prostor 
mrazničky.

11. Ukazatel teploty v chladničce
Udává teplotu nastavenou pro prostor 
chladničky.

12. Ukazatel funkce rychlého chlazení

chladničky nebo když potřebujete rychle 

aktivní, vaše chladnička poběží 2 hodiny 
bez zastavení.

vypnete.

13. Ukazatel teploty víceúčelové zóny
Označuje teplotu nastavenou pro prostor 

14. Ukazatel úsporného režimu

mrazničky   
Tento ukazatel bude aktivní, pokud 
nastavíte funkci na -18 nebo probíhá 

funkce Eco-Extra.

15. Ukazatel chyby

nebo pokud dojde k poruše snímačů, tento 

aktivní, na ukazateli teploty prostoru 
mrazničky se zobrazí "E" a na ukazateli 
teploty v prostoru chladničky se zobrazí 
číslice, například "1,2,3..". Tato čísla na 
ukazateli poskytují informace o chybě 
servisním pracovníkům.

16. Ukazatel zámku

změnit nastavení teploty ve vaší chladničce. 
Tuto funkci aktivujete stiskem tlačítka Quick 

dlouhou dobu (3 sekundy).

Stiskem příslušných tlačítek tuto funkci 
vypnete.

17. Tlačítko Vypnout led

zvolíte vypnutí ledu, do ledovače nebude 

v ledovači nějaký led, který byste měli 

musí být stisknuto tlačítko pro vypnutí ledu 
po dobu 3 sekund.
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18. Ukazatel vypnutí ledu

tuto funkci používat. Tuto funkci můžete 
používat stisknutím tlačítka pro vypnutí ledu 
po dobu 3 vteřin.

19. Tlačítko pro zrušení varování o 
výměně filtru
Filtr vaší chladničky musí být měněn 

podle pokynů na straně 22, vaše 
chladnička tuto dobu vypočítá automaticky 
a varovný ukazatel výměny filtr se rozsvítí, 
když doba pro používání filtru uplyne. 
Stiskněte tlačítko pro zrušení varování o 
výměně filtru po dobu 3 sekund, abyste 
chladničce umožnili automaticky vypočítat 
novou dobu po výměně filtru.
20. Ukazatel zrušení varování o 
výměně filtru

ukazatel výměny filtru se rozsvítí.

Alarm při otevřených dveřích: 

po dobu 1 minuty, aktivuje se alarm 
otevřených dveří a vy jej uslyšíte. Stačí pak 

zavřít dveře, čímž se alarm ukončí.
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Co musíte udělat, aby se doba použití filtru vypočítávala 
automaticky
(Pro výrobky připojené k hlavnímu přívodu vody a vybavené filtrem)

se krátce aktivuje a rozsvítí se varovný ukazatel pro výměnu filtru. Stiskněte tlačítko pro 
zrušení varování o výměně filtru (položka 19 v popisu displeje) po výměně filtru, aby se 
doba použití automaticky vypočítala.

rozsvítí na několik sekund, jakmile výrobek zapojíte do zásuvky.
2. Automatický výpočet doby použití filtru není aktivovaný z továrny. Musí být 
aktivován u výrobků vybavených filtrem.
3. Opakujte stejný postup u výrobků, jejichž automatický výpočet doby použití 
filtru je aktivovaný, abyste výpočet doby používání filtru deaktivovali.
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Tácek na vejce
Držák vajec můžete nainstalovat na 
požadovanou polici ve dveřích či 
chladničky.
Vajíčka nikdy neskladujte v prostoru 
mrazničky

Posuvné police trupu

nadzvednete zpředu a posunete dozadu 
a dopředu. Zastaví se, když je přitáhnete 
dopředu, abyste mohli dosáhnout na 

police trupu se uvolní.

umístěna na kolejnicích po stranách trupu 

úrovni.

seděla.

1

2

3
4

Prostor pro čerstvé potraviny

chladničce je navržen tak, aby se vaše 
zelenina udržela čerstvá a neztrácela 
vlhkost. Z tohoto důvodu dochází k 

můžete vyjmout podle ilustrace na obrázku.

Prostor chlazení

potraviny na zmrazení. Tento prostor 
můžete používat i k uskladnění potravin při 

chladničky.
Můžete zvýšit vnitřní objem chladničky, 
pokud odstraníte některý z prostorů 

se opře o zarážku a zastaví se. Tento 
prostor se uvolní, když jej zvednete asi o 1 
cm a přitáhnete jej k sobě.
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Pohyblivá střední část 

chladný vzduch v chladničce neunikal ven. 
1 - Utěsnění je zajištěno, když je těsnění 

střední části, přičemž dveře prostoru 

2 - Dalším důvodem, proč je vaše 
chladnička vybavena pohyblivou střední 
částí, je ten, že se tím zvyšuje čistý objem 
prostoru chladničky. Standardní střední 
části obsahují určitý nepoužitelný objem.

chladničky.

Modré světlo

se zachovává jejich čerstvost a zvyšuje se 
obsah vitamínů.

Prostor víceúčelové zóny  

že jej nastavíte na chlazení (2/4/6/8°C) 
nebo mražení (-18/-20/-22/-24). Můžete 

pomocí tlačítek nastavení teploty ve 

delšímu uschování jemných potravin, -6 

C Funkce přepnutí na prostor chlazení 
nebo mražení je zaručena chladicím 

(prostor kompresoru) za chladničkou. 
Během činnosti tohoto prvku můžete 

Je to normální a nejde o závadu.
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Posuvné police se zadními 
závěsy
 

být posouvány dozadu a dopředu. Výška 
těchto polic může být nastavena jejich 

dolních poloh. Abyste polici vyjmuli, lehce ji 
nadzvedněte a vytáhněte proti sobě.

Oddíl na máslo a sýr

skladovat potraviny jako máslo, sýr a 

Používání pramene vody
Upozornění
Je normální, že prvních pár sklenic vody z 
dávkovače je teplých.
V případě, že dávkovač vody nepoužíváte 

vody, abyste získali čerstvou vodu.

Odkapávač
Voda, která odkapává během používání, 
se hromadí na odkapávači. Odkapávač 
můžete odstranit jeho vytažením proti sobě 
nebo zatlačením na jeho hranu (v závislosti 
na modelu). Vodu vytřete houbičkou nebo 
měkkým hadříkem.
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Minibar

v chladničce je přístupná bez otevírání 

z chladničky vyndávat potraviny a nápoje, 

dveře chladničky otvírat často, spotřeba 
chladničky se sníží.

zatlačte a vytáhněte zpět, abyste jej 
otevřeli.

vnitřní čelo dveří použít jako stůl, na který 
si na krátkou dobu můžete postavit lahve a 
sklenice, jak je zobrazeno na obrázku.

A

např. sezení na nich, lezení na nich nebo 

předměty. To by mohlo způsobit poškození 
chladničky nebo zranění osob.
A
nekrájejte a buďte opatrní, aby se dveře 
nepoškodily špičatými předměty.

* VOLITELNÉ



CZ29

6  Údržba a čištění

A

B Doporučujeme odpojit přístroj od sítě, než 
jej začnete čistit.

B

C
skříně a otřete ji pak dosucha.

C

bikarbony na půl litru vody na vyčištění 
vnitřku, pak jej dosucha otřete.

B Zajistěte, aby do krytu světla a jiných 
elektrických prvků nepronikla voda.

B
používat, odpojte napájecí kabel, vyjměte 
všechny potraviny, vyčistěte jej a nechte 

C
abyste zajistili jejich čistotu a nezanesení 
částečkami potravin.

A
všechen obsah a pak jen zvedněte dveřní 
polici vzhůru ze základny.

A 
potažených součástí produktu nikdy 
nepoužívejte čistící prostředky nebo vodu, 

korozi takových kovovoých povrchů.

Ochrana plastových ploch 
C

s obsahem oleje do chladničky v 
neuzavřených nádobách, jelikož poškodí 
plastovou plochu vaší chladničky. V 
případě rozlití nebo rozetření oleje na 

příslušnou část plochy teplou vodou.
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výrobku.

7  Doporučená řešení problémů

Zkontrolujte pojistku.

odmražováním. Cyklus odmražení probíhá pravidelně.

zásuvky.
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Chladnička často běží nebo běží dlouhodobě.

delší dobu.

vzduch, který pronikl do chladničky, způsobil dlouhodobější chod chladničky. Otevírejte 

zavřeny.

Teplota mrazničky je velmi nízká, zatímco teplota v chladničce je dostatečná.

vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Teplota chladničky je velmi nízká, zatímco teplota v mrazničce je dostatečná.

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.
Jídlo v chladničce začíná mrznout.

chladničky na vyšší hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazničce nebo chladničce je velmi vysoká.

v chladničce nebo mrazničce nedosáhne dostatečnou hodnotu.
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normální, nejde o poruchu.
Vibrace nebo hluk.

podlaha dostatečně pevná pro chladničku a zda je rovná. 

chladničky sejměte.

chladničky. Je to normální, nejde o poruchu.
Ozývá se hluk jako kvílení větru.

Vlhkost na vnější straně chladničky nebo mezi dveřmi.

vlhkosti kondenzace zmizí.

nebo karbonovou vodou. 

Dvířka se nezavírají.

dveří. 

seřizovací šrouby. 
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Pirmiausia įdėmiai perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir 
ilgai jums tarnaus.
Todėl mes rekomenduojame jums prieš naudojimą atidžiai perskaityti visą šio gaminio 
vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad galėtumėte pasinaudoti juo ateityje.

Šis vadovas

Atkreipkite dėmesį, kad šis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

Ženklai ir jų aprašymas
Šioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie ženklai:
C Svarbi informacija arba naudingi patarimai dėl naudojimo.
A  Įspėjimas dėl sveikatai pavojingų arba žalos turtui galinčių padaryti sąlygų.
B Įspėjimas dėl elektros įtampos. 
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1  Šaldytuvas 3

2 Svarbūs įspėjimai dėl 
saugos 4
Naudojimo paskirtis ...........................4
Bendrieji saugos reikalavimai .............4
Gaminiams su vandens dalytuvu; .......8

 .......................................8
WEEE Direktyvos ir senų gaminių 
išmetimo taisyklių atitiktis:  .................8
RoHS direktyvos atitiktis: ...................9
Informacija apie pakuotę ....................9
HC įspėjimas .....................................9
Jeigu gaminyje įrengta aušinimo 
sistema, kurioje naudojama R600a:  ..9
Nepaisykite šio įspėjimo, jeigu gaminyje 
įrengta aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a.  ...........................9
Ką reikia daryti, norint sutaupyti 
energijos ............................................9

naudojimo .......................................10

3  Įrengimas 11
Į ką reikia atsižvelgti vežant šį 
šaldytuvą .........................................11

 ...11
Elektros prijungimas .........................12

 ........................12
Seno šaldytuvo išmetimas ...............12

 ..................12
Lygumo reguliavimas .......................13
Tarpelio tarp viršutinių durelių 
reguliavimas .....................................13

 ..............15

šaldytuvo .........................................15

bakelio  ............................................16

prie vandentiekio šalto vandens 
 ........................................17

dalytuvą ...........................................19

4  Paruošimas 20

5  Šaldytuvo naudojimas 21
 .............................21

Ką reikia daryti, kad filtro naudojimo 
laikas būtų apskaičiuotas 
automatiškai ....................................25
Kiaušinių dėklas ...............................26
Slankiojamos korpuso lentynos ........26
Dėžė daržovėms  .............................26
Aušinimo skyrius ..............................26
Slankiojama vidurinė dalis  ...............27
Universalus skyrius „Flexi Zone“   .....27
Mėlyno apšvietimo lemputė .............27
Slankiojamos korpuso lentynos ir 
galinėmis pakabomis .......................28
Sviesto ir sūrio skyrius  ....................28
Geriamojo vandens naudojimas .......28
Nutekančio vandens padėklas .........28
Minibaras .........................................29

6  Techninė priežiūra ir 
valymas 30

 ............30

7  Rekomenduojami 
problemų sprendimo būdai 31

TURINYS



LT3

C Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali būti, kad jie 

reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  Šaldytuvas

1- Šaldytuvo skyriaus durelių lentynos
2- Šaldytuvo skyriaus stiklinės lentynos

4- Apšvietimo lemputės
5- Slankiojama vidurinė dalis

7- Daržovių dėtuvė
8- Ledo gaminimo įtaisas "Icematic"
9- Užšaldytų produktų laikymo skyriai 
10- Minibaras

11- Butelių laikiklis
12- Butelių lentyna
13- Maisto produktų skyriaus lentynos
14- Skyriai maisto produktams laikyti

16- Lentyna sviestui ir sūriui
17- Kiaušinių dėtuvė
18- Šaldytuvo skyrius
19- Šaldiklio skyrius

��

� ��

�
�

�
�

�

 

�
�

��

��

��

��

�

��

���

��
��



LT4

2 Svarbūs įspėjimai dėl saugos

perskaityti toliau pateiktą 
informaciją. Nepaisant 
šios informacijos, 
galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. 
Tuomet nebegalios jokia 
garantija ir gamintojo 
įsipareigojimai.
Jūsų įsigytas prietaisas 
numatytas naudoti 10 
metų. Šiuo laikotarpiu 
gamintojas įsipareigoja 
tiekti visas šiam prietaisui 
reikalingas atsargines 
dalis, kad prietaisas 
veiktų taip, kaip aprašyta 
šioje instrukcijoje.

Naudojimo paskirtis
 Šis gaminys skirtas 

naudoti
– patalpose ir uždarose 

namuose;
– uždaroje darbo aplinkoje, 

ir biuruose;
– uždarose 

apgyvendinimo vietose, 

gyvenamuosiuose 
namuose, viešbučiuose, 
pensionuose. 

naudoti lauke.

Bendrieji saugos 
reikalavimai

išmesti arba atiduoti 
į metalo laužą, 
rekomenduojama 
pasikonsultuoti su 
įgaliotomis tarnybomis 
ir institucijomis, kad 
sužinotumėte reikiamą 
informaciją.

apie šaldytuvą arba 
atsiranda problemų, 
pasikonsultuokite su 
įgaliotais aptarnavimo 
specialistais. Šaldytuvo 
neardykite ir niekam 
neleiskite to daryti; 
tai galima daryti tik 
apie tai pranešus 
įgaliotiems aptarnavimo 
specialistams.

kamera; Ledų ir ledo 
kubelių nevalgykite vos 
juos išėmę į šaldiklio 
kameros! (Galite nušalti 
burną.) 
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kamera; Į šaldiklio 
kamerą nedėkite butelių 
ir skardinių su gėrimais. 
jie gali sprogti. 

produktų nelieskite 
rankomis – jie gali prilipti 
prie rankų. 

atšildydami šaldytuvą, 
atjunkite jį nuo elektros 
tinklo.

šerkšnui šalinti negalima 
naudoti garų ir garinių 
valomųjų medžiagų. 
Garai gali pasiekti 
elektrines dalis ir sukelti 
trumpą jungimą arba 
elektros smūgį. 

apsaugančios plokštės 
arba durelių, nenaudokite 
kaip atramos ar laiptelio. 

nenaudokite elektros 
prietaisų.

ar pjovimo įrankiais 
nepažeistumėte dalių, 
kuriose cirkuliuoja 
aušinamasis skystis. 

Iš pradurtų garintuvo 

ilgintuvų arba paviršiaus 
dangų ištryškęs 
aušinamasis skystis gali 

akis.

neuždenkite ir 
neužkimškite šaldytuvo 
ventiliacinių angų.

privalo taisyti tik įgaliotieji 
asmenys. Jei remontą 
vykdys nekompetentingi 
asmenys, naudotojui gali 
kilti pavojus.

techninės priežiūros arba 
remonto metu šaldytuvui 
atjunkite elektros 
maitinimą – arba išsukite 
atitinkamą saugiklį, arba 
ištraukite prietaiso laido 
kištuką. 

laido – traukite laikydami 
už kištuko. 

gėrimus stipriai 
užkimškite ir laikykite 
vertikalioje padėtyje. 

nelaikykite flakonų su 
degiomis ir sprogiomis 
medžiagomis.
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atitirpinimo procesą, 
nenaudokite jokių 
mechaninių prietaisų 
ar kitų priemonių, 
išskyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

nėra skirtas naudoti 
asmenims (įskaitant 

ar protiniais sutrikimais 
arba asmenims, kurie turi 
nepakankamai patirties ir 
žinių naudoti šį prietaisą, 
nebent juos tinkamai 
prižiūrėtų (arba nurodytų, 
kaip naudoti šį buitinį 
prietaisą) už jų saugą 
atsakingas asmuo.

šaldytuvo. Jeigu dėl 
ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su 
techninio aptarnavimo 
specialistais.

sauga garantuojama 
tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo 
sistema atitinka 
standartus.

neapsaugotoje nuo 

lietaus, sniego, saulės ir 
vėjo, pavojinga elektros 
saugos požiūriu.

kabelis būtų pažeistas, 
susisiekite su 
įgaliotuoju techninio 
aptarnavimo centru, kad 
išvengtumėte pavojaus.

draudžiama šaldytuvo 
maitinimo laido kištuką 

žūti arba patirti rimtą 
traumą.

tik maisto produktams 

naudoti kitai paskirčiai.

techniniai gaminio 
duomenys, pritvirtinta 
vidinėje kairėje šaldytuvo 
pusėje.

šaldytuvo į elektros 
energijos taupymo 
sistemas; jos gali 
sugadinti šaldytuvą.

mėlyna kontrolinė 
lemputė, ilgai nežiūrėkite 
į mėlyną šviesą plika 
akimi arba pro optinius 
prietaisus. 
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būdu valdomą šaldytuvą, 
nutrūkus elektros 
tiekimui, prieš vėl jį 
įjungdami, palaukite bent 
5 minutes.

kitiems, naujam gaminio 
savininkui reikia atiduoti ir 
šią naudojimo instrukciją.

stenkitės nepažeisti 
maitinimo kabelio. 
Sulenktas kabelis gali 
sukelti gaisrą. Ant 
maitinimo kabelio 
niekada nestatykite 
sunkių daiktų. Jungdami 
gaminį į maitinimo 
tinklą, nelieskite kištuko 
drėgnomis rankomis.

atsilaisvinęs.

nepukškite vandens 
tiesiai ant vidinių arba 
išorinių šio gaminio dalių.

šaldytuvo degių 

propano dujų ir pan., nes 
kyla gaisro ir sprogimo 
pavojus.

indų su vandeniu, nes 
gali kilti elektros smūgis 
arba gaisras.

per daug maisto 

daug maisto produktų, 
atidarant arba uždarant 
šaldytuvo duris, jie gali 
iškristi ir sužeisti. Niekada 
nestatykite ant šaldytuvo 
daiktų, nes atidarius 
arba uždarius šaldytuvo 
dureles, jie gali nukristi.

laikyti medžiagų, 
kurioms saugoti reikia 
tikslios temperatūros, 

temperatūrai jautrių 
vaistų, mokslinių tyrimų 
medžiagų ir pan.

nenaudojate, būtinai 
atjunkite jį nuo maitinimo 
tinklo. Dėl galimo 
maitinimo kabelio 
pažeidimo gali kilti 
gaisras.
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reguliariai nuvalyti, kitaip 
jis gali sukelti gaisrą.

reguliariai valyti sausu 
skudurėliu, kitaip gali kilti 
gaisras.

kojelės netvirtai remsis į 
grindis, šaldytuvas gali 

reguliuojamas kojeles, 
kad jos tinkamai remtųsi 
į grindis ir šaldytuvas 
nejudėtų.

nelaikykite jo už durų 
rankenos. Kitaip ji gali 
nulūžti.

statyti prie kito šaldytuvo 
arba šaldiklio, tarp 
prietaisų būtina palikti 
bent 8 cm tarpą. Kitaip 
gretimos šoninės 
sienelės gali pradėti 
rasoti.

Gaminiams su vandens 
dalytuvu;

vandens grandinė 
sklandžiai veiktų, 
vandentiekio sistemos 
vandens slėgis turi 
būti 1–8 barai. Jeigu 

vandentiekio sistemos 
vandens slėgis viršija 
5 barus, reikia naudoti 
slėgio reguliatorių. Jeigu 
vandentiekio sistemos 
vandens slėgis viršija 
8 barus, šaldytuvo 
vandens grandinės prie 
vandentiekio sistemos 
jungti negalima. Jeigu 
nežinote, kaip nustatyti 
vandentiekio sistemos 
vandens slėgį, kreipkitės 
į specialistą.

vandenį.
Vaikų sauga

raktą vaikams nepasiekiamoje vietoje.

jie nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis: 
Šis gaminys atitinka ES WEEE 

Direktyvą (2012/19/ES).  Šis 
gaminys paženklintas elektros 
ir elektroninės įrangos 
klasifikavimo (WEEE) ženklu.
Šis gaminys pagamintas iš 
aukštos kokybės medžiagų ir 
dalių, kurias galima perdirbti 

gaminio tarnavimo laikui, neišmeskite jo 
kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Atiduokite jį į surinkimo punktą, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų 
perdirbta. Surinkimo punktų adresus 
sužinosite vietos savivaldybėje.
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RoHS direktyvos atitiktis:
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS 
Direktyvą (2011/65/ES).  Jame nėra 
šioje Direktyvoje nurodytų kenksmingų ir 
draudžiamų medžiagų.
Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos 
pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų, atsižvelgiant 
į mūsų nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Neišmeskite pakavimo 
medžiagų kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis arba kitomis šiukšlėmis. 
Išmeskite pakavimo medžiagas į tam 
skirtą vietos atliekų surinkimo punktą.
HC įspėjimas
Jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 
Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 

nuo galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas. 
Nepaisykite šio įspėjimo, 
jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 
Gaminyje naudojamų dujų rūšis nurodyta 
techninių gaminio duomenų etiketėje, 
kuri yra pritvirtinta vidinėje kairėje 
šaldytuvo pusėje.
Niekuomet nedeginkite šio buitinio 
prietaiso.
Ką reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos

ilgą laiką.

gėrimų.

maisto produktų, kad nebūtų kliudoma 
viduje cirkuliuoti orui.

šviečia tiesioginiai saulės spinduliai 
arba arti šilumą skleidžiančių prietaisų, 

radiatorių.

induose.

šaldiklio lentyną arba stalčių, šaldiklio 
kameroje galite laikyti maksimalų 

energijos sąnaudos nustatytos išėmus 
šaldiklio kameros lentyną arba ištraukus 
stalčių ir sudėjus maksimalų leistiną 
produktų kiekį. Ant lentynos arba 
stalčiuje galima saugiai laikyti užšaldyti 
skirtus produktus, atsižvelgiant į jų 
formą ir dydį.

šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir išsaugoma maisto kokybė.
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Patarimai dėp šviežio maisto 
skyriaus naudojimo

liesti šviežio maisto skyriuje esančio 
temperatūros jutiklio. Norint, kad šviežio 
maisto skyriuje išliktų ideali maisto 
produktų saugojimo temperatūra, maisto 
produktai neturi užstoti šio jutiklio.

produktų.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Įrengimas
B

gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
nebus vadovaujamasi šioje naudojimo 
instrukcijoje pateikta informacija.

Į ką reikia atsižvelgti vežant 
šį šaldytuvą

ištuštinti ir išvalyti.

esančias lentynas, papildomas dalis, 
daržovių dėtuvę ir kt. būtina sutvirtinti 
lipnia juosta, kad šios dalys nesikratytų.

storomis juostomis ir tvirtomis virvėmis; 
būtina paisyti ant pakuotės pateiktų 
transportavimo instrukcijų.

Atminkite...

įtakos tausojant gamtos ir mūsų šalies 
išteklius.
Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta daugiau 
informacijos.

Prieš pradedant naudoti 
šaldytuvą

patikrinkite, ar:
1. Šaldytuvo vidus yra sausas, o galinėje 

dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

2. Tarp galinių ventiliacijos grotelių įkiškite 
2 plastmasinius pleištus, kaip parodyta 
toliau esančiame paveikslėlyje. Išsukite 
esamus varžtus ir įsukite tame pačiame 
maišelyje su pleištais esančius varžtus. 

šaldytuvas būtų pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir už jo galėtų 
laisvai cirkuliuoti oras.

nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“.

4. Įkiškite šaldytuvo elektros kištuką į 

atitinkama vidaus apšvietimo lemputė.

nestiprius garsus. Ar kompresorius 
veikia, ar ne, šaldytuvo sistemoje 
hermetiškai uždarytas skystis ir dujos 
taip pat gali kelti silpnus garsus – tai 
visiškai normalu. 

normalu. Šios vietos turi būti šiltos tam, 
kad nesusidarytų kondensacija.
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Elektros prijungimas

tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu

atsižvelgiant į savo šalies reglamentus.

laido kištukas turi būti lengvai 
pasiekiamas.

saugiklio kategoriją yra nurodyti skyriuje 
„Techniniai duomenys“.

būti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
įtampos stiprumas.

laidų ir daugiaskylių kištukų.
B

kvalifikuotas elektrikas.
B Negalima naudoti buitinio prietaiso, kol 

nebus pataisytas jo laidas! Kyla elektros 
smūgio pavojus!

Pakuotės išmetimas

vaikams. Laikykite pakavimo medžiagas 
vaikams nepasiekiamoje vietoje arna 
išmeskite jas, išrūšiuodami pagal atliekų 
rūšiavimo nurodymus. Neišmeskite 
pakavimo medžiagų kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis.
Šaldytuvo pakavimo medžiagos yra 
pagamintos iš pakartotinai panaudojamų 
medžiagų.

Seno šaldytuvo išmetimas
Seną prietaisą išmeskite taip, kad nebūtų 
daroma žala aplinkai.

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldybės atliekų 
surinkimo punkte.

elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.
Pastatymas ir instaliacija
Įspėjimas: įrengimo metu draudžiama 
šaldytuvo maitinimo laido kištuką įkišti į 

traumą.
Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 
šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie nuimtų 
šaldytuvo dureles ir jį pro įėjimą įneštų 
šonu. 
1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur jį 
būtų lengva eksploatuoti.

4

1 2 3

2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo šilumos 
šaltinių, drėgnų vietų ir tiesioginių saulės 
spindulių.
3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai veiktų, 
aplink jį turi būti tinkama oro ventiliacija.
Jei šaldytuvą reikia statyti sienos nišoje, 
nuo šaldytuvo iki lubų ir iki sienų turi būti 
mažiausiai 5 cm tarpas.
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Jei ant grindų patiestas kilimas, šį gaminį 
virš grindų būtina pakelti 2,5 cm.
4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą 
statykite ant lygaus grindų paviršiaus.
5. Šaldytuvo nestatykite patalpoje, 
kurioje aplinkos temperatūra žemesnė 
negu 10 °C.

Lygumo reguliavimas

Jei šaldytuvas stovi nelygiai;

ventiliacijos dangtis nuimamas atsukant 
jo varžtus, kaip parodyta paveikslėlyje. jį 
galite išlyginti sukdami priekines kojeles, 

paveikslėlyje. Kampas, kurioje yra kojelė, 
nuleidžiamas kojelę sukant juodos 
rodyklės kryptimi ir pakeliamas kojelę 
sukant priešinga kryptimi. Šį darbą atlikti 
bus lengviau, jei ką nors pasikviesite 
į pagalbą, kad šiek tiek kilstelėtų 
šaldytuvą.
2. Atitaisę pusiausvyrą, vėl sumontuokite 
ventiliacijos dangtį ir užveržkite varžtus. 
3. Atsuktuvu atsukite varžtus, laikančius 
apatinį ventiliacijos dangtį. 

Tarpelio tarp viršutinių 
durelių reguliavimas

šaldytuvo skyriaus durelių, kaip parodyta 
paveikslėliuose.
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iškraustyti durelių lentynas.

norite reguliuoti, viršutinio vyrio dangtelio 
varžtą.

varžtus.

nekeisdami durelių padėties, priverždami 
varžtus.  

varžtu.
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Vandens filtro montavimas 
(kai kuriuose modeliuose)
Šaldytuvo vandens sistemą galima 
prijungti prie dviejų skirtingų 
vandens šaltinių: šalto vandens 
tiekimo sistemos ir vandens bakelio.
Reikalavimai įrengimui
Norint naudoti vandenį iš bakelio, reikia 
naudoti siurblį.

visos toliau išvardytos dalys.

prijungti prie galinės įrenginio dalies. 
(Jeigu ji netinka, įsigykite tinkamą 
dalį iš artimiausio įgaliotojo techninio 
aptarnavimo centro.)

Dėmesio: Šių dalių nereikia, jeigu 
naudojamas vandens bakelis, todėl jų su 
įsigytu gaminiu gali ir nebūti.

colio diametro)

vožtuvas su tinklelio filtru (čiaupo 
suderintuvas)

montuojamas prie šaldiklio skyriaus 
viduje esančio laikiklio.

bus įrengtas išorinis filtras. (Taikytina 
tuo atveju, jeigu naudojamas išorinis 

atstumą tarp filtro ir šaldytuvo bei kokio 
ilgio žarnos reikės filtrui prie šaldytuvo 
vandens įleidimo angos prijungti.

kaip parodyta paveikslėlyje. Svarbu 
tinkamai prijungti filtrą prie vandens 
įleidimo ir išleidimo angų.

nenaudokite.
Vandens vamzdžio 
prijungimas prie šaldytuvo

ir jį įkiškite į šaldytuvo įleidžiamąjį 
vožtuvą.

paveikslėlyje, ranka spausdami šaldytuvo 
įleidžiamąjį vožtuvą užfiksuokite veržlę.

c-vožtuvas)
C 1 pastaba: veržlei pakankamai 
užveržti, kad montažas nepraleistų 
vandens, įrankio naudoti nereikia. 
Jei vanduo prateka, veržlei priveržti 
naudokite veržliaraktį arba reples.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Vandens žarnos prijungimas 
prie bakelio 
(kai kuriuose modeliuose)
Norint prijungti šaldytuvą prie bakelio, 
kad iš jo būtų tiekiamas vanduo, 

galą, išeinantį iš siurblio, prijungę 
prie šaldytuvo kaip aprašyta pirmiau 
esančiame puslapyje, atlikite toliau 
nurodytys veiksmus.

žarnos galą įkišdami į siurblio vandens 
žarnos įleidimo angą, kaip parodyta 
paveikslėlyje.

2. Įdėkite ir pritvirtinkite siurblio žarną prie 
bakelio, kaip parodyta paveikslėlyje.

siurblį.
Norėdami užtikrinti veiksmingą siurblio 

veikimą, paleidę siurblį, palaukite 2-3 
minutes.

C Atlikdami vandens sistemos 
prijungimą, galite vadovautis siurblio 
vartotojo vadovu.
C Naudojant bakelį, vandens filtro naudoti 

nereikia.
C Naudojant bakelį, privaloma naudoti 

siurblį.
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Vandens vamzdžio 
prijungimas prie 
vandentiekio šalto vandens 
vamzdžio 
(kai kuriuose modeliuose)
Jeigu norite naudoti šaldytuvą, prijungę jį 

prie namų šalto vandens tiekimo 

1/2 col. vožtuvo prijungimo dalį. Jei 
tokio vožtuvo nėra arba jei nežinote, ar 
jis yra ar jo nėra, pasikonsultuokite su 
kvalifikuotu santechniku.
1. Nuo čiaupo suderintuvo nuimkite veržlę. 

(A paveikslėlis) 
2. Čiaupo adapterį montuokite ant 

1/2 colio vožtuvo tviritnimo dalies, 

paveikslėlis) 

sumontuokite ant čiaupo adapterio 

paveikslėlyje.     (C paveikslėlis) 
4. Ranka priveržkite veržlę. Jei vanduo 

prateka, veržlei priveržti naudokite 
veržliaraktį arba reples. 

A

iš savo vietos ar atsitiktinai neatsijungtų, 

pritvirtinkite prie tinkamų atraminių taškų.
A
patikrinkite, ar abiejuose vandens 

nuotėkio. Jei vanduo prateka, vožtuvą iš 
karto užsukite ir visas jungtis dar kartą 
priveržkite veržliarakčiu arba replėmis.
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A
sumontuotas 1/2" vožtuvas, pro kurį 
teka šaltas vandentiekio vanduo, ir ar jis 
visiškai užsuktas. 

vadovaudamiesi toliau pateiktomis 
instrukcijomis ir žiūrėdami į paveikslėlius:

gaminimo atšaukimo mygtuką.

2. Nuimkite šaldytuvo skyriuje esančio 
filtro dangtelį, patraukdami jį pirmyn.

3. Nuimkite vandens filtro pralaidos 
dangtelį, pasukdami jį žemyn. 

A
apylankos dangtelį įsitikinkite, ar įjungta 
veiksena „Ice off“ (ledukų gaminimas 
išjungtas). 
Dėmesio: nuėmus dangtelį gali ištekėti 
keli lašai vandens – tai normalu.
4. Nuimkite vandens filtro viršuje esantį 

esančiame paveikslėlyje, ir pasukite jį 
aukštyn, kad užfiksuotumėte.

5. Ekrane dar kartą paspauskite mygtuką 
„Ice Off“ (ledukų gaminimas išjungtas) 
šiam režimui išjungti.

mėnesius.
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Jeigu norite, kad filtro keitimo laikas 
būtų apskaičiuotas automatiškai ir 
jo naudojimo laikui pasibaigus gauti 
įspėjimą, kaip tai padaryti, skaitykite 
skyriuje „Automatinis filtro naudojimo 
laiko apskaičiavimas“.
Keičiant vandens filtrą arba jo 
nebenaudojant, jį privaloma nuimti 

apylankos dangtelį, būtina įsitikinti, 
ar įjungtas režimas „Ice off“ (ledukų 
gaminimas išjungtas).

visada būtina paspauskite ledukų 
gaminimo išjungimo mygtuką.
Prieš pirmą kartą naudojant 
vandens dalytuvą
C
ne mažesnis negu 1 baras.
C
ne didesnis nei 8 barai.
C
nukrenta žemiau 1 baro arba jeigu 
naudojamas vandens bakelis, būtina 
naudoti siurblį.
C Šaldytuvo vandens sistema turi būti 

draudžiama.
C Gali būti, kad pirmą kartą įjungus 
šaldytuvą, vanduo nebus tiekiamas. Taip 
yra dėl oro sistemoje. Orą iš sistemos 
išleisite 1 minutę laikydami nuspaudę 

srautas taps normalus tada, kai iš 
sistemos bus pašalintas oras.
C
vanduo ims tekėti tik maždaug po 12 
valandų. 
C Tam, kad ledo / vandens dalytuvas 
veiktų tolygiai, slėgis vandentiekio 

patikrinsite tokiu būdu: 1 stiklinė vandens 
(100 kub. cm) turi prisipildyti per 10 
sekundžių.
C
negalima.
C Maždaug 30 pirmųjų ledo kubelių, 
gautų iš ledo dalytuvo, naudoti negalima. 
C Jeigu nenaudojate bakelio, būtina 
visada naudoti vandens filtrą.

A
kai kurias vandenyje esančias pašalines 

švalomi.
A
arba sumontavus pralaidos dangtelį, 
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4  Paruošimas
Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 
30 cm atstumu nuo šilumos šaltinių, 

centrinio šildymo radiatorių bei viryklių, ir 
mažiausiai 5 cm atstumu nuo elektrinių 
orkaičių; nestatykite jo tiesioginiuose 
saulės spinduliuose.

aplinkos temperatūra turi būti ne 
žemesnė negu 10°C. Šaldytuvo 
nerekomenduojama eksploatuoti esant 
žemesnei temperatūrai, nes jo veikimo 
efektyvumas taps prastesnis.
Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
Jei du šaldytuvai įrengiami vienas šalia 
kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2 cm 
atstumas.
Šaldytuvą pradėję eksploatuoti pirmą 
kartą, pirmąsias šešias valandas 
prašom paisyti tokių instrukcijų:
Nedarinėkite dažnai durelių.
Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti 
maisto produktų.
Neišjunkite šaldytuvo iš maitinimo 
tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, 
žr. skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš 
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo 
specialistus“ pateiktus įspėjimus.
Originalias pakuotės medžiagas ir 
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, jei 
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba 
perkelti.
Kai kuriuose modeliuose instrumentų 
skydelis automatiškai išsijungs po 5 
minučių po to, kai uždarysite dureles. 

arba paspaudus bet kurį mygtuką.
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C Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali būti, kad jie 

reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

5  Šaldytuvo naudojimas

Valdymo skydelis
Naudodami šį jutiklinį valdymo skydelį, galite nustatyti temperatūrą neatidarydami 
šaldytuvo durelių. Tiesiog palieskite atitinkamą mygtuką, kad nustatytumėte 
temperatūrą. 

2. Greitojo užšaldymo mygtukas
3. Šaldiklio skyriaus temperatūros 

nustatymo mygtukas
4. Šaldytuvo skyriaus temperatūros 

nustatymo mygtukas
5. Greitojo vėsinimo mygtukas

temperatūros nustatymo mygtukas
7. Atostogų funkcijos indikatorius
8. Funkcijos „Eco Extra“ indikatorius
9. Greitojo šaldymo funkcijos indikatorius
10. Šaldiklio skyriaus temperatūros 

indikatorius

11. Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
nustatymo indikatorius

12. Greitojo vėsinimo funkcijos indikatorius

temperatūros indikatorius
14. Ekonominio režimo indikatorius
15. Klaidos būsenos indikatorius
16. Mygtukų užrakinimo indikatorius
17. Ledukų gaminimo įtaiso išjungimo 

mygtukas
18. Ledo susidarymas išjungimo 

indikatorius
19. Įspėjimo pakeisti filtrą išjungimo 

mygtukas
20. Įspėjimo pakeisti filtrą indikatorius
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1. Mygtukas „Eco Extra/Vacation“
Spustelėkite šį mygtuką, norėdami 
įjungti funkciją „Eco Extra“. Norėdami 
įjungti atostogų funkciją, paspauskite 
ir 3 sekundes palaikykite nuspaudę 
šį mygtuką. Spauskite šį mygtuką 
dar kartą, jei norite išjungti pasirinktą 
funkciją.

2. Greitojo užšaldymo mygtukas
Spustelėkite šį mygtuką, norėdami įjungti 
greito užšaldymo šaldiklyje funkciją. 
Spauskite šį mygtuką dar kartą, jei norite 
išjungti pasirinktą funkciją.

3. Šaldiklio skyriaus temperatūros 
nustatymo mygtukas
Spauskite šį mygtuką, kad šaldiklyje 
atitinkamai nustatytumėte -18, -20, 
-22, -24, -18... laipsnių temperatūrą. 

pageidaujamą šaldiklio skyriaus 
temperatūrą.

4. Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
nustatymo mygtukas
Spauskite šį mygtuką, kad šaldytuve 
atitinkamai nustatytumėte 8, 6, 4, 2, 8... 

mygtuką, kol nustatysite pageidaujamą 
šaldytuvo skyriaus temperatūrą.

5. Greitojo vėsinimo mygtukas
Spustelėkite šį mygtuką, norėdami įjungti 
greito vėsinimo funkciją „Quick Cool“. 
Spauskite šį mygtuką dar kartą, jei norite 
išjungti pasirinktą funkciją.

6. Universalios zonos skyriaus 
temperatūros nustatymo mygtukas

veikti šaldiklio arba šadytuvo režimu. 

skyrių veikti šaldiklio arba šaldytuvo 
režimu, paspauskite ir 3 sekundes 
palaikykite nuspaudę šį mygtuką. 
Gamykloje šis skyrius nustatytas veikti 
kaip šaldiklio skyrius. 

nustatytas veikti šaldiklio režimu, 
tuomet kiekvieną kartą paspaudus šį 

bus atitinkamai nustatoma -18, -20, -22, 
-24, -18... laipsnių temperatūra. Jeigu 

veikti šaldytuvo režimu, tuomet kiekvieną 
kartą paspaudus šį mygtuką, universalios 

10, 8, 6, 4, 2... laipsnių temperatūra.

7. Atostogų funkcijos indikatorius
Rodo, kad veikia atostogų funkcija. Jeigu 
ši funkcija veikia, šaldytuvo skyriaus 
indikatoriuje rodoma „- -“ ir šaldytuvo 
skyrius nešaldomas. Kiti skyriai šaldomi 
pagal jiems nustatytą temperatūrą.

Norėdami šią funkciją išjungti, dar kartą 
paspauskite atitinkamą mygtuką.

8. Funkcijos „Eco Extra“ indikatorius
Jis parodo, kad veikia funkcija „Eco 
Extra“. Jeigu ši funkcija veikia, šaldytuvas 
automatiškai anustatys mažiausio 
naudojimo laikotarpius ir jų metu 
prietaisas veiks energijos taupymo 

taupymo režimu, bus rodomas taupymo 
režimo indikatorius. 

Norėdami šią funkciją išjungti, dar kartą 
paspauskite atitinkamą mygtuką.



LT23

9. Greitojo šaldymo funkcijos 
indikatorius
Jis parodo, kad veikia greitojo užšaldymo 
funkcija. Naudokite šią funkciją, kai į 
šaldiklį įdedate šviežių produktų arba 
kai norite, kad būtų gaminamas ledas. 
Įjungus šią funkciją, šaldytuvas tam tikrą 
laikotarpį veiks be perstojo.

Norėdami šią funkciją išjungti, dar kartą 
paspauskite atitinkamą mygtuką.

10. Šaldiklio skyriaus temperatūros 
indikatorius
Jis rodo temperatūros nustatymą 
šaldiklio skyriuje.

11. Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
nustatymo indikatorius
Rodo temperatūros nustatymą šaldytuvo 
skyriuje.

12. Greitojo vėsinimo funkcijos 
indikatorius
Rodo, kad veikia greito vėsinimo funkcija. 
Naudokite šią funkciją, kai į šaldytuvą 
įdedate šviežių produktų arba kai norite, 
kad produktai būtų greitai atvėsinti. Kai 
ši funkcija įjungta, šaldytuvas be perstojo 
veikia 2 valandas.

Norėdami šią funkciją išjungti, dar kartą 
paspauskite atitinkamą mygtuką.

13. Universalios zonos skyriaus 
temperatūros indikatorius
Jis rodo temperatūros nuostatą 

14. Ekonominio režimo indikatorius
Rodo, kad šaldytuvas veikia energijos 
taupymo režimu. Šaldiklio skyriaus 
temperatūra 

Šis indikatorius bus rodomas tuomet, jei 
ši funkcija bus nustatyta ties -18 laipsnių 
temperatūra arba veikiant funkcijai 
„Eco Extra“, prietaisas veiks energijos 
taupymo režimu.

15. Klaidos būsenos indikatorius
Šis indikatorius rodomas tuo atveju, 
jeigu šaldytuvas šaldo netinkamai arba 
jeigu sugenda jutiklis. Kai rodomas 
šis indikatorius, šaldiklio temperatūros 
indikatorius rodo „E“, o šaldytuvo 
skyriaus temperatūros indokatorius 

Šie indikatoriaus skaičiai reiškia klaidos 
kodus, kurie suteikia informacijos 
techninio aptarnavimo darbuotojams.

16. Mygtukų užrakinimo indikatorius
Naudokite šią funkciją, jeigu nenorite, 
kad kas nors pakeistų šaldytuvo 
temperatūros nuostatas. Norėdami 
įjungti šią funkciją, vienu metu 
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
nuspaudę greitojo vėsinimo ir 

nustatymo mygtukus.

Norėdami šią funkciją išjungti, dar kartą 
paspauskite atitinkamus mygtukus.

17. Ledukų gaminimo įtaiso 
išjungimo mygtukas
Ledo susidarymą išjungsite 3 sekundes 
palaikę nuspaudę ledukų gaminimo įtaiso 

gaminimo įtaiso išjungimą, vanduo 

ledukų dėžutėje gali būti likę ledo, kurį 
galima išimti. Ledo susidarymą įjungsite 
3 sekundes palaikę nuspaudę ledukų 
gaminimo įtaiso išjungimo mygtuką.



LT24

18. Ledukų gaminimo įtaiso 
išjungimo indikatorius
Šią funkciją galite naudoti tuomet, jeigu 
nenorite, kad šaldytuve būtų gaminamas 
ledas. Šią funkciją galite įjungti, 3 
sekundėms nuspausdami ledukų 
gaminimo įtaiso išjungimo mygtuką.

19. Įspėjimo pakeisti filtrą išjungimo 
mygtukas
Šaldytuvo filtrą reikia keisti kas 
6 mėnesius. Šį laiką šaldytuvas 
apskaičiuoja automatiškai; filtro 
naudojimo laikui pasibaigus, užsidega 
įspėjimo pakeisti filtrą indikatorius. 
Norėdami, kad šaldytuvas automatiškai 
apskaičiuotų laikas, kada kitą kartą 
reikės keisti filtrą, paspauskite ir 3 
sekundes palaikykite nuspaudę įspėjimo 
pakeisti filtrą atšaukimo mygtuką.

20. Įspėjimo pakeisti filtrą atšaukimo 
indikatorius

šviesti įspėjimo pakeisti filtrą indikatorius.
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1 4

5

3

A

B

Ką reikia daryti, kad filtro naudojimo laikas būtų 
apskaičiuotas automatiškai
(Gaminiams, prijungtiems prie pagrindinio vandens tiekimo vamzdžio ir turintiems įrengtą 
filtrą)

kad būtų suaktyvinta mygtukų užrakto funkcija.

2- Tada atitinkamai paspauskite „Eco-Extra (1), šaldytuvo temperatūros nustatymo 
(4), greitojo vėsinimo (5) ir šaldiklio skyriaus temperatūros nustatymo (3) mygtukus.

netrukus pasigirs garso signalas ir užsidegs įspėjimo pakeisti fitlrą indikatorius. 
Norėdami, kad filtro naudojimo laikas būtų apskaičiuotas automatiškai, pakeitę fitlrą, 
paspauskite įspėjimo pakeisti filtrą atšaukimo mygtuką (Nr. 19 ekrano aprašyme).
C Jeigu filtro naudojimo laikas skaičiuojamas automatiškai, prijungus gaminį prie 
elektros tinklo, kelias sekundes švies įspėjimo pakeisti filtrą indikatorius.

C Iš gamyklos pristatytame gaminyje filtro naudojimo laiko automatinio 
skaičiavimo funkcija būna išjungta. Gaminiuos su įrengtu filtru ją reikia 
įjungti patiems.
C Pakartokite tuos pačius veiksmus, jeigu norite išjungti filtro naudojimo 
laiko skaičiavimą tuose gaminiuose, kuriuose filtro naudojimo laiko 
skaičiavimo funkcija yra įjungta.
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Slankiojamos korpuso 
lentynos

Slankiojamas korpuso lentynas galima 
patraukti pirmyn ir atgal, suėmus jas už 
priekio ir truputį kilstelėjus jas aukštyn. 
Traukiant lentyną link priekio, kad galima 
būtų pasiekti lentynos gale padėtus 
maisto produktus, ją galima patraukti 
iki tam tikro fiksavimo taško; truputį 
kilstelėjus ir patraukus lentyną į antrą 
fiksavimo tašką, korpuso lentyna bus 
atlaisvinta.
Norint, kad lentyna neapvirstų, ją taip pat 
reikia tvirtai prilaikyti iš apačios. Korpuso 
lentyna yra sumontuota ant bėgių, 
esančių šaldytuvo korpuso šonuose; 
ją galima įtaisyti apatiniame arba 
viršutiniame lygyje.
Korpuso lentyną reikia pastumti atgal, 
kad ji būtų visiškai užfiksuota.

1

2

3
4

Dėžė daržovėms 

Šio šaldytuvo dėžė daržovėms specialiai 
sukurta taip, kad joje laikomos daržovės 
liktų šviežios ir neprarastų savo natūralios 
drėgmės. Tam aplink dėžę daržovėms 
paprastai cirkuliuoja šaltas oras.

Aušinimo skyrius

Aušinimo skyriuose galima paruošti 
užšaldymui maisto produktus, skirtus 
užšaldyti. Šiuos skyrius taip pat galite 
naudoti maistui laikyti keliais laipsniais 
žemesnėje temperatūroje nei šaldytuvo 
skyriuje.
Šaldytuvo skyriaus talpą galite padidinti 
išimdami vieną užkandžiams laikyti skirtą 
skyrių. Norėdami tai padaryti, patraukite 
skyrių savęs link; skyrius atsirems į 
stabdiklį ir sustos. Šis skyrius bus 
atlaisvintas, kai kilstelėsite jį maždaug 1 
cm ir patrauksite jį savęs link.

Kiaušinių dėklas

durelėse arba korpuso lentynoje.

šaldiklio skyriuje.
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Universalus skyrius „Flexi 
Zone“  

Šaldytuvo skyrius „Flexi Zone“ gali būti 
naudojamas norimu režimu, nustatant 
šaldytuvo (2/4/6/8 °C) arba šaldiklio 
(-18/-20/-22/-24) temperatūra. Šiame 
skyriuje pageidaujama temperatūra 
nustatoma „skyriaus „Flexi Zone“ 
temperatūros nustatymo mygtuku“. 
Skyriuje „Flexi Zone“ galima nustatyti 
nuo 0 iki 10 laipsnių kitokią temperatūrą 
nei šaldytuvo skyriuje ir iki -6 laipsnių 
kitokią temperatūrą nei šaldiklio skyriuje. 
0 laipsnių temperatūra naudojama ilgiau 
išlaikyti pieno produktų šviežumą, o -6 
laipsnių temperatūra naudojama mėsos 
gaminiams laikyti iki 2 savaičių (mėsą 
neįšala ir ją lengva pjaustyti). 

C Šaldytuvo arba šaldiklio skyriaus 
perjungimo funkciją užtikrina šaldymo 
elementas, esantis už šaldytuvo 
esančiame uždarame skriuje 

elementui, iš šaldytuvo gali sklisti garsai, 
primenantys mechaninio laikrodžio 
sekundžių tiksėjimą. Tai visiškai normalu 
ir nėra gedimas.

Mėlyno apšvietimo lemputė
Maisto produktuose, laikomuose mėlyna 
šviesa apšviečiamose daržovių dėtuvėse, 

mėlynos šviesos bangų ilgio poveikis, 
todėl produktai išlieka švieži, juose 
padidėja vitaminų kiekis.

Slankiojama vidurinė dalis 

Slankiojama vidurinė dalis skirta 
apsaugoti, kad neišeitų šaltas šaldytuve 
esantis oras. 
1- Sukamoji vidurinė dalis padeda 
užtikrinti sandarumą, nes uždarius 
šaldytuvo skyriaus dureles, durelių 
tarpikliai prisispaudžia prie slankiojamos 
vidurinės dalies paviršiaus. 
2- Kita priežastis, kodėl šaldytuve įrengta 
slankiojama vidurinė dalis, yra ta, kad 
ji padidina šaldytuvo skyriaus talpą. 
Standartinės vidurinės dalys užima dalį 
nepanaudojamos šaldytuvo vietos.
3- Uždarius kairiąsias šaldytuvo skyriaus 
dureles, slankiojama vidurinė dalis privalo 
būti uždaryta.
4- Nedarinėkite jos mechaniškai. 
Uždarius dureles, ji pasislenka po 
korpuso plastikinės dalies kreipiamąja.
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Slankiojamos korpuso 
lentynos ir galinėmis 
pakabomis

Slankiojamas korpuso lentynas su 
galinėmis pakabomis galima patraukti 
atgal ir pirmyn. Taip pat galima reguliuoti 
jų aukštį, ištraukiant ir sumontuojant jas 
žemesnėje arba aukštesnėje padėtyje. 
Norėdami ištraukti lentyną, truputį 
kilstelėkite ją ir patraukite savęs link.

Sviesto ir sūrio skyrius 

Šiame skyriuje su dangteliu laikomi tokie 
maisto produktai kaip sviestas, sūris ir 
margarinas.

Geriamojo vandens 
naudojimas
Įspėjimas
Kelių pirmų stiklinių vanduo iš 

pradės tekėti tik išleidus tam tikrą kiekį 
vandens.

Nutekančio vandens 
padėklas

metu, kaupiasi nutekančio vandens 
padėkle. Netekamojo vandens 
padėklą galite ištraukti, traukdami jį 
savęs likn arba paspausdami jo kraštą 

pašalinsite kempine arba minkštu 
audiniu.
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Minibaras
Šaldytuve yra minibaras, todėl prietaisu 
naudotis dar patogiau. Šaldytuvo durelių 
lentyną galima atidaryti neatidarant 
šaldytuvo durelių; pasitelkdami šią 
savybę, galite lengvai iš šaldytuvo išimti 
dažniausiai vartojamus užkandžius ir 
gėrimus. Jums nereikia dažnai darinėti 
šaldytuvo durelių, todėl sumažėja 
šaldytuvui reikiamos energijos sąnaydos.
Norėdami atidaryti minibaro dureles, 
tiesiog suimkite jį ranka ir patraukite 
žemyn.
Atidarę minibarą, jo vidinę durelių dalį 
galite naudoti kaip stalą, ant kurio 
trumpat galite pastatyti butelius ir taures, 
kaip parodyta paveiklėlyje.
A Įspėjimas: Niekada nedarykite nieko, 

nesėdėkite, nelipkite ir nekarokite ant jų 
bei nestatykite ant jų sunkių daiktų. Dalite 
apgadinti šaldytuvą arba patys susižeisti.
A Įspėjimas: Niekada nenaudokite 
minibaro vietoj pjaustymo lentos ir būkite 
atsargūs, kad durelės nebūtų subraižytos 
aštriais daiktais.
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6  Techninė priežiūra ir valymas

A

B
buitinį prietaisą iš maitinimo tinklo.

C

valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.

C Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite.

C Šaldytuvo vidui valyti naudokite drėgną 
nuspaustą skudurėlį, sudrėkintą tirpale, 
pagamintame ištirpinus vieną arbatinį 
šaukštelį sodos (bikarbonato) vienoje 
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.

B
kitus elektros elementus nepatektų 
vandens.

B Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio 
prietaiso, išjunkite jį ir išimkite visą 
maistą, išvalykite jį ir palikite dureles 
pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar durelių 
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra maisto 
dalelių.

C Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių lentyną 
į viršų nuo pagrindo.

C 
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 

Plastikinių paviršių apsauga 
C Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus 

ar aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei 
aliejus išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš karto 
nuvalykite ir nuplaukite šiltu vandeniu.
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sutaupysite laiko ir pinigų. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų broku. 
Kai kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.

7  Rekomenduojami problemų sprendimo būdai

.Šaldytuvas neveikia

Kondensacija ant šaldytuvo skyriaus šoninių sienų. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ir  FLEXI ZONE)

aplinkos drėgnumas. Neuždarytuose induose laikomi skysti maisto produktai. 
Durelės buvo paliktos atidarytos.

Neveikia kompresorius.

arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, įsijungia 
išjungiklis.

šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.

veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

elektros tiekimo įmonę.
Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
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Dideli šaldytuvai veikia ilgesnį laiką.

maisto produktų, šaldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvėsinami iki saugaus 
laikymo temperatūros.

atidarytos. Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. Rečiau 
atidarinėkite dureles.

temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.

arba šaldiklio durelių tarpiklis. Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. Dėl pažeisto tarpiklio 
šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama temperatūra.

Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra normali.

temperatūrą ir patikrinkite.

Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra normali.

temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.

temperatūrą ir patikrinkite.
Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.

daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite tokią šaldytuvo arba šaldiklio 
temperatūrą, kad ji būtų reikiamo lygio.

šaldytuve arba šaldiklyje bus pasiekta norima temperatūra.

visiškai atvėsta praėjus tam tikram laikui.

Iš šaldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodžio sekundžių tiksėjimą.
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- užtikrinti, kad šaldytuvo skyriuje cirkuliuotų aušinimo skystis; šis vožtuvas leidžia 
nustatyti aušinimą arba šaldymą bei vykdyti aušinimo funkcijas.  Tai visiškai normalu ir 
nėra gedimas.

Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.

temperatūros pokyčių. Tai normalu ir nėra gedimas.

lygios, pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.

šaldytuvo viršaus.
Garsai, panašūs į skysčio ištekėjimą arba purškimą.

gedimas.
Girdimas garsas, kyg vėjas pūstų.

(ventiliatoriai). Tai normalu ir nėra gedimas.
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.

gedimas. 

atidarytos. Rečiau atidarinėkite dureles.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.

drėgnumui, kondensacija nesusidarys.
Šaldytuve sklinda prastas kvapas.

prisotintą angliarūgštės vandenį.

indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
Durelės neužsidaro.

trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.

gali judėti. Sureguliuokite aukščio reguliavimo varžtus.

išlaikytų šaldytuvą.
Užstringa stalčiai.

maisto produktus.



�ϻϭ�ϝϳϟΩϟ�Ϋϫ�Γέέϗ�ϰΟέϳ
ˬίϳίόϟ�ΎϧϠϳϣϋ

�ΔϟΎόϓ�ΔϣΩΧ�ϡϛϟ�ϡΩϘϳγ�ΓΩϭΟϟ�ΔΑΎϗέϟ�ΔϣέΎλ�Ε˯έΟΈΑ�ϪλΣϓϭ�ΔΛϳΩΣ�ϊϧΎλϣ�ϲϓ�ϪΟΎΗϧ·�ϡΗ�ϱΫϟϭ�ΞΗϧϣϟ�Ϋϫ�ϥ�ϝϣ΄ϧ
�ϝΑϘΗγϣϟ�ϲϓ�Ϫϳϟ·�ωϭΟέϠϟ�ϪυϔΣϭ�ϪϣΩΧΗγ�ϝΑϗ�ΔϳΎϧόΑ�ϝϣΎϛϟΎΑ�ϝϳϟΩϟ�Ϋϫ�Γ˯έϘΑ�ϲλϭϧ�ϥΣϧϓ�ϙϟΫϟϭ

ϝϳϟΩϟ�Ϋϫ
�Δϧϭϣ΄ϣ�ΔϘϳέρΑϭ�ΔϋέγΑ�ίΎϬΟϟ�ϡΩΧΗγ�ϰϠϋ�ϙΩϋΎγϳγ��

�ϪϠϳϐηΗϭ�ΞΗϧϣϟ�ΏϳϛέΗ�ϝΑϗ�ϝϳϟΩϟ�Ϋϫ�Γ˯έϗ�ϰΟέϳ��
�ΔϣϼγϟΎΑ�ΔϘϠόΗϣϟ�ϙϠΗ�Δ˱λΎΧ�ˬΕΩΎηέϹ�ωΎΑΗ�ϰΟέϳ��

��ϝΑϘΗγϣϟ�ϲϓ�Ϫϳϟ·�ΔΟΎΣϟ�Ωϧϋ�Ϫϳϟ·�ϝϭλϭϟ�ϝϬγϳ�ϥΎϛϣ�ϲϓ�ϝϳϟΩϟ�ΫϬΑ�υϔΗΣ��
�ΞΗϧϣϟ�ϊϣ�ΔϘϓέϣϟ�ϯέΧϷ�ΕΩϧΗγϣϟ�Γ˯έϗ�ϰΟέϳ�ˬϙϟΫ�ϰϟ·�ΔϓΎοϹΎΑϭ��

��Ύοϳ�ϯέΧ�ωϭϧϷ�ΎΣϟΎλ�ϥϭϛϳ�Ωϗ�ϝϳϟΩϟ�Ϋϫ�ϥ�ΔυΣϼϣ�ϰΟέϳ

�ΎϬϳϧΎόϣϭ�ίϭϣέϟ
�ΔϳϟΎΗϟ�ίϭϣέϟ�ϰϠϋ�Ϋϫ�ΕΎϣϳϠόΗϟ�ϝϳϟΩ�ϱϭΗΣϳ
�ΓΩϳϔϣ�ϡΩΧΗγ�ΕΎΣϳϣϠΗ�ϭ�ΔϣϬϣ�ΕΎϣϭϠόϣ �C

�ΕΎϛϠΗϣϣϟϭ�έηΑϟ�ΓΎϳΣ�ϰϠϋ�Γέρ˶Χϟ�ϝϭΣϷ�Ωο�έϳΫΣΗ �A
��ΔϳΎΑέϬϛϟ�ΔϳΗϟϭϔϟ�Ωο�έϳΫΣΗ �B



AR2

3 ��ΔΟϼΛϟ��1

4 �ΔϣϬϣϟ�Δϣϼγϟ�ΕέϳΫΣΗ����2
4�������������������������������������ιλΧϣϟ�νέϐϟ
4������������������������������������������ΔϣΎόϟ�Δϣϼγϟ�
7����������������������������������� ϝΎϔρϷ�Δϣϼγ�ϥϳϣ΄Η

�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ϲϓ�WEEE�ΕΎόϳέηΗ�ϊϣ�ϕϓϭΗϣ
7���������������������������������������� �ΔϔϟΎΗϟ�ΕΎΟΗϧϣϟ
7������������������������ :RoHS�ΕΎϬϳΟϭΗ�ϊϣ�ϕϓϭΗϟ
7������������������������������������������ ϑϳϠϐΗϟ�ΕΎϧΎϳΑ
7��������������)HC��ΔϳϭϬΗϟϭ�ΩϳέΑΗϟϭ�ΓέέΣϟ�έϳΫΣΗ
7������������������������ΔϗΎρϟ�έϳϓϭΗϟ�ΎϬϠϣϋ�ΏΟϳ�˯Ύϳη
8�������������������� ΝίΎρϟ�ϡΎόρϟ�ΓέϭλϘϣϟ�ΕΎϳλϭΗ

9 �ΏϳϛέΗϟ��3
9������������������ ΔΟϼΛϟ�ϝϘϧ�Ωϧϋ�ΎϬΗΎϋέϣ�ΏΟϳ�ρΎϘϧ
9�������������������������������������� ΔΟϼΛϟ�ϝϳϐηΗ�ϝΑϗ
9������������������������������������� ϲΎΑέϬϛϟ�ϝϳλϭΗϟ
9�������������������������������� �Γ˯ΎοϹ�ΡΎΑλϣ�έϳϳϐΗ
9���������������������������������������� ΏΎΑϟ�Ηϓ�έϳΫΣΗ
10����������������������������� ΞΗϧϣϟ�ΓϭΑϋ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ
10�������������������������� ΔϣϳΩϘϟ�ΔΟϼΛϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ
10������������������������������������� ΏϳϛέΗϟϭ�ϊοϭϟ
10�������������������������������ϲοέϷ�ϥίΗϻ�ρΑο
11�����������������������ϱϭϠόϟ�ΏΎΑϟ�ϥϳΑ�ΓϭΟϔϟ�ρΑο
12������������������������������������ �ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ΏϳϛέΗ
12������������������������ ΔΟϼΛϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϝϳλϭΗ
13��������������������˯Ύϋϭϟ�ϰϟ·�˯Ύϣϟ�ϡϭρέΧ�ϝϳλϭΗ
14��ΓΩέΎΑϟ�ϩΎϳϣϠϟ�ϲγϳέϟ�ρΧϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϝϳλϭΗ
16�����Γέϣ�ϝϭϷ�ϩΎϳϣϟ�ΞϠΛϟ�ϊϳίϭΗ�ΓΩΣϭ�ϡΩΧΗγ�ϝΑϗ
16������������������������������ �Γ˯ΎοϹ�ΡΎΑλϣ�έϳϳϐΗ

ΕΎϳϭΗΣϣϟ

17 �ΩΩϋϹ�����4

18 �ΔΟϼΛϟ�ϡΩΧΗγ��5
18������������������������������������������έη΅ϣϟ�ΔΣϭϟ
21�������������������������������������� ��ΏΎΑϟ�Ηϓ�ϪϳΑϧΗ
22���������������������������������ΝϭΩίϣϟ�ΩϳέΑΗϟ�ϡΎυϧ
22������������������������������ΔΟίΎρϟ�ΔϣόρϷ�ΩϳϣΟΗ
22�����������ΓΩϣΟϣϟ�ΔϣόρϷ�ϰϠϋ�ΔυϓΎΣϣϟ�ΕΎϳλϭΗ
22��������������������������������������������� ΞϠΛϟ�Δϟί·
23������������������������������������������ ϡΎόρϟ�ϊοϭ
23������������������������������ϕϳϣόϟ�ΩϳϣΟΗϟ�ΕΎϣϭϠόϣ
24�������� ˱ΎϳΎϘϠΗ�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�Εϗϭ�ΏΎγΣϟ�ΎϬϠόϔϟ�˯Ύϳη
25������������������������������������������� νϳΑϟ�ΝέΩ
25��������������������������������� ΔϘϟίϧϣϟ�ϡγΟϟ�ϑϓέ
25����������������������������������������������������ΝέΩ
25����������������������������������� ϩΎϳϣϟ�ΩέΑϣ�ϕϭΩϧλ
26�������������������������������� �ργϭϷ�έϭΩϟ�˯ίΟϟ
26�����������������������ϕρΎϧϣϟ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗ�ϕϭΩϧλ
26�����������������������������������������ϕέί�ΡΎΑλϣ
27��������������� ΔϳϔϠΧϟ�ΕϻΎϣΣϟ�ϊϣ�ΔϘϟίϧϣϟ�ϑϓέϷ
27������������������������������������� ϥΑΟϟϭ�ΩΑίϟ�ϡγϗ
27���������������������������������˯Ύϣϟ�έϭΑϧλ�ϡΩΧΗγ
27���������������������������������������� ΏΎϛγϧϻ�ΝέΩ
28��������������������������������������ΕΎΑϭέηϣϟ�ϥϛέ

29 �ϑϳυϧΗϟϭ�ΔϧΎϳλϟ����6
29����������������������������ΔϳϛϳΗγϼΑϟ�ργϷ�ΔϳΎϣΣ

30 �ΕϼϛηϣϠϟ�ΔΣέΗϘϣ�ϝϭϠΣ��7
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�ϲϓ�ΓΩέϭ�ϊρϘϟ�ϩΫϫ�ϥϛΗ�ϡϟ�Ϋ·��ΞΗϧϣϟ�ϊϣ�Ύϣ˱ΎϣΗ�ϕΑΎρΗΗ�ϻ�Ωϗϭ�ΔϳϧΎϳΑ�ΕΎϣϭγέ�ϲϫ�Ϋϫ�ΕΎϣϳϠόΗϟ�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ΓΩέϭϟ�ϝΎϛηϷ �C
�ϯέΧ�ωϭϧϷ�ΔΑγΎϧϣ�ΎϬϧΈϓ�ˬϪΗϳέΗη�ϱΫϟ�ίΎϬΟϟ�Ϋϫ

�ΔΟϼΛϟ��1

ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΏΎΑ�ϑϓέ �-1
ϲΟΎΟίϟ�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ϑέ �-2

ΓέηΎϧϟ�˯ΎρϏ �-3
Γ˯ΎοϹ�ΕΎγΩϋ �-4

ργϭϷ�έϭΩϟ�˯ίΟϟ �-5
ϩΎϳϣϟ�ΩέΑϣ�ϕϭΩϧλ �-6

ΝέΩ �-7
ΞϠΛϟ�ϕϭΩϧλ �-8

ΓΩϣΟϣϟ�ΔϣόρϷ�ϥϳίΧΗ�ΕέΟΣ �-9

ΕΎΑϭέηϣϟ�ϥϛέ�-10
ΕΎΟΎΟίϟ�ϝϣΎΣ �-11
ΕΎΟΎΟίϟ�ϑέ�-12

ϡΎόρϟ�ϥϳίΧΗ�ϕϭΩϧλ�ϑϓέ �-13
ϡΎόρϟ�ϥϳίΧΗ�ϕϳΩΎϧλ�-14

ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ �-15
ϥΎΑϟϷ�ϑϳϭΟΗ �-16
νϳΑϟ�ϑϓέ �-17

ΔΟϼΛϟ�ΓέϭλϘϣ�-18
έίϳέϔϟ�ΓέϭλϘϣ�-19
ϕρΎϧϣϟ�ΓΩΩόΗϣ �-20 �ΧΗϳΎέϱ
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ΔϣϬϣϟ�Δϣϼγϟ�ΕέϳΫΣΗ����2

��ΔϳϟΎΗϟ�ΕΎϣϭϠόϣϟ�ιΣϓ�ϰΟέϳ
�ϩΫϫ�ωΎΑΗ�ϲϓ�ϕΎϔΧϹ�ϱΩ΅ϳ�ΎϣΑέ
�ϑϠΗ�ϭ�ΕΎΑΎλ·�ϰϟ·�ΕΎϣϭϠόϣϟ

�ϝϛ�ΑλΗ�Ωϗ�ˬϡΛ�ϥϣϭ��ΕΎϛϠΗϣϣϠϟ
�έϳϏ�ϥΎϣοϟϭ�ΔϳϟΎόϔϟ�ΕΎϣίΗϟ

�ΔϳέΎγ
�10�ΞΗϧϣϟ�ΫϬϟ�ϲϠϳϐηΗϟ�έϣόϟ�ϥ·
�ϑϭγ�ˬΓέΗϔϟ�ϩΫϫ�˯ΎϧΛ��Εϭϧγ

�ϝΟ�ϥϣ�ΔϳϠλϷ�έΎϳϐϟ�ϊρϗ�έϓϭΗΗ
�ΩϳΟ�ϭΣϧ�ϰϠϋ�ΞΗϧϣϟ�ϝϳϐηΗ

ιλΧϣϟ�νέϐϟ
ϡΩΧΗγϻ�ιλΧϣ�ΞΗϧϣϟ�Ϋϫ �

� ��ΔϘϠϐϣϟ�ϥϛΎϣϷ�ϲϓϭ�ϝίϧϣϟ�ϝΧΩ
�ϝίΎϧϣϟΎϛ

� ��ϝΛϣ�ΔϘϠϐϣϟ�ϝϣόϟ�ΕΎϳΑ�ϲϓϭ
ΏΗΎϛϣϟϭ�ϥίΎΧϣϟ

� ��ϝΛϣ�ΔϘϠϐϣϟ�ϥϛγϟ�ϕρΎϧϣ�ϲϓ
�ϕϘηϟϭ�ϕΩΎϧϔϟϭ�Δϋέίϣϟ�ϝίΎϧϣ

��ΔϳϗΩϧϔϟ
� ��ϲϓ�ϪϣΩΧΗγ�ϡΩϋ�ΏΟϳ�ˬΫϟ

�ΔϳΟέΎΧϟ�ϥϛΎϣϷ

ΔϣΎόϟ�Δϣϼγϟ�
� ��ˬίΎϬΟϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ΕΩέ�Ϋ·

�ΔϧΎϳλϟ�ίϛέϣ�ΓέΎηΗγΎΑ�ϰλϭϳϓ
�ΔΑϭϠρϣϟ�ΕΎϣϭϠόϣϟ�Δϓέόϣϟ�ΩϣΗόϣϟ

�ΓΩϣΗόϣϟ�ΕΎϳϬϟϭ
� ��ΩϣΗόϣϟ�ΔϧΎϳλϟ�ίϛέϣ�έηΗγ

�Εϼϛηϣϟϭ�ΕέΎγϔΗγϻ�ϝϛ�ϝϭΣ
�ωΩΗ�ϻϭ�ϝΧΩΗΗ�ϻ��ΔΟϼΛϟΎΑ�ΔϘϠόΗϣϟ
�ϥϭΩ�ίΎϬΟϟ�ΔϧΎϳλ�ϲϓ�ϝΧΩΗϳ�Ω˱Σ

�ΓΩϣΗόϣϟ�ΔϧΎϳλϟ�ίϛέϣ�έΎΑΧ·

� ��ΓέϭλϘϣΑ�ΓΩϭίϣϟ�ΕΎΟΗϧϣϠϟ�ΔΑγϧϟΎΑ
�αϳϵ�ΕϳϭϛγΑ�ϝϛ΄Η�ϻ�ˬέίϳέϓ
�ΩόΑ�ΓέηΎΑϣ�ΞϠΛϟ�ΕΎΑόϛϣϭ�ϡϳέϛ

�ΩϘϓ���έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ�ϥϣ�ΎϬΟέΧ·
���ϙϣϓ�ϝΧΩ�ϊϳϘλ�Δόγϟ�Ϋϫ�ΏΑγϳ

� ��ΓέϭλϘϣΑ�ΓΩϭίϣϟ�ΕΎΟΗϧϣϠϟ�ΔΑγϧϟΎΑ
�ΔϠΎγϟ�ΕΎΑϭέηϣϟ�ϊοΗ�ϻ�ˬέίϳέϓ
�ΕΎΟΎΟί�ϲϓ�Δϋϭοϭϣϟ�ϭ�ΔΑϠόϣϟ

�ΩϘϓ�ˬϻ·ϭ��έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ�ϲϓ
��έΟϔϧΗ

� ��ΩϘϓ�ˬΩϳϟΎΑ�ΩϣΟϣϟ�ϡΎόρϟ�αϣϠΗ�ϻ
��ϙΩϳΑ�ϕλΗϠϳ

� ��ϝΑϗ�ϲΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ�αΑϠϗ�ϝλϓ
�ΞϠΛϟ�Δϟί·�ϭ�ΔΟϼΛϟ�ϑϳυϧΗ

� ��Ωϭϣ�ϭ�έΎΧΑϟ�ϡΩΧΗγ�ΏΟϳ�ϻ
�ϭ�ϑϳυϧΗ�ϲϓ�Ω˱Α�έΎΧΑϟΎΑ�ϑϳυϧΗϟ
�ϲϔϓ��ΔΟϼΛϟ�ϥϣ�ΞϠΛϟ�Δϟί·�ΕΎϳϠϣϋ
�έΎΧΑϟ�ϝϋΎϔΗϳ�Ωϗ�ˬΔϟΎΣϟ�ϩΫϫ�ϝΛϣ

�ϊρϗ�ϰϟ·�ϱΩ΅ϳϭ�ΔϳΑέϬϛϟ�ϊρϘϟ�ϊϣ
�ΔϣΩλ�ωϭϗϭ�ϭ�ϲΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ

��ΔϳΑέϬϛ
� ��ϝΛϣ�ˬΔΟϼΛϟ�ϊρϗ�ΎϘ˱Ϡρϣ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

��ϪϳϠϋ�ϑϭϗϭϠϟ�ϭ�ϡϋΩ�ΔϠϳγϭϛ�ΏΎΑϟ
� ��ϝΧΩ�ΔϳΑέϬϛ�ΓίϬΟ�ϱ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ

�ΔΟϼΛϟ
� ��έϳϭΩΗ�ϡΗϳ�ΙϳΣ�˯ίΟϷ�ϑϠΗΗ�ϻ

��ϊρϗ�ϭ�έϔΣ�ΕϭΩ΄Α�ΩέΎΑϟ�˯ϭϬϟ
�Εϭϧϗ�ΏϘΛ�Ωϧϋ�ΩέΑϣϟ�έΟϔϧϳ�ΩϘϓ

�Εϼλϭ�ϭ�έΧΑϣϟ�ϭ�ίΎϐϟ
�Ωϗϭ�ˬργϟ�Ε˯ϼρ�ϭ�ΏϳΑΎϧϷ

�ΩϠΟϠϟ�ϝϼΗϋ�ΙϭΩΣ�ϲϓ�ϙϟΫ�ΏΑγΗϳ
�ϥϳόϠϟ�ΕΎΑΎλ·ϭ

� ��ϭ�ΔΟϼΛϟ�ΔϳϭϬΗ�ΕΎΣΗϓ�ρ˶ϐΗ�ϻ
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�Ωϭϣ�ϱ΄Α�ΎϫΩγΗ
� ��ΔργϭΑ�ΕΎΣϼλϹ�˯έΟ·�ΏΟϳ

�ΕΎϳϠϣόϓ��ρϘϓ�ϝϫ΅ϣ�ιΧη
�ιΎΧη�ΎϬΑ�ϡϭϘϳ�ϲΗϟ�ΡϼλϹ

�ϰϠϋ�ΓέϭρΧ�ϝΛϣΗ�Ωϗ�ϥϳϠϫ΅ϣ�έϳϏ
�ϡΩΧΗγϣϟ

� ��˯ΎϧΛ�ϭ�ϝρϋ�ϱ�ωϭϗϭ�ΔϟΎΣ�ϲϓ
�ˬΡϼλ·�ϝΎϣϋ�ϭ�ΔϧΎϳλ�ΔϳϠϣϋ�ϱ
�έΎϳΗϟ�έΩλϣ�ϥϋ�ΔΟϼΛϟ�ϝλϓ
�ϕϼϏΈΑ�Ύϣ·�ϲγϳέϟ�ϲΎΑέϬϛϟ
�αΑΎϗ�ωίϧΑ�ϭ�ϲϧόϣϟ�έϬλϧϣϟ
��ίΎϬΟϟΎΑ�ιΎΧϟ�ϲΎΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ

� ��ϥϣ�ΏΫΟ�ϝΑ� �˰ϝΑΎϛϟ�ΏΫΟΗ�ϻ
��αΑϘϣϟ

� ��ΓΎρϐϣ�ϲϫϭ�Ύϳ˱γέ�ΕΎΑϭέηϣϟ�ϊο
��ϡΎϛΣΈΑ

� ��ΔΟϼΛϟ�ϲϓ�υΎϔΗΣϻ�ϡΩϋ�ΏΟϳ
�ΕΎΟΗϧϣϟ�ϭ�ϝΎόΗηϼϟ�ΔϠΑΎϘϟ�ΩϭϣϟΎΑ

�ΔϠΑΎϗ�ΕίΎϏ�ϰϠϋ�ϱϭΗΣΗ�ϲΗϟ
�ϙϟΫϛϭ��ϱέΑγϹ�ϝΛϣ��ϝΎόΗηϼϟ

�έΎΟϔϧϼϟ�ΔϠΑΎϘϟ�Ωϭϣϟ
� ��ΔϳϛϳϧΎϛϳϣ�ΕϭΩ�ϡΩΧΗγ�ϡΩϋ�ΏΟϳ

�ϊϳέγΗϠϟ�ϯέΧ�ϝΎγϭ�Δϳ�ϭ
�ϑϼΧΑ�ˬΩϳϣΟΗϟ�Δϟί·�ΔϳϠϣϋ�ϥϣ
�ΔϬΟϟ�ΎϬΑ�ϲλϭΗ�ϲΗϟ�ΕϭΩϷ

�Δόϧλϣϟ
� ��ϡΩΧΗγϼϟ�Ωόϣ˵�έϳϏ�ίΎϬΟϟ�Ϋϫ

�ϙϟΫ�ϲϓ�ΎϣΑ��ΩέϓϷ�ΔργϭΑ
�ΔϳϧΎϣγΟϟ�ΕέΩϘϟ�ϱϭΫ��ϝΎϔρϷ
�ϭ�ˬΓΩϭΩΣϣϟ�ΔϳϧϫΫϟϭ�ΔϳγΣϟϭ
�ΓέΑΧϠϟ�ϥϭΩϘΗϔϳ�ϥϳΫϟ�ΩέϓϷ

�ϡϬϳϠϋ�ϑέηϹ�ϡΗϳ�ϡϟ�Ύϣ�Δϓέόϣϟϭ
�ϡΩΧΗγ�ΕΎϣϳϠόΗ�ϡϬΎρϋ·�ϭ

�ϝϭγϣ�ιΧη�ΔργϭΑ�ίΎϬΟϟ
�ϱΫϟ�ιΧηϟ�ϭ�ϡϬΗϣϼγ�ϥϋ

�ΔλΎΧϟ�ΕΎϣϳϠόΗϟ�ϡϬΎρϋΈΑ�ϡϭϘϳγ
�ΞΗϧϣϟ�ϡΩΧΗγΎΑ

� ���ΔϔϟΎΗ�ϲϫϭ�ΔΟϼΛϟ�ϝϳϐηΗΑ�ϡϘΗ�ϻ
�ϱ�ϙϳΩϟ�Ϋ·�ΔϧΎϳλϟ�ίϛέϣ�έηΗγ

�ϙη
� ��ΔϳΑέϬϛϟ�Δϣϼγϟ�ϥΎϣο�ϥϛϣϳ

�ϝϳλϭΗϟ�ϡΎυϧ�ϥΎϛ�Ϋ·�ρϘϓ�ΔΟϼΛϠϟ
�ϊϣ�ϕϓϭΗϳ�ϙϟίϧϣ�ϲϓ�ϲοέϷ

�έϳϳΎόϣϟ
� ��ΞϠΛϟ�ϭ�έΎρϣϸϟ�ίΎϬΟϟ�νϳέόΗ�ϥ·

�ΓέϭρΧ�ϝΛϣϳ�ΡΎϳέϟϭ�αϣηϟ�ϭ
�ΔϳΑέϬϛϟ�ΔϣϼγϟΎΑ�ϕϠόΗϳ�Ύϣϳϓ

� ��ΔϟΎΣ�ϲϓ�ϝϫ΅ϣ�ΔϣΩΧ�ϲϧϔΑ�ϝλΗ
�ΏϧΟΗϟ�ΔϗΎρϟ�ϝΑΎϛΑ�ϑϠΗ�ΩϭΟϭ

�έρΎΧϣϟ
� ��ρΎΣϟ�ΫϔϧϣΑ�ΔΟϼΛϟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡϘΗ�ϻ

�ˬϻ·ϭ��ΏϳϛέΗϟ�ΔϳϠϣϋ�˯ΎϧΛ�Ω˱Α
�ϭ�ϙϋέλϣ�ϰϘϠΗ�ϥ�έρΧ�ϙΎϧϬϓ

�ΓέϳρΧ�ΔΑΎλ·�ϙΑ�ϕΣϠΗ
� ��υϔΣϟ�ρϘϓ�ΔΟϼΛϟ�ϩΫϫ�ϡϳϣλΗ�ϡΗ

�ΔϳϷ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ�ΏΟϳ��ϡΎόρϟ
�ϯέΧ�νέϏ

� ��ϱϭΗΣϳ�ϱΫϟ�ϑϳϧλΗϟ�ϕλϠϣ�ΩΟϭϳ
�ϲϓ�ΞΗϧϣϠϟ�Δϳϧϔϟ�ΕΎϔλϭϣϟ�ϰϠϋ
�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧΩϟ�έγϳϷ�˯ίΟϟ

� ��ϡυϧ�ϱΎΑ�ΔΟϼΛϟ�ϝλΗ�ϻ�
�ϑϠΗϳ�ΩϘϓ�ΔϗΎρϟ�έϳϓϭΗϟ�ΔϳϧϭέΗϛϟ·

�ΞΗϧϣϟ
� ��ˬϕέί�ϥϭϟ�ΎϬΑ�ΔΟϼΛϟ�ΕϧΎϛ�Ϋ·�

�ϥϣ�ϕέίϷ�ϥϭϠϟ�ϰϟ·�έυϧΗ�ϼϓ
�ΔϳέλΑ�ΓίϬΟ�ϝϼΧ

� ��ϰϠϋ�ϕέί�˯ϭο�ϙΎϧϫ�ϥΎϛ�Ϋ·
�ϥϳόϟΎΑ�Ϫϳϟ·�έυϧΗ�ϻ�ˬΔΟϼΛϟ

�ΓέΗϔϟ�ΔϳέλΑϟ�ΕϭΩϷΎΑ�ϭ�ΓΩέΟϣϟ
�ΔϠϳϭρ



AR6

� ��ϰϟ·�Ϋϫ�ϝϳϐηΗϟ�ϝϳϟΩ�ϡϳϠγΗ�ϲϐΑϧϳ
�ΎϬόϳΑ�Ωϧϋ�ΔΟϼΛϠϟ�ΩϳΩΟϟ�ϙϟΎϣϟ

�ϥϳέΧ϶ϟ
� ��ϝϘϧ�˯ΎϧΛ�ΔϗΎρϟ�ϝΑΎϛ�ϑϠΗ�ΏϧΟΗ

�ϲϓ�ϲϧΛϣϟ�ϝΑΎϛϟ�ΏΑγΗϳ�Ωϗ��ΔΟϼΛϟ
�˯Ύϳη�ϱ�ϊοΗ�ϻ��ϕϳέΣ�Ώϭηϧ

��ΔϗΎρϟ�ϝΑΎϛ�ϰϠϋ�ΔϠϳϘΛ
� ��Ωϧϋ�ΔϠΗΑϣ�ϱΩϳ΄Α�αΑΎϘϟ�αϣϠΑ�ϡϘΗ�ϻ

�ΔΟϼΛϟ�αΑΎϗ�ϝϳλϭΗ

� ��έΎϳΗϟ�Ϋϔϧϣ�ϥΎϛ�Ϋ·�ΔΟϼΛϟ�ϝλΗ�
�ϡϛΣϣ�έϳϏ�ϲΑέϬϛϟ

� ��˯ίΟϷ�ϰϠϋ�˯Ύϣϟ�έΛϧ�ϡΩϋ�ϲϐΑϧϳ
�ΔΟϼΛϠϟ�ΔϳΟέΎΧϟ�ϭ�ΔϳϠΧΩϟ

�Δϣϼγϟ�ϲϋϭΩϟ
� ��ϝΛϣ�ϝΎόΗηϼϟ�ΔϠΑΎϗ�Ωϭϣ�εέΗ�ϻ

�ΔΟϼΛϟ�ϥϣ�ΏέϘϟΎΑ�ϥϳΑϭέΑϟ�ίΎϏ
�ϥέϳϧϟ�Ώϭηϧ�έρΎΧϣ�ΏΑγΑ

�έΎΟϔϧϻϭ
� ��ϰϠϋ�˯ΎϣϟΎΑ�ΔϭϠϣϣ�˯Ύϳη�ϊοΗ�ϻ

�ΩϘϓ�ˬΎϬΑΎϛγϧ·�ΔϟΎΣ�ϲϔϓ�ˬΔΟϼΛϟ
�Ώϭηϧ�ϭ�ΔϳΑέϬϛ�ΔϣΩλ�ϰϟ·�ϱΩ΅Η

�ϕϳέΣ
� ��ΔΟϼΛϟ�ΔϟϭϣΣ�ϥϣ�ΩϳίΗ�ϻ

�ΎϬΑ�ΔΟϼΛϟ�ΕϧΎϛ�Ϋ·��ΔϣόρϷΎΑ
�ϡΎόρϟ�ρϘγϳ�ΩϘϓ�ˬΩί�ϝϣΣ

�Ηϓ�Ωϧϋ�ΔΟϼΛϟ�ϑϠΗϳϭ�ϙΑϳλϳϭ
��ΏΎΑϟ

� ��ΔΟϼΛϟ�ϰϠϋ�ΔϠϳϘΛ�˯Ύϳη�ϊοΗ�ϻ
�ΔΟϼΛϟ�ΏΎΑ�Ηϓ�Ωϧϋ�ϊϘΗ�Ωϗ�ΙϳΣ

�ϪϘϠϏ�ϭ
� ��ϲΗϟ�ΕΎΟΗϧϣϟ�υϔΣ�ϡΩϋ�ϲϐΑϧϳ

�ΕΎΟέΩ�ϲϓ�ϕϳϗΩ�ϡϛΣΗ�ϰϟ·�ΝΎΗΣΗ
�ΕΫ�ΔϳϭΩϷ�ϭ�ϝΎλϣϷ��ΓέέΣϟ
�ΔϳϣϠόϟ�Ωϭϣϟ�ϭ�ΓέέΣϠϟ�ΔϳγΎγΣϟ

�ΔΟϼΛϟ�ϲϓ��ϪΑΎη�Ύϣ�ϭ
� ��ΓέΗϔϟ�ΔΟϼΛϟ�ϡΩΧΗγ�ϡΗϳ�ϥϟ�Ϋ·

�έΎϳΗϟ�ϥϋ�ΎϬϠλϓ�ΏΟϳϓ�ˬΔϠϳϭρ
�ϲϓ�ΔϠϛηϣ�ϱ�ΏΑγΗΗ�Ωϗ��ϲΑέϬϛϟ

�ϕϳέΣ�Ώϭηϧ�ϲϓ�ϝΑΎϛϟ�ϝίϋ
� ��έΎϳΗϟ�αΑΎϗ�ϑέρ�ϑϳυϧΗ�ΏΟϳ

�εΎϣϘΑ�ϱέϭΩ�ϝϛηΑ�ϲΑέϬϛϟ
�Ώϭηϧ�ϲϓ�ΏΑγΗϳ�ΩϘϓ�ϻ·ϭ�ˬϑΎΟ

�ϕϳέΣ
� ��Ϋ·�ΔΟϼΛϟ�ϙέΣΗΗ�ϥ�ϥϛϣϣϟ�ϥϣ

��νέϷ�ϰϠϋ�ϡΎϛΣΈΑ�ΎϬΗϳΑΛΗ�ϡΗϳ�ϡϟ
�ΔΗΑΛϣϟ�ρΑοϠϟ�ΔϠΑΎϘϟ�ϡΩϗϸϟ�ϥϛϣϳ

�ΕΑΛΗ�ϥ�νέϷ�ϰϠϋ�ϡΎϛΣΈΑ
�ϙέΣΗΗ�ϻϭ�ΎϬϧΎϛϣ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ

� ��ϥϣ�ΎϬϛγϣΗ�ϻ�ˬΔΟϼΛϟ�ϝϣΣ�Ωϧϋ
�έγϛϳϓ�ϻ·ϭ��ΏΎΑϟ�νΑϘϣ

� ��ϙΗΟϼΛ�ϝϳϐηΗ�ϲϓ�ΏϏέΗ�ΎϣΩϧϋ
�ΔϓΎγϣ�ϙέΗ�ˬϯέΧ�ΔΟϼΛ�έϭΟΑ
�ΩϘϓ�ϻ·ϭ��ΎϣϬϧϳΑ�ϝϗϷ�ϰϠϋ�ϡγ�8
�ΔϠΑΎϘϣϟ�ΔϳΑϧΎΟϟ�ρϭΣϟ�ΑλΗ

�ΔΑρέ�νόΑϟ�ΎϬοόΑϟ
� ��ΔΟϼΛϟ�ϲϓ�ϩΎϳϣϟ�ΓέΩ�ϝϳϐηΗϟ

�ϥϭϛϳ�ϥϭ�ΩΑϻ�ˬαϠγ�ϝϛηΑ
�ΏγϧϟΎΑ��έΎΑ�1-8�ϥϳΑ�ϩΎϳϣϟ�ρϐο
�ρϐο�ΎϬϳϓ�ίϭΎΟΗϳ�ϲΗϟ�ϑϭέυϠϟΓ
�ϡυϧϣ�ϡΩΧΗγ�ΏΟϳ�έΎΑ�5�ϩΎϳϣϟ

�8��ϩΎϳϣϟ�ρϐο�ίϭΎΟΗ�Ϋ·��ρϐοϠϟ
�ΓέΩ�ϝϳλϭΗ�ΏΟϳ�ϻ�ΎϫΩϧόϓ�έΎΑ
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�ϡϟ�Ϋ·��ϩΎϳϣϟ�ΏϳΑΎϧ΄Α�ΔΟϼΛϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ
�αΎϳϗ�Δϳϔϳϛ�ϥ΄ηΑ�Δϓέόϣϟ�ϙϳΩϟ�ϥϛΗ
�ΏϠρ�ϰΟέϳ˵�ˬϩΎϳϣϟ�ΏϳΑΎϧ�ρϐο

�ϲϧϓ�ϡϋΩ
ϝΎϔρϷ�Δϣϼγ�ϥϳϣ΄Η

� ��ΡΎΗϔϣϟΎΑ�υΎϔΗΣϻ�ϲϐΑϧϳϓ�ˬϝϔϘΑ�Ω˱ϭίϣ�ΏΎΑϟ�ϥΎϛ�Ϋ·
�ϝΎϔρϷ�ϝϭΎϧΗϣ�ϥϋ�Ω˱ϳόΑ

� ��ΞΗϧϣϟΎΑ�ϭΛΑόϳ�ϻ�ϰΗΣ�ϝΎϔρϷ�ΔΑΎϗέ�ΏΟϳ
�ιϠΧΗϟ�ϲϓ�WEEE�ΕΎόϳέηΗ�ϊϣ�ϕϓϭΗϣ

�ΔϔϟΎΗϟ�ΕΎΟΗϧϣϟ�ϥϣ
�ϥϣ�ΔϣέΣϣ�ϭ�ΔϳΫ΅ϣ�Ωϭϣ�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ϻ�ίΎϬΟϟ�Ϋϫ�
�ΕΎϳΎϔϧ�ϰϠϋ�ΔΑΎϗέϟ�ΕΎόϳέηΗ��ϲϓ�ΎϬϳϟ·�έΎηϣϟ�ϙϠΗ

�Γέίϭ�ϥϣ�ΓέΩλϣϟ��ΔϳϧϭέΗϛϟϹϭ�ΔϳΎΑέϬϛϟ�ΓίϬΟϷ
�ΕΎόϳέηΗ�ϊϣ�ϕϓϭΗϣ��ΔϳϛέΗϟ�ϥΩϣϟ�ρϳρΧΗϭ�ΔϳΑϟ

.WEEE
�Ωϭϣϭ�˯ίΟ΄Α�ίΎϬΟϟ�Ϋϫ�ϊϳϧλΗ�ϡΗ
�ΎϬϣΩΧΗγ�ΓΩΎϋ·�ϥϛϣϳ�ΓΩϭΟϟ�ΔϳϟΎϋ
�ϰϠϋϭ��έϳϭΩΗϟ�ΓΩΎϋϹ�ΔΑγΎϧϣ�ϲϫϭ

�ϊϣ�ίΎϬΟϟ�ϥϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ�ˬϙϟΫ
�ΔϳΎϬϧ�ϲϓ�ΔϳΩΎόϟ�Δϳϟίϧϣϟ�ΕΎϳΎϔϧϟ
�ΔρϘϧ�ϰϟ·�ϩΫΧ�ϙϳϠϋ��ϪΗΎϳΣ�ΓέΗϓ
�ΕΩόϣϟ�έϳϭΩΗ�ΓΩΎϋϹ�ϊϳϣΟΗϟ

�ΕΎρϠγϟ�ϊϣ�έϭΎηΗϟ�ϰΟέϳ��ΔϳϧϭέΗϛϟϹϭ�ΔϳΎΑέϬϛϟ
�ΔϳΑϟ�ΔϳΎϣΣ�ϲϓ�ΩϋΎγ��ϊϳϣΟΗ�ΔρϘϧ�Ώέϗ�Δϓέόϣϟ�ΔϳϠΣϣϟ

�ΕΎΟΗϧϣϟ�έϳϭΩΗ�ΓΩΎϋ·�έΑϋ�ΔϳόϳΑρϟ�Ωέϭϣϟϭ
�έγϛϭ�ΔϗΎρϟ�ϝΑΎϛ�ϊρϗ�ˬϝΎϔρϷ�Δϣϼγϟ��ΔϣΩΧΗγϣϟ

�ϝΑϗ�ΎϬϣΩΧΗγ�ϥϛϣϳ�ϻ�ϰΗΣ�ˬΕΩΟϭ�ϥ·�ˬΏΎΑϠϟ�ϝϔϘϟ�Δϳϟ
�ίΎϬΟϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ

:RoHS�ΕΎϬϳΟϭΗ�ϊϣ�ϕϓϭΗϟ
�ΕΎϬϳΟϭΗ�ϊϣ�ϩ΅έηΑ�Εϣϗ�ϱΫϟ�ΞΗϧϣϟ�ϕϓϭΗϳ
�ϻ����EU����������ϲΑϭέϭϷ�ΩΎΣΗϼϟ�RoHS
�ϲϓ�ΎϬϳϟ·�έΎηϣ�ΓέϭυΣϣ�ϭ�ΓέΎο�Ωϭϣ�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ
�ΕΎϬϳΟϭΗϟ

ϑϳϠϐΗϟ�ΕΎϧΎϳΑ
�Ωϭϣ�ϥϣ�ΞΗϧϣϟ�ΫϬΑ�ΔλΎΧϟ�ϑϳϠϐΗϟ�Ωϭϣ�ϊϳϧλΗ�ϡΗ

�ΔλΎΧϟ�ΔϳϠΣϣϟ�ΔϳϳΑϟ�ϭϠϟ�ΎϘ˱ϓϭ�ϊϳϧλΗϟ�ΓΩΎϋϹ�ΔϠΑΎϗ
�ϭ�Δϳϟίϧϣϟ�ΕΎϳΎϔϧϟ�ϊϣ�ϑϳϠϐΗϟ�Ωϭϣ�ϥϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ��ΎϧΑ
�Ωϭϣ�ϊϳϣΟΗ�ρΎϘϧ�ϲϓ�ΎϬϧϣ�ιϠΧΗ�ϝΑ��ϯέΧϷ�ΕΎϳΎϔϧϟ

�ΔϳϠΣϣϟ�ΕΎρϠγϟ�ϝΑϗ�ϥϣ�Δϧϳόϣϟ�ϑϳϠϐΗϟ
���ϰγϧΗ�ϻ

�έϳϭΩΗϟ�ΓΩΎϋϹ�ΔϠΑΎϗ�Ωϭϣ�Δϳ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ϡΩϋ�ΏΟϳ
�ΔϳϣϭϘϟ�Ωέϭϣϟ�ΓϭέΛϭ�ΔόϳΑρϟ�ϰϠϋ�Ύυ˱ΎϔΣ

�ˬΔΑόΗϟ�Ωϭϣ�ϡϳϳϘΗ�ΓΩΎϋ·�ϲϓ�ϙέΎηΗ�ϥ�ΩϳέΗ�ΕϧΎϛ�Ϋ·
�ϲΗϟ�ΔϳΩϠΑϟ�αϟΎΟϣϟ�ϭ�ΔϳΑϟ�ΕΎϣυϧϣ�ΓέΎηΗγ�ϙϧϛϣϳ

�ϙέϭΟΑ
)HC��ΔϳϭϬΗϟϭ�ΩϳέΑΗϟϭ�ΓέέΣϟ�έϳΫΣΗ

�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ΩϳέΑΗ�ϡΎυϧΑ�Ωϭίϣ�ΞΗϧϣϟ�ϥΎϛ�Ϋ·
��R600a

�ϰΗΣ�έΫΣϟ�ϲΧϭΗ�ΏΟϳ�ˬΫϟϭ��ϝΎόΗηϼϟ�ϝΑΎϗ�ίΎϐϟ�Ϋϫ
�ϡΩΧΗγϻ�˯ΎϧΛ�ΏϳΑΎϧϷϭ�ΩϳέΑΗϟ�ϡΎυϧ�ϑϼΗ·�ϡΗϳ�ϻ

�ϲϓ�ϪΎϘϟΈΑ�ΞΗϧϣϟ�ϥϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ�ˬϑϠΗϟ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ϝϘϧϟϭ
�ΔϠϣΗΣϣϟ�ϥέϳϧϟ�έΩΎλϣ�ϥϋ�Ω˱ϳόΑ�ϪΑ�υϔΗΣϭ�ˬϥέϳϧϟ

�ΞΗϧϣϟΎΑ�ϥέϳϧϟ�Ώϭηϧ�ϲϓ�ΏΑγΗΗ�ϥ�ϥϛϣϳ�ϲΗϟϭ
��ΎϬϳϓ�ΞΗϧϣϟΎΑ�υϔΗΣΗ�ϲΗϟ�ΓέΟΣϟ�ΔϳϭϬΗ�ϰϠϋ�ιέΣϭ

�ϰϠϋ�ϱϭΗΣϳ�ΩϳέΑΗ�ϡΎυϧΑ�Ωϭίϣ�ΞΗϧϣϟ�ϥΎϛ�Ϋ·
��R134a

�ϕλϠϣ�ϰϠϋ�έϭϛΫϣ�ΞΗϧϣϟ�Ϋϫ�ϲϓ�ϡΩΧΗγϣϟ�ίΎϐϟ�ωϭϧ
�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧΩϟ�έγϳϷ�ΏϧΎΟϟ�ϰϠϋ�ΓΩϭΟϭϣϟ�ωϭϧϟ

�ϥέϳϧϟ�ϲϓ�ϪΎϘϟΈΑ�˱ΎϘϠρϣ�ΞΗϧϣϟ�ϥϣ�ιϠΧΗΗ�ϻ
ΔϗΎρϟ�έϳϓϭΗϟ�ΎϬϠϣϋ�ΏΟϳ�˯Ύϳη

� ��ΔϠϳϭρ�ΓέΗϔϟ�ΎΣ˱ϭΗϔϣ�ΔΟϼΛϟ�ΏϭΑ�ϙέΗΗ�ϻ
� ��ΔΟϼΛϟ�ϲϓ�ΔϧΧΎγϟ�ΕϭέοΧϟ�ϭ�ΔϣόρϷ�ϊοΗ�ϻ
� ��ΎϬϠΧΩ�˯ϭϬϟ�ΓέϭΩ�ϊϧϣΗ�ϻ�ΙϳΣΑ�ΔΟϼΛϟ�ϝϣΣ�ΩϳίΗ�ϻ
� ��ΏέϘϟΎΑ�ϭ�ΓέηΎΑϣϟ�αϣηϟ�Δόη�ΕΣΗ�ΔΟϼΛϟ�ΏϛέΗ�ϻ

�ΔϟΎγϏ�ϭ�ϥέϔϟ�ϝΛϣ�ΓέέΣ�ϥϣ�ΙόΑϧΗ�ΓίϬΟ�ϥϣ
�ϡγ�30�ΩόΑ�ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ�ϊοϭ�ΏΟϳ��ϊηϣϟ�ϭ�ϕΎΑρϷ
�5�ϝϗϷ�ϰϠϋϭ�ΔΛόΑϧϣϟ�ΓέέΣϟ�έΩΎλϣ�ϥϣ�ϝϗϷ�ϰϠϋ

�ΔϳΎΑέϬϛϟ�Ωϗϭϣϟ�ϥϣ�ϡγ
� ��ΔϘϠϐϣ�ΏϠϋ�ϲϓ�ϡΎόρϟ�ϊοϭ�ΏΟϳ
� ��ϙϧϛϣϳ�ˬέίϳέϓ�ΓέϭλϘϣΑ�ΓΩϭίϣϟ�ΕΎΟΗϧϣϠϟ�ΔΑγϧϟΎΑ

�ΎϣΩϧϋ�έίϳέϔϟ�ϲϓ�ϡΎόρϟ�Δϳϣϛ�ϥϣ�ϰλϗϷ�ΩΣϟ�ϥϳίΧΗ
�ΔϗΎρϟ�ϙϼϬΗγ��Ϫϧϣ�ΝέΩϷ�ϭ�ϑϭϓέϟ�ΝέΧΈΑ�ϡϭϘΗ

�ϑέϟ�ΝέΧ·�˯ΎϧΛ�ϩΩϳΩΣΗ�ϡΗ�ΔΟϼΛϟΎΑ�ιΎΧϟϭ�ΓέϭϛΫϣϟ
��ΔϟϭϣΣϠϟ�ϰλϗϷ�ΩΣϟΎΑ�ϪϠϳϣΣΗϭ�έίϳέϔϟ�ϥϣ�ΝέΩϟϭ
�ΎϘ˱ϓϭ�ΝέΩϟ�ϭ�ϑέϟ�ϡΩΧΗγ�ϥϣ�ΓέϭρΧ�ΩΟϭΗ�ϻϭ

�ΎϫΩϳϣΟΗ�ΏϭϠρϣϟ�ΔϣόρϷ�ϡΎΟΣϭ�ϝΎϛηϸϟ
� ��ΔϗΎρϟ�έϓϭΗγ�ΔΟϼΛϟ�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�ΩϣΟϣϟ�ϡΎόρϟ�ΔΑΫ·

�ϡΎόρϟ�ΓΩϭΟ�υϔΣΗϭ
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ΝίΎρϟ�ϡΎόρϟ�ΓέϭλϘϣϟ�ΕΎϳλϭΗ
* ȚųƄƸƾȤȸ

�ΔΟέΩ�έόηΗγϣ�ϰϟ·�ϝλΗ�ΔϳΫϏ�ϱ�ϙέΗ�ϡΩϋ�ϰΟέϳ��
�ϰϠϋ�υΎϔΣϠϟϭ��ΝίΎρϟ�ϡΎόρϟ�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�ΓέέΣϟ
�ϥϳίΧΗϟ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ϲϓ�ΝίΎρϟ�ϡΎόρϟ�ΓέϭλϘϣ

�ΔϳΫϏ�ΔϳΑ�έόηΗγϣϟ�ΔϳρϐΗ�ΏΟϳ�ϻ�ˬΔϳϟΎΛϣϟ
��ϙΑ�ιΎΧϟ�ίΎϬΟϟ�ϲϓ�ϥΧΎγ�ϡΎόρ�ϊοϭΑ�ϡϘΗ�ϻ��
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ΏϳϛέΗϟ��3
�ΔϟΎΣ�ϲϓ�Δϳϟϭ΅γϣ�ϱ�ϝϣΣΗϳ�ϥϟ�ϊϧ͋λϣϟ�ϥ�έϛΫΗ�ϰΟέϳ �C

�ΕΎϣϳϠόΗϟ�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ΓΩέϭϟ�ΕΎϣϭϠόϣϟ�ωΎΑΗ�ϡΩϋ
ΔΟϼΛϟ�ϝϘϧ�Ωϧϋ�ΎϬΗΎϋέϣ�ΏΟϳ�ρΎϘϧ

�ϝϘϧ�ΔϳϠϣϋ�ϱ�ϝΑϗ�ΎϬϔϳυϧΗϭ�ΔΟϼΛϟ�ύέϓ·�ΏΟϳ ��1
�ϲϓ�ϪϓϼΧϭ�ΝέΩϷϭ�ΕΎϘΣϠϣϟϭ�ϑϓέϷ�ΕϳΑΛΗ�ΏΟϳ ��2
�ΓΩΎϋ·�ϝΑϗ�ΝΎΟΗέϻ�Ωο�ϕλϻ�ρϳέηΑ�ϡΎϛΣΈΑ�ΔΟϼΛϟ

�ΓϭΑόϟΎΑ�ΎϬΗΑόΗ
�ˬΔϳϭϗ�ϝΎΑΣϭ�Δϛϳϣγ�ΔϘλϻ�Δρέη΄Α�ΓϭΑόϟ�ϡΎϛΣ·�ΏΟϳ ��3
�ΓϭΑόϟ�ϰϠϋ�ΔϋϭΑρϣϟ�ϝϘϧϟ�ΕΎϣϳϠόΗ�ωΎΑΗ·�ΏΟϳ�Ύϣϛ

���Ύϣ˱Ω�έϛΫΗ�C
�έϳϭΩΗϟ�ΓΩΎϋϹ�ΔϠΑΎϗ�Ωϭϣ�Δϳ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ϡΩϋ�ΏΟϳ

�ΔϳϣϭϘϟ�Ωέϭϣϟϭ�ΔόϳΑρϟ�ϰϠϋ�Ύυ˱ΎϔΣ
�ˬΔΑόΗϟ�Ωϭϣ�έϳϭΩΗ�ΓΩΎϋ·�ϲϓ�ΔϣϫΎγϣϟ�ϲϓ�ΕΑϏέ�Ϋ·
�ΕΎϳϬϟ�ϥϣ�ΔϳϓΎο·�ΕΎϣϭϠόϣ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟ�ϙϧϛϣϳ

�ΔϳϠΣϣϟ�ΕΎρϠγϟ�ϭ�ΔϳϳΑϟ
ΔΟϼΛϟ�ϝϳϐηΗ�ϝΑϗ

�ϲϠϳ�Ύϣϣ�ϕϘΣΗ�ˬΔΟϼΛϟ�ϡΩΧΗγ�ϲϓ�˯ΩΑϟ�ϝΑϗ
�έϭΩϳ�˯ϭϬϟ�ϝϫϭ�ˬϑΎΟ�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧΩϟ�˯ίΟϟ�ϝϫ ��1

ˮϲϔϠΧϟ�˯ίΟϟ�ϲϓ�ΔϳέΣΑ
�ΔϳϔϠΧϟ�ΔϳϭϬΗϟ�ΔΣΗϓ�ϝΧΩ�ϥΎϳϛϳΗγϼΑϟ�ϥΎϓέρϟ�ϝΧΩ ��2
�ϙϔΑ�ϡϗ�ϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϠϟ���ϲϟΎΗϟ�ϝϛηϟ�ϲϓ�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ
�ΔϘϓέϣϟ�έϳϣΎγϣϟ�ϡΩΧΗγϭ�ΞΗϧϣϟΎΑ�ΔρϭΑέϣϟ�έϳϣΎγϣϟ

��αϳϛϟ�αϔϧ�ϊϣ
�ΔΟϼΛϟ�ϥϳΑ�ΔΑϭϠρϣϟ�ΔϓΎγϣϟ�ϥΎϧϳϔγϹ�ϥΫϫ�έϓϭϳγ �

��˯ϭϬϟ�έϭΩΗΑ�ϣγϳγ�Ύϣϣ�ˬρΎΣϟϭ
�ϡγϗ�ϲϓ�ϪΑ�ϰλϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧΩϟ�˯ίΟϟ�ϑυϧ ��3

��ϑϳυϧΗϟϭ�ΔϧΎϳλϟ�

�ˬΏΎΑϟ�Ηϓ�Ωϧϋ��ρΎΣϟΎΑ�˯ΎΑέϬϛϟ�ΫϔϧϣΑ�αΑΎϘϟ�ϝϳλϭΗ ��4
�ϲϠΧΩϟ�ϲϧόϣϟ�ΡΎΑλϣϟ�˯ϲοϳγ

�ρϐο�ίΎϬΟ�ϝϣϋ�˯ΩΑ�Ωϧϋ�˯Ύοϭο�ϊϣγΗ�ϑϭγ ��5
�ίΎϬΟ�ϥϣ�ΔΑέγΗϣϟ�ΕίΎϐϟϭ�ϝϭγϟ�ϱΩ΅Η�Ωϗ��˯ϭϬϟ
�ρϐο�ίΎϬΟ�ϥΎϛ�ϥ·�ϰΗΣ�ˬ˯Ύοϭο�ΙΩΣ·�ϰϟ·�ΔΟϼΛϟ

��ϲόϳΑρ�έϣ�Ϋϫϭ�ϝϣόϳ�ϻ�˯ϭϬϟ
�˯ϲη�Ϋϫ��Ύ˱ϓΩ�ΔΟϼΛϠϟ�ΔϳϣΎϣϷ�ϑϭΣϟ�αϣϠϣ�ϥϭϛϳ�Ωϗ ��6
�ΔϓΩ�ϥϭϛΗ�ϰΗΣ�ϕρΎϧϣϟ�ϩΫϫ�ϡϳϣλΗ�ϡΗ�ΙϳΣ��ϲόϳΑρ

�ϑΛΎϛΗϠϟ�ΎΑ˱ϧΟΗ
ϲΎΑέϬϛϟ�ϝϳλϭΗϟ

�Δόγ�ϱΫ�έϬλϧϣΑ�ϲϣΣϣ�ϲοέ�ϝϳλϭΗ�ΫϔϧϣΑ�ΔΟϼΛϟ�ϝλ
�ΔΑγΎϧϣ

�ϡΎϫ
�Δϳϧρϭϟ�ϭϠϟ�ϊϣ�ϝϳλϭΗϟ�ϕϓϭΗϳ�ϥ�ΏΟϳ �B

�ϝϬγϳ�ϥΎϛϣ�ϲϓ�ΔϗΎρϟ�ϝΑΎϛ�αΑΎϗ�ϥϭϛϳ�ϥ�ΏΟϳ �B
�ΏϳϛέΗϟ�ΩόΑ�Ϫϳϟ·�ϝϭλϭϟ

�ϲϓ�ΎϬΑ�Ρϭϣγϣϟ�έϬλϧϣϟ�ΔϳΎϣΣϭ�ΔϳΗϟϭϔϟ�ΩϳΩΣΗ�ϡΗϳ �B
��Δϳϧϔϟ�ΕΎϔλϭϣϟ��ϡγϗ

�Ϋϔϧϣ�ΔϳΗϟϭϔϟ�ΔϳϭΎγϣ�ΓέέϘϣϟ�ΔϳΗϟϭϔϟ�ϥϭϛΗ�ϥ�ΏΟϳ �B
�ϲγϳέϟ�έΎϳΗϟ

�ΓΩΩόΗϣ�αΑΎϘϣϟϭ�ΩϳΩϣΗϟ�ΕϼΑΎϛ�ϡΩΧΗγ�ϡΩϋ�ΏΟϳ �B
�ϝϳλϭΗϠϟ�ϙϟΎγϣϟ

�Γ˯ΎοϹ�ΡΎΑλϣ�έϳϳϐΗ
��LED��ΔϳϔϠΧϟ�Γ˯ΎοϹ�ΡΎΑλϣ�ΡΎΑλϣϟ�έϳϳϐΗϟ

�ίϛέϣΑ�ϝΎλΗϻ�ϰΟέϳ�ˬΔΟϼΛϟ�Γ˯Ύο·�ϲϓ�ϡΩΧΗγϣϟ
�ΩϣΗόϣϟ�ΔϧΎϳλϟ

ΏΎΑϟ�Ηϓ�έϳΫΣΗ
�έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ�ΏΎΑ�ϥϭϛϳ�ΎϣΩϧϋ�έϳΫΣΗ�Εϭλ�ϊϣγϳ˵

�Εϣλϳγ�..Δϧϳόϣ�Δϳϧϣί�ΓέΗϔϟ�ΎΣϭΗϔϣ�ΔΟϼΛϟ�ϭ
�ϰϠϋ�έί�ϱ�ϰϠϋ�ρϐοϟ�Ωϧϋ�Εϭλϟ�Ϋϫ

.ΏΎΑϟ�ϕϼϏ·�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ�ϭ�έη΅ϣϟ
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�ϲϧϓ�ΔργϭΑ�ϑϟΎΗϟ�έΎϳΗϟ�ϝΑΎϛ�ϝΩΑΗγ�ϡΗϳ�ΏΟϳ �B
�ΩϣΗόϣϟ�˯ΎΑέϬϛϟ

�ΩΟϭϳ�ΙϳΣ��ϪΣϼλ·�ϝΑϗ�ίΎϬΟϟ�ϝϳϐηΗ�ϡΗϳ�ϻ�ΏΟϳ �B
�ΔϳΎΑέϬϛ�ΔϣΩλϟ�νέόΗϟ�ϲϓ�ϥϣϛϳ�έρΧ

ΞΗϧϣϟ�ΓϭΑϋ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ
�υϔΗΣ��ϝΎϔρϷ�ϰϠϋ�Γέρ˶Χ�ϑϳϠϐΗϟ�Ωϭϣ�ϥϭϛΗ�Ωϗ��A
�ιϠΧΗ�ϭ�ϝΎϔρϷ�ϝϭΎϧΗϣ�ϥϋ�Ω˱ϳόΑ�ϑϳϠϐΗϟ�ΩϭϣΑ

�ϻ��ΕΎϔϠΧϣϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ΕΎϣϳϠόΗϟ�˱ΎϘϓϭ�ΎϬϔϳϧλΗΑ�ΎϬϧϣ
�ΔϳΩΎόϟ�Δϳϟίϧϣϟ�ΕΎϔϠΧϣϟ�ϊϣ�ΎϬϧϣ�ιϠΧΗΗ

�έϳϭΩΗϟ�ΓΩΎϋϹ�ΔϠΑΎϗ�Ωϭϣ�ϥϣ�ΔΟϼΛϟ�ΔΑόΗ�ΔϣίΣ�ϊϳϧλΗ�ϡΗϳ
ΔϣϳΩϘϟ�ΔΟϼΛϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ

�ΔϳΑϟΎΑ�έέο�ϱ�ΙΩΣ·�ϥϭΩ�ϡϳΩϘϟ�ίΎϬΟϟ�ϥϣ�ιϠΧΗ
�ϊϳϣΟΗ�ίϛέϣ�ϭ�ϙϳΩϟ�ΩϣΗόϣϟ�ϝϳϛϭϟ�ΓέΎηΗγ�ϙϧϛϣϳ �A
�ΔϣϳΩϘϟ�ΔΟϼΛϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ϝϭΣ�ϙΗϧϳΩϣΑ�ΕΎϳΎϔϧϟ

�ϲϓϭ�ˬϲΎΑέϬϛϟ�αΑΎϘϟ�ϊρϗ�ˬΔΟϼΛϟ�ϥϣ�ιϠΧΗϟ�ϝΑϗ �A
�ΔϠΑΎϗ�έϳϏ�ΎϬϠόΟ�ˬΔΟϼΛϟ�ΏΎΑ�ϰϠϋ�ϝΎϔϗ�ϱ�ΩϭΟϭ�ΔϟΎΣ

�έρΧ�ϱ�ϥϣ�ϝΎϔρϷ�ΔϳΎϣΣϟ�ϝϳϐηΗϠϟ
ΏϳϛέΗϟϭ�ϊοϭϟ

�˯ΎϧΛ�Ω˱Α�ρΎΣϟ�ΫϔϧϣΑ�ΔΟϼΛϟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡϘΗ�ϻ��ϪϳΑϧΗ�B
�ϭ�ϙϋέλϣ�ϰϘϠΗ�ϥ�έρΧ�ϙΎϧϬϓ�ˬϻ·ϭ��ΏϳϛέΗϟ�ΔϳϠϣϋ

�ΓέϳρΧ�ΔΑΎλ·�ϙΑ�ϕΣϠΗ

�ΔΟϼΛϟ�ΎϬΑ�ϊοϭΗγ�ϲΗϟ�ΓέΟΣϟ�ΏΎΑ�ϥΎϛ�Ϋ·��A
�ϝλΗΎϓ�ˬϪϟϼΧ�ϥϣ�ΔΟϼΛϟ�έϭέϣΑ�ϣγΗ�ϻ�ΔΟέΩΑ�ϕϳο
�ΎϫέϳέϣΗϭ�ΔΟϼΛϟ�ΏϭΑ�ΔϟίϹ�ΩϣΗόϣϟ�ΔϧΎϳλϟ�ίϛέϣΑ

��ΏΎΑϟ�ϥϣ�ΔϠΎϣ�ϲϫϭ
�ϡΩΧΗγϻ�ΔϟϭϬγΑ�ϣγϳ�ϥΎϛϣ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ�Ώϛέ��1

�ϕρΎϧϣϟϭ�ΓέέΣϟ�έΩΎλϣ�ϥϋ�Ω˱ϳόΑ�ΔΟϼΛϟ�ϊο��2
�ΓέηΎΑϣϟ�αϣηϟ�Δόηϭ�ΔΑρέϟ

�ΔΟϼΛϟ�ϝϭΣ�ΔΑγΎϧϣϟ�ΔϳϭϬΗϟ�έϓϭΗΗ�ϥ�ΏΟϳ��3
�ΔΟϼΛϟ�ΕϧΎϛ�Ϋ·��Γ˯ΎϔϛϟΎΑ�ϡγΗϳ�ϝϳϐηΗ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ

�ϙέΗϳ�ϥϭϛϳ�ϥ�ΏΟϳϓ�ˬρΎΣϟ�ϝΧΩ�ϑϳϭΟΗ�ϲϓ�ϊοϭΗγ
�ϝϗϷ�ϰϠϋ�ϡγ�5�ϭ�ϑϘγϟ�ϥϳΑϭ�ΎϬϧϳΑ�ϝϗϷ�ϰϠϋ�ϡγ��5

�ρΎΣϟ�ϥϳΑϭ�ΎϬϧϳΑ
�ίΎϬΟϟ�ϊϓέ�ΏΟϳϓ�ˬΓΩΎΟγΑ�ΓΎρϐϣ�ΔϳοέϷ�ΕϧΎϛ�Ϋ·

�νέϷ�ϥϋ�ϝϗϷ�ϰϠϋ�ϡγ�2.5
�ΔΟΎϔϣϟ�ΔϛέΣϟ�ϊϧϣϟ�ϭΗγϣ�ργ�ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ�ϊο��4
�ϥϋ�ϝϘΗ�ΔρϳΣϣ�ΓέέΣ�ΕΎΟέΩ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ�ϊοΗ�ϻ��5

�Δϳϭϣ�ΔΟέΩ�10
ϲοέϷ�ϥίΗϻ�ρΑο

˭ΔϧίΗϣ�έϳϏ�ΔΟϼΛϟ�ΕϧΎϛ�Ϋ·Ȗ
�ϥ�ΏΟϳ��ϲΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ�ϥϋ�ΞΗϧϣϟ�ϝλϔΑ�ϻϭ�ϡϗ�ț
�ϡΎϳϘϟ�ϝΑϗ�ϲΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ�ϥϋ�ϻϭλϔϣ�ΞΗϧϣϟ�ϥϭϛϳ

�νέόΗϟ�ϲϓ�ϥϣϛϳ�έρΧ�ΩΟϭϳ�ΙϳΣ��ϥίϭΗϟ�ϝϳΩόΗΑ
�ΔϳΎΑέϬϛ�ΔϣΩλϟ

4

1 2 3

�Ύϣϛ�ϲϏέΑϟ�ϙϓ�ϕϳέρ�ϥϋ�ΔϳϭϬΗϟ�˯ΎρϏ�Δϟί·�ϡΗΗ��1
�ϥϛϣϳ��˯έΟϹ�ϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϟ�ϝΑϗ�ϝϛηϟ�ϲϓ�οϭϣ�ϭϫ
�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔϳϣΎϣϷ�ϡΩϗϷ�έϳϭΩΗΑ�ΔΟϼΛϟ�ϥίΗ�ρΑο

�Ωϧϋ�ϡΩϘϟ�ϪΑ�ΩϭΟϭϣϟ�ϥϛέϟ�νϔΧ�ϡΗϳ��ϝϛηϟΎΑ�οϭϣ
�ϲϓ�έϳϭΩΗϟ�Ωϧϋ�ϊϔΗέϳϭ�ΩϭγϷ�ϡϬγϟ�ϩΎΟΗΎΑ�έϳϭΩΗϟ
�ϲϓ�έΧ�ιΧηΑ�ΔϧΎόΗγϻ�ΩϋΎγΗγ��αϛΎόϣϟ�ϩΎΟΗϻ

�ΔϳϠϣόϟ�ϩΫϫ�ίΎΟϧ·�ϲϓ�˱ϼϳϠϗ�ΔΟϼΛϟ�ϊϓέ

�ΔϳϭϬΗϟ�˯ΎρϏ�ΏϳϛέΗΑ�ϡϗ�ˬϥίΗϻ�Δϟ΄γϣ�ΔΟϟΎόϣ�ΩόΑ��2
��ϲϏέΑϟ�ϡΎϛΣ·ϭ
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�ΔϳϭϬΗϟ�˯ΎρϏ�ΕϳΑΛΗϟ�ΔϣΩΧΗγϣϟ�ϲϏέΑϟ�ΔϟίΈΑ�ϡϗ��3
��αΑϳϠϳϓ�ϙϔϣ�Ύϣ˱ΩΧΗγϣ�ϲϠϔγϟ

ϱϭϠόϟ�ΏΎΑϟ�ϥϳΑ�ΓϭΟϔϟ�ρΑο

�Ύϣϛ�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΏϭΑ�ϥϳΑ�ΓϭΟϔϟ�ρΑο�ϙϧϛϣϳ�C
�ϝΎϛηϷ�ϲϓ�οϭϣ�ϭϫ

�ωΎϔΗέ�ρΑο�Ωϧϋ�ΔϳϭΎΧ�ΏϭΑϷ�ϑϓέ�ϥϭϛΗ�ϥ�ΏΟϳ
�ΏΎΑϟ

�ΔϳϭϠόϟ�ΔϠλϔϣϟ�˯ΎρϏ�έΎϣγϣ�ωίϧ�ˬϙϔϣ�ϡΩΧΗγΎΑ�C
�ϪρΑο�ΩϳέΗ�ϱΫϟ�ΏΎΑϟ�ϡϋΩΗ�ϲΗϟ

���έϳϣΎγϣϟ�˯ΎΧέ·�ϕϳέρ�ϥϋ�ΏϏέΗ�Ύϣϛ�ΏΎΑϟ�ρΑο�C

��Ϫϳϟ·�ϪϠϳΩόΗΑ�Εϣϗ�ϱΫϟ�ϊοϭϟ�ϲϓ�ΏΎΑϟ�ΕΑΛ C
���ΏΎΑϟ�ϊοϭ�έϳϳϐΗ�ϥϭΩΑ�έϳϣΎγϣϟ�ϡΎϛΣΈΑ�ϡϗ

�έΎϣγϣΑ�ϪΗΑΛ�ϡΛ�ˬϪϧΎϛϣ�ΔϠλϔϣϟ�˯ΎρϏ�ϊοϭ�Ωϋ�C
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�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ΏϳϛέΗ
�ΕϼϳΩϭϣϟ�νόΑ�ϲϓ�

�ΎϫΩΩϣϹ�ΔΟϼΛϟΎΑ�ϥϳϔϠΗΧϣ�˯Ύϣ�ϱέΩλϣ�ϝϳλϭΗ�ϥϛϣϳ
�ϲϓ�˯Ύϣϟϭ�ϲγϳέϟ�ΩέΎΑϟ�˯Ύϣϟ�ΩΩϣ·�έΩλϣ��˯ΎϣϟΎΑ

�˯Ύϋϭϟ
ΏϳϛέΗϟ�ΕΎΑϠρΗϣ

�ϲϓ�ΩϭΟϭϣϟ�˯Ύϣϟ�ϡΩΧΗγϻ�ΔΧοϣ�ϡΩΧΗγ�ϥϛϣϳ
�˯Ύϋϭϟ

�ίΎϬΟϟ�ϊϣ�ϩΎϧΩ�ΔΣοϭϣϟ�˯ίΟϷ�ΩϭΟϭ�ϥϣ�ϕϘΣΗ
��ίΎϬΟϟ�ϥϣ�ϲϔϠΧϟ�˯ίΟϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϝϳλϭΗϟ�ΔϠλϭ ��1
�ϥϣ�ϯέΧ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟΎΑ�ϡϗ�ˬΎϬΗΑγΎϧϣ�ϡΩϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�

��ΩϣΗόϣ�ΔϧΎϳλ�ίϛέϣ�Ώέϗ
�Γέϭέο�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ΏϭΑϧϷ�ΕΎϛγΎϣ�ϥϣ�ϊρϗ�2 ��2

�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ΏϳϛέΗ�ϡΎϛΣϹ�ΎϫΩϭΟϭ
�ϡΩΧΗγϼϟ�ΔΑϭϠρϣ�έϳϏ�ΔϳϟΎΗϟ�˯ίΟϷ�ϥ·�ΙϳΣ��ΔυΣϼϣ

�ϪέηΑ�Εϣϗ�ϱΫϟ�ΞΗϧϣϟ�ϊϣ�ΩΟϭΗ�ϻ�ΩϘϓ�ˬ˯Ύϋϭϟ�ϊϣ
�����έρϘΑ��έΎΗϣ�5�Ϫϟϭρ�ώϠΑϳ�ϝϳϭρ�ϩΎϳϣ�ΏϭΑϧ ��3

�ΔλϭΑ
�ΊϳΎϬϣ��ϲϛΑη�έΗϠϔΑ�Ωϭίϣ�ϲγϳέϟ�ϩΎϳϣϟ�ϡΎϣλ ��4

�έϭΑϧλϟ
�ϲΟέΎΧϟ�ϝϳλϭΗϠϟ�ϝΑΎϘϟ�έΗϠϔϟ�ϭ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ΕϳΑΛΗ�ϡΗϳ ���5

�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ϲϓ�ΩϭΟϭϣϟ�ϝϣΎΣϟΎΑ

�ϪΑ�ϲΟέΎΧϟ�έΗϠϔϟ�ΕϳΑΛΗ�ϡΗϳγ�ϱΫϟ�ϥΎϛϣϟ�ΩϳΩΣΗ�ϲϐΑϧϳ
�ϪϣΩΧΗγ�ϡΗϳγ�ϱΫϟ�έΗϠϔϟ�ϰϠϋ�Ϋϫ�ϕΑρϧϳ�Ύϣϛ���˱ϻϭ

�ΔΟϼΛϟϭ�έΗϠϔϟ�ϥϳΑ�ΔϓΎγϣϟ�ΩϳΩΣΗΑ�ϡϗ�ϡΛ���ΔΟϼΛϟ�ΝέΎΧ
�ΔΟϼΛϟΎΑ�˯Ύϣϟ�ϝΎΧΩ·�Ϋϔϧϣϟ�έΗϠϔϟ�ϥϣ�ϡϭρέΧϟ�ϝϭρϭ
�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ϡϳϘΗγϣ�ϝϛηΑ�ϰϠϋϷ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ΕϳΑΛΗ�ΏΟϳ
�˯Ύϣϟ�ϝΎΧΩ·�Ϋϔϧϣ�ρΎϘϧΑ�έΗϠϔϟ�ΕϳΑΛΗ�ϡΎϬϟ�ϥϣ��ϝϛηϟΎΑ

�ϡϛΣϣ�ϝϛηΑ�˯Ύϣϟ�ΝέΧ·�Ϋϔϧϣϭ
�˯Ύϣϟ�ϥϣ�Ώϭϛ�4���3�ϝϭ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ�ˬέΗϠϔϟ�ΕϳΑΛΗ�ΩόΑ

ΔΟϼΛϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϝϳλϭΗ
�ϝΧΩ�ˬϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ΄Α�ΓΩϭΟϭϣϟ�ΔϠλϭϟ�ΏϳϛέΗ�ΩόΑ��1
�ϝϔγϷ�ρϐοϟΎΑ�ΔΟϼΛϟ�ϝΧΩϣ�ϡΎϣλ�ϰϟ·�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ

�ΓϭϘΑ
�ˬϝΑΎϘϣϟ�ϝϛηϟ�ϲϓ�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔϠλϭϟ�ΕΑΛ��2

�ΔΟϼΛϟ�ϝΧΩϣ�ϡΎϣλ�ϰϠϋ�ΩϳϟΎΑ�ρϐοϟΎΑ
�ϡΎϣλϟ��˰Ο�ˬΔϠλϭϟ��Ώ�ˬϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ���

�ΔϠλϭϟ�ρΑέ�ϡΎϛΣ·�Γέϭέοϟ�ϥϣ�αϳϟ��1�ΔυΣϼϣ�C
��ϩΎϳϣϟ�ΔϠϳλϭΗ�ϡΎϛΣ·�ϥϣ�ϕϘΣΗ�ϰΗΣ�ΕϭΩϷ�ϯΩΣΈΑ
�ΔϳΩέί�ϭ�ρΑέ�ΡΎΗϔϣ�ϡΩΧΗγ�ΏέγΗ�ϑΎηΗϛ�ΔϟΎΣ�ϲϓ

�ΔϠλϭϟ�ρΑέ�ϡΎϛΣϹ

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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�˯Ύϋϭϟ�ϰϟ·�˯Ύϣϟ�ϡϭρέΧ�ϝϳλϭΗ
�ΕϼϳΩϭϣϟ�νόΑ�ϲϓ�

�ϥϣ�ΔΟϼΛϟ�ϰϟ·�˯Ύϣϟ�ϝϳλϭΗϟ�ΔΧοϣ�ΩϭΟϭ�ϡίϠϳ
�ΩΣ�ϝϳλϭΗϟ�ϩΎϧΩ�ΔΣοϭϣϟ�ΕΩΎηέϹ�ϊΑΗ��˯Ύϋϭϟ

�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔΟϼΛϟΎΑ�ΔΧοϣϟ�ϥϣ�ϡΩΎϘϟ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϲϓέρ
�ΔϘΑΎγϟ�ΔΣϔλϟΎΑ�οϭϣ

�ΏϭΑϧϷ�έΧϵ�ϑέρϟ�ϰϠϋ�ρϐοϟΎΑ�ϝϳλϭΗϟ�˯ΎϬϧΈΑ�ϡϗ ��1
�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔΧοϣϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϝΎΧΩ·�Ϋϔϧϣ�ϲϓ�ϩΎϳϣϟ

�ϝϛηϟΎΑ�οϭϣ

�ϭϫ�Ύϣϛ�˯Ύϋϭϟ�ϲϓ�ϪΗϳΑΛΗϭ�ΔΧοϣϟ�ϡϭρέΧ�ϊοϭΑ�ϡϗ ��2
�ϝϛηϟΎΑ�οϭϣ

�ΎϬϠϳϐηΗϭ�ΔΧοϣϟ�ϝϳλϭΗΑ�ϡϗ�ˬϝϳλϭΗϟ�ϝΎϣΗϛ�ΩόΑ ��3
�-3�2�ΓΩϣϟ�έυΗϧ�ˬΔΧοϣϠϟ�˯ϑϛ�ϝϳϐηΗ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ

�ΔΧοϣϟ�ϝϳϐηΗ�˯ΩΑ�ΩόΑ�ϕΎϗΩ
�ϡΎϳϘϟ�˯ΎϧΛ�ΔΧοϣϟ�ϡΩΧΗγϣ�ϝϳϟΩ�ϰϟ·�ωϭΟέϟ�ϙϧϛϣϳC

�ϩΎϳϣϟ�ϝϳλϭΗΑ
�ϡΩΧΗγ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ϩΎϳϣ�έΗϠϓ�ϡΩΧΗγϻ�ΔΟΎΣ�ΩΟϭΗ�ϻ �C

� Ύ˯ϋϭϟ
�˯Ύϋϭϟ�ϡΩΧΗγ�Ωϧϋ�ΔΧοϣ�ϡΩΧΗγ�ΏΟϳ �C
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�ϩΎϳϣϠϟ�ϲγϳέϟ�ρΧϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϝϳλϭΗ
�ΓΩέΎΑϟ

�ΕϼϳΩϭϣϟ�νόΑ�ϲϓ�
�ϩΎϳϣϟ�ρΧΑ�ΎϬϠϳλϭΗΑ�ΔΟϼΛϟ�ϡΩΧΗγ�ϲϓ�ΔΑϏέϟ�ΔϟΎΣ�ϲϓ

�ˬϲγϳέϟ�ΓΩέΎΑϟ
�����ϡΟΣΑ�ΔϳγΎϳϗ�ϡΎϣλ�ϝϳλϭΗ�ΔΑϳϛέΗ�ϝϳλϭΗ�ϙϳϠϋ
�ϡΩϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ϙϟίϧϣΑ�ΩέΎΑϟ�˯Ύϣϟ�ΩΩϣ·�έΩλϣΑ�ΔλϭΑ
�ˬϩΩϭΟϭ�ϥϣ�ϙΩϛ΄Η�ϡΩϋ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ϭ�ϡΎϣλϟ�Ϋϫ�ΩϭΟϭ

�ιλΧΗϣ�ϙΎΑγ�έηΗγ
���ϝϛηϟ���έϭΑϧλϟ�ΊϳΎϬϣ�ϥϋ�ΔϠλϭϟ�ϝλϔΑ�ϡϗ ��1

�����ϡΟΣΑ�ϡΎϣλ�ΔΑϳϛέΗΑ�έϭΑϧλϟ�ΊϳΎϬϣ�ΏϳϛέΗΑ�ϡϗ ��2
��Ώ�ϝϛηϟ���ϝϛηϟΎΑ�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ΔλϭΑ

�ΊϳΎϬϣ�ΏϳϛέΗΑ�ϡϗ�ˬΔϠλϭϟΎΑ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϝΎΧΩ·�ΩόΑ ��3
������ϝϛηϟΎΑ�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�έϭΑϧλϟ�ϝΎΧΩ·ϭ�έϭΑϧλϟ

��˰Ο�ϝϛηϟ�
�ΏέγΗ�ϑΎηΗϛ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��Ύϳ˱ϭΩϳ�ΔϠλϭϟ�ρΑέ�ϡΎϛΣΈΑ�ϡϗ ��4
��ΔϠλϭϟ�ρΑέ�ϡΎϛΣϹ�ΔϳΩέί�ϭ�ρΑέ�ΡΎΗϔϣ�ϡΩΧΗγ
�ϥϳόϣ�ϯϭΗγϣ�Ωϧϋ�ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ρΑέ�ϡϛΣ��ϪϳΑϧΗ�A
�ϭ�ϑϠΗ�ϱ�ΏϧΟΗϟ�ΓέϓϭΗϣϟ�ΏϭΑϧϷ�ΕΎϛγΎϣ�ϡΩΧΗγΎΑ

�νέΎόϟ�ϝΎλϔϧϻ�ϭ�ΏϳϛέΗϟ�˯ϭγ
�ΩϭΟϭ�ϡΩϋ�ϥϣ�Ωϛ΄Η�ϩΎϳϣϟ�ϡΎϣλ�Ηϓ�ΩόΑ��ϪϳΑϧΗ�A

�ϑΎηΗϛ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ϩΎϳϣϟ�ΏϭΑϧ�ϝϳλϭΗ�ρΎϘϧ�ϲϓ�ΏέγΗ
�ϭ�ρΑέ�ΡΎΗϔϣ�ϡΩΧΗγϭ�έϭϔϟ�ϰϠϋ�ϡΎϣλϟ�ϕϠϏ�ˬΏέγΗ

�ΕϼϳλϭΗϟ�ΔϓΎϛ�ρΑέ�ϡΎϛΣϹ�ΔϳΩέί
�ϡΟΣΑ�ϲγΎϳϘϟ�ϡΎϣλϟ�ΔΑϳϛέΗ�έϓϭΗ�ϥϣ�Ωϛ΄Η��ϪϳΑϧΗ�A

�ΓΩέΎΑϟ�ϩΎϳϣϟ�έΩλϣΑ�ΎϫΩΩϣ·�ϡΗϳ�ϲΗϟ�ΔλϭΑ����
��Ύϣ˱ΎϣΗ�ΎϬϗϼϏ·�ϥϣϭ�ϲγϳέϟ
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�έϭλϠϟ�ωϭΟέϟΎΑ�ΔϳϟΎΗϟ�ΕΩΎηέϹ�ϊΑΗ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ΕϳΑΛΗϟ
�ΔϘϓέϣϟ

�ΔηΎηϟΎΑ��LFH�FDQFHO��ΞϠΛϟ�˯Ύϐϟ·�έί�ϰϠϋ�ρϐο ��1

�ϕϳέρ�ϥϋ�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλΑ�ΩϭΟϭϣϟ�έΗϠϔϟ�˯ΎρϏ�ϝί ��2
�ϡΎϣϸϟ�ϪΑΣγ

�ϕϳέρ�ϥϋ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϔΑ�ιΎΧϟ�ϝϳΩΑΗϟ�˯ΎρϏ�ΝέΧ ��3
��ϝϔγϷ�ϩέϳϭΩΗ

�ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�ϑΎϘϳ·�ϊοϭ�ρϳηϧΗ�ϥϣ�Ωϛ΄Η��ϪϳΑϧΗ�A
��ϝϳΩΑΗϟ�˯ΎρϏ�ΝέΧ·�ϝΑϗ��,FH�RII�

�ΩόΑ�ϩΎϳϣϟ�Εέρϗ�ϊοΑ�ρϗΎγΗ�ϲόϳΑρϟ�ϥϣ��ΔυΣϼϣ
�ϝϳΩΑΗϟ�˯ΎρϏ�ΝέΧ·

�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ϥϣ�ϱϭϠόϟ�˯ίΟϟΎΑ�ΩϭΟϭϣϟ�˯Ύρϐϟ�ϝί ��4
�ϪϠϔϘϟ�ϰϠϋϷ�ϩέΩϭ�ϝϛηϟΎΑ�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�Ϫόοϭϟ

�ϯέΧ�Γέϣ��LFH�FDQFHO��ΞϠΛϟ�˯Ύϐϟ·�έί�ϰϠϋ�ρϐο ��5
�ϊοϭϟ�Ϋϫ�ϥϣ�ΝϭέΧϠϟ

�έϬη�ΔΗγ�ϝϛ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ϝΩΑΗγ�ΏΟϳ
�˱ΎϳϛϳΗΎϣϭΗϭ�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�Εϗϭ�ΏΎγΣ�ϲϓ�ΏϏέΗ�Εϧϛ�ΎϏΫ·
�ϡγϗ�Γ˯έϗ�ϰΟέϳ�ˬϡΩΧΗγϻ�ΓέΗϓ�ΔϳΎϬϧ�ϲϓ�ϪϳΑϧΗ�ϲϘϠΗϭ

��˱ΎϳϛϳΗΎϣϭΗϭ�έΗϠϔϟ�ϡΩΧΗγ�Εϗϭ�ΏΎγΣ�
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�Ωϧϋ�ϝϛηϟ�ϲϓ�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�Δϟί·�ΏΟΗ
�ˬϪϣΩΧΗγ�ϰϟ·�ΔΟΎΣϟ�ϡΩϋ�Ωϧϋ�ϭ�ϪϟΩΑΗγ�ϰϟ·�ΔΟΎΣϟ

�ϊοϭ�ϥ�ϥϣ�Ωϛ΄Ηϟ�ΏΟϳ��ϝϳΩΑΗϟ�˯ΎρϏ�ΏϳϛέΗ�ΏΟϳ�Ύϣϛ
�ϪΟέΧ·�ϝΑϗ�Ύρ˱ηϧ��,FH�2II��ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�ϑΎϘϳ·

�νόΑ�ϥϣ�ϩΎϳϣϟ�ΔϳϘϧΗ�ϰϠϋ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ϝϣόϳ��ϪϳΑϧΗ�A
�ΕΎϧΎϛϟ�ϥϣ�ΎϬΗϳϘϧΗ�ϰϠϋ�ϝϣόϳ�ϻ�Ϫϧϛϟϭ��ΔΑϳέϐϟ�ϡΎγΟϷ

�ΔϘϳϗΩϟ
�ϥϳϭϛΗ�ϑΎϘϳ·�έί�ϰϠϋ�Ύϣ˱ϭΩ�ρϐοϟ�ΏΟϳ��ϪϳΑϧΗ�A
�ΏϳϛέΗ�ϭ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�ϝΩΑΗγ�˯ΎϧΛ��,FH�2II��ΞϠΛϟ

�ϝϳΩΑΗϟ�˯ΎρϏ

�ϝϭϷ�ϩΎϳϣϟ�ΞϠΛϟ�ϊϳίϭΗ�ΓΩΣϭ�ϡΩΧΗγ�ϝΑϗ
Γέϣ

�έΎΑ�1�ϥϋ�ϲγϳέϟ�ϩΎϳϣϟ�ρΧ�ρϐο�ϝϘϳ�ϻ�ΏΟϳ�C
�έΎΑ�8�ϲγϳέϟ�ϩΎϳϣϟ�ρΧ�ρϐο�ίϭΎΟΗϳ�ϻ�ΏΟϳ�C
�ρϐο�νΎϔΧϧ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ΔΧοϣ�ϡΩΧΗγ�ΏΟϳ�C
�ϡΩΧΗγ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ϭ�έΎΑ�1�ϥϋ�ϩΎϳϣϟ�ΩΩϣ·�έΩλϣ

�˯Ύϋϭϟ
��ΓΩέΎΑϟ�ϩΎϳϣϟ�ρΧΑ�ΔΟϼΛϠϟ�ϩΎϳϣϟ�ϡΎυϧ�ϝϳλϭΗ�ΏΟϳ�C

�ΔϓΩϟ�ϩΎϳϣϟ�ρΧΑ�ϪϠϳλϭΗ�ϡΩϋ�ΏΟϳϭ
�ϲϟϭ˷Ϸ�ϝϳϐηΗϟ�˯ΎϧΛ�ϩΎϳϣ�ϱ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟ�ϥϛϣϳ�ϻ�C
�ώϳέϔΗϟ��ϡΎυϧϟ�ϲϓ�ΩϭΟϭϣϟ�˯ϭϬϟ�ΏΑγΑ�Ϋϫϭ��ΔΟϼΛϠϟ
�ϊϳίϭΗϟ�ΓΩΣϭ�Νϻίϣ�ϰϠϋ�ρϐο�ˬϡΎυϧϟ�ϥϣ�˯ϭϬϟ

�Ωϗϭ���ϊϳίϭΗϟ�ΓΩΣϭ�ϥϣ�˯Ύϣϟ�Ωέϳ�ϰΗΣ�ΓΩΣϭ�ΔϘϳϗΩ�ΓΩϣϟ
�Αλϳ��ΔϳΩΑϟ�ϲϓ�ϲόϳΑρ�έϳϏ�ϩΎϳϣϟ�ϕϓΩΗ�Ώϭγϧϣ�ϥϭϛϳ
�ϡΎυϧϟ�ϥϣ�˯ϭϬϟ�ώϳέϔΗ�ΩόΑ�Ύϳ˱όϳΑρ�ϩΎϳϣϟ�ϕϓΩΗ�Ώϭγϧϣ
�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϟϭ˷Ϸ�ϝϳϐηΗϟ�ΩόΑ�ΔϋΎγ�12�έϭέϣ�ΏΟϳ�C

�ΓΩέΎΑϟ�ϩΎϳϣϟ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟ�ϝΑϗ
�8–1�ϥϳΑ�ϲγϳέϟ�ϩΎϳϣϟ�ρΧ�ρϐο�ΡϭέΗϳ�ϥ�ΏΟϳ�C

��ΔγϼγΑ�ϩΎϳϣϟ�ΞϠΛϟ�ϊϳίϭΗ�ΓΩΣϭ�ϝϳϐηΗ�ϝΟ�ϥϣ�έΎΑ
�˯Ύϣϟ�ϥϣ�Ώϭϛ�˯ϝϣ�ΔϳϧΎϛϣ·�ϥϣ�Ωϛ΄Η�ˬϙϟΫϟ�ΎϘ˱ϳϘΣΗϭ

�ϥ˳ϭΛ�10�ϝϼΧ��3ϡγ�100(
�ϩΎϳϣϟ�ϥϣ�Ώϭϛ�Γέηϋ�ϝϭ�ϡΩΧΗγ�ΏϧΟΗ�C

�ΓΩΣϭ�ϥϣ�ΞϠΛϟ�ϥϣ�ΎΑ˱όϛϣ�30�ϝϭ�ϡΩΧΗγ�ΏϧΟΗ�C
��ΞϠΛϟ�ϊϳίϭΗ

�˯Ύϋϭϟ�ϡΩΧΗγ�ϡΩϋ�Ωϧϋ�ϩΎϳϣϟ�έΗϠϓ�Ύϣ˱ϭΩ�ϡΩΧΗγ�C

�Γ˯ΎοϹ�ΡΎΑλϣ�έϳϳϐΗ
��LED��ΔϳϔϠΧϟ�Γ˯ΎοϹ�ΡΎΑλϣ�ΡΎΑλϣϟ�έϳϳϐΗϟ

�ίϛέϣΑ�ϝΎλΗϻ�ϰΟέϳ�ˬΔΟϼΛϟ�Γ˯Ύο·�ϲϓ�ϡΩΧΗγϣϟ
�ΩϣΗόϣϟ�ΔϧΎϳλϟ
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ΩΩϋϹ�����4

�ϰϠϋ�ϡγ�30�ΩόΑ�ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ�ΏϳϛέΗ�ΏΟϳ �C
�ϥέϓϷϭ�Ωϗϭϣϟ�ϝΛϣ�ΓέέΣϟ�έΩΎλϣ�ϥϣ�ϝϗϷ

�ϰϠϋ�ϡγ�5�ΩόΑ�ϰϠϋϭ�Ωϗϭϣϟϭ�ϱίϛέϣϟ�ϥΎΧγϟϭ
�ϲϓ�ΎϬόοϭ�ϡΩϋ�ΏΟϳϭ�ΔϳΑέϬϛϟ�ϥέϓϷ�ϥϣ�ϝϗϷ

�έηΎΑϣϟ�αϣηϟ�˯ϭο
�ϲΗϟ�ΔϓέϐϠϟ�ΔρϳΣϣϟ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�ϥϭϛΗ�ϥ�ΏΟϳ �C
��ϝϗϷ�ϰϠϋ�Δϳϭϣ�ΔΟέΩ�10�ΔΟϼΛϟ�ΎϬϳϓ�ϊοΗ
�ΔΟέΩ�ϑϭέυ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ�ϝϳϐηΗΑ�ϰλϭϳ˵�ϻϭ

�ΎϬΗ˯Ύϔϛϟ�ΎϘ˱ϳϘΣΗ�ϙϟΫ�ϥϣ�ϝϗ�ΓέέΣ
�ΔϳΎϧόΑ�ϝΧΩϟ�ϥϣ�ΔΟϼΛϟ�ϑϳυϧΗ�ϥϣ�Ωϛ΄Ηϟ�ϰΟέϳ˵ �C
�ˬΏϧΟ�ϰϟ·�ΎΑ˱ϧΟ�ϥϳΗΟϼΛ�ΏϳϛέΗ�ΩΩλΑ�Εϧϛ�Ϋ· �C
�ϝϗϷ�ϰϠϋ�ϡγ�2�ΔϓΎγϣΑ�ΎϣϬϧϳΑ�ΓΩϋΎΑϣϟ�ΏΟϳϓ
�ΓΎϋέϣ�ϰΟέϳ˵�ˬϰϟϭϷ�ΓέϣϠϟ�ΔΟϼΛϟ�ϝϳϐηΗ�Ωϧϋ �C

�ϰϟϭϷ�ΔΗγϟ�ΕΎϋΎγϟ�˯ΎϧΛ�ΔϳϟΎΗϟ�ΕΎϣϳϠόΗϟ
�ΓέέϛΗϣ�ΓέϭλΑ�ΏΎΑϟ�Ηϓ�ϡΩϋ�ΏΟϳ���� �

�Δϣόρ�ϱ�ϥϭΩΑ�ΔϳϭΎΧ�ϲϫϭ�ΎϬϠϳϐηΗ�ΏΟϳ��� �
�ΎϬϠΧΩ

�ϑϗϭΗ�Ϋ·��ΔΟϼΛϠϟ�ϲΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ�αΑΎϗ�ωίϧΗ�ϻ��� �
�Γ˯έϗ�ϰΟέϳϓ�ˬϙϧϋ�Ύϣ˱Ϗέ�ϲΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ
�ΔΣέΗϘϣ�ϝϭϠΣ��ϡγϗ�ϲϓ�ΓΩέϭϟ�ΕέϳΫΣΗϟ

��ΕϼϛηϣϠϟ
�ϊϣ�ΩϭίΗ�ϲΗϟ�έϳέϭΟϟ�ϝϼγϟ�ϡΩΧΗγ�ΏΟϳ �C
�ϥϣϭ�ΔϗΎρϟ�ϙϼϬΗγ�ϝϳϠϘΗϟ�ΎϣΩ�ΩϳέΑΗϟ�ΓέΟΣ

�ϝοϓ�ϥϳίΧΗ�ϑϭέυ�ϝΟ
�ϲϓ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�αΟϣ�ϊϣ�ϡΎόρϟ�ϙΎϛΗΣ�ϥ· �C
�ϲϓ�ΔϗΎρϟ�ϙϼϬΗγ�ϥϣ�Ωϳίϳ�Ωϗ�ΩϣΟϣϟ�ΓέΟΣ
�αΟϣϟ�ϊϣ�ϙΎϛΗΣϻ�ΏϧΟΗ�ΏΟϳ�Ϋϟ��ίΎϬΟϟ

�ϑϳϠϐΗϟ�Ωϭϣϭ�ΔϳϠλϷ�ΓϭΑόϟ�ϰϠϋ�υΎϔΣϟ�ΏΟϳ �C
�ϝΎϘΗϧϻ�ϭ�ϲϠΑϘΗγϣϟ�ϝϘϧϟ�νέϏϷ�ΔΑΣΎλϣϟ

�ϕΎϗΩ�5�ΕϭΩϷ�ΔΣϭϟ�ϑϗϭΗΗ�ˬΕϼϳΩϭϣϟ�νόΑ�ϲϓC
�ϭ�ΏΎΑϟ�Ηϓ�Ωϧϋ�ΎϬϠϳόϔΗ�ΓΩΎϋ·�ϡΗϳγ��ΏΎΑϟ�ϕϼϏ·�ΩόΑ

�ΡΎΗϔϣ�ϱ�ϰϠϋ�ρϐοϟ
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ΔΟϼΛϟ�ϡΩΧΗγ��5
έη΅ϣϟ�ΔΣϭϟ

�αϣϟ�ϭϫ�ϪϠόϓ�ϙϳϠϋ�Ύϣ�ϝϛ��ΔΟϼΛϟ�ΏΎΑ�Ηϓ�ϥϭΩ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�ρΑοΑ�αϣϠϟΎΑ�ϝϣόΗ�ϲΗϟ�ϡϛΣΗϟ�έη΅ϣ�ΔΣϭϟ�ϣγΗ
��ΓέέΣϟ�ρΑο�Ωϧϋ�ϙόΑλ΄Α�ιλΧϣϟ�έίϟ

ΓίΎΟϹ�ϲϓΎοϹ�έϳϓϭΗϟ�έί ��1
ϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟ�έί ��2

έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί ��3
ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί ��4

ϊϳέγϟ�ΩϳέΑΗϟ�έί ��5
�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί ��6

ϕρΎϧϣϟ
ΓίΎΟϹ�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ ��7

(FR�([WUD�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ ��8
ϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟ�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ ��9

έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ ��10

ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ ��11
ϊϳέγϟ�ΩϳέΑΗϟ�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ ��12

ϕρΎϧϣϟ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ ��13
ϱΩΎλΗϗϻ�ϊοϭϟ�έη΅ϣ ��14

΄ρΧϟ�ΔϟΎΣ�έη΅ϣ ��15
�ϳΗΎϔϣϟ�ϝϔϗέη΅ϣ ��16

ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�˯Ύϐϟ·�ΡΎΗϔϣ ��17
ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�ϑΎϘϳ·�έη΅ϣ ��18

έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ϪϳΑϧΗ�˯Ύϐϟ·�ΡΎΗϔϣ ��19
έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ϪϳΑϧΗ�έη΅ϣ ��20

�ϲϓ�ΓΩέϭ�ϊρϘϟ�ϩΫϫ�ϥϛΗ�ϡϟ�Ϋ·��ΞΗϧϣϟ�ϊϣ�Ύϣ˱ΎϣΗ�ϕΑΎρΗΗ�ϻ�Ωϗϭ�ΔϳϧΎϳΑ�ΕΎϣϭγέ�ϲϫ�Ϋϫ�ΕΎϣϳϠόΗϟ�ϝϳϟΩ�ϲϓ�ΓΩέϭϟ�ϝΎϛηϷ �C
�ϯέΧ�ωϭϧϷ�ΔΑγΎϧϣ�ΎϬϧΈϓ�ˬϪΗϳέΗη�ϱΫϟ�ίΎϬΟϟ�Ϋϫ
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ΓίΎΟϹ�ϲϓΎοϹ�έϳϓϭΗϟ�έί��1
�έϳϓϭΗϟ�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗϟ�Γέϳλϗ�ΓέΗϔϟ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο
�ϥ˳ϭΛ�3�ΓΩϣϟ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�έέϣΗγΎΑ�ρϐο��ϲϓΎοϹ
�˯ΎϐϟϹ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο��ΓίΎΟϹ�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗϟ

�ϩΩΩΣϣϟ�Δϔϳυϭϟ�ρϳηϧΗ

ϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟ�έί��2
�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗϟ�Γέϳλϗ�ΓέΗϔϟ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο

�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο����ϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟ
�ϩΩΩΣϣϟ�Δϔϳυϭϟ

έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί��3
�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο
�����18-ϭ�24-ϭ�22-ϭ�20-ϭ�18-��ϰϠϋ�έίϳέϔϟ

�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο��ΏϳΗέΗϟΎΑ
�έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλϟ�ΔΑϭϏέϣϟ

ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί��4
�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο

�ϰϠϋ�ρϐο��ΏϳΗέΗϟΎΑ�����8ϭ�2ϭ�6ϭ�8��ϰϠϋ�ΔΟϼΛϟ
�ϕϭΩϧλϟ�ΔΑϭϏέϣϟ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�ρΑοϟ�έίϟ�Ϋϫ

�ΔΟϼΛϟ

ϊϳέγϟ�ΩϳέΑΗϟ�έί��5
�ΩϳέΑΗϟ�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗϟ�Γέϳλϗ�ΓέΗϔϟ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο
�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ρϐο����ϊϳέγϟ�ϊϳέγϟ

�ϩΩΩΣϣϟ�Δϔϳυϭϟ

�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί��6
ϕρΎϧϣϟ

�˯ϭγ�ΓΩΩόΗϣϟ�ΔϘρϧϣϟ�ϥϳίΧΗϟ�ΓέϭλϘϣ�ρΑο�ϙϧϛϣϳ
�ρϐο��ΩέΑϣϟ�ϭ�έίϳέϔϟ�ΓέέΣ�ΝέΩ�αϔϧ�ϰϠϋ

�ΓέϭλϘϣ�ρΑοϟ�ϲϧϭΛ�3�ΓΩϣϟ�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�έέϣΗγΎΑ
�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�αϔϧ�ϰϠϋ�˯ϭγ�ϕρΎϧϣϟ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ
�αϔϧ�ϰϠϋ�ΓέϭλϘϣϟ�ϩΫϫ�ρΑο�ϡΗ��ΩέΑϣϟ�ϭ�έίϳέϔϟ

��ϊϧλϣϟΎΑ�έίϳέϔϟ�ΓέϭλϘϣ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ

�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�ϡΗ�Ϋ·
�έϳϳϐΗ�ϡΗϳγϓ�ˬέίϳέϔϟ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�αϔϧ�ϰϠϋ�ϕρΎϧϣϟ
�18-�ϰϟ·�ϕρΎϧϣϟ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ
�Γέϣ�ϝϛ�ϲϓ�ΏϳΗέΗϟΎΑ���18ϭ���24�ϭ���22ϭ���20ϭ
�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�ϡΗ�Ϋ·��έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ΎϬϳϓ�ρϐοΗ

�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�αϔϧ�ϰϠϋ�ϑϓέϷ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ΓέϭλϘϣ
�ϥϳίΧΗϟ�ΓέϭλϘϣ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έϳϳϐΗ�ϡΗϳγϓ�ˬέίϳέϔϟ

�-6ϭ�0ϭ�2ϭ�4�ϭ�6ϭ�8ϭ�10�ϰϟ·�ϑϓέϷ�ΩΩόΗϣ
�έίϟ�Ϋϫ�ϰϠϋ�ΎϬϳϓ�ρϐοΗ�Γέϣ�ϝϛ�ϲϓ�ΏϳΗέΗϟΎΑ

ΓίΎΟϹ�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ��7
�ϙϠΗ�ΕϧΎϛ�Ϋ·��ρηϧ�ϊοϭ�ϲϓ�ΓίΎΟϹ�Δϔϳυϭ�ϥ�οϭϳ
�ϕϭΩϧλ�έη΅ϣ�ϰϠϋ�´���´��έϬυϳγϓ�ˬΔρηϧ�Δϔϳυϭϟ
�ϕϭΩϧλ�ϲϓ�ΩϳέΑΗ�ΕΎϣϼϋ�ϱ�έϬυΗ�ϥϟϭ�ΔΟϼΛϟ

�ϊϣ�ϕϓϭΗϟΎΑ�ϯέΧϷ�ΕέϭλϘϣϟ�ΩϳέΑΗ�ϡΗϳ��ΔΟϼΛϟ
�ϡϬϟ�ΎϬρΑο�ϡΗ�ϲΗϟ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ

�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�ϯέΧ�Γέϣ�ιλΧϣϟ�έίϟ�ϰϠϋ�ρϐο
�Δϔϳυϭϟ�ϩΫϫ

(FR�([WUD�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ��8
�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ρηϧ�ϊοϭ�ϲϓ�(FR�([WUD�Δϔϳυϭ�ϥ�οϭϳ
�ΕέΗϓ�ϝϗ�Ύϳ˱ΎϘϠΗ�ϙΗΟϼΛ�ϑηΗϛΗγ�ˬΔϔϳυϭϟ�ϩΫϫ�ρϳηϧΗ
�ϝϼΧ�ΔϗΎρϠϟ�Γέϓϭϣϟ�ΩϳέΑΗϟ�Δϔϳυϭ�ϝϣόΗγϭ�ϡΩΧΗγϻ
�ϝϣϋ�˯ΎϧΛ�ΩΎλΗϗϻ�έη΅ϣ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳγ���ΕέΗϔϟ�ϙϠΗ

��ΔϗΎρϠϟ�Γέϓϭϣϟ�ΩϳέΑΗϟ�Δϔϳυϭ

�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�ϯέΧ�Γέϣ�ιλΧϣϟ�έίϟ�ϰϠϋ�ρϐο
�Δϔϳυϭϟ�ϩΫϫ
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ϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟ�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ��9
�ϡΩΧΗγ��ρηϧ�ϊοϭ�ϲϓ�ϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟ�Δϔϳυϭ�ϥ�οϭϳ
�ϕϭΩϧλ�ϲϓ�ΔΟίΎρϟ�ΔϣόρϷ�ϙόοϭ�Ωϧϋ�Δϔϳυϭϟ�ϩΫϫ
�ϙϠΗ�ρϳηϧΗ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ΞϠΛϟ�ϰϟ·�ΝΎΗΣΗ�ΎϣΩϧϋ�ϭ�έίϳέϔϟ
�ϑϗϭΗ�ϥϭΩ�ϥϳΗϋΎγ�2�ΓΩϣϟ�ΔΟϼΛϟ�ϝϣόΗγ�ˬΔϔϳυϭϟ

�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�ϯέΧ�Γέϣ�ιλΧϣϟ�έίϟ�ϰϠϋ�ρϐο
�Δϔϳυϭϟ�ϩΫϫ

έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ��10
�ίέϳέϔϟ�ϕϭΩϧλϟ�ΔρϭΑοϣϟ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�οϭϳ

ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ��11
�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλϟ�ΔρϭΑοϣϟ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�οϭϳ

ϊϳέγϟ�ΩϳέΑΗϟ�Δϔϳυϭ�έη΅ϣ��12
�ϡΩΧΗγ��ρηϧ�ϊοϭ�ϲϓ�ϊϳέγϟ�ΩϳέΑΗϟ�Δϔϳυϭ�ϥ�οϭϳ
�ϕϭΩϧλ�ϲϓ�ΔΟίΎρϟ�ΔϣόρϷ�ϙόοϭ�Ωϧϋ�Δϔϳυϭϟ�ϩΫϫ
�ϲϓ��Ύό˱ϳέγ�ΔϣόρϷ�ΩϳέΑΗ�ϰϟ·�ΝΎΗΣΗ�ΎϣΩϧϋ�ϭ�ΔΟϼΛϟ

�ϥϳΗϋΎγ�2�ΓΩϣϟ�ΔΟϼΛϟ�ϝϣόΗγ�ˬΔϔϳυϭϟ�ϙϠΗ�ρϳηϧΗ�ΔϟΎΣ
�ϑϗϭΗ�ϥϭΩ

�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�ϯέΧ�Γέϣ�ιλΧϣϟ�έίϟ�ϰϠϋ�ρϐο
�Δϔϳυϭϟ�ϩΫϫ

�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ��13
ϕρΎϧϣϟ

�ϥϳίΧΗϟ�ΓέϭλϘϣ�ΔρϭΑοϣϟ�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�οϭϳ
�ϕρΎϧϣϟ�ΩΩόΗϣ

ϱΩΎλΗϗϻ�ϊοϭϟ�έη΅ϣ��14
��ΔϗΎρϠϟ�έϓϭϣ�ϊοϭ�ϡΩΧΗγΎΑ�ϝϣόΗ�ΔΟϼΛϟ�ϥ�οϭϳ

�έίϳέϔϟ�ΓέϭλϘϣ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ
�ΔΟέΩ�ϰϠϋ�Δϔϳυϭϟ�ρΑο�ϡΗ�Ϋ·�ρηϧ�έη΅ϣϟ�Ϋϫ�ϥϭϛϳ
�ϝϣόΗ�ΔϗΎρϠϟ�Γέϓϭϣϟ�ΩϳέΑΗϟ�Δϔϳυϭ�ΕϧΎϛ�ϭ�18�ΓέέΣ

.(FR�([WUD�Δϔϳυϭϟ�ΔΟϳΗϧ

΄ρΧϟ�ΔϟΎΣ�έη΅ϣ��15
�ϕϔΧ�Ϋ·�ϭ�ϲϓΎϛϟ�ϝϛηϟΎΑ�ΩϳέΑΗϟΎΑ�ΔΟϼΛϟ�ϡϘΗ�ϡϟ�Ϋ·

�Ϋϫ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ��έη΅ϣϟ�Ϋϫ�ρϳηϧΗ�ϡΗϳ�ˬέόηΗγϣϟ
�έίϳέϔϟ�ΓέϭλϘϣ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ�νέόϳ�ˬέη΅ϣϟ

�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�έη΅ϣ�νέόϳϭ��E�
�ΓΩϭΟϭϣϟ�ϡΎϗέϻ�ϙϠΗ�έϓϭΗ�������3ϭ�2ϭ�1��ϝΛϣ�Ύϣ˱Ύϗέ

�ϥϳϔυϭϣϟ�ΔΑγϧϟΎΑ�΄ρΧϟ�ϝϭΣ�ΕΎϣϭϠόϣ�έη΅ϣϟ�ϰϠϋ
�ΔϣΩΧϟ

ϳΗΎϔϣϟ�ϝϔϗέη΅ϣ��16
�ΔΟέΩ�ρΑο�έϳϳϐΗ�ΩϳέΗ�ϻ�ΕϧϛΫ·�Δϔϳυϭϟ�ϙϠΗ�ϡΩΧΗγ
�έίϭ�ϊϳέγϟ�ΩϳέΑΗϟ�έί�ϰϠϋ�ρϐο��ΔΟϼΛϟ�ΓέέΣ

�Ύό˱ϣ�ϕρΎϧϣϟ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο
�ΔϳλΎΧϟ�ϙϠΗ�ρϳηϧΗϟ�ϲϧϭΛ�3�ΓΩϣϟ

�ρϳηϧΗ�˯ΎϐϟϹ�ϯέΧ�Γέϣ�ιλΧϣϟ�έίϟ�ϰϠϋ�ρϐο
�Δϔϳυϭϟ�ϩΫϫ

ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�˯Ύϐϟ·�ΡΎΗϔϣ��17
��ϥ˳ϭΛ�3�ΓΩϣϟ�έίϟ�αϔϧ�ϰϠϋ�ρϐο�˭ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�ϑΎϘϳϹ
�ϩΎϳϣϟ�ϝΎγέ·�ϡΗϳ�ϥϟ�ˬΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�˯Ύϐϟ·�έΎϳΗΧ�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ
�ΞϠΛϟ�νόΑ�ϡϛέΗϳ�Ωϗ�ˬϙϟΫ�ϥϣ�ϡϏέϟΎΑ��ΞϠΛϟ�ϕϭΩϧλ�ϰϟ·

�ϑΎϘϳϹ��ϙΎϧϫ�ϥϣ�ϩΫΧ�ϥϛϣϳ�ϱΫϟϭ�ΞϠΛϟ�ϕϭΩϧλ�ϲϓ
�ϥ˳ϭΛ�3�ΓΩϣϟ�έίϟ�αϔϧ�ϰϠϋ�ρϐο�˭ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ
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ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�έη΅ϣ��18
�Εϧ΄ϓ�ˬΔΟϼΛϟ�ϥϣ�ΞϠΛϟ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϟ�ϲϓ�ΏϏέΗ�ϡϟ�Ϋ·

�ϩΫϫ�ϡΩΧΗγ�ϙϧϛϣϳ��ΔϳλΎΧϟ�ϩΫϫ�ϡΩΧΗγϻ�ΔΟΎΣΑ
�3�ΓΩϣϟ�ΞϠΛϟ�ϥϳϭϛΗ�˯Ύϐϟ·�ΡΎΗϔϣ�ϰϠϋ�ρϐοϟΎΑ�ΔϳλΎΧϟ

�ϥϭΛ

έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ϪϳΑϧΗ�˯Ύϐϟ·�ΡΎΗϔϣ��19
�ΕϘΑρ�Ϋ·��έϬη�6�ϝϛ�ϙΗΟϼΛ�ϲϓ�έΗϠϔϟ�έϳϐΗ�ΏΟϳ

�Ϋϫ�ΏΎγΣΑ�ϙΗΟϼΛ�ϡϭϘΗγϓ�ˬ22�ΔΣϔλϟ�ϲϓ�ΕΎϣϳϠόΗϟ
�ΎϣΩϧϋ�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�έϳΫΣΗ�έη΅ϣ�νϣϭϳγϭ�˱ΎϳΎϘϠΗ�Εϗϭϟ
�έϳΫΣΗ�˯Ύϐϟ·�ΡΎΗϔϣ�ϰϠϋ�έϘϧ��έΗϠϔϟ�ϡΩΧΗγ�Εϗϭ�ϲϬΗϧϳ
�Εϗϭ�ΏΎγΣΑ�ΔΟϼΛϠϟ�ΡΎϣγϠϟ�ˬϥϭΛ�3�ΓΩϣϟ�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ

�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ΩόΑ�˱ΎϳΎϘϠΗ�ΩϳΩΟϟ�έΗϠϔϟ

έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ϪϳΑϧΗ�έη΅ϣ�˯Ύϐϟ·��20
�ϪϳΑϧΗ�έη΅ϣ�ΩΑϳγ�ˬέΗϠϔϟ�ϡΩΧΗγ�Εϗϭ�ϲϬΗϧϳ�ΎϣΩϧϋ

�νϳϣϭϟ�ϲϓ�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ

��ΏΎΑϟ�Ηϓ�ϪϳΑϧΗ
�ϕϳΩΎϧλ�ΏϭΑ�ϭ�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΏΎΑ�ϝυϳ�ΎϣΩϧϋ
�ρϳηϧΗ�ϡΗϳγ�ˬΔϘϳϗΩ�1�ΓΩϣϟ�ΎΣϭΗϔϣ�ΓΩΩόΗϣϟ�ϕρΎϧϣϟ

�ϰϠϋ�ρϐοϟ�ΩέΟϣΑ�ϡϗ��ΎΣϭΗϔϣ�ΏΎΑϟ�ϥ�ϪϳΑϧΗ�ωΎϣγϭ
�ΡϭΗϔϣϟ�ΏΎΑϟ�ϕϠϐΑ�ϡϗ�ϭ�έη΅ϣϟ�ϰϠϋ�ΩϭΟϭϣ�έί�ϱ

ϪϳΑϧΗϟ�Εϭλ�ϡΗϛϟ
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ΝϭΩίϣϟ�ΩϳέΑΗϟ�ϡΎυϧ
�ΓέϭλϘϣ�ΩϳέΑΗϟ�ϥϳϠλϔϧϣ�ΩϳέΑΗ�ϲϣΎυϧΑ�ΓΩϭίϣ�ΔΟϼΛϟ

�ϲϓ�˯ϭϬϟ�ϥΈϓ�ϲϟΎΗϟΎΑϭ��έίϳέϔϟ�ΓέϭλϘϣ�ΝίΎρϟ�ϡΎόρϟ
��ϥΎρϠΗΧϳ�ϻ�έίϳέϔϟ�ΓέϭλϘϣ�ΝίΎρϟ�ϡΎόρϟ�ΓέϭλϘϣ
�ϥϣ�έϳΛϛΑ�ϝοϓ�ϥϳϠλϔϧϣϟ�ΩϳέΑΗϟ�ϲϣΎυϧ�ϥϷ�ϙϟΫϭ
�ϥϳϗϭΩϧλϟ�ϝΧΩ�ΔΣέϟ�ϥ�Ύϣϛ��ϯέΧϷ�ΕΎΟϼΛϟ

�ΔϗΎρϟ�έϳϓϭΗ�Γίϳϣ�Ύοϳ�ϙΎϧϫ�ϥ�Ύϣϛ���Ύοϳ�ρϠΗΧΗ�ϻ
�ΔϳΎϘϠΗϟ�ΩϳϣΟΗϟ�Δϟί·�ΕΎϳϠϣϋ�ϥϷ�έυϧ�ˬΔϳϓΎοϹ

ΔϠϘΗγϣ
ΔΟίΎρϟ�ΔϣόρϷ�ΩϳϣΟΗ

�ϥΧΎγϟ�ϡΎόρϟ�����Ϫόοϭ�ϝΑϗ�ϡΎόρϟ�ΔϳρϐΗ�ϭ�ϑϠΑ�ϡϗ��
�ϲϓ�Ϫόοϭ�ϝΑϗ�Δϓέϐϟ�ΓέέΣ�ΔΟέΩϟ�˱ϻϭ�ΩέΑϳ�ϥ�ΏΟϳ

��ΔΟϼΛϟ
�ΎΟ˱ίΎρϭ�Ω˱ϳΟ�ϩΩϳϣΟΗ�Ωέϣϟ�ϡΎόρϟ�ϥϭϛϳ�ϥ�ΏΟϳ ��

�ϲϣϭϳϟ�ϙϼϬΗγϼϟ�˱ΎϘΑρ�˯ίΟ�ϰϟ·�ΔϣόρϷ�ϡϳγϘΗ�ΏΟϳ���
�Δϳϣϭϳϟ�ΔΑΟϭϟ�ϭ�ΔϠΎόϠϟ

�ϱ�ϑΎϔΟ�ϊϧϣϟ�ΔϣϛΣϣ�ΔϘϳέρΑ�ΔϣόρϷ�ϑϳϠϐΗ�ΏΟϳ ��
�έϳλϗ�Εϗϭϟ�υϔΣΗ˵γ�ΕϧΎϛ�Ϋ·�ΎϬϧϣ

�ΔϣϭΎϘϣ�ΔΑόΗϟ�ϲϓ�ΔϣΩΧΗγϣϟ�Ωϭϣϟ�ϥϭϛΗ�ϥ�ΏΟϳ� ��

�ΔϣϛΣϣ�ϥϭϛΗ�ϥ�ΏΟϳ�Ύϣϛ�ΔΣέϟϭ�ΔΑϭρέϟϭ�ΩέΑϠϟ
�ϥϭϛΗ�ϥ�ΏΟϳ�ϡΎόρϟ�ΔΑόΗ�ϲϓ�ΔϣΩΧΗγϣϟ�Ωϭϣϟ��ϕϠϐϟ
�ΔϳΫϐϟ�Ωϭϣϟ�ϥΈϓ�ϻ·ϭ��ΔϳϓΎϛ�ϝϣΣΗ�Γϭϗ�ΕΫϭ�Δϛϳϛϣγ
�ϥϣϓ��ϑϳϠϐΗϟ�Ϋϫ�ΏϘΛΗ�Ωϗ�ΩϳϣΟΗϟ�ΔΟϳΗϧ�ΏϠλΗΗ�ϲΗϟ
�ΩϭϣϠϟ�ϥϣϵ�ϥϳίΧΗϠϟ�ΩϳΟϟ�ϕϼϏϹ�ΔΑόΗϟ�ϲϓ�ϡϬϣϟ

�ΔϳΫϐϟ
�ΏΟϳ�Ύϣϛ�ˬϪΗΑΫ·�ΩόΑ�ΓέηΎΑϣ�ΩϣΟϣϟ�ϡΎόρϟ�ϡΩΧΗγ�ΏΟϳ��

�ΎϘ˱Ϡρϣ�ϩΩϳϣΟΗ�ΓΩΎϋ·�ϡΩϋ
�ΞΎΗϧϟ�ϝοϓ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ�ΔϳΗϵ�ΕΎϣϳϠόΗϟ�ωΎΑΗ·�ϰΟέϳ��
�ΎϬρϳηϧΗΑ�ϡϗ�ˬϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟ�Δϔϳυϭ�ΔΟϼΛϟ�ϲϓ�ΩΟϭϳ� ��1

�ϡΎόρϟ�ΩϳϣΟΗϟ�ΝΎΗΣΗ�ΎϣΩϧϋ
�ϲϓ�ΓΩΣϭ�Γέϣ�ϡΎόρϟ�ϥϣ�ΓέϳΑϛ�ΕΎϳϣϛ�ΩϳϣΟΗΑ�ϡϘΗ�ϻ� ��2
�ϝοϓ�ϝϛηΑ�ϡΎόρϟ�ΓΩϭΟΑ�υΎϔΗΣϻ�ϡΗϳ��Εϗϭϟ�αϔϧ
�Εϗϭ�ωέγ�ϲϓ�ϝϣΎϛϟΎΑ�ΔΣϳΣλ�ΔϘϳέρΑ�ϩΩϳϣΟΗ�Ωϧϋ

�ϥϛϣϣ
�˱ΎϳϠόϓ�ΓΩϣΟϣϟ�ΔϣόρϷ�ρϠΧ�ϡΩόϟ�˱ΩϳΟ�έΫΣϟ�ΥϭΗ ��3

�ΔΟίΎρϟ�ΔϣόρϷΎΑ
�ΔΧϭΑρϣϟ�Δϣόρϸϟ�Δϳϧϟ�ΔϣόρϷ�Δγϣϼϣ�ϡΩϋ�ϥϣ�Ωϛ΄Η� ��4

�ΔΟϼΛϟ�ϲϓ

�ΓέϭλϘϣ�ΩΩϋ·
έίϳέϔϟΔΟϼΛϟ�ΓέϭλϘϣ�ΩΩϋ·ΕΎυΣϼϣ

ǀƁǞƂžǀűȤȢ-18ǀƁǞƂžǀűȤȢ4�ϲόϳΑρ�ϝϛηΑ�ϪΑ�ϰλϭϣϟ�ρΑοϟ�ϭϫ�Ϋϫ
�-24�ϭ�22-�ˬ20-

Δϳϭϣ�ΔΟέΩǀƁǞƂžǀűȤȢ4�ΔΟέΩ�ίϭΎΟΗΗ�ΎϣΩϧϋ�ΎϬΑ�ϰλϭϣϟ�ρΑοϟ�ΕΩΩϋ·�ϲϫ�ϩΫϫ
�Δϳϭϣ�ΔΟέΩ�30�ΔρϳΣϣϟ�ΓέέΣϟ

�ϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟǀƁǞƂžǀűȤȢ4
��έϳλϗ�Εϗϭ�ϲϓ�ϡΎόρϟ�ΩϳϣΟΗ�ϲϓ�ΏϏέΗ�ΎϣΩϧϋ�Ϋϫ�ϡΩΧΗγ

�ϡϭΣϠϟ�ΕΎΟΗϧϣ�ΓΩϭΟ�ϰϠϋ�υΎϔΣϠϟ�ΎϬϣΩΧΗγΎΑ�ϰλϭϳ
�ϙΎϣγϷϭ

�Δϳϭϣ�ΔΟέΩ��-18
ϝϗ�ϭǀƁǞƂžǀűȤȢ2

�ΏΑγΑ�ΔϳϓΎϛ�ΔΟέΩΑ�ΩέΎΑ�έϳϏ�ΔΟϼΛϟ��ΓέϭλϘϣ�ϥ�ΕΩϘΗϋ�Ϋ·
�ϥϛϣϳϓ�ˬΎϬϗϼϏ·�ϭ�ΏϭΑϸϟ�έέϛΗϣϟ�Ηϔϟ�ϭ�ΔϧΧΎγϟ�ϑϭέυϟ

�ϡϳϘϟ�ϩΫϫ�ϰϠϋ�ρΑοϟ

�Δϳϭϣ�ΔΟέΩ��-18
ϝϗ�ϭ�ϊϳέγϟ�ΩϳέΑΗϟ

�ϭ�Ωί�ϝϣΣ�Ϋ�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ϥϭϛϳ�ΎϣΩϧϋ�ΎϬϣΩΧΗγ�ϥϛϣϳ
�Δϔϳυϭ�ρϳηϧΗΑ�ϰλϭϳ��ΔϋέγΑ�ϡΎόρϟ�ΩϳέΑΗ�ϲϓ�ΏϏέΗ�ΎϣΩϧϋ

�ΎϬϳϓ�ϡΎόρϟ�ϊοϭ�ϝΑϗ�ΕΎϋΎγ�8���4�ϥϣ�ϊϳέγϟ�ΩϳϣΟΗϟ

ΓΩϣΟϣϟ�ΔϣόρϷ�ϰϠϋ�ΔυϓΎΣϣϟ�ΕΎϳλϭΗ
�ΎϘ˱ϓϭ�ΔΑόΗϟ�ΔϘΑγϣ�ΓΩϣΟϣϟ�ΔϳέΎΟΗϟ�ΔϣόρϷ�υϔΣ�ΏΟϳ� ��
�υϔΣ�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�ΩϣΟϣϟ�ϡΎόρϠϟ�ϊϧλϣϟ�ΕΩΎηέϹ

�ΩϣΟϣϟ�ϡΎόρϟ
�ϡΎόρϟ�ϊϧλϣ�ϯΩϟ�ΓΩϭΟ�ϝοϓ�ϰϠϋ�ΔυϓΎΣϣϟ�ϥΎϣοϟ��

�ΔϳϟΎΗϟ�ρΎϘϧϟ�ωΎΗΑ�ΏΟϳ�˭ϊΎΑϟϭ�ΩϣΟϣϟ
�ΩόΑ�ϥϛϣϳ�Ύϣ�ωέγ΄Α�έίϳέϔϟ�ϲϓ�ΕϭΑόϟ�ϊοϭΗ��1

�˯έηϟ

�ΓϭΑόϟ�ΕΎϳϭΗΣϣ�ϰϠϋ�ΕΎϘλϠϣϟ�ϊοϭ�ϥϣ�Ωϛ΄Η��2
�ΦϳέΎΗϟ�ΩϳΩΣΗϭ

�ϝοϔϳµ�ϭ�¶ϰΗΣ�ϡΩΧΗγµ�ΦϳέΎΗ�ίϭΎΟΗ�ϡΩϋ�ΏΟϳ��3
�ΓϭΑόϟ�ϰϠϋ�¶ϝΑϗ
ΞϠΛϟ�Δϟί·

��ϲΎϘϠΗ�ϝϛηΑ�ΞϠΛϟ�ΔϟίΈΑ�έίϳέϔϟ�ϑϳϭΟΗ�ϡϭϘϳ
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ϡΎόρϟ�ϊοϭ

έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ�ϑϓέ
�ϝΛϣ�ωϭϧΗϣ�ΩϣΟϣ�ϡΎόρ

�ϡϳέϛ�αϳϵϭ�ϙϣγϟϭ�ϡΣϠϟ
�Φϟ·�ΕϭέοΧϟϭ

νϳΑϟΎΑ�ιΎΧϟ�˯ίΟϟνϳΑϟ

ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ϑϓέ�ϕΎΑρϭ�ΕΎΑϠόϣ�ϲϓ�ϡΎόρϟ
�ΔϘϠϐϣ�ΏϠϋϭ�ΓΎρϐϣ

�ΓέϭλϘϣ�ΏΎΑ�ϑϓέ
ΔΟϼΛϟ

�ϭ�ϑϠϐϣϟ�ϭ�ϝϳϠϘϟ�ϡΎόρ
�ϥΑϠϟ�ϝΛϣ��ΕΎΑϭέηϣϟ
�Ϫϛϭϔϟ�έΎλϋϭ

ΝέΩΔϬϛΎϔϟϭ�ΕϭέοΧϟ

�ϡΎόρϟ�ΔϘρϧϣ�ΓέϭλϘϣ
ΝίΎρϟ

�ΔΑϠόϣϟ�ΔϣόρϷ�ΕΎΟΗϧϣ
���ϲϣϼγϟϭ�ΩΑίϟϭ�ϥΑΟϟ�

��Φϟ·
ϕϳϣόϟ�ΩϳϣΟΗϟ�ΕΎϣϭϠόϣ

�ϲϓ�Ϫόοϭ�Ωϧϋ�ϥϛϣϳ�Ύϣ�ωέγ΄Α�ϡΎόρϟ�ΩϳϣΟΗ�ΏΟϳ
��ϪΗΩϭΟ�ϰϠϋ�υΎϔΣϠϟ�έίϳέϔϟ

�ΔΟέΩ�Ωϧϋ�ρϘϓ�ϝϭρ�ΓέΗϔϟ�ϡΎόρϟ�ϰϠϋ�υΎϔΣϟ�ϥϛϣ
��ϝϗ�ΓέέΣ�ΕΎΟέΩ�ϭ�Δϳϭϣ�ΔΟέΩ�-18�ΓέέΣ

�Ωϧϋ��ΓΩϳΩϋ�έϭϬηϟ�ϡΎόρϟ�ΔΟίΎρ�ϰϠϋ�υΎϔΣϟ�ϥϛϣϳ
��έίϳέϓ�ΏϳΩϟ�ϲϓ�ϝϗ�ϭ�-18�ΓέέΣ�ΔΟέΩ

 A���έϳΫΣΗ
�ϙϼϬΗγϼϟ�˱ΎϘΑρ�˯ίΟ�ϰϟ·�ΔϣόρϷ�ϡϳγϘΗ�ΏΟϳ���

�Δϳϣϭϳϟ�ΔΑΟϭϟ�ϭ�ΔϠΎόϠϟ�ϲϣϭϳϟ
�ϱ�ϑΎϔΟ�ϊϧϣϟ�ΔϣϛΣϣ�ΔϘϳέρΑ�ΔϣόρϷ�ϑϳϠϐΗ�ΏΟϳ�

�έϳλϗ�Εϗϭϟ�υϔΣΗ˵γ�ΕϧΎϛ�Ϋ·�ΎϬϧϣ
�ΔΑόΗϠϟ�Δϳέϭέοϟ�Ωϭϣϟ

ΩέΑϠϟ�ϡϭΎϘϣ�ϕλϻ�ρϳέη��
ϲΗΫ�ϕλϻ�ρϳέη��
ΔϳρΎρϣ�ΕΎϘϠΣ��

ϡϠϗ��
�ϡΎόρϟ�ΔΑόΗϟ�ΎϬϣΩΧΗγ�ϊϣίϣϟ�Ωϭϣϟ�ϥϭϛΗ�ϥ�ΏΟϳ
�νΎϣΣϷϭ�Εϭϳίϟϭ�ΔΑϭρέϟϭ�ΩέΑϠϟϭ�ϊρϘϠϟ�ΔϣϭΎϘϣ
�ΩϭϣϠϟ�ΎϫΩϳϣΟΗ�ϊϣίϣϟ�ΔϣόρϷ�Δγϣϼϣ�ϡΩϋ�ΏΟϳ
�ϙϼϬΗγ�ΏΟϳ ����ΔϳίΟϟ�ΔΑΫϹ�ϊϧϣϟ�ΎϘ˱ΑΎγ�ΔΑΫϣϟ

�Γέϣ�ΩϳϣΟΗϠϟ�ϪΗΩΎϋ·�ΏΟϳ�ϻϭ�ϩΩϳϣΟΗ�ϙϓ�ϡΗ�ϱΫϟ�ϡΎόρϟ
��ϯέΧ
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˱ ΎϳΎϘϠΗ�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�Εϗϭ�ΏΎγΣϟ�ΎϬϠόϔϟ�˯Ύϳη
�έΗϠϔϟΎΑ�ΓΩϭίϣϭ�ϩΎϳϣ�ρΧΑ�ΔϠλΗϣϟ�ΕΎΟΗϧϣϠϟ�

�ϳΗΎϔϣϟ�ϝϔϗ�ϝϳόϔΗϟ�˱Ύόϣ�B�ϭ�A�ϳΗΎϔϣ�ϰϠϋ�έϘϧ�ˬΔΟϼΛϟ�ϝΑΎϗ�ϝϳλϭΗ�ΩόΑ��1

�ϊϳέγϟ�ΩϳέΑΗϟϭ�ˬ�4��ΔΟϼΛϟ�ΓέϭλϘϣ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ΕΩΩϋ·�ϭ�ˬ�(FR�([WUD����ϳΗΎϔϣ�ϰϠϋ�έϘϧ�ϡΛ��2
�ϲϟϭΗϟ�ϰϠϋ��3��ΩϳϣΟΗϟ�ΓέϭλϘϣ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ΩΩϋ·ϭ�ˬ�5(

�Εϗϭ�ϲϓ�ΓέΎϔλ�ϝϳόϔΗ�ϡΗϳγϭ�ˬϳΗΎϔϣϟ�ϝϔϗ�ίϣέ�ϲϔΗΧϳγ�ˬϳΣλϟ�ΏϳΗέΗϟΎΑ�ϳΗΎϔϣϟ�ΕΩΩϋ·�ϰϠϋ�έϘϧϟ�ϡΗ�Ϋ·
��ΔηΎηϟ�ϑλϭ�ϲϓ�19�έλϧόϟ��έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ϪϳΑϧΗ�˯Ύϐϟ·�ΡΎΗϔϣ�ϰϠϋ�έϘϧ��έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ϪϳΑϧΗ�έη΅ϣ�νϣϭϳγϭ�ˬέϳλϗ

�˱ΎϳΎϘϠΗ�έΗϠϔϟ�ϡΩΧΗγ�Εϗϭ�ΏΎγΣϟ�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ΩόΑ
�ΔυΣϼϣ

�ΩόΑ�ϥϭΛ�ΓΩϋ�ϝϼΧ�ϲϓ�έϣΗγϣ�ϝϛηΑ�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ�ϪϳΑϧΗ�έη΅ϣ�νϣϭϳγ�ˬ˱ΎϳΎϘϠΗ�έΗϠϔϟ�ϡΩΧΗγ�Εϗϭ�ΏΎγΣ�ϡΗ�Ϋ·�.1
�ΞΗϧϣϟ�ϝΑΎϗ�ϝϳλϭΗ

�έΗϠϔΑ�ΓΩϭίϣϟ�ΕΎΟΗϧϣϟ�ϲϓ�ϪϠϳόϔΗ�ΏΟϳ��ϝϳόϔΗϟ�Ωϳϗ�αϳϟ�˱ΎϳΎϘϠΗ�έΗϠϔϟ�ϡΩΧΗγ�Εϗϭ�ΏΎγΣ�.2
�Εϗϭ�ΏΎγΣ�ϑΎϘϳϹ�ϝϳόϔΗϟ�Ωϳϗ�έΗϠϔϟ�ϡΩΧΗγ�Εϗϭ�ΏΎγΣ�ΎϬϳϓ�ϥϭϛϳ�ϲΗϟ�ΕΎΟΗϧϣϟ�ϲϓ�Ε˯έΟϹ�αϔϧ�έέϛ�.3

�έΗϠϔϟ�έϳϳϐΗ
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νϳΑϟ�ΝέΩ
�ϑέ�ϭ�ΏϭϠρϣϟ�ΏΎΑϟΎΑ�νϳΑϟ�ϝϣΎΣ�ΏϳϛέΗ�ϥϛϣϳ

�ϡγΟϟ
�Ω˱Α�έίϳέϔϟ�ΓέϭλϘϣ�ϲϓ�νϳΑϟ�ϝϣΎΣ�ϥίΧΗ�ϻ

ΔϘϟίϧϣϟ�ϡγΟϟ�ϑϓέ

�ϕϳέρ�ϥϋ�ΔϘϟίϧϣϟ�ϡγΟϟ�ϑϓέ�ΏΣγ�ϥϛϣϣϟ�ϥϣ�
��ϡΎϣϸϟϭ�ϑϠΧϠϟ�ΎϬϛϳέΣΗϭ�ΔϣΩϘϣϟ�ϥϣ�˱ϼϳϠϗ�ϰϠϋϷ�ΎϬόϓέ
�ϩΎΟΗ�ΎϬΑΣγ�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ�ϑϗϭΗ�ΔρϘϧ�Ωϧϋ�ϑϓέϷ�ΕϠλϭ
�Εόοϭ�ϲΗϟ�ΔϣόρϷ�ϰϟ·�ϝϭλϭϟΎΑ�ϙϟ�ϣγΗϟ�ΔϣΩϘϣϟ
�ϩΎΟΗ�˱ϼϳϠϗ�ΎϬόϓέ�ΩόΑ�ΎϬΑΣγ�ϡΗϳ�ΎϣΩϧϋ�˭ϑέϟ�ΓέΧ΅ϣΑ

�ϡγΟϟ�ϑέ�έϳέΣΗ�ϡΗϳ�ˬΔϳϧΎΛϟ�ϑϗϭΗϟ�ΔρϘϧ
�ΔϳϠϔγϟ�ΔϘρϧϣϟ�ϥϣ�ϡΎϛΣΈΑ�ϑέϟ�ϰϠϋ�νΑϘϟ�ΏΟϳ

�ϰϠϋ�ϡγΟϟ�ϑέ�ϊοϭ�ϡΗϳ��ρϭϘγϟ�ϥϣ�ϪόϧϣΗ�ϲϛϟ�ϙϟΫ
�ϪρΑοΑ�ΔΟϼΛϟ�ϡγΟ�ϲΑϧΎΟ�ϰϠϋ�ϥϳΩϭΟϭϣϟ�ϥϳΑϳοϘϟ

�ϱϭϠόϟ�ϯϭΗγϣϟ�ϭ�ϝϔγϷ�ϯϭΗγϣϟ�ϰϠϋ
�Ύϣ˱ΎϣΗ�ϥΎϛϣϟ�ϲϓ�ϪΗρΑοϟ�ϑϠΧϠϟ�ϡγΟϟ�ϑέ�ϊϓΩ�ΏΟϳ

1

2

3
4

ΝέΩ
�υϔΗΣϳ�ΙϳΣΑ�˱ΎλϳλΧ�ΔΛϼΛϟ�ΝέΩ�ϡϳϣλΗ�ϡΗ

�ˬνέϐϟ�ΫϬϟ��ΎϬΗΑϭρέ�ϥΩϘϓ�ϥϭΩ�ΔΟίΎρ�ΕϭέοΧϟΎΑ
��ϡΎϋ�ϪΟϭΑ�ΝέΩϟ�ϝϭΣ�ΩέΎΑϟ�˯ϭϬϟ�ΓέϭΩ�ΙΩΣΗ
�ΝέΧ·�ϝΑϗ�ΝέΩϟ�ϊϣ�ΔϳίϭΗϣϟ�ΏΎΑϟ�ϑϓέ�ΝέΧ

�ϝϛηϟ�ϲϓ�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�ΝέΩϟ�ΝέΧ·�ϙϧϛϣϳ���ΝέΩϟ
��ϲΣϳοϭΗϟ

ϩΎϳϣϟ�ΩέΑϣ�ϕϭΩϧλ
�Ωέϣϟ�ΔϣόρϷ�ΑλΗ�ϥ�ϰϠϋ�ϩΎϳϣϟ�ΩϳέΑΗ�ϕϳΩΎϧλ�ϝϣόΗ

�ϩΫϫ�ϡΩΧΗγ�Ύοϳ�ϙϧϛϣϳ���ΩϳϣΟΗϠϟ�ΓίϫΎΟ�ΎϫΩϳϣΟΗ
�ϥϣ�ϝϗ�ΓέέΣ�ΕΎΟέΩ�Ωϧϋ�ϡΎόρϟ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϳΩΎϧλϟ

�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ
�ϥϣ�˳ϱ�ΝέΧΈΑ�ΔΟϼΛϠϟ�ϲϠΧΩϟ�ϡΟΣϟ�ΓΩΎϳί�ϥϛϣϳ
�ΏΣγΑ�ϡϗ�ˬϙϟΫΑ�ϡΎϳϘϠϟ��ΔϔϳϔΧϟ�ΕΎΑΟϭϟ�ϕϳΩΎϧλ

�ϩΎΟΗ�αϛϋ�ϕϭΩϧλϟ�έΩΣϧϳ�ΎϫΩϧϋϭ�˭ϙϫΎΟΗ�ϕϭΩϧλϟ
�ϡϭϘΗ�ΎϣΩϧϋ�ϕϭΩϧλϟ�Ϋϫ�έϳέΣΗ�ϡΗϳ��ϑϗϭΗϳϭ�ϑϗϭϣϟ

�ϙϫΎΟΗ�ϪΑΣγΗϭ�ΎΑ˱ϳέϘΗ�έΗϣϳΗϧγ�1�ϪόϓέΑ
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�ργϭϷ�έϭΩϟ�˯ίΟϟ

�ΩέΎΑϟ�˯ϭϬϟ�ϊϧϣϟ�ργϭϷ�έϭΩϟ�˯ίΟϟ�ϡϳϣλΗ�ϡΗ
��ΝέΎΧϟ�ϰϟ·�ΏέγΗϟ�ϥϣ�ΔΟϼΛϟ�ϝΧΩ�ΩϭΟϭϣϟ

��ρϐοΗ�ΎϣΩϧϋ�ϕϠϐϟ�ϲϓ�ργϭϷ�έϭΩϟ�˯ίΟϟ�ΩϋΎγϳ�1-
�ϕϠϏ�Ωϧϋ�ργϭϷ�έϭΩϟ�˯ίΟϟ�ργ�ϰϠϋ�ΏΎΑϟ�ΕΎϳηΣ

��ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΏϭΑ
�ργϭϷ�έϭΩϟ�˯ίΟϟΎΑ�ϙΗΟϼΛ�ΩϳϭίΗϟ�έΧ�ΏΑγ�ϙΎϧϫ

�ϝϐηΗ��ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλϟ�ϲϓΎλϟ�ϡΟΣϟ�ϥϣ�Ωϳίϳ�Ϫϧ�ϭϫϭ
�ϡΩΧΗγϣϟ�έϳϏ�ϡΟΣϟ�ϥϣ� ˱˯ ίΟ�ΔϳγΎϳϘϟ�ϰργϭϟ�˯ίΟϷ

�ΔΟϼΛϟ�ϲϓ
�ΏΎΑϟ�Ηϓ�ΔϟΎΣ�ϲϓ�ργϭϷ�έϭΩϟ�˯ίΟϟ�ϕϠϏ�ΏΟϳ�3-

�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλϟ�έγϳϷ
�˯ίΟϟ�ϪϳΟϭΗ�Ωϧϋ�ϙέΣΗΗ��ΎϳϭΩϳ�ϪΣΗϓ�ϡΗϳ�ϻ�ΏΟϳ�4-

�ΏΎΑϟ�ϕϠϏ�˯ΎϧΛ�ϡγΟϟ�ϰϠϋ�ϲϛϳΗγϼΑϟ

ϕέί�ΡΎΑλϣ
�ϥϭϠϟΎΑ�Γ˯Ύοϣϟ�ΝέΩϷ�ϲϓ�ϥίΧϣϟ�ϡΎόρϟ�υϔΗΣϳ

�˯ϭοϠϟ�ΔΟϭϣϟ�ϝϭρ�έϳΛ΄Η�ϕϳέρ�ϥϋ�ϪΗΟίΎρΑ�ϕέίϷ
�ΕΎϳϭΗΣϣ�ϥϣ�Ωϳίϳϭ�ϪΗΟίΎρΑ�υϔΗΣϳ�ϲϟΎΗϟΎΑϭ�ϕέίϷ

�ϥϳΗϭέΑϟ

���ϕρΎϧϣϟ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗ�ϕϭΩϧλ

�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ�ϡΩΧΗγ�ϥϛϣϣϟ�ϥϣ
�ϊοϭ�ϱ΄Α�ϙΗΟϼΛ�ϲϓ�ΩϭΟϭϣϟ�ϡ�ϕΑϭρϟΩΧΗγϻ

�ΓΩϭέΑ�έΛϛϷ�ΓέέΣϟ�ΕΎΟέΩ�ϰϠϋ�ϪρΑοΑ�Ϫϳϓ�ΏϏέΗ
-�-22�-20�-18��Ω˱ϣΟΗ�έΛϛϷ�ϭ��Δϳϭϣ��������(
�ϕϭΩϧλϟ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ϰϠϋ�υΎϔΣϟ�ϙϧϛϣϳ���Δϳϭϣ�24
�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�έί��ϡΩΧΗγΎΑ�ΎϬΑϏέΗ�ϲΗϟ
�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ρΑο�ϥϛϣϣϟ�ϥϣ���ϕΑϭρϟ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ
�ΕΎΟέΩ�10ϭ�0�ϰϠϋ�ϕΑϭρϟ�ΩΩόΗϣ�ϥϳίΧΗϟ�ϕϭΩϧλ
�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ϥϋ�ΔϔϠΗΧϣ�ϥϭϛΗ�ϰΗΣ
�ΓέέΣ�ΔΟέΩ�ϥϋ�ΔϔϠΗΧϣ�ϥϭϛΗ�ϰΗΣ�ΔΟέΩ�-6�ϰϠϋϭ
�Ωϧϋ�0�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ�ϡΩΧΗγ�ϡΗϳ��έίϳέϔϟ�ϕϭΩϧλ
�ϡΩΧΗγΗϭ�ˬΔϠϳϭρ�ΓΩϣϟ�ΔϳϬηϟ�ΔϣόρϷ�ΕΎΟΗϧϣ�ϥϳίΧΗ
�ϲϓ�ϥϳϋϭΑγ�ΓΩϣϟ�ϡϭΣϠϟ�ϰϠϋ�υΎϔΣϠϟ�6�ΓέέΣϟ�ΔΟέΩ

��ϊϳρϘΗϟ�ΎϬόϣ�ϝϬγϳ�ΔϟΎΣ

�ϕϭΩϧλ�ϭ�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ϰϟ·�ϝϳϭΣΗϟ�Γίϳϣ�ϥ·�C
�ϲϓ�ΩϭΟϭϣϟ�ΩϳέΑΗϟ�έλϧϋ�ΔργϭΑ�ΓέϓϭΗϣ�έίϳέϔϟ
�˯ΎϧΛ��ΔΟϼΛϟ�ϑϠΧ��ρϏΎοϟ�ϕϭΩϧλ��ϕϠϐϣϟ�ϡγϘϟ
�ΕϭλΑ�ΔϬΑΎηϣ�Εϭλ�ϊϣγΗ˵�Ωϗ�ˬέλϧόϟ�Ϋϫ�ϝϳϐηΗ
�ΎΑϳϋ�αϳϟϭ�ϲόϳΑρ�έϣ�Ϋϫϭ��ΔϋΎγ�ϥϣ�έΩΎλϟ�ϲϧϭΛϟ
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ΔϳϔϠΧϟ�ΕϻΎϣΣϟ�ϊϣ�ΔϘϟίϧϣϟ�ϑϓέϷ
�

�ϰϟ·�ΔϳϔϠΧϟ�ΕϻΎϣΣϟ�ϊϣ�ΔϘϟίϧϣϟ�ϑϓέϷ�ϙϳέΣΗ�ϥϛϣϳ
�ΎϬϛϔΑ�ϑϓέϷ�ϩΫϫ�ϝϭρ�ϝϳΩόΗ�ϥϛϣϳ��ϑϠΧϟϭ�ϡΎϣϷ

�ϰϟ·�ϑέϟ�ϊϓέ��ϰϧΩϷ�ϭ�ϰϠϋϷ�ϊοϭϣϟ�ϲϓ�ΎϬΑϳϛέΗϭ
�Ϫϛϔϟ�ϙϫΎΟΗ�ϪΑΣγϭ�˱ϼϳϠϗ�ϰϠϋ

ϥΑΟϟϭ�ΩΑίϟ�ϡγϗ
�

�ϥϳέΟέΎϣϟϭ�ˬϥΑΟϟϭ�ˬΓΩΑίϟ�ϝΛϣ�ΔϣόρϷ�ϥϳίΧΗ�ϙϧϛϣϳ
�˯ΎρϏ�ϪΑ�ΩΟϭϳ�ϱΫϟϭ�ϡγϘϟ�Ϋϫ�ϲϓ

˯Ύϣϟ�έϭΑϧλ�ϡΩΧΗγ
ΕέϳΫΣΗ

�ϰϟϭϷ�ΔϠϳϠϘϟ�ϩΎϳϣϟ�Ώϭϛ�ϥϭϛΗ�ϥ�ϲόϳΑρϟ�ϥϣ
�ΔϓΩ�ϊϳίϭΗϟ�ΓΩΣϭ�ϥϣ�ΓΫϭΧ΄ϣϟ

�ώϳέϔΗ�ΏΟϳϓ�˭ΓέΛϛΑ�ϡΩΧΗγΗ�ϩΎϳϣϟ�ϊϳίϭΗ�ΓΩΣϭ�ϥϛΗ�ϡϟ�Ϋ·
�ΓΩϳΟϟ�ϩΎϳϣϟ�ϰϠϋ�ϝϭλΣϠϟ�ϩΎϳϣϟ�ϥϣ�ΔϳϓΎϛ�Δϳϣϛ

ΏΎϛγϧϻ�ΝέΩ
�ΝέΩ�ϲϓ�ϡΩΧΗγϻ�˯ΎϧΛ�ρϘγΗ�ϲΗϟ�ϩΎϳϣϟ�Εέρϗ�ϡϛέΗΗ
�ϙϫΎΟΗ�ϪΑΣγΑ�ΏΎϛγϧϻ�ΝέΩ�Δϟί·�ϙϧϛϣϳ��ΏΎϛγϧϻ

�ϩΎϳϣϟ�Δϟί·�ϥϛϣϳ���ίέρϠϟ�ΎϘ˱ϓϭ��ϪΗϓΎΣ�ϰϠϋ�ρϐοϟΎΑ�ϭ
�ΔϣϋΎϧ�εΎϣϗ�Δόρϗ�ϭ�ΔϳΟϧϔγ�ΔόρϘΑ
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ΕΎΑϭέηϣϟ�ϥϛέ
�Ωϧϋ�ΔϳϓΎο·�ΔΣέ�ΕΎΑϭέηϣϟ�ϥϛέ�ΏΎΑ�ϙϟ�έϓϭϳ

�ϲϓ�ΏΎΑϟ�ϑέϟ�ϝϭλϭϟ�ϥϛϣϳ�ΙϳΣ��ΔΟϼΛϟ�ϡΩΧΗγ
�ϙϧϛϣϳ�Γίϳϣϟ�ϩΫϫ�ϝοϔΑϓ�ˬΔΟϼΛϟ�ΏΎΑ�Ηϓ�ϥϭΩ�ΔΟϼΛϟ

�ΎϬϣΩΧΗγΗ�ϲΗϟ�ΕΎΑϭέηϣϟϭ�ΔϣόρϷ�ϝϭΎϧΗ�ΔϟϭϬγΑ
�ΔΟϼΛϟ�ΏΎΑ�Ηϓ�ϰϟ·�έροΗ�ϥϟ�ϪϧϷϭ��ΔΟϼΛϟ�ϥϣ�ΓέΛϛΑ

�ΔΟϼΛϟ�ϙϼϬΗγ�ϥϣ�ϝϠϘΗ�ϑϭγϓ�ˬΓέέϛΗϣ�ΓέϭλΑ
�ΔϗΎρϠϟ

�ϥϛέ�ΏΎΑ�ϰϠϋ�ρϐο�ˬΕΎΑϭέηϣϟ�ϥϛέ�ΏΎΑ�Ηϔϟ
�Ηϔϳϟ�ϑϠΧϠϟ�ϪΑΣγϭ�ΕΎΑϭέηϣϟ

�ϙϧϛϣϳ�ˬΎΣ˱ϭΗϔϣ�ΕΎΑϭέηϣϟ�ϥϛέ�ΏΎΑ�ϥϭϛϳ�ΎϣΩϧϋ
�ϊοΗ�ϥ�ϙϧϛϣϳ�ΔϟϭΎρϛ�ΏΎΑϠϟ�ϲϠΧΩϟ�ργϟ�ϡΩΧΗγ

�οϭϣ�ϭϫ�Ύϣϛ�Γέϳλϗ�ΓέΗϔϟ�ΏϭϛϷϭ�ΕΎΟΎΟίϟ�ΎϬϳϠϋ
�ϝϛηϟΎΑ

�ΏΎΑϟ�ϰϠϋ�Ύρ˱ϐο�ϝϛηΗ�˯Ύϳη�Ω˱Α�ϊοΗ�ϻ��ϪϳΑϧΗ�A
�ϪϳϠϋ�ϊοΗ�ϻϭ�ϪϘϠγΗ�ϭ�ϪΑ�ϕϠόΗϟ�ϭ�Ϫϗϭϓ�αϭϠΟϟΎϛ
�ϭ�ΔΟϼΛϟ�ϑϠΗ�ϲϓ�ϙϟΫ�ΏΑγΗϳ�ΩϘϓ��ΔϠϳϘΛ�˯Ύϳη�ΎϘ˱Ϡρϣ

�ΔϳλΧη�ΕΎΑΎλ·�ΙϭΩΣ
�ϥϛέ�ΏΎΑ�ϰϠϋ�˯Ύϳη�ϊϳρϘΗΑ�ΎϘ˱Ϡρϣ�ϡϘΗ�ϻ��ϪϳΑϧΗ�A
�˯ΎϳηϷΎΑ�ΏΎΑϟ�ϑϠΗϳ�ϻ�ϰΗΣ�Ω˱ϳΟ�ϪΑΗϧϭ�ΕΎΑϭέηϣϟ

�Ϫϗϭϓ�Δϋϭοϭϣϟ

�ΧΗϳΎέϱ
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ϑϳυϧΗϟϭ�ΔϧΎϳλϟ����6
�ΔϬΑΎηϣ�Ωϭϣ�ϱ�ϭ�ϥϳίϧΑϟ�ϭ�ϥϳϟϭίΎΟϟ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ �A

�ϑϳυϧΗϟ�νέϏϷ
�ϪϔϳυϧΗ�ϝΑϗ�ϲΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ�ϥϋ�ίΎϬΟϟ�ϝλϔΑ�ϲλϭϧ �A
�ΕΎϔυϧϣ�ϭ�ϥϭΑΎλ�ϭ�ΔρηΎϛ�Ωϭϣ�ϱ�˱ΩΑ�ϡΩΧΗγΗ�ϻ �A
�ϑϳυϧΗϟ�Ωϧϋ�ϊϳϣϠΗϟ�ϊϣη�ϭ�ϝϳγϏ�ΕΎϔυϧϣ�ϭ�Δϳϟίϧϣ
�ϪΣγϣ�ϡΛ�ΔΟϼΛϟ�ϕϭΩϧλ�ϑϳυϧΗϟ�ΓέΗΎϔϟ�ϩΎϳϣϟ�ϡΩΧΗγ �C

�ϑΟϳϟ
�˯ϝϣ�ϊϣ�ΔΑρέϟϭ�ΔϳϭΗϠϣϟ�εΎϣϘϟ�ϥϣ�Δόρϗ�ϡΩΧΗγ �C

�ϥϣ�ϥϭϟΎΟϟ�ΔϓΎοϣ�Ωϭλϟ�ΕΎϧϭΑέϛϳΑ�ϥϣ�ϱΎη�ΔϘόϠϣ
�ϑϔΟϳ�ϡΛ�ϝΧΩϟ�ϑϳυϧΗϟ�˯Ύϣϟ

�ϥϣ�ϩέϳϏϭ�ΡΎΑλϣϟ�ΕϳΑϣ�ϰϟ·�ϩΎϳϣϟ�ϝϭΧΩ�ϡΩϋ�ϥϣ�Ωϛ΄ΗC
�ΔϳΎΑέϬϛϟ�έλΎϧόϟ

�ϝλϓΎϓ�ˬΔϠϳϭρ�Δϳϧϣί�ΓέΗϔϟ�ϝϣόΗγΗ�ϥϟ�ΔΟϼΛϟ�ΕϧΎϛ�Ϋ· �C
�ΎϬϔυϧ�ϡΛ�ΔϣόρϷ�ϊϳϣΟ�ύέϓ�ϡΛ�ϲΎΑέϬϛϟ�έΎϳΗϟ�ϝΑΎϛ

�˱ΎϳίΟ�ΡϭΗϔϣ�ΏΎΑϟ�ϙέΗϭ
�ϥϣ�Ωϛ΄ΗϠϟ�ϡΎυΗϧΎΑ�ΏΎΑϟ�ϲϓ�ΏϳέγΗϟ�ϝίϭϋ�ιΣϔΑ�ϡϗ �C

�ϡΎόρϟ�ΕΎϳίΟ�ϥϣ�ΎϫϭϠΧϭ�ΎϬΗϣϼγ
�ϊϓΩ�ϡΛ�ΕΎϳϭΗΣϣϟ�ϊϳϣΟ�ΝέΧ�ˬΏΎΑϟ�ϑϓέ�ΔϟίϹ �C

�ΓΩϋΎϘϟ�ϥϋ�Ω˱ϳόΑ�ϰϠϋϷ�ΏΎΑϟ�ϑέ
�ϰϠϋ�ϱϭΗΣΗ�ϲΗϟ�ϩΎϳϣϟ�ϭ�ϑϳυϧΗϟ�Ωϭϣ�˱ΩΑ�ϡΩΧΗγΗ�ϝ C
�ΔϳϠρϣϟ�˯ίΟϷϭ�ΔϳΟέΎΧϟ�ργϷ�ϑϳυϧΗϟ�ϥϳέϭϠϛϟ
�ϩΫϫ�ϝϛΗ�ϲϓ�ΏΑγΗϳ�ϥϳέϭϠϛϟΎϓ��ΞΗϧϣϟ�ϥϣ�ϡϭέϛϟΎΑ

�ΔϳϧΩόϣϟ�ργϷ

�ΔϳϛϳΗγϼΑϟ�ργϷ�ΔϳΎϣΣ
�ϲϓ�ΕϳίϟΎΑ�ΔΧϭΑρϣ�ΕΎΑΟϭ�ϭ�ΔϠΎγ�ΎΗ˱ϭϳί�ϊοΗ�ϻ �C
�ϑϠΗ�ϲϓ�ΏΑγΗΗ�Ωϗ�Ϋ·�ˬΔϟϭίόϣ�έϳϏ�ΏϠϋ�ϲϓ�ΔΟϼΛϟ
�Εϳί�ΏΎϛγϧ�ΔϟΎΣ�ϲϓ��ΔΟϼΛϠϟ�ΔϳϛϳΗγϼΑϟ�ργϷ
�˯ίΟϟ�Ϋϫ�ϑυϧ�ˬΔϳϛΗγϼΑϟ�ργϷ�ϰϠϋ�ϪΑέγΗ�ϭ

�ΊϓΩ�˯ΎϣΑ�έ˱ϭϓ�Ϫϔρηϭ

�ΧΗϳΎέϱ
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�ǠƄŽȚ�ȷȶƾƳƪŽȚ�ǀƵǣƾƲŽȚ�ȵǌƀ�ǚƵƪů .ȹ ǽƾžȶ�ƾȹƄŻȶ�ǙƸƴŸ�ǍźǞƁ�ǋƲź .ǀžǋƈŽȚ�ǎżǍƵŮ�ȲƾƫůǽȚ�ǚƃŻ�ǀƵǣƾƲŽȚ�ȵǌƀ�ǀƯűȚǍž�ǟűǍƁ
�ȨƾƈŽȚ�ǃƄƶƵŽȚ�Ǡź�ǚƸŽǋŽȚ�Țǌƀ�Ǡź�ȜȢȚȤǞŽȚ�ȝȚǎƸƵŽȚ�ǒƯŮ�ǍźȚǞƄů�ǽ�ǋŻ .ǀžǋƈƄƉƵŽȚ�ȢȚǞƵŽȚ�ȶȖ�ǀŸƾƶǧ�țǞƸŸ�ǜŸ�ǃƄƶů�ǛŽ

.ǙŮ

ǚƵƯů�ǽ�ǀűǾƅŽȚ
.ǓǣƾƇŽƾŮ�ȔƾŮǍƷƳŽȚ�ǌƱƶƵŮ�ǏŮƾƲŽȚ�ǚƸǧǞů�ȒǠŮǍƷƳŽȚ�ȤƾƸƄŽƾŮ�ǀƴƫƄž�ǀűǾƅŽȚ�ǚƀ ��

.ǍƷƫƶƵŽȚ�ǑƇźȚ�ȒǠƉƸǣǍŽȚ�ǍƷƫƶƵŽȚ�ȶȖ�ǀűǾƅŽȚ�ǝŮ�ǀƴƫƄƵŽȚ�ǏŮƾƲŽȚ�ǍƷƫƶž�ȰǍƄŲȚ�ǚƀ ��
)ǀſǍƵŽȚ�ǀƲƭƶƵŽȚȶ�ȆǋƁǍƃƄŽȚ�Ǡź�ǛƳƇƄŽȚ�ȆȜȢǋƯƄƵŽȚ�ǀƲƭƶƵŽȚ( .ǀűǾƅŽȚ�Ȱȶǋƶǧ�ƿſƾű�Ǡź�ǗƅƳů

�ȳƾƯŶ�ǜƁǎƈů .ǀŮǞŶǍŽȚ�ǀƸŽƾŸ�ǀƭƸƇƵŽȚ�ȯȶǍƮŽȚ .ȤǍƳƄž�ǚƳƪŮ�ƾƷƲƴŹȶ�țȚǞŮǈȚ�ǉƄź .Țȹǋű�ȜȢȤƾŮ�ǀƭƸƇƵŽȚ�ȯȶǍƮŽȚ ��
.ƾȹƸǣǎű�ȠǞƄƱž�țƾƃŽȚ�ȱǍů .ǀŲǞƄƱž�ǀƸŸȶȖ�Ǡź�ǚǣƾŴ�ǟƴŸ�ȸǞƄƇƁ

 .ȜȢȶǍŮ�ǍƅżȖ�ǀűȤǋŽȚ�ǟŽȘ�ȝƾƄŴǞžǍƄŽȚ�ǕǤȶ�ǍƸƸưů ��
.ǚŻȖ�ȜȤǞƫŮ�ǝžȚǋƈƄŴȚ�ȶȖ�ƾ ȹŲǞƄƱž�ǝƸź�țƾƃŽȚ�ȱǍů�ȸǌŽȚ�ǁŻǞŽȚ�ǚƸƴƲů ��

.ǀƃŴƾƶž�ȜȢƾƵŮ�ǀŲǞƄƱž�ȝƾƁȶƾŲ�Ǡź�ȴǎƈƵŽȚ�ȳƾƯƭŽȚ�ǀƸƭưů ��
.ǝǣƾƲŮ�ǜž�ǘƲƇƄŽȚȶ�ǀźƾű�ȧƾƵŻ�ǀƯƭƲŮ�ǗƅƳƄŽȚ�ǉƉž ��

ǚƵƯƁ�ǽ�ȔȚǞƷŽȚ�ǓưǤ�ȥƾƷű
�ȤƾƸƄŽƾŮ�ǀűǾƅŽȚ�ǏŮƾŻ�ǚƸǧǞů�ȶȖ�ǠŮǍƷƳŽȚ�ȤƾƸƄƴŽ�ƽűƾƱƵŽȚ�ȬƾƭƲſǽȚ�ȔƾƶŰȖ�ȔȚǞƷŽȚ�ǓưǤ�ȥƾƷƆŽ�ȸȤȚǍƇŽȚ�ȲȥƾƯŽȚ�ǍƷƫƶƸŴ ��

.ǋƯŮ�ȴȥȚǞƄƁ�ǛŽ�ǀűǾƅŽȚ�ǋƁǍƃů�ȳƾƮſ�Ǡź�ǀűǾƅŽȚ�ǓưǤ�ȴǈ�Ȇǝƴƫź�ȶȖ�ǠŮǍƷƳŽȚ
�ǋƯŮ�ǚƵƯŽȚ�Ǡź�ǀűǾƅŽȚ�Ȗǋƃů�ǛŽ�ȚȣȘ�ǀſƾƸƫŽȚ�ǎżǍƵŮ�ȲƾƫůǽȚ�ǟűǍƁ .ƾȹƃƁǍƲů�ǘǣƾŻȢ 6�ǋƯŮ�ǚƵƯŽȚ�Ǡź�ǀűǾƅŽȚ�ȖǋƃƄŴ ��

.ȜǋƵŽȚ�ȵǌƀ�ȔƾƷƄſȚ
�ǃƴƅŽȚ�ǀŽȚȥȘ�ǀƸƴƵŸ�ȞǋƇů .ǃƴƅŽȚ�ǚƁǎů�ǠƄŽȚ�ǀƸƳƸůƾžǞůȶǈȚ�ȝƾűǾƅŽȚ�ǚƳŽ�ȸȢƾŸ�ǍžȖ�Țǌƀ .ǃƴƅŽȚ�ǀŽȚȥȘ�ȜȤȶȢ�Ǡź�ǀűǾƅŽȚ ��

.ƾȹƁȤȶȢ
.ǓǣƾƇŽȚ�ǏƃƲž�Ǡź�ȳƾƳŲƼŮ�ȬǞǤǞž�ǏŮƾƲŽȚ�ȴȖ�ǋżƺů .ǏŮƾƲŽƾŮ�ǀƴƫƄž�ǍƸŹ�ǀűǾƅŽȚ ��

.ȔƾŮǍƷƳŽȚ�ǀżǍƪŮ�ǚƫůȚ .ǠŮǍƷƳŽȚ�ȤƾƸƄŽȚ�ȬƾƭƲſȚ�ȒǉƸƇǧ�ǚƳƪŮ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ǓƃǤ�Ǜů�ǚƀ ��
.ǚƁǞŶ�ǁŻǞŽ�ȶȖ�ȜȤǍƳƄž�ȜȤǞƫŮ�ǀűǾƅŽȚ�ǚƵƯů

ΕϼϛηϣϠϟ�ΔΣέΗϘϣ�ϝϭϠΣ��7
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.ȲǞŶȖ�ȝȚǍƄƱŽ�ǚƵƯů�ȜǍƸƃƳŽȚ�ȝƾűǾƅŽȚ .ƾ ȹžƾƵů�ǠƯƸƃŶ�ȔǠŵ�Țǌƀ .ǀƵƁǋƲŽȚ�ǜž�ǍƃżȖ�ȜǋƁǋƆŽȚ�ǀűǾƅŽȚ�ȴǞƳů�ǋŻ ��
.Țǋű�ǠƯƸƃŶ�ǍžȖ�Țǌƀȶ .ǀƸŽƾŸ�ǀƭƸƇƵŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ȴǞƳů�ǋŻ ��

.ȲǞŶȖ�ȝƾŸƾƉŽ� ȹǀƸƴż�ǀűǾƅŽȚ�ǋƁǍƃů�ǍƵƄƉƁ�ǋŻ .ȳƾƯƭŽƾŮ�ǀƂƸƴž�ȶȖ�ǚƸƴŻ�ǌƶž�ȔƾŮǍƷƳŽƾŮ�ǀƴƫƄž�ǀűǾƅŽȚ ��
�Ǡź�ǜųƾƉŽȚ�ȳƾƯƭŽȚ�ƿƃƉƄƁ .ȚȹǍųƻž�ǀűǾƅŽȚ�Ǡź�ƾƷƯǤȶ�Ǜů�ǜųƾƉŽȚ�ȳƾƯƭŽȚ�ǜž�ȜǍƸƃż�ȝƾƸƵż�ȱƾƶƀ�ȴǞƳů�ǋŻ ��

.ǀƶžȃȚ�ǜƁǎƈƄŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǟŽȘ�ǚƫƁ�ǟƄŲ�ǀűǾƅŽȚ�ǚƸưƪů
�ǀűǾƅŽȚ�ǚųȢ�ȸǌŽȚ�ǜųƾƉŽȚ�ȔȚǞƷŽȚ�ƿƃƉƄƁ .ǀƴƁǞŶ�ȜǍƄƱŽ�ƾȹƸǣǎű�ǀŲǞƄƱž�ȶȖ�ȜȤǍƳƄž�ȜȤǞƫŮ�ǀŲǞƄƱž�țȚǞŮǈȚ�ȴǞƳů�ǋŻ ��

.ȝȚǍƵŽȚ�ǜž�ǚŻȖ�ȚȹȢǋŸ�țȚǞŮǈȚ�ǉƄźȚ .ȲǞŶȖ�ȜǍƄƱŽ�ǀűǾƅŽȚ�ǚƸưƪů�Ǡź
.ƾ ȹžƾƵů�ǀƲƴưž�țȚǞŮǈȚ�ȴȖ�ǋżƺů .ƾȹƸǣǎű�ȠǞƄƱž�ǀűǾƅŽȚ�ȶȖ�ȤǎƁǍƱŽȚ�Ȱȶǋƶǧ�țƾŮ�ȴǞƳƁ�ǋŻ ��

�ǀűȤȢ�ǟŽȘ�ǚƫů�ǟƄŲ�ǍƮƄſȚȶ�ǟƴŸȖ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ȤǎƁǍƱŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǓƃǤȚ .Țȹǋű�ȜȢȤƾŮ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ǀűǾƅŽȚ�ǓƃǤ�Ǜů ��
.ǀŮǞƴƭƵŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ

�ȲȥƾƯŽȚ�ǗƮſ .ǀƇƸƇǧ�ǍƸŹ�ǀƲƁǍƭŮ�ǁƃƅž�ȶȖ�ƾȹƳƄƷƄž�ȶȖ�ƾȹƸŽƾŮ�ȶȖ�ƾ ȹƈƉƄž�ȤǎƁǍƱŽȚ�ȶȖ�ǀűǾƅŽȚ�țƾŮ�ȲȥƾŸ�ȴǞƳƁ�ǋŻ ��
�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ȫƾƱƇƴŽ�ȲǞŶȖ�ȝȚǍƄƱŽ�ǀűǾƅŽȚ�ǚƵƯů�ȴȖ�Ǡź�ƿƃƉƄƁ�ǙƄƷƄƵŽȚ�ȶȖ�ǗŽƾƄŽȚ�ȲȥƾƯŽȚ�ȴǈ .ǝŽǋƃƄŴȚ�ȶȖ

.ǀƸŽƾƇŽȚ
.ǀƸźƾż�ǍƸŹ�ǀűǾƅŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ƾƵƶƸŮ�Țȹǋű�ǀƬƱƈƶž�ȤǎƁǍƱŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ

.ǀƸſƾŰ�ǋżƺů�ǛŰ�ǟƴŸȖ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ȤǎƁǍƱŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǓƃǤȚ .Țȹǋű�ȜȢȤƾŮ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ȤǎƁǍƱŽȚ�ǓƃǤ�Ǜů ��

.ǀƸźƾż�ǍƸŹ�ȤǎƁǍƱŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ƾƵƶƸŮ�Țȹǋű�ǀƬƱƈƶž�ǀűǾƅŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ

.ǀƸſƾŰ�ǘƲƇů�ǛŰ�ǟƴŸȖ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ǀűǾƅŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǓƃǤȚ .Țȹǋű�ȜȢȤƾŮ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ǀűǾƅŽȚ�ǓƃǤ�Ǜů ��

.ǀűǾƅŽȚ�Ȱȶǋƶǧ�ȟȚȤȢȖ�Ǡź�ȫǞƱƇƵŽȚ�ȳƾƯƭŽȚ�ǋƵƆů

.ǀƸſƾŰ�ǘƲƇů�ǛŰ�ǟƴŸȖ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ǀűǾƅŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǓƃǤȚ .Țȹǋű�ȜȢȤƾŮ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ǀűǾƅŽȚ�ǓƃǤ�Ǜů ��

.Țȹǋű�ǀƸŽƾŸ�ȤǎƁǍƱŽȚ�ȶȖ�ǀűǾƅŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ

�ȶȖ�ǀűǾƅŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǍƸŹ .ȤǎƁǍƱŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ǀűǾƅŽȚ�ǓƃǤ�ǍŰƻƁ .Țȹǋű�ǀƸŽƾŸ�ȜȤȚǍŲ�ǀűȤȢ�ǟƴŸ�ǀűǾƅŽȚ�ǓƃǤ�Ǜů ��
.ƿŴƾƶž�ȷǞƄƉž�ǟŽȘ�ǚƫů�ǟƄŲ�ȤǎƁǍƱŽȚ

.ƾ ȹžƾƵů�țƾƃŽȚ�ǘƴŹȖ .ƾȹƸǣǎű�ȠǞƄƱž�țƾƃŽȚ�ȴǞƳƁ�ǋŻ ��
�ȤǎƁǍƱŽȚ�ȶȖ�ǀűǾƅŽȚ�ǚƫů�ǟƄŲ�ǍƮƄſȚ .ȚȹǍųƻž�ǀűǾƅŽȚ�Ǡź�ƾƷƯǤȶ�Ǜů�ǜųƾƉŽȚ�ȳƾƯƭŽȚ�ǜž�ȜǍƸƃż�ȝƾƸƵż�ȱƾƶƀ�ȴǞƳů�ǋŻ ��

.ǀŮǞƴƭƵŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�ǟŽȘ
.ǛƆƇŽȚ�ƿƃƉŮ�ƾȹƄŻȶ�ȰǍưƄƉƁ�ƾ ȹžƾƵů�ǀűǾƅŽȚ�ǋƁǍƃƄź  .ȚǍųƻž�ȔƾŮǍƷƳŽƾŮ�ǀűǾƅŽȚ�ǚƸǧǞů�Ǜů ��

.ǀŸƾŴ�ȵȤǋƫů�ȸǌŽȚ�ǠſȚǞƅŽȚ�ȝǞǧ�ǀűǾƅŽȚ�ǜŸ�ǀƆůƾƶŽȚ�ȔƾǤǞƬŽȚ�ǝƃƪů
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�ȸǌŽȚȶ�ȰȶǋƶƫŽȚ�ǍƃŸ�ȤƾƉƵŽȚ�ǋƁǍƃů�ȴƾƵǤ�ȩǍưŮ�ȳƾƵƫŽȚ�Țǌƀ�ǚƵƯƁ .ǀűǾƅƴŽ�ǠƃŽǞƴŽȚ�ȳƾƵǧ�ǜž�ȔƾǤǞƬŽȚ�ȵǌƀ�Ȥǋƫů ��
.ƾƃƸŸ�ǏƸŽȶ�ǠƯƸƃŶ�ǍžȖ�Țǌƀȶ  .ǋƁǍƃƄŽȚ�ǗǣƾŷǞŮ�ȳǞƲƁ�ǝſȖ�ƾƵż�ȆǋƸƵƆƄŽȚ�ȶȖ�ǋƁǍƃƄŽȚ�ȜȤȚǍŲ�ȝƾűȤȢ�ǟƴŸ�ǝƭƃǤ�ǜƳƵƁ

.ǀűǾƅŽȚ�ǚƸưƪů�ǋƶŸ�ǚƸưƪƄŽȚ�ȔƾǤǞǤ�ǕƱůǍů
.ȹ ƾƃƸŸ�ǙŽȣ�ǋƯƁ�ǽȶ�ǠƯƸƃŶ�Țǌƀȶ .ǀűǾƅŽƾŮ�ǀƭƸƇƵŽȚ�ȜȤȚǍƇŽȚ�ǀűȤȢ�Ǡź�ȝȚǍƸưƄƴŽ�ƾƯƃů�ǀűǾƅŽȚ�ȔȚȢȖ�ȝƾƵŴ�ǍƸưƄů�ǋŻ ��

.ȔƾǤǞǤ�ȶȖ�ȝȚȥȚǎƄƀȚ
�ǀƁǞŻȶ�ǀƁǞƄƉž�ȩȤǈȚ�ȴȖ�ǜž�ǋżƺů .ȔǓƃŮ�ƾƷƳƁǍƇů�ǋƶŸ�ǀűǾƅŽȚ�ǎƄƷů .ǀƃƴǧ�ǁƉƸŽ�ȶȖ�ǀƁǞƄƉž�ǁƉƸŽ�ȩȤǈȚ ��

.ǀűǾƅŽȚ�ǚƵƇƄůȶ
.ǀűǾƅŽȚ�ǉƭŴ�ǟƴŸ�ǜž�ȔƾƸŵǈȚ�ȵǌƀ�ǀŽȚȥȘ�ƿƆƁ�ǀűǾƅŽȚ�ǟƴŸ�ǀŸǞǤǞƵŽȚ�ȔƾƸŵǈȚ�ǜž�ȝǞǧ�ȤǋƫƁ�ǋŻ ��

.ǝŵȤ�ȶȖ�ǚǣƾŴ�țƾƳƉſȚ�ȝǞǧ�ǚƅž�ȔƾǤǞǤ�Ȥǋƫů
.ȹ ƾƃƸŸ�ǙŽȣ�ǋƯƁ�ǽȶ�ǠƯƸƃŶ�Țǌƀȶ .ǀűǾƅŽȚ�ǚƸưƪů�ǋŸȚǞƲŽ�ƾƲźȶ�ȝȚȥƾưŽȚȶ�ǚǣȚǞƉŽȚ�țƾƉƶů ���

.ȠƾƁǍŽȚ�ǍƸƱƫŮ�ǀƷƸƃŵ�ȔƾǤǞǤ�ȞǋƇů
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Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije 
uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik

Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi

C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.
B Upozorenje protiv električnog napona. 



HR2

1  Vaš hladnjak 3

2 Važna sigurnosna 
upozorenja 4

 ..........................4
Za proizvode s raspršivačem za vodu; 8

 .................................8

i elektroničkom opremom (WEEE) i 
 ..........................8

u električnoj i elektroničkoj opremi 
 ..............................................8

Podaci o pakiranju .............................8
Upozorenje za HC .............................9

energije ..............................................9
Preporuke za odjeljak za svježu 

 ...............................................10

3  Instalacija 11

kod ponovnog transporta vašeg 
 .........................................11

 .....11
Električno spajanje ...........................11

 .........................12
 ............12

Postavljanje i instalacija ....................12

podu ...............................................13

vrata ................................................13
Instaliranje filtra za vodu  ..................15

 ..15
 .......16

SADRŽAJ

 .............................17
Prije prve uporabe raspršivača za 
vodu. ...............................................19
Promjena lampice za osvjetljenje  .....19

4    Priprema 20

5  Uporaba vašeg 
hladnjaka 21
Ploča indikatora ...............................21

 .................24
 ......................25

Preporuke za čuvanje smrznute 
 ...............................................25

 ...............................26
 ......26

Što trebate uraditi da se vrijeme 
uporabe filtra računa automatski ......27
Klizne police kućišta ........................28
Polica za jaja ....................................28

 ...........................28
 .........................28

Pomični središnji dio  .......................29
 .....29

Plavo svjetlo ....................................29
Pomične police kućišta sa stražnjim 
vješalicama. .....................................30

 ............................30
Uporaba pipe za vodu .....................30
Posuda za proliveno ........................30
Minibar ............................................31

6  Održavanje i čišćenje 32
 ...............32

7  Preporučena rješenja za 
probleme 33



HR3

C 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

1  Vaš hladnjak

3- Poklopac raspršivača
4- Leća za osvjetljenje
5- Pomični središnji dio

8- Ledomat

10- Minibar

12- Police za boce

15- Filtar za vodu
16- Pretinac za mliječne proizvode

20- Flexi zona

��

� ��

�
�

�
�

�

 

�
�

��

��

��

��

�

��

���

��
��

* Izborni
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2 Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 
sljedeće informacije. 

informacija može 
uzrokovati ozljede ili 
materijalnu štetu. U 
suprotnom će sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Vijek uporabe kupljenog 

je razdoblje potrebno za 

opisano.

Predviđena namjena

u zatvorenom prostoru, 
npr. unutar kuće;
u zatvorenim radnim 
okruženjima, kao što su 
trgovine i uredi;
u zatvorenim prostorima 
za smještaj, kao što su 

penzioni. 

smije se koristiti vani.

 Opća sigurnost
Kad budete željeli odložiti 

da konzultirate ovlašteni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlaštena tijela.
Konzultirajte se s 
ovlaštenim servisom za 
sva pitanja i probleme 

Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 

obavještavanja 

Za proizvode u odjeljku 
škrinje; Ne jedite kornete 
sladoleda i kockice 

može uzrokovati ozljede 

ustima.) 
Za proizvode s odjeljkom 
sa škrinjom; ne stavljajte 
tekućinu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
škrinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 
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Ne dodirujte smrznutu 

se zalijepiti za ruku. 

prije čišćenja ili 
odmrzavanja.
Para i raspršujuća 
sredstva za čišćenje 
se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja 

takvim slučajevima, para 
može doći u kontakt s 
električnim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 
Nikada ne koristite 

kao što su vrata, za 
pridržavanje ili za stajanje 
na njima. 
Ne koristite električne 

Ne oštećujte dijelove 

sredstvo pomoću alata 
za bušenje ili rezanje. 

koje može eksplodirati 
kad se plinski kanali 
isparivača, produžetka 

premaza probuše, može 

uzrokovati iritaciju kože i 
ozljede oka.
Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na vašem 

materijalom.
električne aparate 
smiju popravljati samo 
ovlaštene osobe. 
Popravke koje izvrše 
nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.
U slučaju bilo kakvog 
kvara tijekom održavanja 
ili popravke, otpojite 

ili isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača 
ili isključivanjem vašeg 

Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za 
kabel. 

zatvorena i uspravno. 
Nikada ne držite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadrže zapaljive 
i eksplozivne tvari u 

za ubrzavanje procesa 
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namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizičkim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uključujući djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja će biti 

valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.
Ne uključujte oštećeni 

sa serviserom ako imate 

Za električnu sigurnost 

samo ako je uzemljenje 
u vašoj kući u skladu sa 
standardima.
Izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
električne sigurnosti.
Kad je oštećen kabel, 
javite se ovlaštenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.
Nikada ne uključujte 

tijekom instalacije. Inače 

može doći do opasnosti 
po život ili ozbiljne 
ozljede.
Hladnjak je namijenjen 

smije se koristiti u bilo 

specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 

Nikada ne spajajte 

za uštedu energije; oni 

plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
optičkim alatima.

se upravlja manualno, 
sačekajte bar 5 minuta 

nakon nestanka el. 
energije.

da nekom drugom, 
korisnički priručnik se 
mora predati novom 
vlasniku.
Pazite da ne oštetite 
kabel kod prijevoza 

kabela može uzrokovati 
požar. Nikada ne 
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stavljajte teške predmete 
na kabel napajanja. Ne 
dodirujte utikač mokrim 
rukama kad uključujete 

ako je električna utičnica 
labava.
Voda se ne smije 
špricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 

Nemojte špricati tvari 
koje sadrže zapaljive 
plinove kao što je propan 

izbjegli opasnost od 
požara i eksplozije.

ne stavljajte posude s 
vodom, jer inače mogu 
uzrokovati električni udar 
ili požar. 
Nemojte prepuniti 

može pasti i ozlijediti vas 

kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 

predmeti mogu pasti kad 
otvarate ili zatvarate vrata 

Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne smiju 

Ako se neće koristiti dulje 

isključiti. Mogući problem 
na kabelu napajanja 
može uzrokovati požar.

redovito čistiti, u 
suprotnom može 
uzrokovati požar.

u suprotnom, može 
izazvati požar.
Hladnjak se može 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pričvršćena na podu. 
Pravilno pričvršćivanje 

može spriječiti pomicanje 
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nemojte ga držati 
za ručku vrata. U 
suprotnom, može 
puknuti.
Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 

škrinje, udaljenost 

biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bočne stjenke se mogu 
navlažiti.

Za proizvode s 
raspršivačem za vodu;

upravljali vodenim 

vode iz vodovoda mora 

Za uvjete u kojima tlak 
vode iz vodovoda prelazi 
5 bara, mora se koristiti 
regulator tlaka. Ako tlak 
vode iz vodovoda prelazi 
8 bara, vodeni krug 

priključen na vodovod. 
Ako sami ne znate 
kako izmjeriti tlak vode 
iz vodovoda, molimo 
potražite profesionalnu 
pomoć.

Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
Ako vrata imaju bravu, ključ se treba 
držati podalje od dosega djece.

bi se spriječilo neovlašteno korištenje 
proizvoda.

Usklađenost s Direktivom o 
električnom i elektroničkom 
opremom (WEEE) i 
zbrinjavanju otpada: 
 

proizvod nosi  lasifikacijsku 
oznaku za električni i 
elektronski otpad (WEEE).

s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 

s normalnim otpadom iz kućanstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 

za recikliranje električne i elektroničke 

biste saznali više informacija o sabirnim 
centrima.
Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj i 
elektroničkoj opremi (RoHS):

sadrži štetne i zabranjene materijale 

Podaci o pakiranju
Ambalažni materijali proizvoda 

sukladno našim nacionalnim propisima 
o zaštiti okoliša. Ambalažne materijale 
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ne odlažite skupa s kućnim ili drugim 

ambalažnog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.
Upozorenje za HC
Ako rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R600a: 

tijekom uporabe i transporta ne oštetite 

potencijalnog izvora plamena koji može 

prozračujete sobu u kojoj se nalazi 

Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R134a. 
Vrsta plina koja se koristi u proizvodu je 
navedena na tipskoj pločici koja je na 

u vatru.

Stvari koje se trebaju uraditi 
za uštedu energije

otvorena dulje vrijeme.

se ne sprječava cirkuliranja zraka u 
unutrašnjosti.

emitiraju toplinu kao što su pećnice, 

zatvorenim posudama.

u škrinju kad uklonite policu ili ladicu 
škrinje. Vrijednost potrošnje energije 

ili ladica škrinje i pod maksimalnim 
opterećenjem. Ne postoji opasnost 
od uporabe police ili ladice prema 

zamrznuta.
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Preporuke za odjeljak za 
svježu hranu
* Izborni

senzorom temperature u odjeljku za 

senzor.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalacija

B Molimo imajte na umu da se 

ukoliko se ne budete pridržavali 

priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka

očišćen prije bilo kakvog transporta.
2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti ljepljivom 
trakom i mora se pridržavati pravila o 

C Uvijek imajte na umu...

izvor za prirodu i za naše nacionalne 
izvore.
Ako želite pridonijeti reciklaži materijala 
pakiranja, možete dobiti dodatne 

vlasti.

Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka

li zrak slobodno cirkulirati sa stražnje 
strane?

2. Umetnite 2 plastična klina na poklopac 
stražnje ventilacije kako je prikazano 

uklonite vijke na proizvodu i koristite 
vijke koji se nalaze u istoj vrećici. 

 Plastični klinovi će dati osigurati 

cirkuliranje zraka. 

održavanje".

kad su vrata otvorena, uključit će se 
odgovarajuće unutrašnje svjetlo.

stvarati buku, čak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

područja su napravljena da budu topla 
da bi se se izbjegla kondenzacija.

Električno spajanje

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajućeg kapaciteta.

B
nacionalnim zakonskim odredbama.

B Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja..

B Napon i dozvoljena zaštita osiguračem 

specifikacije".
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B Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

B Produžni kabeli i razvodnici se ne smiju 
koristiti za spajanje.

B
zamijeniti kvalificirani električar.

B

Odlaganje pakiranja
AMaterijali pakiranja mogu biti opasni 

svrstavanjem u skladu s uputama 

normalnim otpadom iz kućanstva.

Odlaganje stalnog hladnjaka

za okoliš.
A

možete konzultirati s vašim ovlaštenim 
dobavljačem ili centrom za sakupljanje 
otpada u vašoj općini.

A
odrežite električni utikač i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 

od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

B
u zidnu utičnicu tijekom instalacije. Inače 
može doći do opasnosti po život ili 
ozbiljne ozljede.

A Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 

ovlašteni servis da skine vrata vašeg 

bočno. 

dopušta laku uporabu.

svjetlosti.

treba postaviti u otvor u zidu, mora 
postojati udaljenost najmanje 5 cm od 
plafona i 5 cm od zida.

mora biti podignut od poda 2.5 cm.

površinu poda da biste spriječili udarce.

temperaturama nižim od 10°C.
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Prilagođavanje ravnoteže 
prema podu

A
B Prvo isključite proizvod s napajanja. 
Kod podešavanja ravnoteže, proizvod 
se mora isključiti s napajanja. Postoji 
opasnost od električnog udara.

4

1 2 3

1. Poklopac ventilacije se skida 
odvijanjem vijaka kako je prikazano na 
slici prije postupka. Možete postaviti 

nožica kako je prikazano na slici. kut 
gdje se nalaze noge je spušten kad 
okrenete u smjeru crne strelice a diže 
se kad okrenete u suprotnom smjeru. 

2. Kad se riješi problem s ravnotežom, 
vratite nazad poklopac ventilacije i zavijte 
vijke. 

3. Uklonitevijke koji pričvršćuju donji 
poklopac ventilacije pomoću križnog 
odvijača. 

Prilagođavanje razmaka 
između gornjih vrata

C

prikazano na slici.
Police vrata moraju biti prazne kad 

C Pomoću odvijača uklonite vijak 
poklopca gornje šarke vrata koja želite 
podesiti.
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C Podesite vrata po želji otpuštanjem 
vijaka.  

C Učvrstite vrata koja ste podesili 
zavijanjem vijaka bez promjene položaja 
vrata.  

C Vratite poklopac šarke i pričvrstite 
vijkom.
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Instaliranje filtra za vodu 
(Kod nekih modela)
Za dovod vode mogu na hladnjak 
biti spojena dva različita izvora vode: 
dovod hladne vode iz vodovoda i 
voda u vrču.
Zahtjevi za instalaciju
Za uporabu vode iz vrča se treba koristiti 
pumpa.
Provjerite jesu li dolje navedeni dijelovi 

odgovara, nabavite ga iz najbližeg 
ovlaštenog servisa).

2. 2 komada spojnica za cijev (u slučaju 
da se treba osigurati cijev za vodu)

potrebni za uporabu s vrčem, oni se 
možda ne nalaze u proizvodu koji ste 
kupili.
3. 5 metara duga cijev za vodu (0,6 cm u 

promjeru)

mrežastim filtrom (adapter za pipu)
5. Filtar za vodu ili vanjski spojivi filtar se 

trebaju staviti u držač unutar odjeljka 

Prvo se treba odrediti mjesto gdje će biti 

Filtar za vodu se mora držati uspravno kako 
je prikazano na slici. Važno je pravilno 
spojiti filtar na ulaz za vodu i izlaz za 
vodu.

Nakon spajanja filtra, ne koristite prve 3-4 
čaše vode.

Spajanje cijevi za vodu na 
hladnjak
1. Nakon instaliranja spoja na cijev za 
vodu, umetnite cijev za vodu na ulazni 

dolje.
2. Učvrstite spoj kako je prikazano 
na slici nasuprot, ručnim zatezanjem 

(a - cijev za vodu, b - spoj c - ventil)
C
alatom da biste čvršće montirali vodu. U 
slučaju curenja, koristite matični ključ ili 
par kliješta da biste zategnuli spoj.

3

1

4

2

*5

c

a

a
b

1

2
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Spajanje crijeva za vodu na 
vrč 
(Kod nekih modela)

dolje navedene upute nakon spajanja 
jednog kraja pumpe za vodu koji izlazi iz 

1. Završite sa spajanjem tako da gurnete 
drugi dio cijevi za vodu u ulaz za cijev za 
vodu pumpe kako je prikazano na slici.

prikazano na slici.

3. Nakon dovršetka spajanja, uključite i 
pokrenite pumpu.

Za učinkoviti rad pumpe, sačekajte 2-3 
minute nakon pokretanja pumpe.
C

pogledati u korisnički priručnik pumpe.
C Ako se koristi vrč, nema potrebe koristiti 

filtar za vodu.
C Kad se koristi vrč, mora se koristiti 

pumpa.
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Spajanje cijevi za vodu na 
vodovod s hladnom vodom 
(Kod nekih modela)

morate spojiti standardni fiting ventila 

vašoj kući. U slučaju da nema ventila ili u 
slučaju da niste sigurni, konzultirajte se s 
kvalificiranim vodoinstalaterom.

2. Instalirajte adapter pipe na fiting ventila 
od 1.2 cm kako je prikazano na slici. 

3. Nakon umetanja cijevi za vodu u spoj, 
instalirajte adapter pipe i umetnite u 

4. Zavijte spoj ručno. U slučaju curenja, 
koristite matični ključ ili par kliješta da 
biste zategnuli spoj. 

A
na odgovarajućim točkama pomoću 

spriječili bilo kakvo oštećenje ili slučajno 
otpajanje.
A
vodu, pazite da ne curi na oba mjesta 
spoja na cijevi za vodu. U slučaju da 

ponovno sve sastave pomoću matičnog 
ključa ili para kliješta.
A
fiting ventila od 1.2 cm na koji dolazi 

isključen do kraja. 
Za montažu filtra za vodu, slijedite dolje 
navedene upute gledajući uključene 



HR18

1. Pritisnite na zaslonu tipku za opoziv 
leda.

2. Uklonite poklopac filtra u odjeljku 

naprijed.

3. Izvadite poklopac odjeljka za 
zaobilaženje filtra za vodu okretanjem 
prema dolje. 

A
isključen" aktivan prije nego izvadite 
poklopac odjeljka za obilaženje. 

kapljica vode kaplje nakon skidanja 
poklopca.

ga stavili kako je prikazano na slici i 
okrenete ga prema gore da biste ga 
zaključali.

5. Pritisnite ponovno tipku za opoziv 
leda na zaslonu da biste izašli iz ovog 
režima.

mjeseci.
Ako želite da se vrijeme za promjenu 
filtra računa automatski i da primite 
upozorenje o kraju vremena uporabe, 
molimo pročitajte dio "Automatski 
izračun vremena uporabe filtra".
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Filtar za vodu se mora skinuti kako je 
prikazano na slici kad se treba zamijeniti 
ili se više neće koristiti i mora se staviti 

morate paziti da je režim opoziva leda 
aktivan.
A

pročišćava vodu od mikroorganizama.
A
uvijek mora pritisnuti tijekom zamjene 
filtra za vodu ili instaliranja poklopca za 
zaobilaženje.

Prije prve uporabe 
raspršivača za vodu.
C
ispod 1 bara.
C
iznad 8 bara.
C Pumpe se moraju koristiti u slučaju da 
tlak vode padne ispod 1 bara ili ako će 
se koristiti vrč s vodom.
C

Ne smije biti spojen na vodovod s 
toplom vodom.
C

zrakom u sustavu. Za ispuštanje zraka 
iz sustava, pritisnite polugu raspršivača 
na 1 minutu dok voda ne počne izlaziti 
iz raspršivača.  Protok vode na početku 
može biti nepravilan. Nepravilan protok 
vode će biti normaliziran kad se ispusti 
zrak iz sustava.
C
mora proći približno 12 sati prije nego 

C

vode radio bez greške. Za ovo, provjerite 
da li se 1 čaša vode (100 cc) može 
napuniti za 10 sekundi.
C
konzumirati.
C
se dobiju iz raspršivača za led se ne 
smije koristiti. 
C Kad se ne koristi vrč, uvijek koristite 
filtar za vodu.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 

za osvjetljavanje, molimo nazovite svoj 
ovlašteni servis.
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4    Priprema

30 cm od izvora topline kao što su 
plamenici, pećnice, grijalice i štednjaci 

pećnica te se ne smiju stavljati na 
direktnu sunčevu svjetlost.
sobna temperatura u prostoriji u koju 

vezano za učinkovitost.
Pazite da se unutrašnjost vašeg 

postojati razmak od najmanje 2 cm.

Vrata se ne smiju često otvarati.

njemu.

do nestanka el. energije na koji ne 
možete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja problema".

pjene se trebaju čuvati zbog budućeg 
transporta ili selidbe.

isključuje se 5 minuta nakon što se 

aktivirati kada se vrata otvore ili kada se 
pritisne bilo koji gumb.
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5  Uporaba vašeg hladnjaka
Ploča indikatora

tipku da biste postavili temperaturu.

1.
2.
3.

škrinje
4.

5.
6. Flexi Zone

višezonskog odjeljka
7.
8.
9.
10.

škrinje

11.

12.
13. Flexi Zone 

višezonskog odjeljka
14.
15.
16.
17.
18.
19.

filtra
20.

C 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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1. Tipka Eco-Extra / odmor
Kratko pritisnite ovu tipku da biste uključili 
funkciju Eco Extra. Pritisnite i držite ovu 
tipku 3 sekunde da biste uključili funkciju 

biste isključili odabranu funkciju.

2. Tipka za brzo zamrzavanje
Kratko pritisnite ovu tipku da biste uključili 
funkciju brzog zamrzavanja. Ponovno 
pritisnite ovu tipku da biste isključili 
odabranu funkciju.

3. Tipka postavke temperature 
odjeljka škrinje
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 
temperaturu odjeljka škrinje na -18, -20, 
-22, -24, -18. Pritisnite ovu tipku da biste 
postavili željenu temperaturu za odjeljak 
škrinje.

4. Tipka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka
Pritisnite ovu tipku da biste postavili 

6, 4, 2, 8... Pritisnite ovu tipku da biste 
postavili željenu temperaturu za odjeljak 

5. Tipka za brzo hlađenje
Kratko pritisnite ovu tipku da biste uključili 

ovu tipku da biste isključili odabranu 
funkciju.

6. Flexi Zone Tipka postavki 
temperature višezonskog odjeljka
Možete postaviti odjeljak multi zone za 

tipku dulje vrijeme (3 sekunde) da biste 
podesili višezonski odjeljak kao škrinju 

postavljen kao odjeljak za zamrzavanje. 

postavljena kao odjeljak za zamrzavanje, 
temperatura odjeljka multi zone će se 
mijenjati s -18, -20, -22, -24, -18... 
svaki put kad pritisnete ovu tipku. 

postavljena kao odjeljak za zamrzavanje, 
temperatura odjeljka multi zone će se 
mijenjati s 10, 8, 6, 4, 2... svaki put kad 
pritisnete ovu tipku.

7. Oznaka funkcije Odmor

uključena. Ako je ova funkcija uključena, 

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.

8. Oznaka funkcije Eco Extra

uključena. Ako je ova funkcija uključena, 

će se obavljati energetski učinkovito 

rada će biti uključena dok se obavlja 

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.
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9. Oznaka funkcije brzog 
zamrzavanja

zamrzavanje uključena. Koristite ovu 

odjeljak za zamrzavanje ili kad vam 
je potreban led. Kad je ova funkcija 

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.

10. Oznaka postavke temperature 
odjeljka škrinje

odjeljak škrinje.

11. Oznaka postavke temperature 
odjeljka hladnjaka

odjeljak škrinje.

12. Oznaka funkcije brzog 
zamrzavanja

uključena. Koristite ovu funkciju kad 

bez stajanja.

Ponovno odgovarajuću tipku da biste 
isključili odabranu funkciju.

13. Flexi Zone Oznaka temperature 
višezonskog odjeljka

višezonski odjeljak.

14. Oznaka ekonomičnog načina 
rada

odjeljka škrinje 

funkcija postavljena na -18 ili se zbog 
funkcije Eco-Extra obavlja energetski 

15. Oznaka statusa pogreške

je senzor u kvaru, ova oznaka neće biti 
uključena. Kad je ova oznaka uključena, 
oznaka temperature odjeljka škrinje će 
prikazivati "E" i oznaka temperature 
odjeljka škrinje će prikazivati brojeve kao 

daju serviserima informacije o grešci.

16. Oznaka zaključane tipkovnice
Koristite ovu funkciju ako ne želite 
promjenu postavke temperature 

značajku, pritisnite tipku Eco Extra i tipku 
za postavljanje temperature odjeljka 
fleksi zone istodobno dulje vrijeme (3 
sekunde).

Ponovno pritisnite odgovarajuće tipke da 
biste isključili odabranu funkciju.

17. Tipka za opoziv leda
Za zaustavite stvaranje leda, tipka za 
opoziv leda se pritisne na 3 sekunde. 
Kad se odabere opoziv stvaranja leda, 
voda se neće slati u kutiju za led. Unatoč 
tome može ostati malo leda u kutiji za 
led, te se može izvaditi od tamo. Za 
ponovno pokretanje stvaranja leda, tipka 
za opoziv leda se pritisne na 3 sekunde.
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18. Oznaka za prekinuto stvaranje 
leda

morate koristiti ovu funkciju. Možete 
koristiti ovu funkciju pritiskom na tipku za 
opoziv stvaranja leda na 3 sekunde.

19. Opozovi tipku upozorenja za 
promjenu filtra

izračunava to vrijeme automatski a znak 
upozorenja za promjenu filtra zasvijetli 
kad istekne vrijeme za uporabu filtra. 
Pritisnite tipku za opoziv upozorenja za 
promjenu filtra na 3 sekunde da biste 

filtra automatski nakon zamjene filtra.
20. Oznaka upozorenja za promjenu 
filtra
Kad istekne vrijeme za uporabu filtra, 
zasvijetli oznaka za promjenu filtra.

Alarm za otvorena vrata: 
U slučaju ostavljanja ili vrata odjeljka 

otvorenim najmanje 1 minutu, uključit će 
se i čuti zvučni alarm za otvorena vrata. 
Za utišavanje alarma, samo pritisnite 
bilo koju tipku na indikatoru ili zatvorite 
otvorena vrata.



HR25

odjeljka škrinje

- 18°C 4°C

- 20,- 22 ili -24°C 4°C temperatura prelazi 30°C.

 4°C

gotov.

2°C zbog tople okoline ili čestog otvaranja i 
zatvaranja vrata.
Možete ga koristiti ako je odjeljak vašeg 

brzog zamrzavanja 4-8 sati prije stavljanja 

Pohrana svježe hrane

svježa i kvalitetna.

prema dnevnim ili obročnim potrebama 
obitelji.

da bi se spriječilo sušenje čak i ako će 
se čuvati kratko vrijeme.

moraju biti nepoderivi i otporni na 

Nadalje, moraju biti dobro zatvoreni i 
moraju biti od materijala koji se lako 
koriste te su podesni za uporabu kod 
dubokog zamrzavanja.

nikad ponovno zamrzavati.

biste dobili najbolje rezultate. 

1. Nemojte zamrzavati prevelike količine 

čuva ako se zamrzava što je brže 
moguće.

zamrzavanje uzrokuje stalni rad sustava 

ne zamrzne.
3. Posebno pazite da ne miješate već 

Preporuke za čuvanje 
smrznute hrane

s  ( 4 zvjezdice).

kupnje.
2. Pazite da je sadržaj označen i da je 

naveden datum.
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3. Ne prelazite datume "Koristiti do", "Rok 
uporabe" na pakovanju.

Odmrzavanje
Pretinac za zamrzavanje automatski 
odmrzava.
Stavljanje hrane

Police odjeljka 
za zamrzavanje

Različita zamrznuta 

je meso, riba, 
sladoled, povrće 
itd.

Polica za jaja Jaje

Police odjeljka 

Hrana u loncima, 
pokrivenim 
tanjurima i 
zatvorenim 
posudama

Police vrata 
odjeljka 

Mala i pakirana 

što su mlijeko, 
voćni sok i pivo)

povrće Povrće i voće

zone maslac, salama 
itd.)

Odjeljak za duboko 
zamrzavanje
Hrana se mora zamrznuti što brže kad 
se stavi u 

samo na temperaturama od -18°C i 
nižim. 

(na -18°C ili nižim temperaturama u 
dubokom zamrzavanju).

Upozorenje! A 

prema dnevnim ili obročnim potrebama 
obitelji.

da bi se spriječilo sušenje čak i ako će se 
čuvati kratko vrijeme.

Materijali koji se koriste za pakiranje 

Hrana za zamrzavanje ne smije doći u 

da bi se izbjeglo djelomično topljenje.

nakon topljenja i ne smije se nikad 
ponovno zamrzavati.
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1 4

5

3

A

B

Što trebate uraditi da se vrijeme uporabe filtra računa 
automatski
(Za proizvode spojene na vodovod i opremljene filtrom).

zaključavanje tipki.

Ako se konfiguracija tipki pritisne točnim redoslijedom, znak za zaključavanje tipki će 
se isključiti, alarm će se uskoro uključiti i zasvijetli znak upozorenja za zamjenu filtra. 
Pritisnite tipku za opoziv upozorenja za promjenu filtra (stavka 18 u opisu zaslona) 
nakon promjene filtra da bi se vrijeme uporabe filtra izračunalo automatski.

1. Ako se vrijeme uporabe filtra računa automatski, znak upozorenja za promjenu 
filtra će svijetliti stalno nekoliko sekundi nakon uključivanja proizvoda.
2. Automatsko računanje uporabe filtra nije uključeno tvornički. Mora se 
uključiti na proizvodima koji imaju filtar.
3. Ponovite isti postupak kod proizvoda čije je automatsko računanje 
uporabe filtra uključeno da bi se isključio izračun vremena uporabe filtra.
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Polica za jaja
Možete instalirati držač za jaja na željenu 
policu vrata ili kućišta.
Nikada ne držite držač za jaja u odjeljku 

Klizne police kućišta

 Klizne police kućišta se mogu povući 
laganim podizanjem s prednjeg dijela i 
pomicanjem naprijed i nazad. Kad se 

gdje se zaustave da biste mogli doći do 

police; kad se povuče nakon što se 
lagano podigne prema gore na drugoj 
točki zaustavljanja, polica kućišta će biti 
otpuštena.
Polica se treba držati čvrsto i s donjeg 
dijela da bi se spriječilo prevrtanje. Polica 
kućišta se stavlja na vodilice na bočnom 

jednu razinu više ili niže.
Polica kućišta se treba gurnuti prema 
nazad da bi do kraja sjela na mjesto.

1

2

3
4

Odjeljak za povrće

da vaše povrće održava svježim a da 

cirkulacija zraka vrši oko odjeljka za 
povrće općenito. Uklonite police vrata 
koja se naslanjaju na odjeljak za povrće 
prije uklanjanja odjeljaka za povrće.  
Možete ukloniti odjeljke za povrće kako 
je prikazano na slici.

Odjeljak za hlađenje

spremna za zamrzavanje. Možete 

Možete povećati unutarnji volumen 

uradili, povucite odjeljak prema sebi; 
odjeljak će se nasloniti na zaustavljivač 

kad ga podignete za otprilike 1 cm i 
povučete prema sebi.
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Pomični središnji dio 

Pomični središnji dio je namijenjen 

vratima pritisnu površinu pomičnog 
središnjeg dijela dok su vrata odjeljka 

opremljen pomičnim središnjim dijelom 
je da povećava ukupni volumen odjeljka 

3-Pomični središnji dio je zatvoren 

zatvorena.

pomiče prelaskom plastičnog dijela po 
kućištu dok se vrata zatvaraju.

Plavo svjetlo
Hrana koja se drži u odjeljcima za voće 
ili povrće koji se osvjetljavaju plavim 
svjetlom, nastavlja svoju fotosintezu 
pomoću učinka valne duljine plavog 
svjetla i stoga sačuva svježinu i povećava 
sadržaj vitamina. 

Odjeljak za pohranu s više 
zona  

škrinje (-18/-20/-22/-24). Možete držati 
odjeljak na željenoj temperaturi pomoću 
tipke za postavljanje temperature odjeljka 

postaviti na 0 do 10 stupnjeva, osim 

stupnjeva osim temperatura odjeljka 
škrinje. 0 stupnjeva se koristi za dulju 

koristi za čuvanje mesa do 2 tjedna u 
stanju koje se lako reže. 

C Značajka prebacivanja odjeljka 

je normalno i nije uzrok kvara.
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Pomične police kućišta sa 
stražnjim vješalicama.
 
Pomične police kućišta sa stražnjim 
vješalicama se mogu pomicati nazad 

na viši ili niži položaj. Malo podignite 
policu i povucite prema sebi da je 
izvadite.

Dio za maslac i sir

U ovom dijelu s poklopcem možete 

margarin.

Uporaba pipe za vodu
Upozorenja

U slučajevima gdje se raspršivač nije 
koristio često, da bi se dobila svježa voda, 
mora se odliti dovoljna količina vode iz 
raspršivača.

Posuda za proliveno
Kapljice vode koje padaju tijekom uporabe 
se sakupljaju u posudi za proliveno. Možete 
izvaditi podlogu za proliveno tako da je 
povučete prema sebi ili pritisnete na rub 
(ovisno o modelu). Možete ukloniti vodu 
spužvom ili mekom krpom.
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Minibar
Vrata minibara vam daju dodatnu 

redovito konzumirate. Kako ne morate 

minibar rukom i povucite nazad da bi se 
otvorio.

Kad su vrata minibara otvorena, možete 
koristiti unutrašnju stranu vrata kao stolić 
na koji možete nakratko staviti boce i 
čaše, kako je prikazano na slici.

A
stvaraju pritisak na vrata, kao što su 
sjedenje, penjanje ili vješanje na stolu i 
ne stavljajte teške predmete na njega. 

ozljede.
A

šiljatim predmetima.

* Izborni
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6  Održavanje i čišćenje

A Nikada za čišćenje nemojte koristiti 
benzin ili slične materijale.

B
prije čišćenja.

C Nikada za čišćenje nemojte koristiti 
oštre predmete ili abrazivne tvari, 
sapun, tekućinu za čišćenje kućanstva, 
deterdžent ili vosak za poliranje.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 

C
potopljenu u otopini jedne žličice sode 
bikarbone na pola litre vode da biste 
očistili unutrašnjost i osušite je krpom.

B
i druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje 

očistite ga i ostavite vrata otvorena.
C Provjeravajte brtve na vratima redovito 

da biste bili sigurni da su čisti i da na 

C
sav sadržaj i tada jednostavno gurnite 
policu vrata gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za čišćenje ili vodu koja sadrži klor 

uzrokuje koroziju na takvim metalnim 
površinama.

Zaštita plastičnih površina 
C

posudama jer oni mogu oštetiti 

prolijevanja ili razmazivanja ulja na 

isperite odgovarajuće dijelove površine 
toplom vodom.
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Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji ili uporabi. 

7  Preporučena rješenja za probleme

Hladnjak ne radi. 

Kompresor ne radi

utičnicu.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.

zatvorena.

na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.
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Vibracije ili buka.

predstavlja kvar. 

vlažnost manja, kondenzat će nestati.

toplom ili gaziranom vodom. 

drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.
Vrata se ne zatvaraju kako treba.

vratima. 

Prilagodite vijke za podizanje. 
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